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HANDLINGAR 


lÖlAN  BE 


SVENSKA  AKADEMIENS 

HÖGTIDSDAG, 


Den  20  December  1846. 


MJen  so  December  184^3  Svenska  Akademiens  kög- 
tidsdagf  hade  Akademien,  på  stora  Börssalen,  of- 
fentlig sammankomst,  hvilken  DD.  MM.  Konungen, 
Drottningen  ock  Enke- Drottningen,  DD.  KK.  HH. 
Kronprinsen,  Hertigarne  af  Vpland  och  Dalarne, 
samt  den  Kongl.  Prinsessan  täcktes  å  den  vanliga 
lektaren  öfvervara. 

Akademiens  n.  v.  Direktör,  Professoren,  Kom- 
mendören af  Kongl.  Nordstjerne-orden,  Magister 
Erik  Gustaf  Geijer  Öppnade  sammankomsten  med 
följande 

TAL: 

XJet  St  med  kSoslan  af  en  stor,  en  oersättlig  för- 
lust, som  ri  i  detta  ögonblick  här  samlas.  Denna 
känsla  uppfyller  så  alla  hjertan,  att  jag  ej  ens  be- 
höfver  nämna  dess  anledning.  Låtom  oss  tala  med 
Sv:  Akad.  Handl.  fr.  1796.  Del.  23.  1 
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h varandra  om  vår  gemensamma  sorg!  Denna  be- 
traktelse må  vara  värdig  den,  åt  h vilken  den  egnas. 
Det  hörer  till  sorgens  väsende  att  ej  vilja  släp- 
pa sitt  föremål.  Sjelf  vet  hon  ej  af,  att  detta  före-  i 
mål  förvandlar  sig  under  hennes  händer.  Detta 
sker  blott  småningom,  och  är  tidens  verk;  h var- 
före  han  ock  gäller  såsom  den  bästa  tröstare.  Detta 
är  sant,  ehuru  i  annan  mening,  än  den,  hvari 
lättsinnigheten  låter  sig  tröstas.  Den  verkliga  sor- 
gen, som  lefver  i  sitt  föremål,  skjuter  ifrån  sig 
all  den  tröst ,  som  kunde  hämtas  af  glömskan.  Den- 
na sorg  lefver  af  sitt  eget  minne.  Men  minnet, 
som  är  hennes  smärta,  blir  tillika  hennes  tröst. 
Kännare  af  menniskohjertat  veta  det  väl.  —  De 
veta,  huru  motbjudande  förströelsen  är  för  det  sör- 
jande hjertat.  De  fördjupa  sig  derföre  tvertom  med 
det  samma  i  betraktelsen  af  det  älskade  föremålet 
Sådant  är  det  verkliga,  det  sanna  deltagandet;  och 
under  dess  milda  inQj^telse  framgår  ur  sorgens  egen 

i 

natt  det  förklarade,  det  saliga  minnet,  som  sjelft 

är  en  tröstens  engel.  i 

Vid  stora,  allmänna  förluster,  behöfver  detta 
deltagande  ej  framkallas.  Det  kommer  sjelfmant. 
Också  är  det  vid  sådana  tillfällen,  som  den  sanna 
sorgen  bäst  visar  hela  sin  förädlande  förmåga. 

Vore  dess  föremål  verkligen  det  förgängliga , 
hvar  funnes  då  tröst,  om  ej  i  glömskans  och  för- 
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ströelsernas  llod?  Men  det  är  ej  så. —  Den  sanna 
sorgen  är  födslosmärtan  af  det  evigas  uppgång  i  sjä- 
len. Väl  är  den  älskade  vännen  med  tusen  fibrer 
fastad  vid  det  sörjande  hjertat,  och  alla  dessa  fi- 
brer blöda,  då  samman varons  Ijufva  lycka  så  plöts- 
ligt afbrytes;  —  men  egentligen  afiägsnar  sig  blott 
föremålet  för  att  träda  framför  oss,  uppöfver  oss, 
i  egenskap  af  en  blid,  ledande  skyddsengel;  och  i 
den  himmelska  luft,  hvari  han  höjer  sig,  framly- 
ser först  hans  sanna,  ovanskliga  natur.  Det  visar 
sig,  atl  han  nu  först  år  och  verkligen  lefver  sitt 
rätta  lif,  höjd  öfver  jordlifvets  qvalm  och  töcken 
i  evig  eter,  ren  och  ung  —  att  allt  livad  han  på 
jorden  verkat,  nu  framträder  i  sitt  rätta  ljus,  nu 
lyser  i  sin  sanna  skepnad. 

Det  är  det  lif,  som  de  odödlige  lefva;  och 
—  tröstom  oss  dermed  I  —  detta  lif  är  deras  eget, 
ingalunda  något  lån,  någon  gåfva  af  oss.  Det  är 
igenom  sin  egen  lifskraft,  som  det  öfverlefver  de 
förgängliga  slägten,  och  ur  dess  skära,  himmelska 
ljus  flöda  välsignande  ro,  lugn  och  salighet  i  de 
dödligas  bröst 

Jag  har  sökt  framkalla  den  sinnesstämning,  i 
hvilken  stora  gemensamma  förluster  förvandla  sig 
i  stora  och  sköna  minnen.  Det  är  endast  i  sådan 
sinnesstämning,  som  det  egnar  oss  att  nalkas  7Vg- 
nérs  graf 
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Vid  den  sörja  med  oss  Sveriges  söner  ock  dött- 
rar —  sörjer  i  stum  smärta  den  Nordiska  naturen , 
hvavs  Ex)lsharpa  han  var  —  sörjer  den  nya  verlden 
med  den  gamla,  ty  hans  rykte,  en  blåögd  Genius 
med  strömmande  hår,  flög  vidt  omkring  och  för- 
sökte på  längre  afstånd ,  än  någon  Nordens  son  fbre 
honom,  sina  glänsande  vingar.  Hans  lyra  var  full 
af  dessa  himmelska  toner,  om  hvilka  Pindarus, 
hans  själsförvandt ,  i  Hellas  sjöng  före  honom,  att 
de,  en  gång  anslagna,  odödligt  klinga  öfver  haf- 
ven  och  landen. 

H vårföre  då  klaga?  —  Och  likväl  tager  det 
återväckta,  nu  ensliga  ungdomsminnet  ut  sin  rätt, 
och  vill  ej  låta  hämmas  rösten  af  sin  smärta. 

Jag  minnes  dig  uti  vår  morgons  stunder. 
I  täflan  gick  vår  stig  mot  fjällets  topp. 
Vi  skydde  ej  för  djupets  brant  derunder, 
Och  klippans  höjd  ej  stäfjade  vårt  lopp. 
Förgäfves  dimman  steg  ur  dalens  grunder; 
Omäteligt,  som  rymden,  var  vårt  hopp. 
Ett  haf  af  ljus  sig  för  vår  blick  utbredde; 
Vårt  öga  drack:  vår  själ  i  ljus  tillbedde. 

Jag  minnes  dig  uti  vår  middagstimma. 
Tillsammans  stodo  vi  på  Wenerns  strand; 
Dess  haf  i  solens  brand  vi  sågo  glimma, 
Och  vän  trohjertadt  tryckte  vännens  hand. 
Förtröstansfullt  vår  längtan  ville  simma 
Utöfver  vågor  blå  till  fjerran  land. 
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Nu  tttan  dig  jag  stir  på  ddt  straaden, 

Och  du  har  ensam  gått  till  (jerran  landen. 

Jag  minnes  dig  i  aflonskuggans  susning 
Af  höga  björkar  vid  den  stilla  sjö. 
Vi  sågo  aftonrodnans  sista  ljusning 
Fly  öfver  topparna  på  skogig  ö. 
Men  ?§ra  hjertan  slogo  med  förtjusning, 
Der  sol  gick  upp  att  ej  i  natten  dö. 
Nu  sjunker  den.    Det  nättas  i  mitt  sinne. 
Snart  minnets  månsken  herrskar  blott  derinne. 

Jag  minnes  dig  i  hemska  andestunden 
På  ättekullens  spets.  —  Oss  omgaf  natt 
Och  vinterns  snödok  vidt  omkring  i  runden. 
Hafsbränningarnas  vilda  fragga  spratt 
I  skyhög  harm  bortöfver  klippegrunden; 
Utöfver  skogen  Nattens  Drottning  satt 
Och  såg  i  stjernehimmelns  norrskenskrans 
Omtumla  vålnader  i  krigisk  dans. 

Der  blef  den  fosterbrödra-ed  besvuren^ 
Som  oss  förenat,  fast  på  skilda  spår. 
Du  gått  förut.  —  Men  nordiska  naturen, 
Men  h varje  blomma  af  dess  sköna  vår, 
Men  hvarje  fläkt  på  sommarns  vingar  buren. 
Men  aftonrodnans  skimmer,  daggens  tår, 
De  tala  än  för  många  slägters  sinne 
Om  Vårt  —  om  Nordens  största  sångarminne. 
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Efter  inledningstalets  slut  fortfor  Direktören: 

Saknaden,  som  här  i  sången  sökt  sitt  uttryck , 
har  redan  framkallat  minnesblomnior  i  alla  delar 
af  fäderneslandet.  J  em  väl  till  Akademiens  högtid 
hafva  dylika  blifvit  hemburna/och  Akademien  har 
funnit  en  bland  dem  röja  den  värma  för  ämnet, 
den  harmoni  i  bilder  och  språk,  att  hon  ansett 
den  böra  fästas  i  den  minneskrans,  som  hon ^i  dag 
nedlägger  på  den  oförgätliges  stoft. 

Sekreteraren  uppläste  härefter  följande  Skaldestycke. 


VID    TEGNÉRS    DOD. 


liet  skönaste  uti  ett  sångarhjerta 

Är  gömdt  för  verldens  blick  och  dagens  sken^ 

Och  snillet  har  sin  egen  fröjd  och  smärta^ 

Den  ingen  känner  utan  Gud  allén. 

livad  ypperst  fram  i  skaldens  toner  träder, 

Hvad  djupast  rör  och  gläder, 

Det  är  ett  skuggspel  blott  utaf  den  verld. 

Som  blommar  i  hans  bröst  uppå  hans  himmelsfärd. 

Den  (arden  har  han  slutat:  han  är  gängen 
In   i  sin  himmel  frän  den  kalla  jord. 
Hans  ande  jublar  nu  i  stjernesängen 
Och  blickar  mellanät  till  älskad  Nord. 
Re'n  många  minnesrunor  äro  skurna; 
Men  på  den  stores  urna 
En  ringa  krans  jag  äfven  fösta  vill: 
Den  kransen  hör  förgängligheten  till. 

Det  var  en  tid,  då  andra  strider  fördes 
På  Sveriges  jord  med  ädel  kämpalust, 
Och  nya  lyror  vidt  kring  landet  hördes. 
Och  sången  täflade  från  kust  till  kust. 
Emellan  nytt  och  gammalt  gällde  striden 


■ 
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Väl  då ,  som  nu  för  tiden  j 

Men  det  var  vettenskap  och  konst,  som  tog 

Sin  Oriilamma  och  i  härnad  drog. 

Och  segerposter  flögo  of  ver  hafven;";^,! 
Verldsskakarn  diktade  sin  liiad, 
Och  folkens  frihetskänsla,  förr  begrafveii, 
Steg  upp  och  flammade  så  stolt  och  glad. 
Sjelfständighetens  mod  sin  vakteld  tände, 
Thorsbältet  kring  sig  spände 
Och  formade  den  vigge,  som  en  dag 
Blef  sänd  till  jättars  skräck  och  nederlag. 

Då  trädde  fram  ur  Lundagårdens  sköte 
En  yngling  glad  med  lyran  i  sin  famn^ 
Den  nya  tiden  gick  han  djerf  till  möte 
Och  skänkte  den  sin  hyllning  och  sitt  namn: 
Ett   okändt  namn,  men  snart  det  fyllde  Norden, 
Och  flyger  nu  kring  jorden. 
Och  sjunger  Sveriges  ära,  Sveriges  lof 
I  herdehyddor  och  i  kungahof. 

Med  väldig  hand  han  grep  i  lyrans  strängar: 
Gif  akt!  det  klingar  öfver  dal  och  fjäll. 
Och  kumlen  öppna  sina  hjeltesängar. 
Och  kämpaskuggor  gä  ur  bergens  häll. 
Hur  svärden  gnistra,  huru  sköldar  braka! 


i 
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Framåt,   nieii  ej  tillbaka! 

Det  var  hans  härrop,  hördt  med  lust  eii  gäng, 

Och  framåt  gick  han  sjelf  i  ljus  och  säng. 

Och  Svea  lyssnar  till  hans  sång,  betagen^ 
Uvad  kraft  och  allvar  blixtra  deruti! 
Den  sången  är  ur  hennes  hjerta  tagen, 
Den  är  som  nordanvinden  frisk  och  fri. 
Med  örnens  flygt  den  klyfver  luftens  vågor, 
Flyr  in  i  solens  lågor, 
Och  h vilar  stundom,  leende  och  huld, 
Uppå  en  morgonsky  i  purpur  ocii  i  guld. 

Hans  vSångmö  ammades  på  mytens  grunder, 
En  Nordens  dotter,  med  Valkyrian  slägt. 
Men  fostrad  i  Olympens  lagerlunder 
Ocli  klädd  i  Orientens  rika  drägt. 
Hvad  segersällhet  henne  genomströmmar! 
Hon  drömmer  segerdrömniar 
Och  fäster,  Ilygande,  men  sansad  dock, 
Ett  diadem  af  stjernor  kring  sin  lock. 

Hans  fantasi  ej  jagade  i  tomma, 
I  kalla  rymder,  der  blott  natt  sig  lagt. 
Hvarlielst   han   såg,  der  stod  en   verld  i  blomma, 
Befolkad  af  hans  snilles  skaparmakt. 
Hur  känslan  klappar  under  blomhöljd  yla! 
Hur  rikt  dess  ådror  fly  ta  I 
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Och  tanken  dansar  iVani   i  bild,  så  skär, 
Så  skön  och  rundad,  som  en  Bajadér. 

Han  älskade  e)  dunklets  gråa  dimma 
Med  spökgestalter  utan  själ  och  kropp. 
Uti  en  flod  af  ljus  han  ville  simma 
Och  fiska  perlor  från  dess  botten  opp. 
Ej  bildståt  blott,  men  lif  och  sanning  ville 
Hans  underbara  snille; 
Och  genomskinlig  var  hans  vsång  och  klar, 
Men  derför  icke  mindre  djup  den  var. 

Der  låg  en  trollmakt  i  hans  lyra  inne. 
Sjöng  han  om  kärlek,  om  dess  sorg  och  tröst. 
Då  log  ett  hopp,  då  rodnade  ett  minne 
Med  himmelskt  Ijufva  lågor  i  hvart  bröst. 
Hvad  ömma  h viskningar  i  månskensstunder! 
Från  paradisets  lunder 
En  blomsterånga  öfver  hjertat  flöt, 
Och  själ  till  själ  i  sympati  sig  slöt. 

Men  sjöng  han  forntids  hjeltebragd  och  ära, 
(Den  sången  var  som  åskans  dån  i  skyn) 
Och   manade  den  gamla   vikingslära 
I  sköna  former  inför  tidens  syn. 
Då  vaknade  i  strålande  Valhalla 
De  Asagudar  alla, 

Och  Brage  undrade  hvars  sång  det  var. 
Som  så  hans  toners  färg  och  lynne  bar. 
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Och  vida  kring  hans  sångarrykte  fördes, 
Från  Thules  fjällar  än  ett  segerhud. 
Hans  lyras  klang  i  fjerrau  dalar  hördes, 
Och  Svea  högre  steg  vid  hvarje  ljud. 
Förvånad  vid  hans  säng  du  står,  o  Söder! 
Att  sol  i  Norden  glöder, 
Att  diktens  tempel  öppnar  här  en  dörr 
Till  rosengårdar,  knappt  du  visste  förr. 


Bland  hänryckt  ungdom  och  hland  sina  Greker 
Hur  glad  han  lefver  ett  olyrapLskt'  lif ! 
H varhelst  han  kommer,  se,  hur  snillet  leker, 
Se,  hur  han  adlar  hvarje  tidstbrdrif! 
Sitt  koger  har  han  fullt  af  skämtets  pilar; 
En  efter  annan  ilar 
Mot  säkert  mål  for  ulan  agg  och  harm: 
Ve  den,  som  blottar  för  dess  udd  sin  barm! 


Men  öfver  Lundagårdens  kronor  skina 
De  sorgsna  stjernor  på  en  afskedsfest, 
Och  skalden  öfverger  sin  Carolina, 
Han,   som  var  sångens  förste  ofFerprest. 
Ett  Pindus  reser  han  väl  allestädes. 
Der  fädrens  jord  belrädes; 
Men  för  hans  lefnadsglädje  är  det  qväll, 
Och  Värends  björkar  susa  kring  hans  tjäll. 
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Ännu  likväl  förnims  den  höga  anden, 
Hans  Svada  vittnar  om  sin  gudabörd. 
Men  hemsjuk  längtan  gick  till  stjernelanden  ^ 
De  gula  lockar  h vitnade  till  skörd. 
Ett  suckande  farväl  lians  tankar  voro, 
Och  Svea  gret  af  oro: 
Hon  mindes  väl,  att  på  dess  hjessa  glad  t 
Han  hade  sångens  lagerkrona  satt. 


Det  midnatt  var,  och  Carlavagnen  vänder, 
Och  himlen  sträcker  ut  en  stjernsädd  famn. 
Sin  sista  suck  den  trötte  skalden  sänder, 
Ocli  bleknar  hän  i  glansen  af  sitt  namn. 
Då  —  hvilka  vemodsfulla  toner  klinga ! 
Den  lyras  strängar  springa, 
Hvars  like  Norden  icke  höra  får, 
Hvars  stämma  genom  tidehvarfven  går. 


Han  är  ej  mer.     Dock  må  vi  icke  klaga 
I  vinterq vallen,  trånande  ocli  lång. 
Vi  ha  hans  Jxel  och  hans  Frithiofs  SagUj 
Vi  ha  en  evig  sommar  i  hans  sång. 
Hans  minne  som  ett  präktigt  norrsken  brinner: 
När  det  en  gång  försvinner, 
Då  h vilar  natt  utöfver  S^^eriges  jord, 
Då  är  det  död  och  träldom  i  vår  Nord. 
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Men  du,  som  hemgätt  till  de  sköna  landen, 
Till  ljusets  Mimersbrunn,  Ibr  menskor  dold! 
Hur  glad  Wallii<  dig  leder  der  vid  handen 
Hän  till  din  Kellgren  och  din  Leopold! 
I  deras  armar  fången 

Säg  dem  en  helsning  frän  den  svenska  sängen, 
Men  dölj  vår  fattigdom,  förgät  vår  tid, 
Och  sjung  med  dem  blott  salighet  och  frid. 

Se,  livad  din  Genius  för  oss  har  biktat, 
Du  Siare  i  heligt  majestät! 

Hvad  du  med  morgonroduans  brand  har  diktat, 
På  millioners  läppar  lefver  det. 
Till  dig  skall  sången  blicka  upp  och  lära. 
Du  Nordens  glans  och  ära! 
Och  Sveasångarns  bild  skall  stånda  glad 
I  Sveas  hjerta,  —  i  dess  kungastad.*) 


Efter  läsningens  slut  yttrade  Ordföranden: 

Då  denna  skrift  blifvit  inlemnad  efter  täflings- 
tidens  förlopp,  har  någon  belöning  för  densamma 
icke    kunnat    komma   i    fråga  $  h varför  Akademien 


*)  Vid  den  tid,  då  detla  skaldestycke  forfaUades,  var  an- 
ledning till  den  förmodan,  att  TegneVs  bildstod,  hvar- 
till  anteckning  nyss  var  öppnad ,  skulle  erhålla  sin  plats 
uti  det  under  byggnad  varande  Na  tion  a  I-Museum  i  huf- 
vudstaden. 
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endast  pä  det  sätt,  som  nu  skett,  kunnat  ådaga 
lägga  sin  aktning  för  författaren.  Kyrkoherden,  Ma 
gister  Assar  Lindeblad. 


Direktören  fortfor; 

Akademien   öfvergår   nu  till  den  redogörelse, 
som  hennes  stadgar  föreskrifva. 

Till  innevarande  års  täflan  hafva  34  skrifter  blif- 
vit  inlemnade,  hvaraf  3  i  Vältaligheten  och  31  i  Skalde- 
konsten. Bland  de  forstnämda  har  ingen  kunnat  be- 
lönas;—  men  Akademien  har  funnit  N:o  3,  Pa^rtof tsin 
och  Kosmopolitism,  utgörande  svar  på  Akademiens  pris- 
fråga om  den  olika  samfundsandan  hos  äldre  och  nyare 
folk,  röja  en  insigt  i  ämnet  och  en  liflighet  i  fram- 
ställningen, som  synes  lofva,  att  denna  skrift,  medelst 
omarbetnings  kan  komma  att  lemna  ett  tillfredsstäl- 
lande svar  på  den  uppgifna  frågan.  Akademien^  som 
dertill  uppmanar  författaren,  iskall  med  nöje  lemna  del 
af  de  anmärkningar^  som  vid  skriftens  granskning  före- 
kommit. 

Bland  skrifterna  i  Skaldekonsten  har  Akademien 
med  andra  priset  utmärkt  N:o  4,  Hake  Sjökonung. 
Tiden  medgifver  icke  uppläsandet  af  mer  än  en  del 
utaf  denna  dikt,  och  man  har  dertill  valt  slutmålnin- 
gen, då  Hake^  öfvervunnen  af  Jorund  och  dödlif^en  så- 
rad ,  tillreder  på  sin  flotta  ett  bål  åt  sig  och  sina  män 
och,  sedan  han  helgat  sig  åt  Oden ,  söker  sin  död  bland 
lågor  och  böljor.  — 

Efter 
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Efter  läsningen  framfördes  författaren,  Stnderan- 
den  vid  Upsala  Universitet,  Herr  Pkhr  Olof  Enkroth  , 
till  Direktören,  som  vid  belöningens  ofverlemnande 
tolkade  Akademiens  bifall. 

Med  samma  pris  hade  Akademien  utmärkt  täflings- 
skriften  N:o  17,  Erotiska  Dikter,  hvaraf  valda  ställen 
upplästes. 

Författaren,  Notarien  i  Kongh  Kammarkollegi- 
um^ Herr  Frans  FrodeThbodor  Bkrgström,  framfördes 
till  belöningens  mottagande,  hvarvid  Direktören  ut- 
tryckte för  honom  Akademiens  tänkesätt. 

Enahanda  belöning  hade  Akademien  tillagt  täf- 
lingsskriften  N:o  12,  Drottning  Kri^imas  första  natt 
i  Rom,  som  upplästes. 

Vid  belöningens  ofverlemnande  till  författaren, 
Studeranden  vid  Upsala  Universitet,  Herr  Jouan  Hbr- 
JH  AN  Hörn  RR,  förklarade  Ordföranden  Akademiens  bifall. 
Samma  pris  hade  Akademien  tilldömt  täflings- 
skriften  N:o  26,  Runosångarens  dÖd.  Scenen  för  denna 
dikt  är  i  Finland,  under  sednaste  krig.  Af  detta  stycke 
upplästes  så  mjcket  tiden  medgaf ,  hvarefter  författaren , 
Studeranden  vid  Upsala  Universitet  Herr  Wilhklm 
ftoos,  framfördes  till  belöningens  emottagandej,  hvarvid 
Direktören  meddelade  honom  Akademiens  uppmuntran. 
Dernäst  hade  Akademien  med  andra  priset  ut- 
märkt täflingsskriften  N:o  27,  Den  första  bönhörelsen, 
hvaraf  en  del  upplästes. 

Författaren,  Herr  Sven  August  Hollander,  mottog 
belöningen,  hvarvid  ordföranden  tolkade  Akademiens 
bifaU. 

Sv.  Jkad.  Handl.  fr.   1796.  Del.  23.  2 
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8edan  pri^Qtdeliiingen  varslatad,  tillk&nnagaf  Di- 
rektören, alt,  %id  bedömmandet  af  täflingsskriften  N:o 
13,  Freden,  Akademien  funnit  denna  skrift  innehålla 
en  i  allmänhet  sann  målning  af  fredens  Tälgerningar, 
utförd  i  en  harmonisk  vers:  men  då  dertill  kunnat  läg- 
gas en  skildring  af  den  väckelse  och  rörelse  inom  andens 
och  tankens  verld,  som  efter  stora  politiska  skakningar 
vanligen  utveckla  sig  under  ett  längre  fredslugn,  ville 
Akademien  uppmana  författaren  att  genom  en  omar» 
betning  i  denna  del  fullborda  sin  täfla. 

Bland  de  öfriga  poemerna  har  Akademien  funnit 
en  fosterländsk  anda  och  vackra  ställen  iJiivlSySång 
vid  Fredriksten,  N:o  16,  Svea  och  Gustaf  Wasa,  N:o 
10,  Svenska  grafven  vid  Pultava,  och  N:o  20,  Fom^ 
norden,  ^amt  drag  af  poetisk  bildningsgåfva  och  en 
vårdad  versbyggnad  i  JV:o  ^^  Sångens  födelse,  N:o2i^ 
Amanda,  och  N:o  19,  Sång  of  ver  Julius  Cesar.  En 
religiös  känsla  uppenbarar  sig  iHtol^  Dopet  vid  Gaza, 
och  N:o  18,  Andaktens  stunder^ 

Sedan  den  för  täflingsskrifternas  inlemnande  före* 
skrifna  tid  var  förfluten^  hade  ytterligare  4  skaldestyc- 
ken inkommit.  Bunden  af  sina  stadgar,  hade  Akajde- 
mien  icke  kunnat  låta  någon  af  dessa  skrifter  ingå  i 
täflan  om  hennes  belöningar.  Bland  dem  hade  dock 
en  samling  lyriska  dikter,  kallad  Bilder  från  hemmet^ 
genom  ett  eget  naivt  behag  fästat  hennes  uppmärksam- 
het, och  hon  trodde  sig  göra  ej  mindre  en  rättvisa  ål 
författaren  än  ett  nöje  åt  sina  åhörare,  genom  medde- 
landet af  några  bland  dessa  dikter,  som  nu  upplästes* 

Det  af  Akademiens  höge  Beskyddare  till  Akade- 
mien  nådigst  öfverlemnade  pris,  att  utdelas  for  litte- 
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rita  fSitjeBSter,  kade  Akademien  iBBeTarande  ir  til- 
lagt RiksarkiTarieiiy  Daktar  JovAif  Jacob  IToaosrata, 
författare  af  Bidrag  iM  Svemska  SmwUkSiiwfmrfmiimimg^mM 


Den  minnespenning,  Akademien  innevarande  Ar 
låtit  pregla,  a|»er  till  (oremål  Riksrådet ^Gref ve  Gustav 
CnoNHJBLn.  Åtsidan  föreställer  hans  bröstbild  med 
omskrifna  namn  ock  titlar.  På  frånsidan  ses  Astrea, 
Kallande  sin  vågskål  i  den  ena  handen  ock  stödjande  den 
andra  på  en  nppslagen  bok,  framfor  h vilken  ligger  en 
konnngakrooa,  båda  hvilande  på  en  antik  fotstXll ning. 
Inskriften:  Unmm  regi  legique  prcesidium,  innebär,  att 
han  var  samma  stod  f8r  konungen  och  lagen.  I  afskär* 
ningen  läses:  De  cuiim  jmris  pairii  iomge  pr^meriiu^ 
(högst  (ortjent  af  fäderneslandets  lag vSsende) ,  samt  döds- 
året 1737. 

Akademiens  ledamot^  Herr  Järta,  hade,  oaktadt  en 
långvarig  och  beklagligen  ännu  fortfarande  sju klighe t, 
efterkommit  Akademiens  önskan  att  författa  minnes- 
teckningen of  ver  Grefve  Cronhjblm.  Tiden  medgaf 
icke  meddelandet  af  mer  än  en  ringa  del  deraf,  som 
dock  gaf  en  föreställning  om  det  helas  värde. 


MINNE 


KlKiS-RADET,    GREFVE 

GUSTAF    CRONHJEIM. 


Svenska  Akademiens  odödlige  Stiftare  ålade  hen- 
ne att  årligen  lata  pregla  en  minnespenning  öfver 
någon  ibland  Sveriges  hädangångna  stora  män, 
samt  fbreskref  derjemte,  att  en  teckning  af  hans 
fbrtjenster  skulle  på  Akademiens  årliga  högtids- 
dag uppläsas.  Sådana  minnesteckningar  åtog  sig 
enlaf  Akademiens  ledamöter,  framlidne  Biskopen 
Doktor  Nordin,  att  författa.  Han  fortfor  dermed 
oafbrutet  under  23  år,  framkallande  sålunda ,  med 
sina  särdeles  sakrika,  rena  och  flärdfria,  ej  sällan 
äfven  lifliga  skildringar,  nyttiga  och  angenäma  fo- 
sterländska hågkomster.  Efter  hans  död  har,  un- 
der följande  33  är,  en  annan  ledamot  af  Akade- 
mien, Herr  Biskopen  Doktor  Franzén,  uppfyllt  detta 
hennes  åliggande.  Dä  han  likväl,  för  2:ne  år  se- 
dan, af  högst  gilltiga  orsaker  önskade  att  ej  vidare 
blifva  derom  anlitad,  beslöt  Akademienatt,  iden 
kommande  tiden,  till  fullgörande  af  detsamma, 
utse  än  den  ena,  än  den  andra  bland  sina  leda- 
möter,   efter    hvars    och   ens  närmare  bekantskap 
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med  den  för  året  bestämda  minnespenningens  fö- 
remål. Författaren  af  den  minnesteckning,  som  nu 
kommer  att  uppläsas,  önskar  att  i  någon  män 
kunna,  uti  framställningssättets  enkelhet ^  likna 
den*  sistnämde  eljest  oförlikneliga  mästare^  hvgrs 
lefvernesbeskrifningar  allmänheten  med  beundran 
och  nöje  under  en  lång  följd  af  år  åhört  och  lästj 
men  han  är  ej  så  förmäten,  att  han  skulle  vilja 
söka  att  likna  honom  i  fyndigheten  af  hans,  öm- 
som djupttänkta,  alltid  klara,  och,  efter  ämnenas 
skiljakiigheter,  ändamålsenligt  omvexlande  inled- 
ningar, eller  i  hans  snillrika  uppfattning  af  all- 
männa förhållanden  samt  af  personliga  egenskaper 
och  lynnen,  eller  i  de  osökta  behagen  af  hans  stil: 
med  fä  ord ,  i  allt  detta ,  hvarigenom  han  må  sä- 
gas hafva  utaf  biografien  skapat  en  ny,  honom 
egendomlig,  art  af  historisk  konst. 


Hos  h vart  folk,  som  ordnat  sig  till  en  mer 
eller  mindre  stadgad  samhällsbildning,  och  som, 
i  följd  deraf,  hunnit  att  äga  en  historia,  finna  vi, 
så  vida  hon  af  tidens  frätande  makt  blifvit  skonad 
samt  är  förvarad  uti  för  oss  icke  obekant  språk 
och  oläsliga  skriftecken,  vissa  tid  efter  annan  sig 
uppenbarande  brytningsskiften.  Ett  sådant  var  i 
Sverige  det  länge  förberedda,  h vilket  inträdde,  se- 
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dan  Kon.  Carl  XI  sjelf  emottagit  rikets  styrelse. 
Det  fortgick  vidare  under  hans  och  hans  sons 
regeringar  till  en  allt  mer  och  mer  stegrad  ytter- 
lighet ,  intill  dess  det ,  efter  Kon.  Carl  XILs  fall , 
öfversprang  i  hast  till  en  motsatt  ytterlighet,  den 
så  kallade  frihetstidens.  Alla  dylika  våldsammare 
eller  fogligare  brytningar,  ehuru  i  yttre  företeel- 
ser hvarandra  olika ,  hafva  dock  alltid  och  allestä- 
des haft  en  gemensam  egenskap,  nemligen  den,  att 
de  uppväckt  till  verksamhet  i  samhället  och  fram- 
kallat til]  inflytande  på  dess  öden  väldiga  indi- 
viduella krafter,  hvilka  i  lugna  dagar  skulle  haf- 
va slumrat,  ofta  sjelfva  omedvetna  af  sin  förmå- 
ga, oftare  ej  bemärkta  af  andra. 

Den  nyssnämda  epoken  af  —  om  jag  må  lå- 
na ett  ord  från  geologernas  språk,  —  öfvergångs- 
bildningar  var  rik  på  statsmän,  likväl  i  allmänhet 
mera  sluge  än  vise,  mera  skicklige  att  anlägga 
ränkfuUa  planer,  än  att  utföra  stora  eller  åtmin- 
stone af  rena  och  ädla  afsigter  bestämda  handlin- 
gar. Såsom  ett  undantag  från  mängden  af  dem, 
har  jag  föreställt  mig  den,  h vilken  Svenska  Aka- 
demien,  med  sin  höga  Beskyddares  bifall,  valt 
till  föremål  för  detta  års  minnespenning.  Sven- 
ska Akademien  har  tvifvelsutan  derigenora  velat 
ådagalägga  sin  uppmärksamhet  på  hans  förrättade 
värf,  sin    aktning    för   hans   snille   och    hans    fler:- 
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faldiga  kunskaper,  för  faans  trofasta  tillgifveiihet 
till  den  af  lyckan  allena  svikna ,  men  af  sitt 
beundransvärda  mod  aldrig  öfvergifna  konung, 
som  hade  upphöjt  honom  till  en  bland  sina  Råds- 
herrar, samt  för  hans,  i  förening  med  denna  käns- 
la, lika  varma  och  stadiga  kärlek  till  fäderneslan- 
deL  Denne  minnesvärde  Statsman  var  Gustaf 
Cronhjelm,  slutligen  Grefve,  KongL  Maj:ts  och  ri- 
kets Råd,  Upsala  Universitets  Kansler,  under  nå- 
gon tid  President  i  KongL  .Kommerskollegium, 
vidare  i  KongL  Kanslikollegium,  Ordförande  iden 
Lagkommission,  h vilken  fullbordade  förslaget  till 
Sveriges  nu  gällande  Allmänna  Lag.  , 

Hans  börd  var  icke  hög,  knappt  i  strängaste 
mening  Svensk.  Hans  farfar,  benämd  Gasper 
Crumbygel,  hade  (1647)  öfverkommit  från  Tysk- 
land till  Sverige,  dit  införskrifven  för  att  blifva 
Drottning  Kristinas  kock.  Dennes  honom  följak- 
tige  son,  Polycarpus,  började  äfven  sin  bana  uti 
samma  Drottnings  enskilta  tjenst,  såsom  dess 
Kammartjenare,  men  fullföljde  henne  sedermera  i 
statens.  Han  användes  länge  i  räkenskaps  verken , 
men  blef  slutligen  Landshöfding,  först  öfver  Ska- 
raborgs Län  (1690)  och  derefter  (1693)  öfver  West- 
manland,  samt  under  tiden  adlad  (1675),  då  han 
ant(^  namnet  Cronhjelm,  och  vidare  (1691)  be- 
nådad   med   friherrlig    värdighet.     Att  han    hade 
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från  sill  fader  eller  med  sin  hustru ,  en  Tullför- 
valtares dotter,  ärft  eller,  h vilket  är  mera  troligt , 
sjelf  förvärfvat  sig  en  ansenliga  förmögenhet,  tyc- 
kes antalet  af  hanis  i  friherre^brefvet  uppräknade 
gods  och  gårdar  *)  bevisa.  Den  gjorde  för  honom 
möjligt  att  bereda  sina  söner  en  sådan  uppfostran , 
att  två  af  dem,  Gustaf  och  Salomon,  kunde  med 
den  rätt,  som  ovanlig  skicklighet  och  erkända 
förtjeuster  gåfvo  dem,  stegvis  upphöjas  till  rikets 
förnämsta  embeten  och  till  greQigt  stånd. 

Efter  i  Sverige  grundlagda  studier,  företog 
sig,  vid  sexton  års  ålder,  Gustaf  CiiuMBYGf:L  — 
sådant  var  då  ännu  lians  obemärkta  namn  —  en 
vidsträckt  utländsk  resa,  för  att  förvärfva  sig  yt- 
terligare bildning.  Under  denna  resa  gjorde  han 
sig  känd  vid  åtskilliga  Tyska  hof,  och  lärde  sig 
känna  dem.  Vid  sitt  vistande  i  Stuttgart  uti 
Hertigdömet  Wiirtemberg  blef  han  af  Hertigen 
Administratorn  utnämd  till  Kammarherre  hos 
den  minderåriga  Landtfursten ,  samt  utsedd  att  i 
angelägna  ärenden  begifya  sig  till  Landtgrefveu 
af  Hessen-Darmstadt  och  Markgrefven  af  Baden 
Durlach.  Men  innan  han  hann  företaga  denna  ho- 
nom   uppdragna   beskickning,    hemkallade   honom 


O  Flosla,   HakuÉi^^c,  Segloraberg,  Hyllenäs  och   Wekstarf. 


—     28    — 

(1686)  —  nu  vorden    delaktig    af  fadreiis  vunua 
adelskap  —  Konung  Carl  XI. 

De  flesta  Svenska  Konungar  hafva  varit  be- 
gåfvade  med  den  för  regenter  högst  nj^ttiga,  jag 
ville  gerna  säga  oumbärliga  förmågan  att  upptäc- 
•ka  dold  duglighet,  äfven  hos  ringare  personer, 
samt  med  förstånd  att,  efter  särskilta  arter  deraf, 
rätt  använda  den.  Men  få  hafva  i  så  hög  grad, 
som  Carl  XI  och  äfven ,  i  de  flesta  fall,  Carl  XII 
ägt  denna  inom  de  andliga  krafternas  sfer  upp^ 
täckande  skarpsynthet,  jemförlig  med  den,  h vil- 
ken, inom  naturens,  åt  så  mången  forskare  beredt 
namnkunnighet.  Konung  Carl  ,  XI:s  uppmärksam- 
het hade  ej  undgått  berättelser  om  den  i  Tysk- 
land vistande  unga  Cronhjelms  der  förvärfvade 
ryk*e  för  kunskaper  och  skicklighet.  Efter  hem- 
komsen  blef  han  utnämd  till  Hofjunkare  och 
snart  derefter  till  Kammarherre  hos  den  ännu 
endast  femåriga  Thronföljarén,  hvarjemte  han  an- 
ställdes i  Konungens  Kansli  samt,  såsom  då  öfligt 
var,  började  der  sin  tjenstgöring,  med  att  arbeta 
uti  Riksarkivet,  Ett  der  ännu  förvaradt  om- 
ständligt utdrag  af  embetsbref  från  Svenska  Mi- 
nistrar vid  främmande  hof  skall  hafva  tillvunnit 
honom  Konungens  synnerliga  bifall  och  blifvit 
med  1000  R:dr,  en  den  tiden  stor  summa,  be- 
lönadt. 
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Det  är  sannolikt ,  att  Carl  XI,  då  han  hem- 
kallade  CaoNHJELM^  redan  hade  för  afsigt  att 
framdeles  använda  honom  vid  sin  sons  uppfo- 
stran, samt  emellertid  ville  genom  de  ofvannämda 
hoftjensterna  ^  fästa  honom  vid  Prinsens  person. 
Ehuru  ingalunda  så  obildad,  som  en  smädeskrif- 
vare  *)  föregifvit  och  efter  verlden  alltför  länge 
trott,  kände  Konung  Carl  XI  likväl  lifligen,  att 
hans  uppfostran . blif vit  vanvårdad,  hvilket  parti- 
agget  orättvisligen  tillskrifvit  icke  efterlåtenhet 
blott,  utan  äfven  nedrigt  uppsåt  hos  hans  förmyn- 
dare, i  synnerhet  hos  den  med  så  många  an- 
dra ogrundade  tillvitelser  belastade  Riks  kan  sle  ren, 
slutligen  Riksdrotset,  Grefve  Magnus  Gabriel  De 
LA  Gardie.  De  kunskaper,  dem  han  med  bitter 
känsla  sålunda  sjelf  saknade,  ville  den  omtänk- 
samme Konglige  fadren  förskaffa  sin  son.  Till 
dess  Guvernör  förordnade  han  tidigt  (1688)  en 
man  af  ringa  börd,  hvars'^snille,  ljusa  förstånd  och 
djupa  insigter  Förmyndare-regeringen  redan  hade 
upptäckt,  och  som  den  myndigvordne  Konungen 
flerfaldigt  användt  i  de  vigtigaste  befattningar, 
samt  slutligen  utnämt  till  Grefve  och  Kongl. 
Råd,  Eric  Lindsköld.  Lärare  åt  Prinsen,  änskönt 
i  dess  späda  ålder  ännu    stadd,  uppsökte  han,  el- 

*)  Den  icke  raed  full  visshet  kände  författaren  af  Anec^ 
dotes  de  Suhdc, 
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ler  rättdigeti  hans  Gemål ,  ibland  Upsala  Univer- 
sitets Professorer,  samt  antog  dertill  (1686)  en  ridt 
berest  och  synnerligen  berömd  vettenskapsman, 
Andreas  Norrcopensis  ,  hvilken  adlades  under  nam- 
net NoRDENHJELM  samt  faefordrades  till  Kansliråd 
och  Sekreterare  af  Staten.  Men  sedan  först  Gref* 
ve  LiNBSKÖLO  hade  aflidit  (1690)  och  Kongl.  Rå-^ 
det  Grefve  Gyi^dewstolpe  efterträd±  honom  i  Gu- 
vernörsbe&ttningen  hos  Prinsen,  samt  fyra  år 
derefter  (1694)  Nordenhjelm:  äfven  blifvit  död, 
förordnades  d.  v.  Statssekreteraren ,  sedermera  K:gL 
Rådet  och  Grefven,  Thomas  Polus,  att  fortsätta 
Prinsens  undervisning,  hvarvid  denne  lärare,  såsom 
af  andra  värf  mycket  sysselsatt,  fick  till  sitt  biträ- 
de förordnad  Kammarherren  Gustaf  Cronojel]!!. 

En  annan  insigtsfull  Kammarherre,  Stuart, 
blef  Prinsens  lärare  i  krigskonsten,  särdeles  i  de 
mest  vetteiiskapliga  grenarna  deraf,  fortifikatioa 
och  artilleri,  äfvensom  i  dessa  kmnskapers  grund, 
matematiks 

Oaktadt  de  hinder  för  en  fcdlkomlig  fram-* 
gång  af  denna  unga  furstes  sorgfälligt  ordnade 
uppfostran,  dem  hans  alllifrån  barndomen  visad€ 
egensinnighet,  samt,  när  ynglingaåldern  nalkades^ 
hans  häftiga  lust  för  jagt  och  andra  ifrån  stadi- 
erna ailedande  nöjen  förorsakade,  hade  han  dock, 
enligt  trovärdiga   vittnesbörd,    hvaribland  en  En- 
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gelsk  Ministers*),  ernått  vid  den  tid,  då  Cron- 
HJELM  fick  befattning  med  hans  undervisning,  en 
för  hans  ålder  icke  ringa  grad  af  kunnighet.  I 
Kongl.  Riksarkivet  förvaras  egenhändiga  öfver- 
sättningar,  gjorda  af  honom  på  latin  utaf  korta 
svenska  satser,  äfvensom  aritmetiska  öfningar.  En 
af  dessa  öfversättningar,  hvilka  utvisa,  huru  han 
dagligen  under  Nordenhjelms  handledning  syssel- 
sattes, upplyser,  att  han,  redan  vid  nio  års  ålder, 
hade  genomläst  Cornelius  Nepos  och  skulle  be- 
gynna att  läsa  Justinus.  Säkerligen  skulle  han 
hafva  hunnit  någorlunda  långt  i  studier,  om  de 
icke,  innan  han  ännu  var  en  femtoirårig  yngling, 
blifvit  afbrutna  genom  fadrens  död  och  den  snart 
derefter  utförda  parti-tillställning,  h varigenom  ho- 
nom erböds  att  genast  sjelf  emottaga  regeringen. 
Ehuru  i  tysthet  behandlad,  hade  dock  något  rykte 
derom  blifvit  spridt,  innan,  vid  Ständernas  sam- 
mankomst, saken  skulle  sättas  i  verket.  Den  unge 
Konungen  skall  sjelf  hafva  önskat  dess  framgång, 
samt  varit  missnöjd  med  Presterskapets  väntade 
gensträfvigiiet  deremot. 

Om  denna  tilldragelse  hafva  nyligen  flera  be- 
rättelser kommit  i  dagen,  samt   deribland    en    af 


*)  Robinsons  État  present  de    la  Suedcp    livaraf   'första 
upplagan  utkQfii   1695. 
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Danska  Sändebudet  Bolle  Luxdorph*).  FrämmaU- 
de  Ministrars  skrifv^lser,  när  de  ej  röra  händelser, 
hvaruti  sändebuden  sjelfva  tagit  del,  eller  h vartill 
de  varit  åsyna  vittnen ,  kunna  väl  icke  i  allmänhel 
antagas  för  fullt  tillförlitliga;  men  den  ifrågava- 
rande synes  dock  förtjena  uppmärksamhet,  och 
skulle^  om  den  vore  ofelbart  trovärdig ,  framställa 
Gustaf  CkoNHJELM,  vid  dess  första  politiska  hand'- 
ling,  så  sjelfständig ,  som  han  sedermera  vid  mån- 
ga  tillfällen  under  sin  skiftesrika  lefnad  visade 
sig  vara.  •  Han  hade  en  kort  tid  förut  blifvit  gift 
med  en  dotter  af  Kongl.  Rådet  .  Grefve  Waixen- 
STEDT,  h vilken,  såsom  Luxdorph  förmäler ,  skall  hat- 
va  varit  en  af  dem,  som,  genom  att  öfverlemna 
styrelsen  i  Konungens  egna  händer,  ville  bryta 
det  öfvervälde  inom  Förmyndare-regeringen,  h vil- 
ket Enkedrottningen  och  Grefve  Bengt  Oxen- 
stierna sökte  att  bemäktiga  sig.  Cronhjelm  var 
Konungens  Kammarherre  och  lärare,  och  äfven 
i  fall  den  unga  Monarken  hade  varit,  såsom  man 
ville  låta  det  synas,  okunnig  om  tillställningen, 
innan  anbudet  af  sjelfrådighet  till  honom  i  Rik- 
sens  Ständers  namn  framfördes,  var  detta  honom 
säkerligen  icke  oangenämt.     Sådana  band  af  slägt- 

skapen 

*)  FryxeUs  Handlingar  rörande  Sveriges  historia  ur  ut- 
rikes Arkiver  samlade/  4:  142  o.  f. 
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skapen  och  det  offentliga  kallet  oaktadt,  skall 
Cronhjelm  hafva  yttrat  någon  betänklighet  mot 
den  till  framgång  beredda  statskuppen,  om  det 
må  tillåtas  mig  att  här  nyttja  detta,  numera  hos 
oss  brukliga  ord.  Han  hade,  så  förmäler  Lux- 
PORPH,  sagt  "att  det  vore.  en  deiikat  materie"  h\iU 
ket  •  yttrande  uppväckte  emot  honom  en  häftig 
storm.  "Lewenhaupt  *)  blef  deröfver  hetsig**  — 
fortfar  berättaren  —  "och  sade:  Jag  tror  väl,  att 
materien  är  delikat  för  eder,  men  den  skall  icke 
vara  delikat  för  oss  andra.  Derpå  sprang  Öfver- 
ste-löjtnanten  Baron  Axel  Sparre  upp  och  tog 
Lewenhaupts  parti  mot  den  andra,  och  i  samma 
ögonblick  kastade  alla  de  andra,  som  voro  pä 
Riddarhuset,  deras  hattar  upp  i  vädret  och  ro- 
pade med  en  mun:  privat  Kung  Carl  den  Tolfte^ 
och  dermed  var  det  utan  vidare  deliberationer 
och  komplimenter  afgjordt." 

Cronhjelms  yttrande  och  Levtenhaupts  ifriga 
svar  dera  omtalas  väl  icke  i  Riddarehus-Proto- 
kollet**) 5    men    dels    är    detta    icke    fullständigt, 
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*)  Säkerligen  den  samme  Grefve  Axel  Lbwenhavpt  eller 
LEjoNHVFyuo,  som  sedermera  vid  17l4  års  Riksdag  be- 
skyllde Cronhjelm ARif A  för  "flalterie'*.  Han  förde  nu 
1697  ordet  för  förslå  klassen  af  Ridderskapet  och 
Adeln.    Se  Handl.  rörrde  Skandinaviens  Histoiia  25:316. 

*)  Handlingar  rörande  Skandinaviens  historia  25 :  314  o.  f. 

Sv.  Akad.  Handl.  fr.  1796.  Del.  23.  3 
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emedan  Sekreteraren  var  vid  sammankomstens  bör- 
jan^ och  när  Landtmarskalken,  liksom  händelsevis, 
först  vidrörde  frågan,  ej  tillstädes,  utan,  kanhän- 
da med  afsigt  att  vara  undan,  skickad  att  uppsöka 
någon  Jiandling,  och  dels  torde  det  till  justeringen 
hafvablifvit  så  inrättad  t,  att  något  motstånd  mot 
det  hastiga  beslutet  ej  skulle  vara  synbart.  Tystna- 
den derom  i  tvenne  andra  berättelser  *)  af  ännu 
okända  personer,  hvaraf  åtminstone  den  ena  haft 
något  med  händelsen  att  skaffa,  skulle  äfven  kun- 
na från  sistnämda  orsak  förklaras.  Ridderskapet 
och  Adeln  sände  genast  en  talrik  deputation,  att 
hos  Rådet  anmäla  det  så  hastigt  fattade  beslu- 
tet^ men  underlät  att  förut  meddela  detsamma  åt 
de  ofrälse  stånden,  h vilka  med  skäl  kunde  miss- 
tycka denna  otillbörliga,  uppsåtliga  uraktlåtenhet**). 
Borgare-  och  Bondeståndens  utskickade  gåfvo,  utan 


*)  Handlingar  rörande  Skandinaviens  historia  25:  346 
o,  f.  Bidrag  till  Svenska  kyrkans  och  Riksdagarnas 
historia  2:  119.     Ifr.  Luxdorph  anf.  st. 

**)  I  Ridd.  och  Adelns  protokoll  för  den  8  Novemb.  1697 
(Handl.  r6'r:de  Skand.  hist.  anf.  st.)  säges  uttryckligen, 
att  R.  o.  A.  "ville  vara  de  förste,  som  gjorde  denna 
''declaration  till  Hans  K:gl.  Maj:t,  på  det  de  måtte 
förekomma  de  andra  Ständerna,  och  dermed  insinuera 
sighosKongl.  Maj:t  och  visa  sin  kärlek  och  trohet  för 
H.  K.  M:t.''  Det  var  eflter  påminnelse  af  Rådet,  som 
Adeln  kallade  deputerade  af  de  3:ne  stånden,  att  få 
del  af  dess  beslut. 
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öf verlöggniiig ,  sitt  bifall  dertill.  Erkebiskopen 
Doktor  SvEBiLius  deremot  ocii  några  deputerade  af 
Presteståndel ,  kallade  till  ett  sentida  sammanträ- 
de på  Riddarhuset  med  Adeln,  förbehöllo  sig, 
innan  de  ville  yttra  sig  öfver  det  vigtiga  ämnet, 
att  derom  fä  inhämta  sina  öfriga  medbröders  me- 
nings men  då  desse  redan  voro  åtskilde,  när  de- 
putationen  återkom,  funno  de  få  tillstädesvarande 
rådligast  att  också  instämma  i  Ridderskapets  och 
Adelns  samt  Borgare*  och  Bondeståndens  beslut,  samt 
att,  i  förening  med  dem  ,  genast  uppvakta  Konungen 
och  till  honom  framställa  Ständernas  önskan,  att  H. 
M:t  måtte  sjelf  "antaga  Regementsbördan,"  hvarlill 
han  ock  förklarade  sig  vara  villig.  Emellertid 
hördes  den  följande  dagen  några  röster  inom  Prc- 
sieståndet  tydligen  röja  missbelåtenhet  med  det  oor- 
dentliga sätt,  på  h vilket  ett  så  vigtigt  ärende  som 
detta  blifvit  framstörtadt,  *'då*'  — ,  såsom  Biskop 
Steuchius  sig  ytlrade,  —  "man  plägade  hafva 
längre  "moram  uti  mindre  angelägna"  *).  Medhåll 
saknade  således  icke  Cronhjelms  betänklighet. 

Men  om  den  frimodiga  yttringen  deraf  må 
lända  hans  minne  till  heder  ^  så  hedrar  det  icke 
mindre  Konung  Carl  XILs,  att  han  icke  lät  sig 
af  missnöje  med   densamma    hänföras    till     någon 

*)  Bidt^ag    till  Svenska  kyrkans  och  Riksdagarnas  hislo^ 
ria  '2i  119. 
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ovilja  mot  den  sjelfstäiidiga  mannen,  h vilken  i  öf- 
rigt  skall,  efter  den  oftanämda  Danska  ministerns 
utsago,  hafva  varit  Konungen  misshaglig,  måhän- 
da genom  föreställningar,  dem  han,  såsom  Kam- 
marherre och  Lärare,  torde  hafva  funnit  sig  plig- 
tig  att  göra  mot  den  kraftfulle  höga  ynglingens 
öfverdådiga  ysterhet.  Hurudana  dessa  förhållanden 
månde  hafva  varit;  —  det  dröjde  dock  knappt  ett 
år,  sedan  Konungen  sjelf  emottagit  regeringen, 
innan  han  utnämde  Cronhjelm  till  Landshöfding 
öfver  Westmanland,  i  dennes  dödligt  sjuke,  och 
derföre  afsked  begärande,  eller  redan  aflidne,  Fa- 
ders ställe. 

Med  förvaltningen  af  ett  vigtigt  embete,  h vil- 
ket 3^  mera  än  de  flesta  andra,  fordrar  hos  innehaf- 
varen  deraf  en  sällsynt  förening  af  flersidiga,  om 
ej  alla  grundligt  djupa  insigter  samt  af  olikartade 
själsegenskaper,  hade  nu  Friherre  Cronhjelm  att 
begynna  sin  verksamhet  i  statens  högre  värf.  Snart 
inträdde  också  en  tid,  h vilken  skulle  utomor- 
dentligen  pröfva  hans  duglighet  dertill.  Missväx- 
ten hade  under  de  sista  åren  af  Konung  Carl 
XI:s  regering  förorsakat  inom  alla  landsorter, 
och  säkerligen,  om  ock  i  lindrigare  mått,  äf- 
ven  inom  den,  hvars  välfärd  den  nye  Höf- 
dingen    borde    främja,  en    nöd,    h varom    beskrif- 
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ningarna*)  öfverträffa  uti  ryslighet  allt  hvad  man 
i  nyare  tider  erfarit  —  en  nöd ,  som  vid  brist  på 
tillräckliga ,  i  tid  beredda  förråd  af  lefnadsmedel , 
skattkammarens  rikedom  ej  förmådde  afvärja^  och 
hvaröfver    jemmern    skall    hafva    med  förebråelse 
öfver  det  stränga  sätt,  på  h vilket  denna  rikedom 
blifvit    samlad,    förbittrat  den  döende  Konungens 
ytterst  svåra  kroppsliga  plågor  **).     Olyckan  hade 
ock  fortfarit  under  det  år,  vid  slutet  hvaraf  Cron- 
HJELM    emottog  den    honom   anförtrodda   Länssty- 
relsen.    När  hennes  närmaste  verkningar  voro  öf- 
verståndna,  återstod  dock  en  uttömning  af  folkets 
krader,   hvilkas   ansträngning   de    följande    krigen 
snart  påkallade.     Sina  alldagliga  åligganden  såsom 
Landshöfding  hade  väl  Cronhjelm  föreskrifna,  icke 
allenast  i  mångfaldiga  allmänna  författningar,  utan 
äfven  uti  en  af  dessa  särskilta  alltför  omständliga 
instruktioner,  h varmed  sextonhundradetalet  öfver- 
fiödade.      Men    naan    fann    ock  då,    att    bokstaflig 
iakttagelse  af  sådana  föreskrifter  icke  vore  fyllest- 
görande vid  utförandet  i  det  verkliga  lifvetafdet 
vid  skrifborden  mer  eller  mindre  visligen  tänkta, 
utan  att  en  embetsman,  särdeles  inom  högre  verk- 
ningskretsar,    fast    mera    behöfde    klart   föi^stånd, 


*)  Flenstädes  i  Luxdorphs  bref  uti   Fryxells  Handlingar 
4:de  Delen. 

**)    LUXDORPH. 
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ordnande  drift,  rådighet,  mod  att  fatta  och  atl 
verkställa  beslut,  samt  framför  allt  en  kraftfull 
god  vilja,  som  ej  lät  sig  {)ettras  af  bäfvau  för  oskä- 
ligt ansvar  eller  för  obehörigt  tadeL 

Dessa  då  gällande  åsigter  och  fastheten  af  en 
allmänlig  grundbildning  må  man  tillskrifva  den 
tidens  tillgång  på  dugliga  embetsmän,  som  voro 
användbare  i  de  mest  olika  befattningar.  En  så- 
dan var  Friherre  Gustaf  Cronhjelm.  Jag  har  e| 
haft  tillfälle  att  efterforska  hvad  nyttigt  han  un- 
der elfvaåriga  svåra  förhållanden  uträttade,  eller 
hvad  skadligt  han  af  vände,  såsom  styresman  för 
det  honom  anförtrodda  Län;  men  hela  hans  föl- 
jande offentliga  lefnad  förvissar  mig,  att  han,  un- 
der utöfningen  af  sitt  första  statsembete,  var  sam- 
ma ovanligt  skickliga  och  driftiga  man,  som  vi 
sedermera  finna  honom  i  mera  allmänt  kända  tter- 
faldiga  förrättningar. 

Detta  bekräfta  äfven  de  befordringar  och  ut- 
märkelser, h varmed  Carl  XII  erkände  och  belö- 
nade hans  förtjenster.  Han  var  förmodligen  be- 
låten med  det  embete,  han  innehade,  då  honom 
öfverraskade  den,  kanhända,  icke  särdeles  angenä- 
ma underrättelsen,  att  han  blifvit  af  Konungen 
befordrad  till  Hof kansler  efter  den  år  1709  ailid- 
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ne  Wilhelm  Julius  Coyet*).  Upplysaiiigar  härom 
lemna  några,  uti  en  längesedan  förgäten ,  men  än-* 
nu  läsvärd  veckoskrift,  Upsala  Tidningar^  tryckta 
bref  till  honom  frän  d.  v.  Kanslirådet  Gasten 
Feif,  hvilken,  följaktig  Carl  XII  till  Bender,  blef 
under  denna  Konungs  femåriga,  först  tvungna, 
men  dereflter  frivilliga  landsflykt,  dess  förtrogne 
Minister  för  Sveriges  inre  ärenden,  —  om  eljest 
en  så  sjelfrådig,  och  den  tiden  äfven  med  min- 
dre betydliga  regeringsmäl  så  arbetsam  Monark, 
som  Carl  XII,  kunde  sägas  hafva  ägt  någon  Mi- 
nister. Det  hemmavarande  Rådet  hade  tilltrott 
sig  makt  att  återbesätta  det  lediga  Hofkanslers- 
embetet,  samt  dertill  förordnat  en  lärd,  onek- 
ligen ganska  skicklig  och  i  åtskilliga  befattnin- 
gar använd  man ,  dåvarande  vice-Presidenten 
i  Wismarska  Tribunalet  Liljenstedt,  sedermera 
Grefve  och  Riksråd:  tvetydigt  ryktbar  såsom  den 
främste  bland  Sveriges  fullmäktige  vid  fredsslutet 
i  Nystad.  Men  i  samma  dagar  utnämde  Konun- 
gen, om  Rådets  val  ännu  okunnig,  till  Hofkans- 
ler  Landshöfdingen  Friherre  Gustaf  Cronhjelm, 
hvarvid,  enligt  Feifs  berättelse,  det  var  Konun- 
gens   afsigt  att  snart  derefter   ytterligare  befordra 


•)  Den  aafnnkunniga  Pbtter  Julius  G)yets  son.  Denne  ha- 
de ock  varit  med  beröm  använd  i  flerahauda  vigti- 
ga värf. 
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honom  till  Kougl.  Råd  ock  Kansliråd.  Denna 
afsigt  verkställdes  ock  inom  några  månaders  för- 
lopp, den  30:de  Aug.  1710,  då  Konungen  der jem te 
uppdrog  åt  Cronhjelm  de  af  Kongl.  Rådet  Grefve 
Gyldejsstolpe,  hvilkeii  år  1709  med  döden  afgått, 
innehafda  befattningar,  att  vara  Preses  i  Lagkom- 
missionen och  en  bland  de  Rådsherrar,  som  ägde 
under  Konungens  frånvaro  att  utöfva  dess  hög- 
sta domsrätt  och  i  allmänhet  att  förvalta  vården 
af  Justitieväsendet.  På  andra  året  derefter  utnäm- 
des  han  ock  till  Grefve,  en  värdighet,  som  van- 
ligen tilldelades  KongL  Råd,  när  de  icke  förut 
den  innehade. 

Emellertid ,  innan  detta  Konungens  beslut  var 
i  Bender  fattadt,  och  förr  än  det  kunde  i  Sverige 
vara  kändt,  hade  Rådet  funnit  sig  nödsakadt  att 
sammankalla  ett  utskott  af  Rikets  Ständer.  Det 
var  ett  i  Konungens  frånvaro  samt  utan  hans  vett- 
skap  vågadt  steg,  hvilket  endast  rikets  vådliga  till- 
stånd kunde  rättfärdiga.  Till  sådana,  i  fordna  tider 
ej  sällan  öHiga,  möten  plägade  samtlige  Landshöfdin- 
gar  blifva  kallade;  men  nu  utsagos  dertill  endast 
tre  från  de  närmast  hufvudstaden  belägna  land- 
skapen, Upland,  Södermanland  och  Westmanland, 
emedan  de  öfrige  voro  eller  ansågos  vara  -inom 
sina  Län  omisteliga.  En  af  de  tre  blef  således 
Cronhjelm.     Mötet  skulle  ej  få    utseende  eller  be- 
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iiäTuning  af  Riksdag,  och  Ordforantlen  förRidder- 
skapet  och  Adeln,  h vartill  Rådet  utsåg  den  äld- 
ste tillstädesvarande  Landshöfdingen,  Amiralen, 
men  mot  slutet  af  samma  år  till  Kongl.  Råd  och 
President  i  Göta  Hofrätt  utnämde  Friherre  Hans 
Clerk*),  icke  heta  Land tmarskalk  **).  Men  då  den- 
ne ålderstegne  man  kort  dereder  sjuknade,  förord- 
nades Cronhjelm  att  vara  honom  till  biträde ,  och , 
när  det  fordrades,  hans  ställe  intaga.  I  denna 
befattning  tillvann  han  sig  allmänt  bifall,  och 
Rådet  berömde  särskilt  ett  hans  förslag  att  söka 
tillvägabringa  frivilliga  bidrag  af  förmögnare  per- 
soner till  de  mest  trängande  behofvensaflijelpande, 
h vartill  han  också  sjelf  gjorde  ett  uppmuntrande 
anbud.  Detta,  sedermera  äfven  fuUgjordt,  varef- 
ter dåvarande  förhållanden  ganska  betydligt,  och 
beloppet  deraf  synes  hafva  öfverstigit  de  flesta 
andras. 

Det  är  nog  sannolikt,  att  sådana  planer,  som 
vid  den  följande  Riksdagen,  1714,  visade  sig  ohölj- 
de, redan  vid  1710  års  Riksmöte  förehades  i  hem- 


^)  Han  var  en  bland  Sveriges  utmark  lare  Örlogsmän, 
bildad  dertill  genom  goda  förberedande  studier  samt  8 
års  tjenstgöVing  på  Holländska  flottan  i  dess  lysande 
period  under  Amiralerna  Tromp,  Oi»dam  ra,  fl.  Biogr, 
Lexikon, 

)  Detta  blef  sedermera  e)  iakttaget. 
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iighet;  men  Cronjijelm  förstod ,  i  sådant  fall,  att 
hindra  alla  tillbud  att  dem  frambringa.  Han  af- 
styrde  skickligen  h  varje  sådant  steg  å  Ständernas 
sida,  som  under  dåvarande  statsskick  och  tidsom- 
ständighetar  kunde  anses  otillbörligt,  samt  var, 
såsom  nyss  visades,  framför  andra  nitisk  att  finna 
utvägar  till  den  utblottade  skattkammarens  under- 
stöd —  mötets  hufvudsakliga  och  synbara  ända- 
mål. Säkert  är,  att  han  genom  sitt  förhållande  i 
en  så  grannlaga  befattning,  som  den  ifrågavarande, 
tillvann  sig  ökadt  förtroende  af  Konungen,  för 
h  vilken  sammankallandet  af  Ständerna  i  öfrigt  var 
misshagligt  och   som  förböd  förnyelse  deraf*). 

Det  kunde  synas  naturligt,  att  de  Qera  inom 
en  kort  tid  hopade  vedermälen  af  Konungens  nåd 
och  förtroende  skulle  emot  sonsonen  af  en  Tjrsk 
Kongl.  kock  väcka  afund  hos  mången  af  de  hög- 
bördiga, som  voro  och  med  skäl  kunde  vara  stol- 
te öfver  sina  ärofulla  Svenska  anor.  Men  ännu 
mera  skulle  sannolikt  det  intlytande  i  riksstyrelsen , 
hvilket  var  att  vänta  af  en  nykomling  med  Cron- 
HJELMS  allmänt  erkända  skicklighet  och  bestämda 
lynne,  bekymra  den  eller  dem,  som  blifvit  vane 
att  äga  ett  obestridt  öfvervälde  inom  Rådskamma- 
ren.   Några  ord  uti  ett  af  Feifs  bref  **)  tyckas  ut- 

*)  Kongl.  Bref  till  Rådet  den  3  Febr.  1711. 
**)  Afden26Nov:r  1710:  Upsala  Tidningar  1773,  sid.  233. 
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visa  y  att  Konungen  befarade  missförhållanden  emel- 
lan Cronhjelm  ocli  den  mäktige  samt  högmodige 
Grefve  Arved  Horn.  Med  anledning  af  den  först- 
nämdes  upphöjelse  till  Kongl.  Råd  skref  Feif: 
Hans  Majestät  har  det  förtroende  till  Eders  Exel- 
lenS;  att  Eders  Exellens  uti  sämja  och  förtro- 
lighet  lärer  arbeta  med  Hans  Exellens  Grefve 
''Horn  till  Hans  Majestäts  tjenst  och  Fädernes- 
''landets  nytta/' 

Likväl  visade  sig  inga  yttre  tecken  till  ovil- 
ja af  Grefve  Horn  eller  andra  Rådsherrar  mot 
Cronhjeldi.  Tvertom,  sedan  han  nyligen  inträdt 
i  utöfningen  af  Hofkanslers-embetet,  lemnade  Rå- 
det honom  ett,  åtminstone  skenbart,  bevis  af  sin 
aktning,  uttryckt  i  smickrande  ordalag.  Presi- 
dents-embetet  i  Wismarska  Tribunalet  hade  då 
nyss  blifvit  ledigt ,  och  dertill ,  under  villkor  af  Ko- 
nungens bekräftelse,  förordnade  Rådet  honom,  så- 
som en  "mycket  lärd  och  erudit  man",  samt  "ägan- 
de alla  de  meriter,  som  dertill  fordrades".  Till-- 
spord  huruvida  han  vore  nöjd  att  åtaga  sig  den- 
na beställning,  svarade  han,  med  tacksamhet  för 
Rådets  honom  visade  ynnest,  sig  "vilja  alldeles 
"blifva  vid  Deras  Exellensers  behag  hvad  de  om 
"honom  täcktes  disponera  till  Kongl.  Majits  tjenst.'^ 
Detta  svar  kunde  anses  vara  något  halt;  och  när^ 
vid  '  några  föregående  tillfallen ,  det  ifrågavarande 


-     44    — 

Presidents-embetet  varit  bortgifvei  åt  sädaiia  män, 
dem  man  önskat  att  på  ett  hedersamt  sätt  afliål- 
la  från  närmare  deltagande  i  regeringsärendena  5 
när  anledningar  icke  saknas,  att  Rådet  ej  med  nöje 
sett  en  annan  hafva  blifvit  utaf  Konungen  utnämd 
till  Hofkansler,  än  den,  som  det  hade  dertill  for- 
ordnat;  samt  när  den  om  sitt  inflytande  svart- 
sjuke Kanslipresidenten  Grefve  Arved  Horn  möj- 
ligen ogerna  velat  hafva  sig  nära  en  sådan  man, 
som  Cronhjelm,  så  kunde  man  liafva  skäl  att  stäl- 
la i  fråga,  huruvida  den  nyss  utsedde  Presiden- 
ten i  "Wismarska  Tribunalet  verkligen  varit  inner- 
ligt belåten  med  Rådets  honom,  såsom  det  skulle 
synas ,  derigenom  betedda  ynnest.  Ett  bland  Feifs 
bref  tyckes  likväl  undanrödja  allt  tvifvel  om  Cron- 
HJELMS  belåtenhet. 

Men  äfven  detta  Rådets  beslut,  hurudan  afsig- 
ten  der  med  må  hafva  varit,  gick  dock  icke  i 
fullbordan;  emedan  Konungen  hade,  något  förr, 
än  då  detsamma  blef  honom  till  hans  stadsfästelse 
bekant,  befordrat  Cronhjelm,  såsom  redanär  sagdt, 
till  Kongl.  Råd  och  Kansliråd,  samt  der jemte  for- 
ordnat  honom  till  Lagkommissionens  Ordförande,  i 
den  aflidna  Kongl.  Rådet  och  Kanslipresidenten 
Grefve  Gyldenstolpes  ställe. 

Sverige  hade  nu  liktidigt  tvenne  på  300' mils 
afstånd  från  h varandra  skilda  stvrelser:  den  ena. 
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uti  Turkiet,  af  en  egensinnig,  för  inga  svårighe- 
ter, ej  ens  för  omöjligheter,  från  sina  beslut  ryg- 
gande Konungs  den  andra  i  Stockholmafen  vack- 
lande, offca  obeslutsam,  aldrig  kraftfullt  verksam 
Senat,  hvars  ledares  afsigter  ännu  icke  äro  fyl- 
lest uppdagade.  Det  var  naturligt,  att  en  sådan 
rikets  ställning  skulle  väcka  missnöje  hos  dem, 
h vilka  insågo  den  oreda,  som  deraf  förorsakades, 
under  det  att,  gemensamt  med  dessa,  menigheterna 
kände  utomordentliga  bördor  tryckande  samt  miss- 
tröstade om  fosterlandets  räddning  ur  de  faror, 
hvarmed  från  alla  sidor  (iendtliga  härar  hotade. 
Äfven  det  inre  lugnet  kunde  ej  vidmakthållas.  Inom 
landsorterna  klagades  öfver  missbruk  af  så  väl  ci- 
vila som  militära  embets-  och  tjenstemäns  myn- 
dighet, särdeles  öfver  allahanda  prejericr,  som  den 
hemmavarande  styrelsens  lamhet  ej  mäktade  hin- 
dra. Till  uppenbara  våldsamheter  skred  den  upp- 
retade allmogen  i  några  trakter  af  Westergötland  *). 
Konungen,  som  i  Bender  ej  var  okunnig  om  till- 
dragelserna i  Sverige,  ehuru  de  ofta  för  honom 
vanställdes,  befallde  då,  i  enlighet  med  Ständer- 
nas yttrade  önskan,  Rådet  att  utse  en  Kommission, 
—  bestående  utom  Ordföranden,  af  en  Assessor  i 
Svea  och  en  i  Göta  Hofrätt,  samt  en  i  Kammar- 


*)  Lundblad,  Carl  XIJs  historia  2:  221. 
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Revisionen  ^),  h vilken  skulle  inom  vissa  Län  an- 
ställa ransakning  öfver  anledningarna  till  klago- 
målen. Till  Ordförande  i  denna  Kommission  för- 
ordnade Rådet  Friherre  Cronhjelm»  medan  han 
ännu  var  endast  Hofkansler.  Finge  man,  såsom 
icke  osannolikt,  antaga,  att  Grefve  Horn  gerna  såg 
honom  från  de  allmännare  ärendena  aflägsnad,  så 
var  detta  tillfälle  dertill  ännu  mera  beiiagligt, 
sedan  han  snart  derelter  blifvit  af  Konungen  be- 
fordrad till  medlem  af  Rådet.  I  dess  öfverlägg- 
ningar  kunde  ^lan  således  blott  sällan  och  icke  oaf- 
brutet  taga  del,  under  de  år,  då  den  ifrågavaran- 
de vidlyftiga  undersökningen  fortgick. 

Sedan  Cronhjelm  till  Konungen  öfversändt 
underdånig  berättelse  om  förloppet  af  den  honom 
och  hans  medkommi terade  uppdragna  ransak  nin- 
gen uti  Skaraborgs,  Elfsborgs  och  Bohus  Län,  för- 
klarade Konungen,  uti  skrif velse  af  deu  23  Sep- 
tember 1712,  "sitt  nådiga  välbehag  öfver  den  flit 
"och  allvarlighet,  som  han  vid  de  derhos  förefall- 
"na  förrättningar  hade  brukat."  Men  tillika  "till- 
trodde Konungen  hans  välbekanta  redlighet  att 
derutinnan  än  vidare  fortfara  vid  Amiralitetet 
bch  i  Blekinge." 


» 


♦> 


*)  De  hade   rättighet  all  i  orterna   tillkalla  extraordinarie 
Ledamöter. 
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Ehuru  mödosamma  och  i  flera  afseenden  obe» 
hagliga  de  utförda  förrätt iiiugarna  varit,  skulle  den 
ytterligare  honom  ålagda  blifva  ändå  svårare. 
Amiralitetets  räkenskaper  voro  orediga;  illa  samt 
kanhända  oredligen  hade  blifvit  hushålladt  med 
de  medel ,  som  för  utredningen  af  flottorna  under 
de  föregående  åren  kunnat  anskaffas.  Feif  före- 
ställde sig  9  att  någon  skuld  härför  skulle  kunna 
hvälfvas  på  den  gamla  General-amiralen  och  K:gL 
Rådet  Grefve  Wachtmeister,  hvilken,  ehuru  sjelf 
oegennyttig  samt  nitisk  för  Konungens  tjenst,  dock 
torde  hafva  blifvit  förledd  till  sådana  befallningar , 
h varmed  de  verkligen  skyldige  skulle  söka  att  skyd- 
da sig.  I  sådant  fall  begärde  han  blifva  under- 
rättad om  förhållandet,  emedan  han  icke  trodde, 
att  "H.  M:t  ville  låta  General-amiralen  för  något 
tilltalas''  *).  För  Cronhjelm  sjelf  hade  det  tvifvels- 
utan  blifvit  så  mycket  obehagligare ,  som  han  tyckes 
hafva  icke  blott  burit  en  hög  aktning  för  anläg- 
garen  af  Carlskrona  och  skaparen  af  en  bland  Sve- 
riges största  örlogsflottor  alltsedan  Kon.  Erik  XIV:s 
tid,  utan,  såsom  det  sedermera  visade  sig,  äfven 
ställt  sig  till  honom  uti  förtroliga  förhållanden. 

Ur  brydsamheten   uti   ifrågavarande  fall  blef 
han  dock  hulpen  åtminstone  för  någon  tid,  genom 


*)  Fejfs  bief  af  den  24  Juli  och  14   November  1712. 
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ett  nytt  uppdrag,  som  Kouungeii  i  skrif velse  af 
den  26  Oktober  1712  lemnade  honom.  Konungen, 
som  beslutit  att  en  ytterligare  transport  af  trop- 
par och  af  deras  förnödenheter  skulle  till  Pommern 
afgå,  hade,  såsom  han  i  det  nyssnämda  brefvet 
sig  yttrade,  "med  missnöje  försport,  huru  långsamt 
"det  tillgått  med  flottans  och  den  föregående  trans- 
portens utredande,'  så  länge  ingen  viss  varit  för- 
ordnad att  omsorgen  derföre  enkannerligen  anta- 
"ga.  Den  bästa  tiden  hade  blifvit  tillbragt  med 
*' vidlyftiga  skrift vexlingar  och  sålunda  fruktlöst 
"förnött,  samt  det  samlade  förrådet  onyttigt  för- 
tärdt."  Konungen  hade  alltså  funnit  högst  nödigt 
att  "förordna  en  af  Dess  Råd,  h vilken  skulle  sig 
"isynnerhet  låta  vårda  om  allt  hvad  för  flottans 
"och  transportens  utredning  för  det  nästkomman- 
"de  året  erfordrades,  således  att  Amiralitetskolle- 
gium och  de,  som  med  transporten  hade  att  be- 
ställa, endast  och  allenast  skulle  hålla  sig  till  be- 
"mälte  Kongl.  Råd,  i  stället  att  de  tillförne  uti 
"slika  ärenden  haft  att  brefvexla  med  hela  Rådet 
"och  Statskontoret.  Och  emedan  Kongl.  Rådet 
"Cronhjelm  dessutom  vore  beordrad  att  fullfölja 
"undersökningskommissionen  uti  Carlskrona  samt 
"således  vore  der  vid  handen,  ty  hade  Konungen 
"så   väl  i  anseende   dertill,  "som  i  betraktande  af 
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den  särdeles  ifver^  somCnoNUJELM  vid  alla  iUI^ 
'fållen  visat  för  förrättandet  af  Konungens  tjensty 
i  nåder  velat  uppdraga  honom  denna  särskilt» 
'omsorgen."  I  det  kongl.  brefvet  åberopas  vidare 
en  dermed  följande  Instruktion,  och  väntade  Ko- 
nungen, att  "allt  måtte  blifva  i  sä  god  tid  färdigt, 
att  flottan  med  transporten  vid  första  islossnin- 
gen måtte  kunna  gä  till  sjös/' 

Utaf  Senaten ,  till  h vilken,  äfvensom  till  Stats- 
kontoret, Konungens  ifrågavarande  beslut  blifvit  för- 
kunnadt,  erhöll  väl  Cronhjelm  underrättelse  derom. 
Men  på  det  kongL  brefvet  till  sig  sjelf  mied  den 
åberopade  Instruktionen  väntade  han  förgäfves  in- 
till den  27  Mars  1713,  dådet,  fem  månader  gam- 
malt ,  omsider  kom  •  honom  tillhanda.  Den  tid , 
iuom  hvilken  Konungen  väntat,  att  flottan  skulle 
vara  erforderligen  utredd,  för  att  kunna  gå  till 
sjös,  var  då  redan  förlupen.  Cronhjelm  hade  emel-» 
lertid,  i  början  af  Januari,  ärnat  nedresa  till 
Garlskrona,  dit  redan  tvenne  af  undersöknings-kom- 
missionens öfriga  ledamöter  begifvit  sig  samt  der 
börjat  att  taga  kännedom  af  Amiralitetets  räken- 
skaper; men  underrättad  om  [General-amiralens 
förväntade  ankomst  till  Stockholm,  för  att  med 
Rådet  öfverlägga  om.  nödiga  anstalter  till  flottans 
utrustning,  beslöt  han  att  der  afbida  detta  sam- 
Sv.  Jkad.  Handl.  fr.  1796.  Del.  23.  4 
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maiiträde.  I  början  af  Februari  begaf  han  sig  lik- 
väl på  resan  9  ännu  okunnig  om  Konungens  beslut  ^ 
att  han  skulle  ensam  med  Amiralitetet  besörja  be- 
rörde utredning.  Men  han  hade  ej  hunnit  mer 
än  tio  mil  på  vägen  ^  då  en  express  från  Rå- 
det, som  nu  erhållit  Konungens  bref  om  det  ho- 
nom gifna  nya  uppdraget,  återkallade  honom  till 
ytterligare  rådplägningar  med  General-amiralen. 
Snart  derefter  och  sedan  Rådet  utsett  de  troppar, 
som  skulle  till  Pommern  öfverföras,  men  lemnat 
alltöfrigt  till  hans  omsorg,  anträdde  han  å  nyo  den 
afbrutna  nedresan  till  Carlskrona,  i  (orvänian  att 
der  finna  före  sig  Konungens  till  honom  ställda 
bref  samt  framför  allt  den  Instruktion ,  som  skulle 
närmare  bestämma  hvad  hotfiom  ålåge,  i  en  för 
honom  alldeles  främmande  befattning.  Denna  vän- 
tan blef  dock  intill  den  ofvan  nämda  dagen 
sviken. 

Om  alla  dessa  hinder  för  en  skyndsam  verk- 
ställighet af  Konungens  sednaste  beslut  afgaf  han  flera 
omständliga  underdåniga  berättelser,  samt  anmälte 
tillika,  att  "undersökningen  om  användandet  af  de 
"till  Amiralitetet  under  de  förflutna  krigsåren  an- 
"ordnade  medel  omöjligen  kunde,  under  dåvarande 
''förhållanden,  med  någon  fullkomlighet  och  efter- 
"tryck  verkställas,  så  framt  icke  derigenom  den 
"angelägna,  under  händer  varande,  sjöexpeditionen 
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skulle  hindras,  h vårföre  den  måste  till  en  lag- 
ligare tid  uppskjutas;"  h vilket  äfven  de  tvenne 
kommissionens  ledamöter,  som  begynt  berörde 
granskning  och  insett  dess  vidlyftighet,  förklarat 
vara  alldeles  nödigt.  Konungen  lät  ock  härvid 
bero,  i  följd  hvaraf,  och  då  den  åldrige,  högst  akt- 
ningsvärde Geueral-amiraleu  det  följande  året  af- 
led,  obehagligheten  undveks  att  nödgas  vända, 
äfven  emot  honom,  den  anbefallda  undersökningen. 

Sedan  det  lyckats  skaparen  af  det  Ryska  väl- 
det —  Konung  Carl  Xlirs  like  i  utomordentlig 
kraft  och  viljans  oböjliga  stelhet,  men  honom  vi- 
da öfverlägsen  i  långt  framåt  beräknande  klokhet, 
—  att  få  fast  fot  vid  Östersjön ,  var  han  angelägen 
om  att  der  bilda  en  örlogsflotta.  Att  emot  hen- 
ne skydda  det  öfre  Sveriges  och  det  ännu  icke 
af  en  feg  eller  råd] ös  Öfverbefälhafvare  *)  för  Sven- 
ska landtmakten  utan  försvar  lemnade  Finlands 
kuster,  ansåg  Cronhjelm  vara  högst  nödigt.  Der- 
före,  när  han  inträdde  i  sin  befattning  med  sjövä- 
sendet, yrkade  han,  att,  för  detta  ändamål,  en 
eskader  genast  skulle  utrustas  af  de  krigsskepp , 
som  snarast  kunde  vara  färdiga  att  från  Carlskro- 


*)  General-lo|tnanten  GÖ&adi  Lybegseb,  af  Konungen  sjelf 
utnämd  till  högste  befalhafvare  öfver  en  hrtydlii;  styr- 
ka, som  skulle  skydda  Finland. 


ff. 
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na    utlöpa.     "General-amiralen    lät  ock,    efter  nå- 
'gon  tvekan,  omsider  öfvertala  sig  att  härutinnan 
'följa  mitt  välmenta  råd  och  betänkande"  —  skrif- 
ver  Cronhjelm  i  en  underdånig  berättelsjB  till  Ko- 
nungen af  den  21  April   1713  —  "och  hellre   åt- 
"nöja   sig   med  livad  nu  i  hast   kan  åstadkommas, 
"än  vänta   till    dess  allt  kan  blifva  så  fullkomligt 
"och  ordentligt,  som  han  det  gerna  hafva  vill,  men 
"tidens  och  medlens   knapphet  det  nu  ej  tillåter." 
Den  ifrågavarande  s.  k.  Nyenska  eskadern  blef  ock 
klar,  att  inom  några  dagar  deref ter  afsegla.     En  af- 
vikelse  från  Konungens  befallning  kunde  väl  denna 
åtgärd    anses    vara,  men   den  ogillades  dock  icke, 
enär  Cronhjlm  tillika  lemnade   hopp,  att  hela  flot- 
tan   skulle   blifva    till  medlet  af  Juni  utredd  och 
transporten    till    Pommern    då   kunna  verkställas. 
Emot  uppfyllelse  af  detta  hopp  mötte  likväl  snart 
högst    svåra  hinder.     Nödiga  penningar  tröto.     Af 
utlofvade  Fransyska  subsidier  skulle  200,000  R:dr 
vara  för  flottans  behof  öfversända  till  Kongl.    Rå- 
det och   General-guvernören  i    Bremen     och  Ver- 
den,  Grefve  Wellingk.     Förgäfves   begärde  Cron- 
hjelm, uti  tvenne  tidiga  skrifvelser  till  honom,   att 
få  genom    vexlar    på    Hamburg  indraga  dessa   på- 
räknade  medel   eller   åtminstone  någon  del  deraf. 
Men  de  lära  redan  hafva  blifvit  annorleds  använ- 
da.    Likaså    fattades    transportfartyg    samt   provi- 
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ant  och  i  synnerhet  furage.  Dock  vidlogo  Cron- 
HJELM  samt  General-amiralen  alla  möjliga  anstal- 
ter for  att  påskynda  flottans  utredning  till  tlera- 
hända  användbarhet.  Den  Nyenska  eskadern  för- 
stärktes ytterligare  med  fyra  linieskepp,  andra  så- 
dana samt  fregatter  utsändes  att  kryssa  i  Östersjön , 
och  enligt  samtliga  Rådets  förordnande,  föranledt 
af  Grefve  Cronhjems  påminnelser,  bereddes  farko- 
ster samt  dessas  och  några  fregatters  bemanning, 
for  att  ifrån  Göteborg  öfverföra  till  Eyderstädtska 
landet  och  Tönningen  lefnadsmedel  åt  Fältmarskal- 
ken Grefve  Stenbocks  nödställda  arme.  Men  un- 
der allt  detta  inlopp  den  bedröfliga  tidningen,  att 
nyssnämde  Fältmarskalk  funnit  sig  nödsakad  att 
ingå  i  den  allmänt  bekanta  kapitulationen.  Villko- 
ren der  vid  iakttogos  icke  från  Danska  sidan,  och 
förspillda  blefvo  härigenom  de  medel,  som  med 
svårighet  kunnat  samlas,  så  väl  för  återlösen  af 
det  fångna  manskapet,  h vilket  dels  af  sjukdomar 
förgicks,  dels  trugades  och  lockades  att  taga  tjenst 
hos  fienden,  som  ock  för  de  utaf  Ckonhjelm  verk- 
samt vidtagna  anstalter  till  dess  hemförande,  der- 
est,  såsom  väntas  borde,  ord  och  afsked  blifvit 
redeligen  hållna.  Den  af  Konungen  långt  förut 
under  andra  förhållanden  anbefallda  nya  trans- 
porten af  krigsfolk  till  Pommern  ansågs  af  Se- 
naten vara  nu    mera    "alldeles    inpraktikabel    och 
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onyttig"  *);  men  för  att  söka  skydda,  hvad  möj- 
ligen  skyddas  kunde ,  mot  fiendernas  "skadliga  an- 
"slag  alt  angripa  äfven  hjertat  af  Riket,"  fullföljdes, 
oaktad  t  de  oupphörligen  ökade  svårigheterna,  den 
större  flottans  utredning,  så  att  hon  i  början  af 
September  kunde  från  Carlskrona  gå  till  segels, 
under  den  åldrige  General-amiralens  befäl,  15 
örlogsskepp  stark  **). 

Innan  ännu  Sveriges^  olycksmått  hunnit  till 
den  höjd,  som  skulle  pröfva  hela  styrkan  af  Gref- 
ve  Cronhjelms  mod  5  innan  Stekbocks  till  Pommern 
öfverförda  armé  var,  oaktadt  en  ärorik  men  onj^t- 
tig  seger,  alldeles  förlorad,  Finland  ända  upp  till 
Österbotten  af  Ryssarna  inkräktadt  och  härjadt, 
samt  fienderna  färdige  att  flerestädes  intränga  i  det 
öfriga  af  riket  5  innan  del  allmänna  lidandet  steg- 
rats till  förtviflan,  samt  missnöjet  gifvit  luft  åt 
länge  dolda  stämplingar;  —  skref  han  från  Carls- 
krona den  11  Maj  1713  till  Grefve  Welliwgk  :  "Det 
är  mäkta  svårt  att  fatta  ett  visst  beslut,  när  pen- 
ningar och  andra  nödvändigheter  trytaj  när  post- 
"gången  är  både  långsam  och  oriktig;  när  inlöpan- 
"de  tidender  äro  mycket  skiljaktiga  och  mot  h var- 
vandra  stridande;  när  konjunkturerna  ärosäförän- 

*)  Cronhjelms  bref  till  Konungen  af  den  15  Aug.  1713. 

**)  Enligt  en  skrifveise  från  Cronhjblm  till  Prinsessan  Ul- 
rika Eleonora  af  den  16  Sept*  1713. 
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derliga  och  förbistrade,  att  man  alltid  månde  lef> 
va  mellan  hopp  och  fruktan^  och  när  man,  med 
allt  detta  skall  likafullt  rätta  sig  efter  order  och 
instruktioner  ifrån  Bender,  h vilka  ofta  äro  sju  el- 
"ler  åtta  månader  gamla."  Denna  dystra  skildring, 
som  hade  egentligt  afseende  på  den  honom  upp- 
dragna befattningen  med  flottans  utredning,  blef 
genom  de  inträffade  of  van  anförda  olycksförhål- 
landena  inom  få  veckor  vida  mörkare  och  mera 
hela  statslifvet  omfattande.  Men  Cronhjelm  stod 
fast  vid  sin  trohet  mot  den  aflägsne ,  olycklige  Ko- 
nungen,—  om  hvilken  utspriddes  rykten,  än  att  han 
vore  död,  än  att  hans  sinnesförfattning  blifvit  af 
harmen  öfver  de  nya  vidrigheterna  rubbad  — ,  samt 
vid  lydnaden,  så  vidt  den  var  möjlig,  för  hans 
befallningar.  I  alla  sina  bref  till  Konungen  fram- 
ställde han  frimodigt  sakernas  bedröfliga  tillstånd, 
undvikande  endast  sorgfälligt  att  yttra  något  oför- 
delaktigt om  personer.  Uti  ett  af  dessa  i  alla  af- 
seendeu  hedrande  bref*),  skrifvet  från  Carlskrona 


*)  De  igenfiinnos  om  sommaren  1845,  uti  Riks-arkivet 
i  en  kista,  innehållande  oordnade  gamla  papper,  utaf 
£.  O.  Amanuensen  i  Rik&-arkivet,  Docenten  i  Histori- 
en vid  Universitetet  i  Upsala,  Mag.  R.  M.  Bovallius, 
hvilken  äfven  uppsökte  och  meddelade  mig  en  stor  del 
af  de  handlingar,  som  jag  för  denna  minnesteckning 
haft  att  begagna.  —  De  ifrågavarande  brefven  till  Konung 
Carl  XTI  från  Grefve  Cbonhjelm  äro  alla  originaler. 


-se- 
den 16  Juni  1713,  vågade  han  föreställa  Konun- 
gen nödvändigheten  af  dess  snara  återkomst  till 
sitt  rike.  ''Eders  Kongl.  Maj:t  beder  jag"  —  voro 
hans  ord  —  "ailerunderdånigast  om  förlåtelse  och 
"tillgift,  att  jag  vid  detta  tillfälle  fördristar  mig 
'i  djupaste  undevdåinghet  gi/va  Eders  Kon gf.  Maj:t 
"väiment  vid  handen  j  det  Eders  Kongl.  Maj:ts 
''hemkomst  i  riket  är  &ä  nödig  och  oundgänglig , 
"att  jag  eljest  billigt  befruktar  faseliga  liändelserJ* 
Med  dessa  icke  vidare  förklarade,  men  betyd- 
ningsfuUa  varningsord  menade  han  säkerligen  något 
mera,  än  de  ytice  fiendernas  anslag.  De  inre 
stämplingar,  som  förehades,  hade  ej  kunnat  undgå 
hans  klarsynta  uppmärksamhet.  Dem  ville  han  an- 
tj^da,  men  ej,  utan  bevis,  angifva.  Lika  klarsyn- 
ta ,  som  han,  voro  förmodligen  icke  i  detta  fall  de 
Rådsherrar  —  åtminstone  icke  alla  —  bland  hvil- 
ka  i  Juni  månad  1713  fråga  väcktes  om  samman^ 
kallande  af  Rikets  Ständer,  för  att  rådslå  om  n\e^ 
del  att  rädda  riket  och  —  tillades  det,  man  bör 
tro  med  fullt  allvar  —  "hålla  det  och  kronan  Ko- 
nungen tillhanda."  Förslaget  vann  ock  bifall  af 
Rådets  i  Stockholm  tillstädes  varande  ledamöter, 
med  undantag  af  en  enda,  Grefve  Frölich.  Men 
då  deras  i  Carlskrona  nu  vistande  medbröder,  Ge- 
neral-amiralen Grefve  Wachtmeister  och  Grefve 
Cronhjelm    äfven  deröfver  blefvo  hörde,  bestredo 
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de  detta  saminankallande,  såsom  stridande  emot 
Konungens  förbud  i  en  skrif  velse  till  Rådet  af  den 
3  Febr.  1711,  föranledd  af  det  riksmöle,  som  året 
förut,  utan  hans  tillåtelse,  blifvit  hållet.  Denna 
gensägelse  verkade  att  frågan  då  förföll  *). 

Hon  uppstod  dock  åter  vid  slutet  af  nästföl* 
jande  Oktober  eller  början  af  November  månader. 
Gronhjelm,  som  dä  befann  sig  i  Stockholm,  hade 
hoppats,  att  någon  underrättelse  om  Konungens 
heslut  att  hemresa  skulle  ankomma;  men  dådetta 
hopp  svikits,  och  då  han  fann,  att  vådorna  för 
riket  allt  mer  och  mer  blifvit  hopade  och  försto» 
rade,  samt  att  de»  kräfde  de  skyndsammaste  rädd* 
ningsmedel,  ansåg  äfven  han,  liksom  de  tvenne 
andra  Kong].  Råden,  hvilka  förut  yttrat  sig  emot 
Ständernas  sammankallande,  detta  nu  mera  vara 
oundgängligt.  Han  hade  ock  nyss  förut  deltagit, 
mer  eller  mindre  villigt,  i  Rådets  enstämmiga  be- 
slut att  söka  öfvertala  Prinsessan  Ulrika  Eleonora» 
att  "bevista  Senaten  och  rådslagen  samt  dermed 
*'gifva  deras  verkställande  nödigt  eftertryck,"  h var- 
till hon  omsider  samtyckt,  dock  efter  ett  'ganska 
''stort    betänkande,"    härrörande  förnämligast  från 


*)  Se  Rådets  bref  till  Konungen  af  den  26  Juni  1713  y 
Handlingar  ixlrande  Skandinaviens  historia  27:  332  Ov 
f.,  jemfordt  med  dess  bref  den  30  Okt.  's.  ä.  -«-  anf^ 
st.  s.  341. 
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Riksdagskallelsen^  undertecknad  af  henne ,  bestämde 
till  den  14  December  Ständernas  sammankomst. 

Ett  töcken,  som  endast  några  strålar  af  san- 
ningens ljus  tid  efter  annan  förmått  att  här  och 
der  genomtränga,  men  ej  att  fuUkomligen  skingra, 
höljer  de  (lerahanda  anslag  och  ränker,  som  under 
detta  och  det  följande  tidehvarfvet  förehades.  Deri- 
bland  äro  äfven  det  första  upphofvet  till  1714  års 
riksdag  och  de  förborgade  afsigterna  dermed  hos 
personer,  h vilka  sedermera  icke  blefvo  synliga  un- 
der följdernas  af  dem  kanhända  ej  beräknade  ut- 
veckling. Men  under  det  att  detta  upphof  och  des- 
sa afsigter  ännu  måste  endast  vara  föremål  för  mer 
eller  mindre  sannolika  gissningar,  haf va  dock  sjelf- 
va  tilldragelserna  vid  det  märkvärdiga  riksmötet 
blifvit  klart,  sanningsenligt  och  oväldigt  framställ- 
da uti  en,  på  flitigt  uppsökta,  förut  obekanta  eller 
ej  begagnade  protokoller  och  andra  autentiska  skrif- 
ter grundad  afliandling,  som  Svenska  Akademien 
hade  för  tvenne  år  sedan  det  nöjet  att  med  sitt 
stora  pris  belöna**).  Det  ofta  omtalade,  men  ännu 
icke    tryckta    memorialet    af    den    gudaktige    vice 


*)  Aådels    ofvannämda    skrifvelse    till    Konungen    af  den 
30  Okl.  1713  samt  af  den  14  Nov.  s.  å.  anf.  st.  s.  348. 

**)  Berättelse    om  Riksdagen    i   Stock liorn    1713 — 1714,  af 

R.    M.    BOVALLIUS. 
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Presidenten  i  Åbo  Hofrätt,  Sven  Leyonmark,  uli 
hvilket,  under  åberopande  ömsom  af  den  heliga 
Skrift ,  af  exemplet  med  Kon.  Sigismund  och  af  re- 
geln, att  salus  reipublicce  suprema  lex  esto  j  yrka- 
des, såsopi  ett  nödvändigt  medel  till  fredsverkets 
framgång,  att,  under  Konmigens  frånvaro,  regerin- 
gen måtte  uppdragas  åt  Prinsessan  Ulrika  Eleonora, 
hvilken  vore  närmast  arfsberättigad  till  thronen, 
i  fall  den  blefve  ledig,  dock  med  samverkan  af  Rå- 
det och  af  Ständernas  deputerade;  den  orolige 
och  förmätne  Grefve  Gustaf  Lejonhufvuds  rörel- 
ser, för  att  bringa  Regeringen  >  utan  det  af  Leyon- 
MARK  föreslagna  villkoret,  i  Prinsessans  händer,  — 
rörelser,  dem  han  förehade  så  väl  hos  Ridderska- 
pet  och  Adeln,  som  isynnerhet  hos  Bondeståndets 
villseförda  fullmäktige,  de  der  äfven  efter  hans  till- 
ställning fordrade,  att  befålet  öfver  en  arme,  som  till 
Finland  skulle  utrustas,  måtte  honom  anförtros  *); 
de  sedermera  efter  Konungens  hemkomst  hållna 
hemliga  öfverläggningar,  under  h vilka  utkastet  till 
den  år  1719  antagna  Regeringsformen  uppgjordes**): 

*)  "Styrelsen  i  Prinsessans  hand  och  komroandostafven  i 
sin  egen  var  målet  för  hans  sträfvande,''  säges  det  träf- 
fande i  den  ofvan  anförda  afhandlingen. 
**)  Presidenten  Fredenstjerhas  Memorial  hos  Ridd.  och 
Adeln  vid  1766  år»  riksdag,  tryckt  1769.  Berörde  öf- 
verläggningar ägde  rum  omkring  1716  mellan  Lands- 
höfd ingen  Pehr  Ribbing  och  Lagmannen  Gyllengreutz. 
Frbdekstjerka  ,  då  Sghutz,  förde  protokollet 
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alla  dessa  och  flera  omständigheter  utvisa,  hvil^ 
ka  planer  den  tiden  voro  å  hane.  De  mötte 
vid  1714  års  riksdag  motstånd  af  många  ko- 
nungsligt sinnade  ibland  Adeln  och  Prestestån- 
det,  men  allmännast  af  Borgareståndet.  ^  På  Rid- 
darhuset var  Landshöfdingen  Friherre  Salomon 
Cronhjelm  en  bland  de  kraftigaste  försvararne  af 
Konungen  och  dess  makt,  h vilket  ådrog  honom  och 
derjemte  brödren,  utaf  Axel  Levenhaupt,  en  till- 
vitelse att  vara  smickrare  *).  H  vad  Gref ve  Gustaf 
Cronhjelm  särskilt  vidkommer,  vederlägges  den 
obestridligast  genom  hans  nu  igenfunna ,  förut  om- 
talade bref  till  Konungen ,  hvaruti  rikets  betryck- 
ta tillstånd  beskrifves  frimodigt  och  utan  allsköns 
förställning. 


^)  Enligt  en  berättelse,  införd  i  Handl.  rör.  Skand.  Hist. 
7:  220,  skall  denne  Axel  Lewewhaupt  eller  Lejonhuf- 
TUD,  Gustafs  kusin,  bafva  sagt  till  Sal.  Cronhjelm  un- 
der en  af  förslaget  om  Prinsessans  regentskap  föranledd 
strid:  "Lägg  bort  Ert  flatteri,  som  J  hittills  brukat, 
och  tala  som  en  redlig  svensk  man.  Mina  förfäder  och 
föräldrar  bafya  klädt  blodiga  skjortor  fÖr  fäderneslan- 
det, hvad  hafva  Edra  gjort?*'  h varpå  Cronhjelm  sva- 
rat honom  rent  ut  i  synen:  "Jo  ingen  af  de  mina  haf- 
va kabalerat  mot  sin  Konung."  Riddarehusets  Proto- 
koll för  den  12  Februari  upptager  ej  denna  ordvex- 
ling,  men  blott  att  en  sådan  förefallit,  "hvilken  icke 
kunde  föras  till  Pi*otokollet  för  den  hastighet,  som  de 
i  sitt  tal  brukade*'* 
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Nyss  före  Stäadernas  sammankomst  hadePriii- 
sessau  och  Rädel  beslutit   att    till  Bender  afsända 
Generalmajoren,  sedermera  Riksrådet   och  Grefven 
von  LiEWEN,  for  att  lemna  Konungen  underrättel- 
se om  sakernas  vådliga  tillstånd  samt   om    skälen 
till    Ständernas    sammankallande    och   Prinsessans 
inträde  i  Rådet;     Han  utförde  sitt  värf  med  syn- 
nerlig skicklighet,  och  har  lemnat  åt  efter verlden 
en  högst  vigtig  berättelse  *)   om    sina  samta]  med 
Konungen,   under  hvilka  han,  mot  yttringarna  af 
Konungens    missnöje    med    Rådet,  sökte     försvara 
detta.     Härvid  tillägger  han  i  dagboken:  ''att  Ko- 
nungen   var   så    missnöjd   med  Senaten,  kommer 
deraf  att  i  Sverige  tunges  folk,  som  skrifva  myc- 
"ket  hit,  och  som  vilja  bygga  sin  lycka  på  andras 
"olycka."     På  ett  annat  ställe  säger  han  det  lika- 
ledes,   och    alt  bland  dem,  som  skrefvo  "mycken 
osanning,"    vore  i  synnerhet  "en    viss   man,"  som 
han  ej  ville  nämna.     "Men    om   Gud  hjelper  mig 
hem  —  äro  vidare  hans  ord  —  "skall  jag  varna 
denna    vännen,    ty    falskhet    drabbar    alltid    sin 
egen  man." 

Konungen  hade  genom  sådana  enskilta  berät- 
telser, tidigare  äji    genom  Rådets  första  skrifvelse 
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*^  Den  äi*  i  öfversättning  ifrån  plattyskan,  Liffländaren 
LiEWENs  modersmål,  tryckt  1782  uti  anmärkningar  i 
Svvnt^ka  Historien  ^  iilg.  af  Gjöbwell. 
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af  den  15  Juni  171J^,  erhållit  kunskap  om  det 
utaf  Gref varne  Cuonhjelm,  Wachtmeister  och  Fiiö- 
LicH  afböjda  förslaget  att  d^  sammankalla  Ständer- 
na. Förtörnad  öfver  detta  förslag  aSardade  han 
den  11  derpä  följande  Augusti  ett  bref  till  Rådet, 
med  befallning,  att,  om  Ständerna  redan  samman^ 
kommit,  de  genast  skulle  åtskiljas.  Detta  kongl. 
bref,  afsändt  med  en  skeppare,  kom  Rådet  icke 
förr  än  den  17  Januari  1714  tillhanda,  af  föregif- 
ven  orsak,  att  skepparen  skulle  hafva  haft  det  in- 
lagdt  i  en  länge  afglömd  ask.  Men  när  det  omsi- 
der blifvit  framlemnadt ,  hade  Ständerna  redan  un- 
der en  månad  samman  varit.  Det  ansågs  då  betänkr 
ligt  att  kungöra  den  kong).iga  befallningen.  Men 
sedan  de  ofvan  beskrifna  rörelserna  allt  mer  och 
mer  oförsynt  fortgått  och  slutligen  Leyonmarks  me- 
morial vunnit  bifall  ii,iom  Riksståndens  ledamö- 
ter uti  Sekreta  Utskottet*),  samt  då  Ständernas  och 
menige  mans  missnöje  med  sakernas  skick  tidigt 
vändt  tig  mot  herrarna  i  Senaten,  hvilket  torde 
hafva  varit  opåräknadt,  ehuru  det  bort  väntas; 
så    fans    ändtligen    ett    kraftfullt    steg    vara,    till 

*)  Regeringens  uppdragande  åt  Prinsessan  yrkades  ifrigt 
af  Bondeståndet,  äfvensora  af  plui;aliteten  af  Ridder- 
skåpet.  Preste-  och  Borgareståndens  plena  gillade  väl 
saken,  men  ville  uppskjuta  sitt  slutliga  yttrande  derÖfver 
under  afbidande  af  de  fredsunderhandlingars  framgång 
Il  vilka  af  Rådet  försöktes 
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hämmande  af  tilbudeiis  vidare  framgång,  oundvik- 
ligt. Rädet  beslöt  då  att  uppkalla  de  oroligaste 
och  djerfvaste  ibland  Adeln,  samt  derefter  några 
bönder,  för  att  §ifva  dem  Konungens  vilja  om 
riksdagens  upplösning  tillkänna  samt  allvarligen 
förehålla  dem,  i  synnerhet  Lejonhufvud  och  Lei- 
JONMARK ,  otillbörligheten  af  deras  äflan  att  fä  rege- 
ringen uppdragen  åt  Prinsessan.  Landtmarskalken*) 
skulle  äfven  erhålla  tjenliga  föreställningar  för  sin 
underlåtenhet  att  afbryta  de  förgriplige  öfverlägg- 
ningarna  samt  att  meddela  Prinsessan  och  Rädet 
det,  som  förehades.  Någre  "gode"  af  Adeln  **)  bor- 
de äfven  tillkallas,  att  vara  vittnen  till  det,  som 
i  Rådet  komme  att  tilldraga  sig.  Vid  detta  sam- 
manträde, den  15  Mars  171****),  hvilket  Prin- 
sessan anmodades  att  öf  ver  vara,  h  vartill  hon  ock, 
ehuru  kanhända  icke  rätt  gerna,  samtyckte,  förde 
G  ref  ve  Arved  Horn  ordet  med  synnerlig  värdighet 
och  kraft.  Honom  understödde  förnämligast  Gref- 
ve  Gronhjelwl,  som,  under  de  föregående  öfverlägg- 
ningarna  inom  Rådet,  uppläste  Hofkansleren  Tun- 
gels berättelse  om  Rikskansleren  Grefve  Axel  Oxen- 
st  jernas  verkliga  eller  föregifna  svar,  när  han  an- 


** 
■*** 


*)  LandshÖfd ingen  Creutz. 

)  Deribland  Grefve  Gustaf  Bonde,  sedermera  Riksråd. 
)  Det  märkvärdiga  Rädsprotokollel  är  införd  t  uti  Geuers 
^cta  et  Lilieras  adHistoriam  Suecanam^  fascic.  Ill — VH. 
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modades  att  underskrifva  successions-instrumentet 
för  Hertig  Carl  Gustaf.  Grefve  Cronhjelm  fastade 
dervid  särskilt  uppmärksamhet  vid  orden,  att» 
öm  Ständerna  denna  gången «  finge  främja  de- 
ras vilja,  så  skulle  de  visst  en  annan  gång  ta- 
ga sig  något  mera  och  tredje  gången  tillbjuda  att 
föra  regementet  med  Hennes  Maj:t/'  samt  att  "in- 
"tet  vore  för  ett  regemente  farligare,  än  när  bön- 
''derna  sig  sammansätta  begynna  att  disputera  jura 
'^majestatis  och  tillvälla  sig  regementet'**).  Efter 
att  hafva  genom  åberopande  af  dessa  Axel  Oxen- 
STJEENAs  yttranden  ådagalagt  sin  "konungskhet", 
yrkade  Grefve  Cronhjelm,  att,  till  åtlydnad  af 
Konungens  befallning,  ''man  borde  genast  söndra 
"(åtskilja)  Ständerna  och  Landtmarskalks-stafven  ta- 
ggas från  Landtmarskalkeu."  När  sedermera  de 
uppkallade  af  Adeln  förekommo  och  blefvo  af  Horn 
allvarligen  tilltalade,  samt  Konungens  skrif velse, 
hvaruti  Ständernas  sammankomst  förbjöds,  för  dem 
uppläst,  sökte  de  ursäkta  sig  med  sin  okunnighet, 
ej  blott  om  detta  förbud,  utan  äfven  om  Konun- 
gens  äldre  förordnande,  att  under  dess  frånvaro 
riksstyrelsen  skulle  föras  af  Rådet.  De  betygade 
sig  ej  hafva  haft  andra  än  goda  afsigter,  och 
Leyonmark  föregaf,  att  han  lemnade  in  sitt  me- 
morial 

*)  Cj^rl  Adlebspabres  Hhtoriska  Samlingar   2:  256 — 7. 
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tnorial  efter  en  'andäktig  bön  till  den  helige  Ande," 
h varpå  den  äfven  giidaktige  Horn  svarade:  "att  den 
helige  Ande  vore  ordningens  Gnd  och  ville  ej 
hafva  sådant.''  Prinstrssan  hade  under  den  före- 
gående öfverläggningen  inom  Rådet  yrkat,  att  Stän- 
derna måtte  behandlas  med  Mouceur,'"  samt,  pä 
begäran  af  Grefve  Horn,  det  hon  täcktes  "förehål- 
la"  dem,  som  komrae  att  uppkallas,  att  ""hon  icke 
"ville  samtycka  till  deras  oskäliga  påstående,"  sade 
sig  hafva  nödigt  att  "betänka  sig,"  hvilket  Horn 
dock  icke  ansåg  behöf ligt,  då  ^'Ständerna  gjorde  det, 
"sam  vore  så  klart  emot  H.  K.  Maj:ts  makt  och 
'myndighet."  Hon  beqvämde  sig  ock  härtill,  samt 
förklarade  de  förekallade,  att  **deras  godhet  sträckte 
sig  till  att  sätta  henne  i  största  embarras,  men 
att  hon  ej  kunde  göra  något  emot  Konungens  dis- 
position." Bönderna  blefvo  hastigare  aflardade,  ef- 
ter dem  gifna  tjenligare  föreställningar  och  var- 
ningar. Likväl  ansågo  Prinsessan  och  Rådet  klo- 
kast, till  undvikande  af  vidare  oro,  att  låta  vid 
de  förebragta  ursäkterna  bero,  och  på  annat  sätt, 
än  det  kraftiga  af  Cronhjelm  i  begynnelsen  yrkade , 
upplösa  riksdagen.  De  der  tillstädes  komna  em- 
bets-  och  tjenstemän  erhöUo  befallning  att ,  för  si- 
na sj^sslors  bestridande,  aflägsna  sig;  de  bönder, 
som  nu  vid  såningstiden  ville  hemresa ,  fingo  der- 
Sv.  Akad.  HandL  fr.  1796.  Del.  23,  5 
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till  lof  och  pass;  och  så  småningom  upphörde  mö- 
tet af  sig  sjelft  *).  Som  en  fortsättning  deraf  an- 
sågs sedermera  riksdagen  1719. 

LiEWENS  enträgna  förestäUuingar  och  böner 
hade  emellertid  bragt  Konungen  till  beslut  att 
resa,[leller  rättare  att  på  det  bekanta  vidunder- 
liga sättet  rida  hem  till  sitt  i  de  yttersta  fa- 
ror stadda  rike.  Men  innan  Liewen  afrest,  ski^ef 
Konungen,  ännu  okunnig  om  förloppet  vid  riksda- 
gen, den  2  Sept.  1714,  ett  bref**)  från  Demotica 
till  sin  syster,  hvilket  är  märkvärdigt  äfven  genom 
dess  alldeles  ovanliga  längd,  då  de  "underdåniga" 
skrifvelser,  hvarmed  han  '•'uppvaktade"  henne,  kal- 
lad "mon  coeur,"  vanligen  voro  ganska  korta.  Uti 
detta  förklarar  han  sin  belåtenhet  med  Prinsessans 
gifna  samtycke  till  Senatens  anhållan,  att  hon  vil- 
le bevista  lådslagen,  h varigenom  Rådet  skulle  "upp- 
muntras att  varsammare  handtera  verket,  än  det 
på  några  år  skett."  Men  han  låter  Prinsessan 
tillika  på  ett  fint  sätt  förstå,  att  hon  e)  kunde 
anses  hafva  någon  del  i  regeringen.  Han  säger  sig 
nemligen  iöke  ställa  de  brefven,  han  affardadetill 
Rådet,  äfven  till  henne,  emedan  hon  ej  kunde  be- 
traktas som  "en  ledamot  af  Senaten ,  utan  som  den, 
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*)  Se  härom  vidare  ofvannämde  prisskrift   af  Bovallius. 
**)  G  Er  ERS  Ada  et  iitterce  ad  hisc,  Suec,  Fasc,  1:,  fullstän- 
digare i  handL  till  Skandinaviens  historia  4:  283sequ. 
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h vilken  vore  öfver  Rådet,  förande  der  hemma 
inseendet  på  hvad  som  af  detsamma  borde  verk- 
ställas, äfvensom  han  frånvarande  det  genom  bref 
förkunnade"  o.  s.  v.  Med  Rådets  "slumrande  och 
skadliga  anstalter"  yttrade  han  sitt  missnöje,  me- 
nande likväl  dermedicke  "alla  Rådspersonerna,  ty 
''åtskillige  af  dem  hade  väl  uträttat  allt  hvad  de 
kunnat  förmå,  men  andra  hade  man  orsak  att 
'*förtänka,  h vilka,  efter  sakernas  beskaffenhet  i  vis- 
"sa  mål,  särdeles  framför  de  andra  tillkommit  att 
gifva  tillräckliga  utvägar  vid  handen  och  bedrifva 
anstalternas  verkställande/'  I  synnerhet  var  Gref- 
ve  Horn  föremålet  för  hans  misshag.  Konungen 
kände  honom,  att  han  vore  drifsam,  när  han 
grepe  sig  an,'*  men  nu  utvisade  hans  egna  bref, 
att  han  "allenast  vinnlade  sig  till  att  någorlunda 
vara  utan  ansvar,  utan  att  bekymra  sig  att  allt 
blefve  till  det  allmänna  bästa  så  verkstäldt,  som 
sig  borde."  Den  mesta  tiden  af  sommaren  det 
föregående  året,  och  äfven  af  denna,  hade  han 
vistats  på  landet,  "h vilket  alldeles  icke  vore  tillåt- 
"ligt,  särdeles  när  allt  stode  illa  tilL"  Såsom  Kansli- 
president borde  han  "så  mycket  mera  taga  sig  sa- 
"kerna  an/'  Han  vore  ock  "Guverneur  för  "Her- 
"tigen  (af  Holstein),  h vilken  han  ej  heller  borde 
"försumma/'  Prinsessan  hade  anmält  Grefve  Horus 
önskan  att  blifva  President  i  Svea  Hofrätt,    men, 
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emedan  Konungen  hade  emot  honom  de  anförda 
skälen  till  missnöje,  ville  han,  under  afvaktan  af 
flera  tjenliga  sökande,  låta  detta  Presidentseml)ete 
någon  tid  stå  ledigt.  Äfven  Grefve  Cronhjelm  hade 
sökt  detsamma.  "Han  vore  —  skrifver  Konungen  — 
'TuUer  skicklig  dertill,  men  jag  har  några  småsaker 
emot  honom  också,  och  ville  gerna  att  han  först 
viste  mera  tillgifvenhet  till  publik  nytta,  än  till 
*'privat  afseender;  dessutom  uträttade  han  intet 
"stort  vid  den  kommission  han  i  fjol  hade  vid 
"flottan,  ej  heller  efterkom  han  rätt  sina  order 
"på  det  sätt,  som  han  borde  förstå  dem ,  men  det- 
"ta  kan  allt  förbättras."  I  utkastet  till  ett  svar 
(utan  dato)  på  Konungens  bref  söker  Prinsessan 
att  försvara  Rådet  i  allmänhet  och  särskilt,  i  viss 
måtto,  Grefve  Horn,  "h vars  fel"  --  skrifver  hon  — 
'ar  allena  det,  att  han  vill  stå  väl  hos  alla,  hvari- 
"genom  han  gör  sig  sjelf  ofta  den  största  tort." 
Om  Cronhjelm  yttrar  hon,  att  "han  äfven  hade 
"sina  fel,  och  vore  det  intet  det  ringaste  att  mera 
"hafva  privata  afsigter,  än  se  på  publici  bästa; 
"dock  märkte  han  det  sjelf  och  hade  bedt,  tillika 
med  de  andra  af  Rådet,  att  Prinsessan  ville  lägga 
ett  godt  ord  for  dem  hos  Konungen"  *). 

Att  Konungens    förtroende    till  Grefve  Cron- 
hjelm nu  var  minskad  t,  visa  de  of  van  anförda  or- 
*)  G  sr  En  Ada  et  litterce  ficc.  fascic.  IX. 
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den  i  dess  bref  till  Prinsessan,  ehuru  han,  efter 
sin  vana  i  sådana  fall,  yttrade  sitt  missnöje  i  hof- 
samma  uttr^^ck.  Hvad  han  egentligen  menade  med 
Cronhjelms  större  omsorg  for  sina  enskilta  angelä- 
genheter^ än  for  de  allmänna,  kan  vara  ovisst. 
Men  obillig  måste  man  anse  den  Cronhjelm  gjor- 
da förebråelsen,  att  han  icke  hade  under  det  fö- 
i-egående  året  med  tillbörlig  verksamhet  sökt  fort- 
drifva  flottans  utrustning.  Man  måste  härvid  be- 
sinna,  huru  sent  Konungens  befallning  om  detta 
nya  värf  kom  Cronhjelm  tillhanda;  huru  han  då 
genast  saknade  de  för  utförandet  deraf  påräknade 
medel  af  de  Franska  subsidierna ,  och  huru  seder- 
mera alltjemt  brister  och  hinder  der  vid  mötte. 
Det  är  emellertid  otvifvelaktigt,  att  Cronhjelm 
ådragit  sig  många  ovänner  genom  deii  bestämda, 
fasta,  ingalunda  smidiga  karakter,  som  alla  hans 
offentliga  handlingar  ådagalägga,  och  nyligast  ge- 
nom den  honom  uppdragna  undersökningen  af  olag- 
ligheter, begångna  i  Westergötland  och  Göteborg 
utaf  mer  och  mindre  betydande  embets-  och  tjen- 
stemän,  synnerligast  af  den  genom  sin  för  värf  vade 
förmögenhet  mäktiga  Landshöfdingen  och  Guver- 
nören öfver  Bohus  Län  samt  Kommendanten  och 
Amiralen  Sjöblad  *).     Sannolikt    är  ock,  att  någon 


*)  Han   blef  den  26  April    \7V2  ulaf  Kommissionen,    bi- 
trädd af  flera  tillkallade  Ledamöter,  dömd  att,  för  mån- 
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hans  henilige  fiende  varit  ibland  dem  ^  soni^  enligt 
LiEWENs  berättelse,  ifrån  Sverige  lemnat  Konungen 
falska  begrepp  om  tilldragelser  och  personer  der- 
städes.  Man  må  icke,  utan  gilltiga  bevis,  söka  ut- 
gissa  den  "vissa  man",  hvilken  skall  i  synnerhet 
hafva  missledt  Konungens  omdöme  om  Rådet. 
Hvad  man  tillför  Ii  tligen  vet^  är,  att  Öfver-inten- 
denten,  sedermera  Kongl.  Rådet  och  Grefven  Ni- 
coDEMus  Tessin  ofta  skreftill Konungen,  under  dess 
frånvaro,  bref  rörande  h varjehanda  ämnen,  och  det 
ibrmäles,  att  han  blifvit  för  detta  ändamål  försedd 
med  en  honom  tillsänd  särskilt  chiffer,  samt  fått  sig 
af  Konungen  försäkrad  t,  att  ingen  annan  än  Ko- 
nungen sjelfoch  Feif  skulle  få  veta  hvad  han  hade 
att  förtroligen  berätta  *).  Men  om  det  också  va- 
rit honom,  som  Liewen  menat,  och  om  dennes  i 
allmänhet  yttrade  misstankar  om  beskaffenheten  af 
den  ''vissa  njannens"  hemliga  brefvexling  varit  grun- 
dade, så  är  det  dock  ännu  icke  bekant,  huruvida 
förhållandena    mellan    Tessin  och  Cronhjeliii  varit 


ga  föibr^^lelsei  och  «';?<iinjlliga  handlingar,  mista  lif, , 
gods  och  lösöifi).  Domrn  lärer  hafva  blifvit  under- 
stälhi  de  till  justilie-förvaltiiingen  forordnacJe  Rådsberrar. 
Den  gick  ej  i  verkslällighet^  utan  efter  regemenUför- 
iindrihgen  1719  blef  han  benådad  att  behålla  lif  och 
gods.     v.  Stiernm^ns  Höfd>  Minnt  2:  256. 

*)  Bi:£Cb:  Naoinkiinnige  Svenske  Herrais  och  Fruars  skå- 
depenmogar  med  bifogade  lefvcrnesbeskrifDingar  3:  189. 
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vänliga  eller  (ieudtliga?  Mea  hade  ock  Konungen 
någon  tid  liyst  missnöje  med  Cronhjelm^  sä  blef 
det  likväl  icke  långvarigt,  sedan  händelserna  vid 
1714  års  riksdag  samt  bröderna  Cronhjet.ms  då 
med  kraftfullt  nit  och  framgång  visade  trofasthet 
blifvit  honom  fullständigt  bekanta.  Båda  bröder- 
na fiugo  snart  emottaga  nya  lysande  vedermälen 
af  Konungens  förtroende.  Salomon  blef  utnänid 
till  en  af  dessa  sex  Ombudsråds«^embeten,  som 
Konungen  genom  sin  i  Timur-tasch  1713  upp- 
gjorda kansliordning  skapat,  för  att  bringa  den 
hemma  v^irande  riksstyrelsen  i  en  skyndsam  nia-« 
re,  af  Senaten  oberoende,  gäng*  Gustaf  Cron- 
MJELM  åter  erhöll  1716  ett  äfvenledes  ärofullt 
uppdrag* 

Man  har  nog  allmänncligen  föreställt  sig,  att 
Carl  XII  aldrig  önskade  få  sluta  sin  oroliga  lef- 
nad  i  fredens  lugn,  samt  att  det  endast  var  af  en 
nyck,  som  han  vägrade  att  sända  några  ombud  till 
den  kongress»  som  Tyske  Kejsaren,  för  att  jemte 
Frankrike  bemedla  di  allmän  fred  i  Norden,  bera- 
mat att  hållas  i  Brunswig.  Den  förstnämda  föreställ- 
ningen vederlägges  dock  af  åtskilliga  förhållanden ;  — 
af  de  Qerahanda  bemödanden ,  som  Konungen,  un- 
der dess  vistande  i  Turkiet,  och  efter  dess  åter- 
komst till  fäderneslandet,  använde  till  att  bringa 
i  gång  fredsunderhandlingar ,  i  synnerhet  med  Dan- 
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mark  *),•  —  af  de,  ett  fredstillstå iid  mestadels  för- 
utsättande^ planer  till  förändringar  af  rikets  sty- 
relse och  till  upphjeipande  af  dess  inre  skick, 
kvarmed  ban  i  Turkiet  ifrigt  sysselsatte  sig,  och  af 
hvilka  äf ven  några  ,  efter  hans  hemkomst,  började 
att  verkställas;  —  af  de  förhoppningar  om  en  snar 
fred  med  Sveriges  fiender,  som  yttrades  ofientli- 
gen  och  enskilt  af  de  personer,  b vilke  närmast  om- 
gåfvo  honom  och  ägde  hans  Jortroende;  —  af  det 
villkor,  som  Friherre  v.  Görtz  fastade  vid  sitt  in- 
träde i  hans  tjenst  fi)r  ett  år,  nemligen  att  un- 
der denna  tid  fred  skulle  sökas**);  —  af  Görtz's 
sedermera,  då  han  blott  för  ett  år  i  sender  åtog 
sig  att  qvarstanna  i  denna  tjenst,  oupphörliga  och 
flerfaldiga  verksamhet  att  ernå  detta  ändamål. 
Det  hade  visserligen  blifvit  svårt  att  förmå  en 
Carl  XII  till  någon,  för  vinnande  af  fred,  nödig 
uppoffring;  men  man  kan  ej  veta  hvad  en  man 
med  så  utomordentlig  skicklighet  soni  Görtz,  och 
med  en  af  ingen  före  honom  så  inkräktad  makt 
öfver  monarkens  stela  sinne,  slutligen  kunnat  i 
detta  afseende  uträtta,  när  han  haft  att  framställa , 
till  ersättning  för  detafträdda,  något  nöjaktigt  ve- 


*)  Cedehschöld  Riksdagen  1719  sid.  31  o.  f.  Otribudsråd^t 
Baron    v.  Mullerns  upplysande  Berättelse. 

*)  RcUung  der  EJire  und  Unschuld  des  FreyhttTen  von 
GoEnTZ\  32.  n.  f". 
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derlag.  Hvad  åter  beträffar  orten  för  en  alimäii 
freds-kongress,  så  Siikuade  Konungen  icke  skäl  att 
ej  vilja  dertill  antaga  Brunswig.  Kejsaren  hade 
bestämt  denna  ort,  utan  att  förut  bafva  deröfver 
inhämtat  samtycke  af  Konungen,  h vilken  fann  sin 
helhet  och  sitt  rikes  värdighet  härigenom  kränk- 
ta, ^amtäfven  hade  anledning  befara,  att  Kejsaren 
ville  uppträda,  icke  såsom  medlare  blott,  utan  så- 
som Tyska  rikets  Öfverhufvud  och  i  denna  egen- 
skap såsom  domare  emellan  dess  krigande  Furstar, 
till  hvilka  Sveriges  Konung  för  sina  besittningar  i 
Tyska  riket  räknades.  Konungen  hade  i  öfrigt 
sjelf,  redan  1714,  yttrat  sin  önskan  om  den  ifråga- 
varande kongressen,  och  uppgaf  nu  till  Kejsarens 
val  fyra  städer,  nemligen:  Danzig,  Breslau,  Ham- 
burg och  Lybeck,  der  han  ansåg  den  tjenligen 
kunna  äga  rum.  Han  utnämdc  ock  1716  tvenne 
Ombud,  som-  han  till  det  "allmänna  fredsvgrkets 
befordrande"  ville  befuUmäktiga.  Den  främste  af 
dem  skulle  blifva  Grefve  Gustaf  Cronhjelm. 

Men  detta  uppdrag  kom  dock ,  i  följd  af  stri- 
digheterna om  underhandlings-orten,  aldrig  att 
af  Grefve  Cronhjelm  utföras  *).  Deremot  erhöll 
han  1717  befallning  att  åter  sätta   i  gång  den  af- 


*)  Då  efter  CAnr.  XII:s  död  Sverige  sände  fiillmäklige  till 
eu  kongress  i  Brunswig,  blef  Grefve  CROfiHJELM  icke 
utsedd  till  vii  bland  dem. 
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brutna  komniissioiis-undersökningeii  af  Amiralile- 
tets  i  Carlskrona  förvaltning.  Denna  förrättning, 
som  det  följande  aret  lärer  hafva  blifvit  börjad^ 
afstannade,  sannolikt  sedan  Konung  Carl  XILs 
hjeltebana  vid  Fredrikshall  nätt  sitt  slut. 

Genast  efter  regementsförändringen  utnämdes 
Grefve  Ckonhjelm  till  tvenne  beställningar ,  den 
ena  blott  tillfällig,  den  andra  stadigvarande,  ehu- 
ru han  ej  kora  att  länge  bibehålla  den.  Det  är  ej 
möjligt  att  veta,  huruvida  dessa  bevis  af  den  nya 
styrelsens  ynnest  och  förtroende  härrörde  från  nå- 
gon dess  önskan  att  tillvinna  sig  honom,  eller  en- 
dast från  dess  kännedom  af  hans  skicklighet  till  de 
befattningar,  som  honom  nu  uppdrogos. 

Den  ena  af  dem  var  Ordförandeskapet  i  den 
så  kallade  Upphandlings^eputationen.  Denna  ha- 
de haft  att,  under  Friherre  von  Görtz's  omedel- 
bara,, ledning,  så  ofta  han  var  i  tillfälle  der  till, 
befordra  till  verkställighet  hans  vidsträckta  finans- 
anstalter och  förvalta  de  medel,  som  för  statsbe- 
hofven  kunde  inbringas  genom  mer  eller  mindre 
förhatligt  tvång,  liknande  i  sin  art,  ehuru  icke 
i  våldets  gränslösa  ytterlighet ,  det,  som  i  en  nyare 
tid  Franska  republikens  Välfärds-utskott  använde, 
för  att  rädda  Frankrike,  å  alla  sidor  omgifvet, 
liksom  Sverige  under  Konung  Carl  XILs  olycks-år, 
af  hotande  fiender.     Som  Görtz  endast  tidtals  kun- 
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de  vara  i  Stockholm  tillstädes,  både,  efter  haus 
förslag  9  Konungen  förordnat  till  Ordförande  i  of- 
vanbemälde  Deputation  Generalen  i  Holsleinsk  tjenst 
Grefve  van  dek  Nath.  Denne  bief  ock  arresterad, 
när  GÖRTZ  till  Stockholm  uppfördes.  Han  ställdes 
jemväl  under  tilltal,  men  då  man  e)  fann  någon 
sak  med  honom  samtåtnöjdes  med  ett  stats-offer, 
försattes  han  efter  i^ågon  tids  förlopp  i  frihet. 
Upphand lings-deputationen,  som  var  blifven  ett 
mål  för  det  allmänna  hatet,  skulle  väl  upplösas; 
men  det  kunde  ej  ske  i  hast,  emedan  liqvider 
återstodo  att  uppgöras.  Grefve  Cronhjelm  utsågs 
då,  i  VAN  DER  Naths  stäUc,  till  dess  Ordförande. 

Kommerskolleginm  blef  af  Konung  Cart.  XI 
den  11  December  1680  upphäfdt  och  införlifvadt 
med  Kammarkollegium  y  ifrån  hvilket  deremot 
hefuttningcn  med  penningverket  skildes  och  gjor- 
des till  föremål  för  ett  nybildadt  särskilt  Kolle- 
gium —  Statskontoret*).  Ibland  de  anstalter  rö- 
rande rikets  inre  styrelse,  som  Konung  Carl  XII 
under  sitt  vistande  i  Turkiet  beslöt,  var  återupp- 
rättandet af  det  förstnämda  för  handeln  och  de 
industriella  näringsgrenarna  vigtiga  Koll^ium,. 
hvarom  han  den  25  April  (?)  1711  utfördade  ea 
märklig  skrifvelse,  h vilken  mestadels  förutsatte  ett 


*)  r.  lIjHTMJiysDORFj  Fö rsiitg  till  inrättningen  af  Sverigesi 
Statsförvaltnings  2:  181,  191. 
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önskadt  fredstillståiid.  Presidents-embetet  derstä- 
des  hade  geiiom  Koiigl.  Rådet  Grefve  Renstjernas 
1716  timade  död  blifvit  ledigt  och  anförtroddes 
nu,  den  30  December  1718,  åt  den  dertill  särde- 
les tjenlige  Riksrådet  Grefve  Gustaf  Cronhjei.m. 
Efter  det  skott ,  som  falide  Konung  Cari.  XII, 
'  föll  ock,  icke  blott,  såsom  man  kunde  vänta,  det 

I 

af  honom  öfverdådigt  och  Jill  förderflig  ytterlig- 
het använda  enväldet,  utan  äfven  sjelfva  det  ko- 
nungsliga väldet.  För  Hans  yngre  och  enda  ännu 
lefvande  syster,  Ulrika  Eleonora,  h vilken  genast 
efter  underrättelsen  om  Konungens  död  helsades 
af  Rådet  såsom  Sveriges  Drottning,  skulle  visserli- 
gen en  obegränsad  makt  hafva  varit  kär,  men  ännu 
kärare  var  kronan^  —  tillfredsställandet  af  hennes 
oblidkeliga  hat  till  hennes  aflidna  äldre  systers 
son.  Hertigen  Carl  Fredrik  af  Holstein,  h vilken, 
om  hon  vägrat  att  medgifva  thronéns  förnedringy 
kunnat  göra  henne  thronen  stridig;  —  samt  ändt- 
ligen  hennes  hopp  att  få  dela  denna  thron  med 
sin  bliiidt  älskade  gemål  och  äfven,  måhända,  i 
en  framtid  få  öfverflytta  besittningen  deraf  på  hans 
ätt.  Ofta  förglömde  hon  emellertid  uti  sina  re- 
geringshandlingar, att  .hon  icke  var  en  enväldig 
Drottning,  och  Rådet  förde  henne  icke  till  besin- 
ning deraf.  Det  förföll,  uti  detta  och  andra  afse- 
enden,  i  en  så  mycket  mer  förvånande  overksam- 


77 
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het,  som  det  hade  återvunnit  sin  förra  hetydlig- 
het,  sedan  den  inrättning  af  Ombudsråd,  hvilken 
Carl  XII  till  förringande  deraf  stiftat ,  straxt  ef- 
ter hans  frånfälle  blifvit  upphäfd.  Denna  o  verk- 
samhet väckte  den  nitiske,  kraftfulle  och  driftige 
Cronhjet.ms  harm,  och  föranlät  honom  att  uti  ett 
till  Rådsprotokollet  den  24  Februari  1719afgifvet 
memorial  påminna  sina  medbröder  om  den  pligt, 
hvilken  deras  ed  ålade  dem,  Synnerligasl  vid  "den 
nöd  och  fara,  som  riket  då  förestode,  enkannerli- 
gen det  bistra  och  eländiga  tillstånd,  som  efter  all 
"liknelse  innan  några  månader  vore  att  vänta." 
Han  funne  sig  derföie  böra  "råda  och  tillstyrka, 
att  man,  utan  ringaste  dröjsmål  och  försummelse, 
måtte  göra  sådana  anstalter  och  författningar ,  som 
lände  till  rikets  hägn  och  försvar  samt  kunde  be- 
"fordra  en  god  och  säker  fred."  Huru  sådana  an- 
stalter och  författningar  vara  borde ,  det  hade  förut 
i  underdånighet  blifvit  anmält  och  påmint,  nem- 
ligen  att  man  "ju  förr  ju  heller  började  fredsun- 
derhandlingar med  rikets  fiender  i  gemen,  eller 
med  h vardera  särskilt^  att  man  förskaffade  vän- 
ner och  bundsförvandter;  att  nödige  och  skickli- 
ge sändebud  dertill  utsåges  och  förordnades,-  att 
''krigsmakten,  i  görligaste  måtto,  uppfylldes  och 
"förstärktes,  utrustades  och  underhöUes,  och  för- 
"rådshusen    i    rattan  tid   behörigen  inrättades  och 


» 
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**Wefve  försedda;  att  Statsverket  oförd röjligen  fö- 
"retoges  och  fastställdes;  att  medel  och  penningar, 
"som  vore  nervus  rerum  agendarum,  anskaffades  och 
"i  beredskap  vara  måtte;  att  råd  och  utvägar  på- 
"tänktes  till  mynttecknens  och  myntsedlarnas  af- 
"skaffande  efter  handen,  med  hvad  mera  som  nö- 
"digt  och  oumgängligt    prof  vas  kunde." 

Dessa  i  ett  så  allvarligt  språk  framställda  på- 
minnelser, h vilka  ä^en  träffade  Drottningen,  kun- 
de svårligen  annat  än  göra  honom  hos  den  nya 
regeringen  förhatlig.  Derföriunan  hade  han  ock 
förverkat  Drottningens  ynnest  genom  sitt  förhållan- 
de under  öfverläggningarna  inom  Senaten  rörande 
Friherre  Gör.tz's  öde. 

Detta  var  redan  afgjordt,  då  Görtz  uppfördes 
till  Stockholm,  efter  att  hafva,  stadd  på  resan  till 
Konung  Carl  XII,  blifvit,  genast  efter  dess  död, 
arresterad.  Men  for  att  gifva  åt  hans  afdagatagan- 
de  ett  sken  af  laglighet  ^  blef  en  så  kallad  rätte- 
gång emot  honom  anställd.  Om  sättet  derfbr  upp- 
stod fråga  i  Rådet  den  18  December  1718.  Gref- 
ve  Cromhjelm  yttrade  då,  att  Görtz  borde  ankla- 
gas i  Hof rätten  af  dess  Advocat-fiskal ,  h vilket 
också  enhälligt  beslöts.  Men  den  följande  dagen 
ändrades  detta  beslut,  innan  Cronhjelm  ännu  i 
Rådet  uppkommit,  och  fattades  utaf  Drottningen, 
i  enlighet  med  de  före  Cronhjelm  närvarande  Råds- 


—    79    — 

herrarnas  tillstyrkande  det,  att  Görtz  skulle  döm- 
mas  af  en  kommission^  som  hon  i  samråd  med 
Senaten  ville  utse.  Hon  hycklade  härvid  ett  '*be* 
"klaga  nde,  att  hon  vore  obligerad  samtycka  till  det , 
"som  angående  Görtz  beslutadt  blifvit/'  Till  den- 
na förändring  verkade  i  synnerhet  ett  yttrande  af 
Grefve  Tessin,  ^att  det  skulle  gä  alltför  långsamt 
'*i  Hofrätten,  såsom  man  haft  exempel  af  Grefve 
"fijELRES  aktion;"  att  Met  icke  behöfdes  så  lång 
'process,  då  man  hade  i  händerna  Görtz's  projekt 
"att  beröfva  livar  och  en  dess  uppehälle;"  att  "man 
"ej  borde  så  mycket  krusa  med  en  statsbrottsling." 
Uti  denna  mening  instämde  hufvudsakligen  Gref- 
ve Arved  Horn.  Grefve  Crohhjelm,  när  han  un* 
der  öfverläggningen  härom  kom  tillstädes ,  yttrade, 
att  han  "ville  hafva  en  kort,  men  rättrådig  pro- 
cess," samt  att  "det  icke  vore  nog  att  man  be-* 
"skyllde  Görtz  ,  utan  att  han  mätte  dömma&"  Kom- 
missionen sammansattes  mestadels  af  sådana  män, 
med  Landsböfdingen  Pehr  Ribbing  till  Ordförande, 
hvilke,  likasom  denne,  förut  varit  Göiit's  up- 
penbare  fiender*). 

Sedan  den  af  Ribbing  föreslagne  åklagare, 
Lagmannen  Fehman,  framställt  fyra  hufvudsakli- 
ga    anklagelsepunkter,    grundade  pä   utdrag  ur  en 


*)  Ceverschjölo  Bihang  till  Riksdagen  1719.  s.  3  o.  f. 


~     80     - 

mängd  utaf  Görtz  författade  bref  och  andra  hos 
honom  funna  skrifter,  blef  honom,  ehuru  bevisli- 
gen sjuk,  icke  förunnad  mera  tid  än  en  högst  knapp, 
för  att  genomse  dessa  papper,  samt  vägrades  ho- 
nom att  få  skriftligen  besvara  anklagelserna  och 
att  till  sitt  biträde  i  rättegången  nyttja  någon  här- 
uti  förfaren  man.  När,  efter  några  med  honom 
anställda  förhör ,  kommissionen  var  färdig  att  döm- 
ma,  uppstod  den  af  dess  Ordförande  till  Drottnin- 
gens afgörande  hemställda  frågan,  huruvida,  innan 
domen  fälldes  och  verkställdes,  Görtz  borde  brin- 
gas att  uppgifva,  hvare^  de  penningar  funnes, 
h vilka  han  hade  haft  om  händer?  Detta  skulle 
likväl,  anmärkte  Ribbing,  leda  till  dröjsmål  med 
hans  "exeqverande**  —  hvilket  således  antogs  så- 
som en  gifven'  sak,  fastän  han  ännu  icke  blifvit 
till  döden  dömd.  Ribbing  hemställde  derföre,  '*om 
"icke  Hennes  Maj:l  täcktes  låta  afgå  en  speciel  or- 
*'der ,  att  kommissionen  gör  slut  och  ändskap  livad 
"GöRTZ*s  Criminale  angår.^*  Under  öfverläggningen 
härom  i  Rådet  yttrade  i  början  Cronhjelm,  att 
kommissionen  äfven  borde  ransaka  angående  pen- 
ningarna, på  det  man  måtte  hafva  så  mycket 
större  skäl  emot  honom,**  h vilken  mening,  som 
tydligen  åsyftade  uppskof  med  sakens  afgörande, 
motsades  af  Grefve  Horn,  "emedan  man  redan  hade 

nog 
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**uog  skäl  att  dömma  tioiioin.*'  Sedan  derefter  domen, 
att  GÖRTZ  skulle  mista  lifvet  *)  och  pä  galgbacken 
iialsliuggas  samt  dess  kropp  af  bödeln  dersamma- 
städes  uedgräfvas,  blifvit  för  honom  aFkunnad*^) 
och  Dtx>ttiiingen  meddelad,  så  tor  frågade  sig  Öf- 
verståthållaren  ***),  huru  den  skulle  verkställas? 
Åtskilliga  Rådsherrar  tillstyrkte  dä,  att  den,  i  af- 
seeude  på  den  skymtliga  behandlingen  af  Görtz*s 
kropp,  måtte  mildras,  och  ibland  dem  i  synner- 
ket  Cronhjelhi ,  som  tillade,  att  "man  måste  tillstå, 
'Vi€t  han  icke  efiter  lag  och.  förordningar  njutit  si* 
'na  |ura  defensionalia  tillgodo,  såsom  han  icke 
*'heiler  haft  någon  advokat,  h vårföre,  och  för  att 
'*icke  stöta  den  Frankiska^  noblessen,  som  så  högt 
'*fi^fäktat*  sina  privilegier,  att  den  ock  torde  påstå, 
*'att  han  här  ej  kuiuiat  dömmas,  tyckte  Gref ven,  att 
"man  ej  borde  så  hårdt  med  lK)nom  förfara."  Drott- 
iiiiigen  afbix>t  all  vidai^e  <)fverläggning  härom  ge- 
iiom  «n  befalliiiiitg ,  "att  Öfverståthållaren  skulle 
"förfara  med  Görtz  efter  kommissionens  dom  och 
"Siläudernas  utlåtelse/'     Då  ^'faun  Grefve  Cronhjelm 


*)  Mera  bestämde  icke  vid  omröstningen  de  fleste  biand 
kommissionens  ledamöter,  men  då  fråga  sedan  väck- 
tes om  sdttet,  blefvo  alla  ense  om  skymfen. 

**)  Cbbbrscbjöid  aof*  st.  288  o.  f. 

***)  Riksrådet  Grefve  Gustaf  Adam  Taube. 

Sv.  Akad.  Handl  fr.  1796.  Del.  23.  6 
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"det  vara  öfverflödigt  för  Råden  att  j^tlra  sig,  ef- 
''tersom  Hennes  Maj:t  så  befallde"  —  ett  yttrande, 
h vilket    fyllest    uppenbarade    hans     harm.      Ännu 
återstod    en    fråga,    nemligen   den,    huruvida   det 
bordsillver,  som  GÖrtz  på  Åland  brukat  och  hvil- 
ket  var  stämpladt  med  hans  vapen,  skulle  få  nytt- 
jas af  den  ännu  der  qvarvarande  fredsuuderhand- 
laren,  Grefve  Gyllenborg  och  den  ditsände  Grefve 
LiLJENSTEDT?  *)  Grcfvc  Cronhjelm  ansåg  detta  vara 
alldeles    oanständigt,    och  ehuru  Grefve  Horn  och 
någre    andre    Rådsherrar    voro    af   motsatt  tanka, 
förklarade    likväl    Drottningen    sig    vara    "/   detta 
mål  samvetsgrann/*  och  biföll  alltså  Grefve  Cron- 
HJELMs   mening. 

Mera  sällspordt  är  statsmannens  mod,  än  kri- 
garens.    Det  förra  utgjorde  en  bland  Grefve  Cron- 
HJELMs  mest  prisvärda  egenskaper.     Prof  deraf  ha- 
de han  gifvit  vid   alla  tillfällen,  då  det  varit  på- 
kalladt,  men     aldrig    så  dristigt   som    vid  det  nu 
för  handen  varande.     Det  var  icke  blott  Drottnin-  ' 
gens  och  hennes  ännu  talrika  anhängares  bitterhet 
mot  det  utsedda  stats-oSret,  utan  äfveu  en  allmän 
vild  folkifver,   som    kräfde    detsammas    blod.     Vi 
veta  ej  med  någon  visshet,  men  förmoda,  att  Gref- 
ve Cronhjelm  gerna    hade  velat  rädda  Görtz;  det 


*)  De  återvände  snart. 
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hade  likväl  ej  varit  möjligt.  Ciionhjelm  sökle  da 
att  åtminstone  åstadkomma  en  ''rättrådig  process;*' 
att  hejda  brådskan  med  blodsdomens  verkställighet 
samt  att  undanrödja  den  neslighet,  h varmed  man 
\ille  försvåra  det  olagligeii  beslutade  straffet.  Han 
vågade  sålunda  ådagalägga  sin  förtrytelse  öfver  den 
grymhetens  svaghet,  h vilken  man  velat  skyla  un- 
der ett  lögnaktigt  sken  af  oväldig  rättegång.  Att 
angripa  Carl  XU:s  minne  djerfdes  man  icke;  ty 
massorna  af  Svenska  folkel  höUo  det  i  vördnad. 
Men  de  kunde  förledas  att  hvälfva  skulden  för  följ- 
derna af  det  beundrade  hjeltesinnets  oböjliga  sjelf- 
riidighet  på  den  af  hans  ministrar,  livars  snilles 
fyndighet  och  hvars  aldrig  af  modlöshet  förslap- 
pade  verksamhet  Sverige  dock  hade  att  tacka  för 
sitt  dittills  upprätthållna  sjelfbestånd  och  för  ut- 
sigterna  till  ett  fredslugn,  som  skulle  småningom 
bota  det  allmänna  och  enskilta  lidandet,  hvilket 
nöden  gjort  oundvikligt.  Detta  insåg  utan  tvifvel 
Grefve  Gronhjelm,  och  han  kunde  då  icke  förtiga, 
huru  denna  anklagade  minister,  som  genast  be- 
nämdes  "en  statsbrottsling,  med  h vilken  man  ej 
behöfde  krusa,"  icke  hade  "fått  njuta  sina  jura  pro- 
"cessualia  till  godo."  Med  deiuia  frimodighet  skul- 
le Grefve  Gronhjelm  öka  det  agg,  som  han  redan 
ådragit  sig  af  de  nu  maktägande,  samt  derhos  gö- 
ra den   allmänna    rösten  sig  vidrig.     Men  han  lät 
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sig    icke    förfäras    af   den    dubbla    oförtjänta    för- 
iiatligheten. 

Det  dröjde  icke  länge,  förrän  han  fick  erfara 
verkningarna  deraf ,  dem  en  tillfällig  händelse  fram- 
kallade. Men  derförinnan  inträffade  en  vigtig  för- 
ändring af  hans  yttre  ställning.  En  misshällighet 
emellan  Drottningen  och  Grefve  Arved  Horn  för- 
anlät  denne  att  begära  sitt  entledigande  från  Kans- 
lipresidents-embetet,  hvaruti  han  ansåg  Drottnin- 
gen, genom  ett  utan  hans  vetskap  fattadt  beslut, 
hafva  gjort  intrång.  Hans  ansökning  beviljades, 
men  entledigandet  utsträcktes,  utöfver  hans  begä- 
ran, äfven  till  Rådsembetet.  Till  Kanslipresident- 
skåpet  i  hans  ställe  förtlyttades  då,  från  enahanda 
embete  i  Kommerskollegium,  Grefve  Gustaf  Cron- 
HJELM,  troligen  emedan  han^  som  nyss  varit  Riks- 
kansliråd octi  således  Horns  närmaste  man,  ansågs  äga, 
jemte  dess  allmänna  skicklighet,  särskilt  kännedom 
af  Kansliärendena ^  möjligen  ock  derföre,  att  Drott- 
ningen vunne,  genom  denna  omflyttning,  tillfkUe 
att  med  det  Presidentskapet,  som  han  lemnade,  be- 
löna en  henne  och  hennes  gemål  synnerligen  till- 
gifven  och  väl  behaglig  Rådsherre,  Grefve  Magnus 
Julius  De  la  Gardie*). 


*)  Förut  Gentral-löjtnant.  I  Sekreta  Utskottet  påstod, 
den  7  Maj  1720,  Assessorn  i  Kommerskoltegium  Syl- 
vjus,     att    Presidentskapet     blifyit    erbjudet,     framför 
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I  eg€|,i^)iap  af  l^nsjiipr^s^denjL  kom  Grefve 
^RONH/Ei.M  att  tillil&a  med  Irenuje  aiidra  Riksråd, 
GriBf varna  I)uker,  X^vb^  och  De  im  Ga^die^  samt 
Statssekreteraren  von  ^öpkpn  deltag  i  de  freds- 
uiid^rliandjiingar,  som  nu  voro  ä  hane  emellan 
Sverige  samt  (ie3$  Cwnder  li^ngland»  eller  rättare 
JLomung  Georg  I,  så$opi  Kurfurste  af  Hannover, 
D^i^mark  och  Preussen.  Under  Carl  XILs  sista 
regerings|ir  hade  öfver  frägan,  huruvida  med  dessa 
makter  eller  ock  med  R3'ska  Zaren  särskilta  fre- 
der  hörde  sökas,  meningarne  varit  delade,  synnerli- 
gast  emeUaii  de  tvenne  män,  som  i  detta  mål  äg- 
de Konungen/s  högsta  förtroende :  dess  minister  för 
de  utrikes  ärendena,  Ombudsrådet  Friherre  von 
MuLLERN,  samt  Friherre  Görtz.  Den  förstnämde 
ansåg  fred  med  England,  samt,  genom  dess  bemed- 
ling,  med  de  öfrige  ofvannämde  makterna  kun- 
na lättast  och  med  de  drägligaste  uppoffringar  vin- 
nas: Baron  Görtz  åter  föreslog  en  snar  fred  med 
Zaren,  om  hvars  benägenhet  dertillhan  hade  gjort 
sig  förvissad.  Med  dess  bistånd  skulle  de  öfriga 
fienderna  säkerligen  kunna  besegras.  Konung  Sta- 


Orefve  Gronhjelm,  fit  Grefye  De  la  Gardie  ,  som  dock 
hellre  valt  att  blifva  President  i  Kommerskollegiuin, 
hvartiii  han  mest  iust  hade/'  Sylvii  visade  partiskhet 
för  De  la  Gardie,  hvarom  mera  längre  fram,  gör  den- 
na uppgift  tvifvei  underkastad. 
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NisLAus  återvinna  Polska  thronen,  h varom  Carl 
XII  var  särdeles  angelägen ,  samt  Sverige  erhålla 
vederlag  för  hvad  åt  Ryssland  måste  uppoffras. 
Underhandling  härom  ^  förnämligast  bedrifven  pä 
Svenska  sidan  af  Görtz  och  på  Ryska  af  Österman, 
var,  som  bekant  är,  redan  öppnad  på  Åland  och 
freden  nära  attafslutas,  men  villkoren  derför  blefvo 
icke  af  Carl  XII  kort  före  dess  död  medgifna.  Un- 
der tiden  bereddes  äfven  i  hemlighet,  med  Görtz*s 
vetskap  och  samtycke,  möjligheten  af  särskilt  fred 
med  England,  eller  med  dess  Konung. 

Utan  att  formligen  afbryta  kongressen  på 
Åland,  vid  h vilken  Grefve  Carl  Gyllenborg  varit 
jemte  Görtz  Sveriges  fullmäktig  och  äfven  der 
qvarstannat,  beslöt  den  nya  styrelsen  att  skynd- 
samt bringa  i  gång  de  ofvannämda  underhandlin- 
garna med  England  och  vidare  med  dess  allierade. 
Freden  med  Konung  Georg  I,  såsom  Kurfurste 
af  Hannover,  afhandlades  ock  redan  genom  preli- 
minära traktaten  den  11  —  22  Juli  samt  vidare 
den  18  —  29  Augusti  1719  emellan  de  Svenske 
Kommissarierne  och  Hanuoverska  Sändebudet,  Öf- 
versten  von  Bassewitz,  samt  det  Engelska,  Lord 
Carteret.  Det  slutliga  fördraget  derom  uppgjordes 
af  Grefve  Cronhjelm  och  dess  medfuUmäktige  samt 
Bassewitz,  den  9 — 20  November  s.  å.,  hvarvid,  utom 
den  million  Riksdaler,  som  erhölls  för  de  till   Kur- 
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fursten  af  Hannover  utaf  Sverige  afträdda  Ueiligdö- 
mena  Bremen  och  Verden,  väntades,  livad  genom 
en  särskilt  traktat  af  den  21  Januari  1720  ut- 
tryckligen bestämdes 9  att  en  stark  Engelsk  eskader 
skulle  sändas  att  i  förening  med  den  Svenska  ör- 
logsQottan  hindra  Ryska  Zarens  Gendtliga  infall  i 
Sverige  och  förmå  honom  till  fred  —  ett  löfte,  som 
sedermera  illa  uppfylldes.  Grefve  CuOjshjelm  deltog 
äfven  i  underhandlingen  om  den  af  Lord  Carteret 
bemedlade  freden  med  Danmark ,  vid  h vilken  Sve- 
riges afsägelse  af  tullfriheten  i  Sundet  var  utaf 
Ständernas  Sekreta  Utskott  den  13  Februari  1720*) 
medgifven ,  således  förr  än  fredsfördraget  den 
3  Juni  s.  å.  undertecknades ,  jemväl  af  Grefve 
^RONHJELM,  som  dcruti  åter  benämnes  President  i 
Kanslikollegium,  ehuru  han  (lera  månader  förut 
blifvit  så  väl  derifrån^  som  från  Rådsembetet  skild. 

Detta  skedde  genom  ett  maktspråk  af  Drottnin- 
gen, föranledt  af  en  obehaglig  händelse,  om  hvil- 
ken  finnes  en  utförlig,  måhända  icke  alldeles  o  väl- 
dig, berättelse  af  Riksrådet  Grefve  Nicodemus  Tes- 
siN  **).  Riksråden  Grefvarna  Duker  och  De  la 
Gardie    hade,    då    Tessin   råkade    dem  på    Kongl. 


*)  Allinänna    Tidningar  (af  Gjöbvvell)  för  1772,  1  del.  s. 
4(),  samt  utdrag   af  Sekreta  Utskottets    protokoll   iit;if 
JVlag.  Bo\ALLius.  Mskpt. 
**)  Handiingar  rörande  Skandinaviens  Historia  16:  171  o.  f. 
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Slottet  vid  en  vanlig  uppvaktning  hos  Drottningen 
om  aftonen  den  11  December  1719,  omtalat,  att 
samma  eftermiddag  under  en  konferens  om  fred 
äfven  med  Preussen,  Grefve  Cronhjelm  så  oanstän- 
digt  bemött  ej  allenast  dem ,  utan  äfven  Lord  Car- 
TERET,  att  öfverläggningen  blifvit  ''genom  idel  re- 
"proche  afbruten^"  att  Engelske  Ambassadören  så 
väl  som  Grefve  Cronhjelm  hade  varit  något  be- 
skänkt; samt  att  de,  Duker  och  De  la  Gardie, 
önskade  att  icke  mera  bevista  någon  eftermiddags- 
Jionferens.  Drottningen,  härom  underrättad,  hade 
förmodligen  låtit  uppkalla  Cronhjelm.  När  han, 
kallad  eller  sjelfmant,  uppkommit  och  Drottningen 
frågade  af  livad  orsak  det  ginge  så  långsamt  med 
den  Preussiska  traktaten;  hade  Grefve  Duker  sva-* 
rat,  att  det  icke  vore  "haiis  eller  Grefve  De  la 
Gardies  skuld,  utan  Grefve  Cronhjelms,  som  allt 
brouillerade,"  h vilket  äfven  vållat,  att  konferensen 
denna  eftermiddag  blifvit  afbruten.  Drottningen 
ville  veta,  huru  det  tillgått,  då  Duker  svarade, 
att  Cronhjelm  beskyllt  dem  att  vara  orsak  till 
dröjsmålet  samt  att  "man  uteslutit  dem,  som  ex 
"professo  förstode  hvad  negociationer  innehölle  och 
^*krafde/  Grefve  Cronhjelw  nekade  sig  det  hafva 
sagt,  h varvid  Drottningens  gemål,  Arfprinsen  af 
Hessen,  som  äfven  härvid  var  närvarande,  infallit  *), 

*;  Bfrältelseii  börjar  här  all  vura  ski  ifven  på  Tyska  språket. 


>» 
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att  ''en  ärlig  karl  står  vid  sina  ord/'  samt  frä* 
gade  "huru  Grefven  trodde  sig  kunna  stå  till 
"svars  for  uppskofvet?"  Grefve  Cromujelm  genmälte 
nu,  att  allt  gått  för  hastigt  tillväga ,  att  han  ville 
å  vederbörlig  ort  försvara  sig,  om  hennes  Maj:t  det 
befallde^  samt  att  han  icke  undaudroge  sig  att  re-* 
dogöra  inför  Ständerna,  men  att  han  vore  inga- 
lunda förpligtad  att  göra  det  inför  Hans  KougL 
Höghet.  Han  hade  ock  sagt,  står  det  i  en  not, 
'att  han  inför  Ständerna  skulle  st^  med  upprätt 
"ansigte,då  andre  skulle  svettas,  med  mera."  Prin- 
sen yttrade  då ,  att  ''detta  vore  ett  impertinent  svar , 
"och  att  man  icke  så  länge  tvekat  att  vilja  till  Rys- 
"sen  afstå  LifHand  med  Riga  äfvensom  Estland"  — 
Drottningen  sade  vidare,  "att  hon  kunde  tåla  allt, 
men  att  hennes  gemål  skulle  så  bemötas ,  det  vo- 
re för  henne  alltför  påkostande."  Hon  gick  der- 
efter  ur  kabinettet,  der  samtalet  ägt  rum,  sägan- 
de till  Grefve  Croinhjelm:  "på  detta  sätt  komma 
"vi  icke  ofta  alt  vidare  se  h varandra/'  Prinsen 
atlägsnade  sig  ock,  för  att  ''icke  vidare  profanera 
rummet/'  Dui^er,  DelaGarpie  och  Tessijs  likaså^ 
äfvensom  Fältmarskalken  Grefve  REiisiSRÖLp  och 
Riksrådet  Grefve  Ekeblad,  hvilka  varit  närva- 
rande, men  ej  yttrat  ett  enda  ord,  Croi^hjei:.]!!  be^ 
gaf  sig  äfven  bort.  Efter  en  kort  stund  hade  Prin- 
sen   kommit  till  Tessin,  Duker  och  DelaGardie,. 


»> 


»> 
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hvilka  stadnat  i  lilla  audienssalen,  och  till  Tessim 
särskilt   sagt    sig    vara  mycket  bekymrad,  emedan 
Drottningen    ville    genast  låta  utfärda  "dimission" 
för  Grefve  Cronhjelm.     Tessin  bad  Prinsen  för  Guds 
skull  afstyra  det,-  ett  så  hastigt  beslut  skulle  haf- 
va    många   följder    samt   föranleda     till   tlerfaldigt 
klander.     Emellertid  ankom  äfven  Lord  Carteret 
och  gaf  tillkänna  sitt  synnerliga  missnöje  öf ver  det, 
som  tilldragit   sig   i   konferensen  samt   förklarade, 
att  på  sådant  sätt  det  vore  omöjligt  att  underhand- 
la.    Prinsen,    som    vidare    talat  med  Drottningen, 
återkom    till    Tessin,  Duker  och  DelaGardie,  sä- 
gande,   att   han    befarade,    att  dimissionen  blefve 
utfärdad,    ehuru    han    på  allt  vis  sökt  afböja  det. 
Statssekreteraren  Bark  *)  hade  äfven  derom  bönfal- 
lit.    Nu  önskade   Prinsen,  att  Grefve  Tessin   ville 
gå  in  till  Drottningen  och  likaledes  afråda  det  för- 
hastade steget.     Tessin  svarade,  att  "kommissionen 
vore  något  svår,"  men  att  han  ej  ville  undandra- 
ga sig  att  fullgöra  den,  om  han  finge  åberopa  Prin- 
sens önskan.     Likväl,  jiist  då  han  skulle  blifva  an- 
mäld, kom  Grefve  DelaGardie  och  förmälte,  att 
Prinsen  trodde  det  vara  bättre  att  man  först  lem- 
nade  Hennes  Maj:t  någon  tid  att  besinna  sig.     Ef- 
ter aftonmåltiden  sade  Prinsen  till  Tessin  ,  att  han 


*)  Drottningens    synnerligen   förtrogne    rådgifvarc,    seder- 
mera Grefve  och  Riksråd. 
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''ofta  bedt  Grefve  Cronhjelm  framställa  sina  sköl 
med  fog  och  saktmod,  då  man  ger  na  ville  höra 
dem  och  gilla  hvad  deriiti  vore  skäligt^  men  man 
"hade  ej  kunnat  bringa  honom  dertill." 

Berättelsen  upplyser  icke  det,  som  vid  deu 
ifrågavarande  konferensen  förefallit  emellan  Lord 
Carteret  och  Grefve  Cronhjelm.  Redan  den  föl- 
jande dagen  utfärdades  entledigande  för  den  sist- 
nämde  ifrån  såväl  Kanslipresidents-  som  Råds- 
embetcna,  och  upphörde,  i  följd  deraf,  hans  del- 
tagande i  fredsverket. 

Om  det  ej  kan  nekas,  att  vid  detta  tillfälle 
Grefve  Cronhjelm,  h vilken  i  allmänhet  icke  lärer 
kunna  frikännas  från  stridslystnad,  förhetsat  sig, 
h vartill  middagsvinet  äfven  utan  tvifvel  medverkat, 
och  om  det  bör  medgifvas,  att  Drottningen  ej  sak- 
nade orsak  att  vara  missnöjd  med  hans  uppförande, 
äfveiisom  att  det  skulle  hafva  varit  svårt  att  bi- 
behålla honom  vid  ytterligare  underhandlingar 
med  Lord  Carteret  5  så  visar  sig  dock,  å  den 
ena  sidan,  Drottningens  begär  till  egenmäktighet 
samt  hennes  sjelfrådiga  och  envisa  sinnelag,  ej  olikt 
Brödrens,  och,  å  den  andra,  Cronhjelms sjelfstän- 
dighet.  Att  han  icke  främjat  Drottningens  och 
Prinsens  önskan  om  ett  skyndsamt  afslutande  af 
freden  med  Preussen  skulle  nödvändigt,  jemteallt 
föregående,  göra  honom  misshaglig  för  dem.     I  fle- 
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ra  afseenden  kuude  detta  fredsslut  vara  behörigt 
for  framgången  af  den  å  bane  varande  planeii 
att  få  Svenska  kronan  öfverflyttad  på  Arfprinsens 
af  Hessen  hufvud,  hvarvid  Drottningen  dock  miss- 
räknade sig  i  sin  väntan,  att  få  bibehålla  en  ande) 
i  regeringen,  Utaf  Prinsens  för  Cronhjelm  sårande 
yttrande,  angående  mera  benägenhet  att  till  Ryss- 
land afstå  Liflland  med  Riga  samt  Estland,  vill 
ock  synas,  som  hade  han  ej  gjort  sig  till  slaf  af 
det  hos  den  nya  styrelsen  rådande  Engelska  in- 
tresset, —  en  omständighet,  på  h vilken  i  det  föl- 
jande kommer  att  läggas  någon  vigt. 

Uppbragt  öfver  den  behandling,  som  blifvit 
honom  vederfaren^  skall,  enligt  en  depesch  från 
Holländske  Ambassadören  BuRMÅN^IÅ,  daterad  den 
29  December  1719*),  Grefve  Cronhjelm  genast 
hafva  ärnat  att  '  utgifva  en  försvarsskrift;  för  sig 
"emot  Drottningen,  läggande  H.  M.  till  laståtskil- 
"liga  punkter ,  hvaruti  regeringsformen  **)  af  hen- 
"ne  vore  öfver  trädd."  Ambassadören  trodde  likväl, 
att  han  skulle  "besinna  sig  innan  att  komma  till 
"^1  extremitet ,  som  skulle  tyngst  återfalla  på  ho- 
nom sjelf,  emedan  han  hos  alla  menniskor  vore 
hatad."  Denna  förmodan  och  hans  förhatlighet 
"hos  alla  mennisjkor"  blef  dock  snart  vederlagd  ge- 

*)  Handlingar  rörande  Skandinaviens  historia  21:  400. 
**)  Deo  först  antnnoa  af  ()eq  21  F^^bniari  1719. 
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uom  deiiy  likväl  hofsamma  klagan,  hvarmed  han 
vände  sig  till  Ständerna,  sedan  de  den  14  Januari 
1720  sammankommit,  och  genom  den  seger,  som 
han  vann. 

Han  ingaf  nemligen  till  Ständerna  ett  memo- 
rial, hvaruti  "han  gaf  dem  tillkänna,  huruledes 
Hennes  KongL  Maj:t  hade  den  12  nästföregående 
December  låtit  antyda  honom ,  att  han  tills  vida- 
"re  skulle  afhålla  sig  från  Rådet  och  Kansliet, 
h vilket  han  också  efterkommit;  men  somhanlef-* 
de  uti  den  förhoppning,  att  Hennes  Kongl.  Ma j:ts 
mildhet  och  rättvisa  icke  skulle  tillåta,  att  han, 
så  hos  främtnande  nationer,  som  hos  Riksens 
Ständer,  förföUe  uti  ett  omildt  omdöme,  så  vore 
han  föranlåten  tjensthörsamligen  anhålla ,  det  Rik- 
sens Ständer  täcktes,  i  anseende  till  Riksrådsem- 
betets  egenskaper ,  göra  sig  om  sakens  beskaffenhet 
"närmare  underrättade  och  vid  samma  tillfälle  låta 
*'honom  förspörja  deras  ynnest  och  benägenhet"  *) , 
Detta  memorial  |y  h  vilket  icke  blifvit  hos  Riksstån- 
dens plena  föredraget,  upptogs  till  behandling  af 
deras  Sek  reta  Utskott,  inom  hvilket  det  gaf  anled- 
ning till  brydsamma  öfverläggningar,  dem  Landt- 
marskalken  Grefve  Arved  Horn,  såsom  äfvenledes 
Utskottet;^  Ordförande ,  med  skicklighetledde.    Till 
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')  Memorialets  ordalydelse  är   här    anföi*d   efter    SekVeta 
Utskottets  protokoll  d.  26  Februari  1720. 
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en  början   livilade  det    någon  tid,  emedan  Landt- 
marskalken  önskat ^  att  'saken    kundii  remedieras," 
för  11  vilket  ändamål  Justitiekanslereii  Stjerncrona, 
som  fått  sig  uppdraget  att  tala  med  Grefve  Cron- 
HJET.M,  frågade    hondm  "om  han   icke    skulle    vilja 
beqväma  sig  att  taga  emot  Presidentskapet  i  Göta 
Hofrätt,"    il  vilket    lian  vägrat,   emedan  han  'Icke 
"kunde    annorlunda    anse    det,    än  som  ett  straff, 
"efter  det  vore  rent  af  att  blifva  relegerad."     Han 
hade  deremot  begärt   att  få  tala  med  Drottningen, 
hvilket ,  då  Stjerncrona  det  för  henne  anmälte,  "hon 
icke  afslagit,"  men  lofvat   taga  det  i  betänkande, 
och  synts  icke   vara  honom  onådig."     Men  när  in- 
gen verkan  häraf  förspordes,  yrkade  Grefve  Cron- 
HJELM  hos  Utskottet  något  slut  i  saken.     En  leda- 
mot af  Adeln  *)   erinrade  nu  om  regeringsformens 
stadgande,  att  "ingen  borde  sättas  från  sin  tjenst, 
"innan   han    blefve    dömd    derifrånj''    att  "Grefve 
Gronhjelm,  såvida  han  icke    vore  lagligen    öfver- 
vunnen  att  hafva  begått  något  brott,  borde  träda 
"till  sina  embeten,"  samt  att,  "som  det  vore  otvif- 
"velaktigt,    vore    väl    att   en  deputation  ginge  till 
"Henlies  Maj:t  och  begärde  detta."     En  annan  le- 
damot **)  yttrade,  att,  "som  Grefve  Cronhjelm  an- 
"modat  Ständenia  att  informera  sig  om  hans  sak, 

*)  Herr  Cederholm. 
**)  Herr  Stobée. 
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'\sa  kunde  Utskottet  ej  undgå  att  sända  upp  en  de- 
"putation  och  ti)ga  sig  an  denna  saken."     Men  plu- 
raliteten  fann,  likasom  Landtmarskalken,  bäst  att 
"i  början  gå  den  lindrigaste  vägen"  och  "söka  stal- 
'*la   saken    till  rätta/'    genom    en    beskiqkning  till 
Drottningen,  h varom,  äfvensom  att  tala  med  Prin- 
sen, om  Hennes  Kongl  Maj:t  det  behagade  och  der- 
tillgåfve  anledning,  Generallöjtnanten  Burensköld 
anmodades.     Honom  lemnades  skriftligen  hvad  han 
hade  att  anföra,  nemligen  hufvudsakligen,  att  Se- 
kreta  Utskottet  icke    kunde    undgå   att    antaga  sig 
Grefvc    Cronhjelms  sak,    men    hoppades,    att  den  * 
måtte   af  Drottningen  biläggas;  helst    som  Hennes 
Kongl.  Maj:t  till  Justitiekansleren  förklarat  sig  icke 
vara  dertill  obenägen.     Drottningens  svar,  h vilket 
hon  befallde  Generalen  att  efter   hennes  diktering 
i  skrift  uppsätta,    blef,   att    hon    nådigt    upptoge, 
hvad    Sekreta  Utskottet  genom  honom  i  underdå- 
nighet föreställde,  samt  att,  "så  snart    den    vigti- 
"ga  sak  med  Hans  Kongl.  Höghet  vunne  sin  lyck- 
liga   fullbordan  *),    Grefve    Cronhjelm   då    straxt 
kunde  få  tillstånd  att  i  underdånighet  submittera 
''sig,    till    h vilken    tid  han  måste  hafva  tålamod, 
då  Hennes  Maj:t    nådigt  lofvade  att  göra  honom 
förnöjd;  dock  med  det  villkor,  att  Hennes  Kongl. 
]VIaj:t  ser  på  hvad  sätt  han  sin  soumissioii  aflägger." 

*)  Att  han  hlifvit  till  Konung  vald. 


» 


»» 


j» 


>» 


»9 


9» 


n 


-     96.    - 

På  Laiidtmarskalkens  begäran  hade  General  Bu- 
RENSKOLD  bcgifvit  sig  till  Grefve  Cronjelw  för  att 
meddela  honom  hvad  Drottningen  yttrat.  Sederme- 
ra hade  Hennes  Kongl.  Maj:t  sändt  efter  Genera- 
len och  sagt  honom,  att  Grefve  Cronhjelm  "skulle 
"göra  Hans  Kongl.  Höghet  sin  soumission,"  hvarpä 
Grefve  Gronhjei^m  gaf  skriftligen  sitt  svar,  k  vilket 
Generalen  visade  Drottningen,  "som  då  förklarade 
"sig  skola  hfilla  ord,"  Grefve  Cronhjelm  hade  i 
detta  svar  försäkrat,  att  han  "icke  allenast,  lik- 
mätigt  sin  undersåtliga  pligt,  skulle  visa  Hennes 
Kongl.  Maj:t  all  den  soumission ,  lydnad  och  tro- 
'liet,  som  hon  af  faonom  fordra  kunde,  utan  ock 
"förklarade  så  nu,  som  alltid,  mot  Hennes  Kongl. 
"Majits  gemål,  Hans  Kongl.  Höghet  Arfprinsen 
"af  Hessen,  sin  underdån-ödmjukaste  vördnad  och 
"högaktning." 

Den  brydsamma  saken  syntes  nu  vara  å  öm- 
se sidor  nöjaktigt  bilagd.  Drottningen  hade  ock 
vunnit  sin  önskan  >  att  fä  sån  gesnål  förklarad  för 
Sveriges. Koncmg;  dock  icke,  såsom  hon  ville,  en- 
dast till  hennes  imedregent.  Allt  borde  då  vara 
lugnt.  Grefve  Cro2Qijelm  hade  i  försvaret  af  sin 
rätt  och  sin  heder  visatt  sitt  vaciliga  mod,  ^men  nå- 
got  öfvermod  ktfnde  ej  honom  förebrås.  Tvertom 
Både  han,  ehuru  den  verkligt  segrande,  dock  ge- 
nom 
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nom    sin    af    Drottningen  äskade    s.  k.  soumission 
l)esparat  henne  utseende  af  att  hafva  lidit  ett  ne- 
derlag.    Men  just  när  han  skulle  äter  inträda  i  ut- 
öfningen  af  sina  embeten,  yppades  en  nedrig  an- 
läggning att  ytterligare  utestänga  honom  derifrän. 
Om  densamma  lemnar  RädsprotokoUet  för  den  29 
Mars  1720  så  mycken  upplysning,  att  dess  upphof, 
ehuru  omsorgsfullt  förborgadt,  likväl  är  temmeli- 
gen  lätt  att    skönja.     Den   nyss  vordne  Konungen 
hade  —  så  lyder  berörde  protokoll  —  "diskurerat 
''angående  Grefve  Gustaf  Cronhjelm,  och  då  utlå- 
"tit    sig,  att    som  Hans  Maj:t  gerna  ville  begynna 
"sitt  inträde  till  regementet  med  nåd  och  mildhet 
"och  göra    grace,    så  vore  så  väl  Hans  Maj: t,  som 
Hennes  Maj:t  Drottningen  benägen  att,  oaktadtdet 
"förseende,   som   Grefve  Cronhjelm  begått  den  ti- 
'*den  Hans  Maj: t  var  Generalissimus,  likväl  aldrig 
derpå  mer  tänka,  utan  det  alldeles  eftergifva,  och 
sålunda    benåda  honom  att  tillträda  dess  beställ- 
"ning    och  komma   i   Rådet  *),    men    likväl  först 
^'höra   Riksrådens  utlåtande    och    tankar    dervid.** 
Någre  bland  Rådsherrarna  förstodo  icke,  eller  låt- 
sade icke  förstå  de-  sista  orden  i  Konungens  anfö- 
rande.    De  hade  sig  utan  t vifvel  bekant,  att  genom 
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*)  Märkeligt  är,  att  Kanslipresidenls-embetel  ej  nämdes. 

Sv.  Jkad.  Hamll.  fr.  1796.  Del.  23.  7 
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Sekreta  Utskottets  beniedliiig  (irefve  Cronhjelm  af- 
stått  ifrån  sin  fordran  om  en  undersökning  af  sitt 
förhållande  mot  dåvarande  H.  K.  H.  Generalissirans. 
Hvad  kunde  det  n)i  vara,  livarom  de  skulle  utlåta 
sig?  De  begärde  alltså  att  få  veta  det.  Da  fram- 
stod saken  i  ett  nytt  skick.  En  af  Konungens  och 
Drottningens  mest  förtrogna  anhängare  inom  Rå- 
det, Grefve  Taube*),  berättade  nu,  att  han  "Ao^ /fo- 
'*nungen  sett  ett  bref,  som  vore  eftertänkligt;  ville 
"Hans  Maj:t  det  undertrycka,  så  vore  det  så  en  sak**); 
"men  komme  det  i  dagsljuset,  så  visste  han  (Gref- 
''ve  Taube)  ej,  om  Grefve  Cronhjei.m  kunde  få  sit- 
**ta  i  Rådet,  innan  den  saken  vore  afgjord."  Riks- 
rådet Grefve  Bonde  frågade  hvad  detta  bref  vet 
innehöUe,  då  Grefve  Taube,  utan  att  gifva  på  den- 
na fråga  ett  bestämdt  svar,  endast  förmälde,  att 
"Prosten  Brenner  sagt  honom  ett  och  annat,  som 
"vore  eftertänkligt,  när  Grefven  och  Öfverståthål- 
"laren,  efter  Hans  Maj:ts  befallning ^  examinerat 
honom."  Riksrådet  Grefve  Liewen,  densamme  som 
1714  var  sänd  till  Konung  Carl  XII,  yttrade  sig 
genast,  att,  "komme  det  från  Brenner,  trodde  han 


*)  Icke  fadnn  till  det  Riksråd  Grefve  Taube,  med  hvais 
sköna  dotter  Konungen  sedermera  blefi  hemlighet  vigd, 
modren  till  Fiirstarne   von   Hessenstein. 

**)  Ett  då  brukligt   talesiitt,  som   betydde,    att  dervid  knn- 
'de  la  bero. 
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"det  vara  idel  lögn,  ty  man  visste  väl  hvad  karl 
"Brenner  vore  5"  till  bevis  h varpå  han  vidare  un- 
der öfverläggningen  berättade,  att  denne 'lättfärdi- 
ge karl'*  hade  i  Turkiet  hos  Konung  Carl  XII 
"beskyllt  Ombudsråden  Muller  och  Feif  för  för- 
räderi" samt  "uppehållit  högstsal.  H.  M.  sex  må- 
*'naders  tid  i  Bender  under  föregifvande,  att  han 
"korresponderade  med  en  Fröken  i  Berlin  till  IL 
**M:ts  bästa,  som  Konungen  i  Preussen  skulle  haf- 
**va  befallt  att  fora  brefvexling  med  honom.  På 
^'slutet  måste  II.  M:t  uppenbara  det  för  Muller, 
*'h vilken  sagt,  att  han  ville  sätta  sitt  huf v ud  i  vad 
"att  Brenner  före  med  lögn ,  som  ock  sedermera  he- 
ttans, då  H.  M:t  befallde,  att  det  skulle  hållas  tyst'**). 
Flere  af  Riksråden  begärde,  att  brefvet  måtte 
blifva  uppvist,  i  anledning  hvaraf  Konungen  sade, 
att  det  vore  "uppfyldt  med  en  hop  saker  och  ga- 
lenskaper, som  Hans  Maj:t  ej  kunde  sätta  tro  till , 
h  vårföre  Hans  Maj:t  ej  velat  derom  något  röra,  utan 
tänkt  att  förbränna  brefvet;  och  som  Grefve  Taube 
sett  detsamma,  kunde  han  berätta  innehållet." 
Grefve  Taube  syntes  blifvä  härigenom  något  för- 
lägen. Han  förmälde  sig  väl  hafva  läst  brefvet, 
men  ej  så  säkert  minnas  dess  innehåll,  då  det,  som 
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*)  Om  Bbenxers  mångfaldiga  aogifvelser  och  egna  före- 
hafvanden  må  läsas  en  omslfindiifi;  arlikel  af  Sosdév, 
Biogratiskt  Lexikon. 
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hau  nu  söde,  skulle  "föras  till  protokolls.  Meii  nn- 
'gifiirligen  giuge  det  ut  derpfi,  att  en  viss  man 
''beskylldes  för  korrespondens  med  Zaren,  hvar- 
**uti  Zaren  gåfves  anledning  att  vid  första  öppet 
'Vatten  landstiga  med  nägra  10()0  man  här  vid 
"Stockholm  och  några  1000  man  vid  Gefle  och  gå 
*'till  Koppiirbergs  gr uf va,  samt  med  några  1000  man 
''landsätta  i  Östergötland  och  Södermanland,  då 
"hela  landet  skulle  falla  honom  till;  jemväl  skulle 
"man  besticka  Kommendanten  i  Waxholmen,  så 
"att  man  lätteligeu  skulle  kunna  komma  till  Stock- 
"holm.''  Grefve  Taube  tillade  nu  vidare,  att  en 
af  de  utländske  Ministrarne  hade  den  föregående 
dagen  "berättat  honom  detsamma,  som  Brenners 
'*bref  ginge  ut  på/*  Grefve  De  la  Gardie  ville  väl 
"icke  tiH)  någon  redlig  undersåte  härom,  ännu  min- 
"dre  Grefve  Cronhjelm,  som  vore  en  Rådsperson; 
"men  likväl  måste  något  vara  härunder,  särdeles 
"som  detta  bref  komme  öf verens  med  det,  som  en 
"af  Ministrarne  hade  gårdagen  sagt  till  Grefve  Taube." 
Han  berättade  ock,  att  han  hade  '"sett  bret  ifrån 
"Preussen,  hvaruti  förmält es,  att  Konungen  derstä- 
'des  mycket  illa  upptagit  en  sak,  som  här  nyli- 
"gen  tilldragit  sig'*  —  utan  tvifvel  ordvexlingeu 
mellan  Grefve  Cronhjelm  och  Lord  Carteret.  Ef- 
ter en  vidlyftig,  något  oredig  öfverläggning,  yttrade 

* 

sig  Konungen  ånyo,  att  han  alldeles  eftergåfVe  Gref- 
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ve  CaONHJtLM  dess  förseelse  emot  sig  5  nieu  "som 
"detta  sednare  mellaiikommit,  så  syntes  bäst,  att 
"den  förra  saken  lemnades  in  statu  quo,  till  dess 
"det  emellaukomne  blifvit  afgjordt,  och  kunde  en 
"liten  deputation  aF  Ständerna  och  oväldige  perso- 
"ner  förordnas  att  härom  höra  Brenner,  om  hvil- 
'*ken  Konungen  förut  under  diskussionen  sagt,  att 
"det  vore  klart  nog,  att  han  (Brenner)  haft  i  siu- 
"net  att  gå  öfver  till  Ryssen,  och  som  han  nu  sä- 
"ge  sig  fången^  ville  han  väl,  för  att  frälsa  sig, 
"ljuga  uppå  många."  Sådant^  som  Konungen  det  fun- 
nit lämpligt,  blef  ock  beslutet,  öfverensstämman- 
de  också  med  hvad  Grefve  De  la  Gardie  till- 
styrkt. Enligt  detta  beslut  skulle  således  den  sak, 
hvilken  redan  syntes  vara  afgjord,  åter  kunna  upp- 
tagas, och  Grefve  Cronhjelm  vara  stängd  från  sina 
embeten,  intill  dess  Brenners  angifvelse  blifvit  un- 
dersökt. Häremot  yttrade  sig  flera  Rådsherrar  och 
deribland  bestämdast  Grefve  Meyerfeldt,  hvars 
ord  voro:  "eftersom  Hans  Maj:t  eftergifver  Grefve 
"Gronhjelmi  dess  förseelse,  kan  jag  ej  se  hvad  hin- 
"dra  skall,  att  han  måtte  få  infinna  sig  uti  Rådet, 
"ty  det  sednare  är  ej  bevist  och  lärer  aldrig  kun- 
"na  bevisas,  och  bör  ingen  skiljas  ifrån  dess  be- 
"ställning,  utan  föregående  ransakning.'*  General- 
fälttygmäslaren     Hamimon*),   i    Rådet    uppkallad, 

^)  Han  var  Le<l»iiiut  aT  Stfkreta   UtskotleU 
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fick  befallning  att   om   beslutet  underrätta  Laudt- 
marskalken,  men  i  öfrigt  borde  det  hållas  tyst. 

Grefve  Cronhjelm  erhöll  likväl  mot  aftonen 
samma  dag,  vid  ett  besök  hos  Grefve  Meyerfeldt, 
kunskap  om  det,  som  i  Rådet  hade  tilldragit  sig. 
Han  skyndade  att  den  följande  dagen,  den  30 
Mars,  begära  företräde  hos  Sekreta  Utskottet,  den  nu 
styrande  makten.  Det  beviljades  honom,  och  han 
anförde  då,  att  sedan,  i  enlighet  med  Sekreta  Ut- 
skottets yttrade  önskan.  Konungen  låtit  försäkra 
honom,  att  han  skulle  nu  få  tillträda  de  lionom  i 
nåder  anförtrodda  embeten,  så  förmodade  han,  att 
detta  ofördröjligen  skulle  ske.  Men  "emellertid 
''kunde  han  icke  undgå  gifva  Utskottet  tillkänna, 
'att  man  den  föregående  dagen  hade  uti  sittjandes 
'*Råd  infor  Kongl.  Maj:t  berättat,  att  en,  som  het- 
"tc  Brenner,  h vilken  för  sina  missgerningar  sntte 
"häktad  på  Smedjegården,  skulle  hafva  antingen 
''sagt  eller  skrifvit  om  iionom  (Cronhjei.m)  såda- 
"iie  saker,  som  honom  rörde  till  lif,  ära  och  gods.*' 
Han  anhöll  derföre,  att  Utskottet  ville  begära  till 
sig  Rådsprotokollet,  'på  det  man  .derutur  måtte  se 
"och  inhämta,  huru  och  af  hvem  saken  angifven 
"vore.*'  General-fälttygmästaren  Hamh^ton  torde 
(lerom  kunna  vidare  berätta.  "Sedermera  ville  han 
''sjelf  icke  underlåta  ,  om  det  skulle  kosta  honom 
"allt  h vad  han  ägde,  ja,  om   han  skulle  ga  och  tig- 
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''ga  för  livar  mans   dörr,  att  söka  det  en  sådan  sak 
icke    måtte    nedläggas,  ntan    på  det  skarpaste  un- 
dersökas.*'    Landtmarskalken   sade  sig  hafva  Uilat 
med  Hans  Maj-.t,  *som    visade    sig   mycket    nådig, 
"samt  att  han  (Konungen)  väntat,  att  G  ref  ve  Cron- 
"hjelm  kommit  till  sina  embeten."     "Som  Brenner 
"vore,"  —  tillade  Landtmarskalken  —  'en  så  ut- 
"märkt  bof,  borde  hans  berättelse  icke  gravera  nå- 
"gon  ärlig  man."     General-fälttygmästaren    Hamil- 
TON    berättade   omständligen  hvad  honom  i   Rådet 
blifvit  sagdt.     Sekreta  Utskottet  beslöt  nu,  att  be- 
gära   så    väl    Rådsprotokollet    som    Brenners  bref, 
samt  att  en  deputation  skulle  framföra  denna  be- 
gäran   till  Konungen,    som    då  sade  sig  vilja  tala 
med  Landtmarskalken.     Till  honom  och  de  utskic- 
kade hade  Konungen  lofvat,  att  protokollet  skulle 
erhållas,  samt  emellertid  lemnat  dem  ett   sednare 
bref  från  Brenner,  men  fordrat  att  det  måtte  hål- 
las öfvermåttan   tyst.     Hvad  detta  bref  innehållit, 
synes    icke    sedermera    i  Sekreta  Utskottets  proto- 
koll, blott  att  deruti  "förekomme  åtskilliga  härda  ex- 
"pressioner  emot  Hans  Ma:jt"     Då  Utskottets  sam- 
manträde förmiddagen  måste  af  särskilt  anledning 
afbrytas,  fann  Landtmarskalken  saken   vara  så  vig- 
tig,   att    det    borde    eftermiddagen  fortsättas.     Då 
gaf  Landtmarskalken    tillkänna,  att    Rådsprotokol- 
lerna  ankommit,   samt  att   till  honom    blifvit  utaf 
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Öfverste  Lars  Hjerta  atlemnadt  Brenners  första 
bref,  men  att,  då  han  vid  förslå  ögnakastet  sett, 
att  ''dera  vore  något  utstrukety  tvifvelsutan  flera 
"ärliga  mäns  namn*),  som  den  bofveii  nämt,"  sfl 
lät  han  genast  försegla  samma  "bref,  att  det  måtte 
"i  Utskottets  närvaro  öppnas/*  hvilket  ock  nu  sked- 
de. Efter  att  hafva  erhållit  dessa  upplysningar, 
yttrade  sig  flera  bland  Utskottets  ledamöter  och 
deribland  sådane,  hvilke,  emedan  de  tagit  verk- 
sam del  i  saken  mot  Görtz,  icke  kunde  anses  va- 
ra Grefve  Cronhjelm  särdeles  bevågne,  att  Bren- 
ners alldeles  obevista  angifvelse  icke  bort  hindra 
Grefve  Cronhjelms  tillträde  till  sina  embeten,  samt 
att  det  vore  nödigt  att  efterfråga,  om  något  för- 
hör med  Brenner  ägt  rum.  Den  följande  dagen, 
den  31  Mars,  lät  Grefve  Gronhjelm  åter  anmäla 
sig  hos  Utskottet,  och,  inkommen,  begärde  att  få 
del  af  Rådsprotokollet  och  Brenners  bref ,  att  han 
utan  vidare  uppskof  måtte  få  tillträda  sina  embe- 
ten, samt  att  ofördröjHgen  en  behörig  undersök- 
ning måtte  anställas  öfver  Brenners  grofva  beskyll- 
ningar i  detta  mål.  Grefven  förklarade  ock,  att 
"om  någon  kunde  förmå  Brenner  att  bekänna  hu- 
"ru  härmed  egentligen  före  vette,  och  om  någon  va- 
"rit  kapabel  att  begå  en  så  okristlig  lacheté,  att 
"han  bringat  honom  att  så  ljuga  på  Hans  Exellens, 

*)   DtTJbland,  som   m«n  tioi-,   hans  (Grefve   Hobns)  eget. 


» 


» 
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"som  han  gjort,  så  ville  Hans  Exelleus  gif vaden*- 
"samme  1000  dukater."  Nu  fortsattes  den  öfver- 
läggning ,  som  den  föregående  dagen  begynt.  Herr 
Hamiltoiv  yttrade,  att  "Grefve  Gronhjelm  borde  an- 
ses som  låge  det  förra  missförståndet  med  hofvet 
alldeles  icke  i  vägen,  och  ej  annorlunda  än  de 
"andre  af  Brenner  namngifne/'  Hvilka  de  voro 
och  hvilkas  namn  blifvit  utstrukna,  synes  icke*). 
Herr  Fehman,  åklagaren  i  GöRTz'ssak,  visade  tyd- 
ligen, att  Grefve  Gronhjelm  ej  borde  från  utöf- 
ningen  af  sina  embeten  afstängas.  Herr  Stjerm- 
CRONA,  Justitiekansler,  berättade,  att  Konungen 
"utlåtit  sig,  att  han  vore  sä  bekant  för  sin  årliga 
''hetj  att  han  icke  ville,  att  den  miasla  reflexion 
'gjordes  på  Brenners  angifvaiide." 

Utskottet  beslöt,  att  "undersökning  skulle  an- 
"ställas  icke  öfver  dem,  som  vore  angifae,  ulan 
"öfver  livad  grund  Brenners  augifvande  hade,  —  det 
"ville  förmodligen  betyda,  hvarifrån  det  härledde 
sig.  Tio  bland  Sekreta  Utskottets  ledamöter  utaf 
alla  de  tre  stånden  utsagos  att  förrätta  denna  uiv- 


^)  FjkNT  iippgifver,  i  Utkast  till  föreläsningar  i  Svenska 
Historien  5  st.  s.  170,  alt  de  skola  liafva  varit  Grefve 
Gronhjelm,  Grefve  Arved  Horn,  Lendshöfdingen  Bonde, 
LandsLöfdingen  Gederhjelm  ,  Statssekreteraren  von  Flöt'* 
KEN    m.    il.      De    anJiågos    vaia    Hertigen  •  af    Holstein 


tillgifne. 
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dersökuiug,  och  ett  memorial  till  Kougl.  Maj:t,  in- 
nefattande Utskottets  tankar,  uppsattes  och  juste- 
rades den  1  April.  Det  var  författad  t  i  sådana 
ordalag,  som  någre  ledamöter  ansågo  vara  nog 
hårda  mot  Rådet,  och  som,  utan  att  det  ut- 
trycktes, äfven  träffade  Konungen.  Men  det  af- 
gick  föga  mildradt.  Emellertid  hastade  Konun- 
gen att  göra  afseende  på  Utskottets  föreställningar, 
samt  att  tillåta  Grefve  Cronhjelm  att  i  Rådet,  vid 
dess  nästa  sammanträde,  infinna  sig,  h varom  Stats- 
sekreteraren' Bark  sändes  att  underrätta  Utskottet. 

Härmed  var  nu  det  andra  försöket  att  för- 
länga Grefve  Cronhjelms  suspension  tillintelgjordt 
genom  hans  ihärdiga  kraft  och  Sekreta  Utskottels 
i  detta  mål  ådagalagda  rättsinnighet.  Inför  Under- 
söknings-kommissionen erkände  Brenner,  alt  hans 
angifvelse  mot  Grefve  Cronhjelm  vore  osann,  hvil- 
ket  han  påstod  sig  ock  hafva  under  sitt  namn  be- 
tygat på  en  sedel,  som  han  nedlagt  under  en  te- 
gelsten i  sitt  fängelse  på  Smedjegården  *).  Deremot 
hade  han  föregifvit,  att  han  till  denna  angifvelse 
blifvit  trugad  och  lockad  af  Riksrådet  och  Öfver- 
ståthållaren  Grefve  Taube,  General-löjtnanten  Sn.F- 
VERHJEf.M    samt    Öfversten    och    General-adjutanten 


*)  Han    hade    derifrån    blifvit  flyttad  till  Görtz's  Ibrdna 


fängelse. 
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Lars  Hjerta  *).  Kommissionen  ansåg  någon  an- 
ledning sig  icke  förete ,  att  förhöra  Grefve  Cronhjelm 
eller  de  öfrige  af  Brenner  först  angifna.  Endast 
för  ordningens  skull  fick  Grefve  Cronhjelm  höra 
protokollet  sig  föreläsas,  äfvensom  det  meddelades 
Justitiekansleren  Stjerncrona,  h vilken  förklarade 
sig  icke  mot  Grefven  hafva  någon  caussam  agendi. 
Men  öfver  Brenners^  uppgift,  att  han  skulle  hafva 
blifvit  utaf  Grefve  Taube  ocli  Öfverste  Hjerta  jemte 
General-löjtnanten  Silfverhjelm  till  sin  falska  an- 
gifvelse  förledd,  fann  kommissionen  nödigt  att 
infordra  de  tvenne  förstnämdes  förklaringar.  De 
förnekade  denna  uppgift,  hvars  sannfärdighet  Bren- 
NER  dock  enständigt  bedyrade  och  hvilken  han 
aldrig  kunde  förmås  att  återkalla.  Den  ihärdige 
Grefve  Cronhjelm  hade  till  kommissionen  inlem- 
nat  ett  memorial,  hvaruti  han  framställt  några 
frågor,  som  han  önskade  att  få  upplysta.  Han  ville 
först  få  del  af  den  ransakning,  som  vid  Brenners 
ankomst  till  Stockholm,  sedan  han  i  Hamburg 
blifvit  arresterad  och  hemförd,  kunde  vara  hållen; 
men  härvid  upplystes  på  kommissioueus  vägnar  af 
dess  Ordförande  Ernst  Creutz,  att  Grefve  Taube 
förklarat,  det  bau  haft  Brenner  hos  sig,  i  Su^fver- 
HJELMS  närvaro,  och  qvestionerat  honom,  men  utan 


*)   UndiT    loppet    af  undersökningen    tillade    lian    en    Ma- 
jor Bär. 
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protokoll  9  h vilket  ock  Brenner  tillstått.  Vidare 
begärde  Grefve  Cronhjelm,  att  efterfrågas  måtte » 
hvilka  naiuu  blifvit  utstrukna  i  Brenners  första 
bref  till  Konungen ;  hvaruppå  kommissionen  sva- 
rade ^  att  detta  s]  hörde  till  hufvudsaken,  utan 
till  en  särskilt  aktion ,  i  fall  Grefve  Cronhjelm  vil-* 
le  söka  rekonvention  af  någon.  Hela  Sekreta  Ut- 
skottet tillade  härvid,  att,  sådana  bref  ven  vore 
komna  från  Kongl.  Maj: t,  sädana  hade  de  blifvit 
ailenniade  till  kommissionen*  Yttermera  hade 
Grefve  Cronhjelm  fordrat,  att  Grefve  Taube  måt- 
te  uppgifva  den  Minister,  som  han  åberopat  infor 
Kongl.  Ma j:t  i  Rådet.  Men  Grefve  Taube  hade  sagt : 
'liurii  viljen  J,  att  jag  skall  nämna  honom?  Det 
"passerade  emellan  fyra  ögon,  och  nämner  jag  ho- 
"nom,  så  ger  han  mig  dementi." 

Brenner  blef  slutligen  utaf  kommissionen,  i 
Riksens  Ständers  namn,  den  1  Juni  1720,  dömd 
''ifrån  lif,  ära  och  gods,  att  halshuggas  och  sedan  i 
"galgbacken  nedgrafvas."  Hans  förnämsta  i  dome« 
anförda  brott  voro  hans  flerahanda  i  Köpenhamn 
förehafda  förrädiska  stämplingar,  i  synnerhet  med 
Ryska  der  varande  sändebudet  Furst  Dolgorucki,  af 
hvilken  han  emottagit  penningar  och  bref  till 
Zaren,  hvartill'  kommit,  sedan  han  i  Hamburg 
blifvit  arresterad  och  till  Stockholm  öfverförd,  "de 
"falska  och  lögnaktiga  skriftliga   berättelser,    hvar- 
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"med  han  understätt  sig  atl  till  Kongl.  Maj:t  in* 
'komma  samt  derutinnan  åtskilliga  höga  och  för* 
"näma  Riksens  trogne  män  och  redliga  undersåtare, 
"utan  all  grund  och  sanning ,  falskeligen  angripa  och 
''beljuga  samt  uti  dess  förrädeliga  handel  inveckla, 
"hvilket  dock  icke  allenast  han  sjelf  under  ransak- 
"ningen  återkallat  9  utan  kommissionen  jemväl  klar- 
"ligen  befunnit  alltsammans  vara  osant  och  af  ho* 
'*noni  sjelf  uppdiktadt^  och  hade  kommissionen  for 
"det  öfriga  nu  sä  mycket  mindre  kunnat  reflektera 
'^på  de  beskyllningar,  han  utom  dess  till  sin  excnl* 
"pation  emot  vissa  förnäme  och  hederlige  män  an- 
"'fört,  att  vara  at  dem  förledd  och  instigerad  till 
"de  hos  Kongl.  Maj:t  gjorda  falska  berättelser ,  som 
han  dertill  ej  något  bevis  kunnat  andraga/'  Do- 
men blef  den  4  Juli  1720  verkställd. 

Vid  noggrami  uppmärksamhet  på  ordalagen 
i  ofvan  anföixla  dom',  tycker  man  sig  finna,  att 
kommissionen  ägt  en  fastare  öfwrtygelse  om  lögn- 
aktigheten af  Brenners,  äfven  återkallade,  angifvelse 
mot  Grefve  Cronhjelm  m.  fl.,  än  om  grundlöshe- 
ten af  hvad  han  påstått  och  sedermera  intill  sin 
död  vidblef,  att  han  till  berörda  angifvelse  varit 
lockad  och  trugad.  Mot  Grefve  Taube  synes  Se- 
kreta  Utskottet  icke  bafva  varit  benäget  sinnadi. 
Då  det  kommit  till  Utskottets  kunskap,  att  han 
ärnade  inom  få  dagar  företaga  sig  en  utländsk  re<- 


—  no- 
sa, väcktes  den  4  Juli  fråga,  huruvida  en  leda- 
mot af  Rikets  Råd  kunde  "under  påstående  Riks- 
"dag  resa  bort,  utan  Ständernas  vetskap,"  hvilket 
Utskottet  fann  icke  vara  tillåtligt.  Om  Öfverste 
Hjerta,  en  tapper  Carolin,  som  varit  i  Turkiet 
den  hädangångne  Konungen  följaklig,  men  som  nu 
med  hela  häftigheten  af  sitt  Ijame  var  Kon.  Fre- 
drik tillgifven,  är  någonstsdes  skrifvet,  att  han  var 
en  ärlig  man,  som  blifvit  bedragen  att  vara  verk- 
tyg i  anläggningarna  mot  dem,  hvilke  ansågos  va- 
ra Hertigen  sf  Holstein  tillgifne. 

Men  ännu  återstod  en  tredje  akt  af  ränkspe- 
let  emot  Gref ve  CRONHJEtM ,  och  den  utfördes  med 
mera  framgång  än  de  tvenne  föregående.  Till  kon- 
gressen i  Brunswig,  h varvid  åtskilliga  frågor  i  följd 
af  den  afslutade  freden  med  Konungen  i  England 
såsom  Kurfurste  af  Hannover  borde  afgöras,  skul- 
le Sverige  sända  fullmäktige,  och  till  den  förnäm- 
sta af  dem  hade  blifvit  utsedd  A.nibassadören  vid 
Fransyska  hofvet,  Grefve  Sparre;  men  då  han  i 
anseende  till  sin  sjuklighet  ej  ansågs  fullt  lämplig 
till  detta  uppdrag,  hade  nuvarande  Landtmarskalken, 
Grefve  Arved  Horn,  blifvit  dertill  af  den  så  kalla- 
de Freds-Deputationen  (en  afdelning  af  Sek  reta 
Utskottet)  föreslagen.  När  äfven  han  vägrade  att 
det  emottaga,  under  anförande  af  åtskilliga  skäl, 
hvilkas  gilltighet  Sekreta  Utskottet  erkände,  yttrade 
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(lera  blaucf  Utskottets  ledamöter,  deu  12  April , 
ytterligare  öfe^,  att  han  vore  "omistlig  härffråii." 
Meningen  härmed  uttalade  hans,  några  är  derefter 
framträdande,  slutligen  segrande  motståndare,  Gref- 
ve  Carl  Gyllenborg,  h vilken  anförde,  att  "man 
*' visste  hvilka  höga  tjenster  Grefve  Horn  beklädt, 
"och  kanske  funne  Riksens  Ständer  nödigt,  att  söka 
"det  Grefve  Horn  måtte  komma  dertill  igen.  Det 
"vore  icke  kompatibelt,  att  han  ginge  som  ple- 
nipotentiär  till  Brunswig,  ty  Presidenten  i.  kans^ 
Het  kunde  icke  brukas  till  sådana  sysslor.'*  Fjor- 
ton dagar  derefter,  den  26  April,  lät  Konungen  gif- 
va  Utskottet  tillkänna,  att,  sedan  genom  Riksrådet 
Grefve  (Nils)  Gyllenstjernas  nyligen  timade  död- 
liga frånfälle  en  plats  i  Rådet  blifvit  ledig,  Hans 
Maj:t  fallit  på  den  tanken,  att  ersätta  densamma 
med  Grefve  Horn*),*  dock  hade  Hans  Majtt  först 
velat  "förnimma,  om  icke  dét  skulle  vara  Riksens 
"Stäilder  behagligt."  Utskottet  beslöt  att  utse  en 
deputation,  som  skulle  tacka  Konungen  för  den  nå- 
diga beskickningen  samt  "berätta,  att  Hans  Maj:t 
"förekommit  Riksens  Ständers  åstuudan.'' 


» 
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^)  En  förlikning  emellan  Drottningen  och  den  af  Henne 
del  föregående  året  från  sina  embeten  entledigade  Gref- 
ve Horn  synes  hafva  försiggått,  sedan  han  blifvit  vald 
af  Ridderskapet  och  Adehi  till  Landtmarskalk  och  i 
denna  befattning  kunde,  såsom  fiende,  blifva  fÖr  hof- 
vel  besvärlig. 
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Detta  sätt  att  ''fbrekomma  Ständernas  eller 
"derdi  allsmäktiga  Sekreta  Utskotts  fordringar"  öf- 
vades  ofta  af  Konung  Fredrik  och  äfven  vid  det- 
ta tillfälle  j  ty  dä  cereuionielet  för  Konungens  krö- 
ning hade  samma  dag,  innan  Statssekreteraren 
Bark,  förande  konungens  budskap,  ankom,  föreva- 
rit i  Sekreta  Utskottet  och  Riksråds-eden  kommit 
ifråga,  uppstod  äfven  den,  om.  icke  Utskottet  bor- 
de hos  Konungen  begära,  att  Grefve  Horn  mätte 
blifva  åter  inkallad  i  Rådet,  h vilket  beslöts,  samt 
att  ett  memorial  skulle  härom  till  Hans  Maj:t  af- 
gå.  Detta  genast  uppsatta  memorial,  som  äfven 
borde  af  Ståndens  plena  godkännas,  blef  nu  öf- 
verilödigt.  Emellertid  förklarade  Grefve  Horn  sin 
tacksamhet  för  den  honom  betedda  ära,  och  sade, 
att  om  Utskottet  "höUe  honom  nödig  i  Rådet,  så 
''ville  han  gerna  gå  dit  tilllftika  samt  icke  undan-* 
"draga  sig  rikets  tjenSt."  Många  ledamöter  af  Ut- 
skottet yttrade  nu  jemväl  sin  önskan,  "att  Hans 
"Exellens  äfven  ville  antaga  sig  Presidentskapet  {i 
"Kansliet),  emedan  han  der  den  bästa  nytta  kunde 
göra  publico;"  men  han  "ursäktade  sig,  bad,  att  åt- 
minstone den  quaestion  måtte  hvila,  eftersom  nu 
"endast  vore  in  quaestione  hur  han  hyllnings-eden 
"med  Rådet  ailägga  måtte."  Tvenne  dagar  derefter, 
den  28  April,  anmälte  för  Ridderskapet  och  Adeln 

Landt- 
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Landtmarskalken,  huroledes  Sekrela  Utskottet  be- 
slutk,  att  hos  Korifuiigeii  begära  hans  äteriukal- 
lande  i  Rådet,  men  att  innan  del  hann  verk- 
ställas, Hans  Mapt  förklarat  sig  vara  dertilt  sin- 
nad, och  frågade  H.  E*  "huru  Ridderskapet  och 
"Adehi  ansäge  detta?"  Derpå  svarades  enhälligt, 
allt  det  gjorde  Adeln  ett  stort  nöje;  I  anled- 
ning häraf  bad  Landshövdingen  von  Hyltén,  att 
H.  K  ej  heller  ville  undandraga  sig  Kansli-sysslor- 
H»,  som  H.  £.  under  dess  Presidentskap  sft  bé- 
röntligen  skött."  Landtmarskalken  svarade,  att 
hatt  blifvit  äfvei^  af  "Sekreta  Utskobtet  härom  an- 
modad, men  undanbedit  sig  det  och  derhos  för- 
klarat, att,  då  han  blefve  ditkallad  uti  sådana  sa- 
ker, som  han  kunde  förstå,  ville  han  gå  dit,  alle- 
"nast  han  icke  blefve  President*),  hvarmed  Se*- 
kreta  Utskottet  då  varit  tillfreds,*  han  hade  ock 
stora  skäl,  att  han  gerua  ursäktade  sig  så  nu, 
''som  dåj  ty  först  vore  en  vacker  (käck,  driftig) 
"man  dervid,  uemligeu  Grefvet  CRONHJEiiMi,  som 
"hade  både  stodier  och  gjort  embetet  väl,  hvarfö- 
re  man  icke  borde  disgustera  lionom,  oclv  äiedan 
kunde  vara  nog  att  han  blefve  allenast  vidRåd^ 
'euibetet,.  för  utan  flera  skäl,  som  han  kunde  hafva." 
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*)  Detta  förekommer  ej  i  det  utdrag  af  Sekreta  Utskottets 
protokoll,  soai  förut  är  åberopTidt 

Sv.  Akad  UandL  fr:  t796;  Del.  23.  S 
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Ridderskapet  och  Adeln  förblef  dock  vid  sin  önskan^ 
att  Grefve  Horn  ville  "åtaga  sig  presidium  r  Kansliet 
och  ingalunda  sig  derföre  ursäkta,  utan  mera  anse 
rikets    tjenst,  än  de  besvärligheter  der  vid    kunde 
vara."     Men  också  han  fortsatte  sin  vägran,  före- 
bärande sina  otillräckliga  kunskaper,  då  han  "den 
"mesta  tiden  lupit  med  trumman"    och    blott    en 
liten  tid   varit    i    Sverige.     Hyltén    var    enträgen. 
Man  hade  intet"  —  yttrade  han  —  "att  säga  mot 
någon,    men    här  vore  vissa  omständigheter^  som 
föranläte  Ridderskapet    och  Adeln  att  falla  på  de 
tankar,  att  Hans    Exellens  måste  gå ^ till  Presi^ 
"dentskapet  i    Kansliet,  och  om  H.  E.  skulle  un- 
"dandraga  sigdet,  skulle  det  tyckas,  att  H.  E.  vo- 
"re  Ridderskapet  och   Adeln  ogunstig."  Hyltén  fö- 
reslog sedermera,  att  en  deputation  måtte  uppvak- 
ta H.  E.  Grefve    Cronhjelm   och  anhålla,  att  han 
ej  ville  misstycka  åtgärden.    Omsider  beqvämde  sig 
Grefve  Horn  att' bifalla   Ridderskapet    och  Adelns 
önskan^    sägande:    "hos   mig    felar    intet   mera   än 
"skickligheten  det  värdeligen  att  förestå;  men  efter 
"Ständerna   ändtligen    påstå    detta,  så  underkastar 
"jag  mig,  näst  Guds  behag ,  Öfverhetens  och  Riksens 
"Ständers  disposition  och  ber  ändteligen,  attGref- 
'  ve   Cronhjelm  icke    må    komma  att  härvid  lida." 
Något  besynnerligt  förekommer  det,  att,  innan  än- 
nu de  tre  ofrälse  Stånden  f^tt  del  utaf  Ridderska- 
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pets  ock  Ädelus  öiiskau,  och  iuiiati  Öfverhutciis 
disposition  kunde  vara  känd,  O  ref  ve  Horn  likväl 
antog  såsom  gifvet  så  väl  dessa  Stånds  som  Konun* 
gens  bifall  till  berörde  önskan.  Det  tyckes  bevi- 
sa,  att  saken  var  i  förväg  beredd  och  afgjord.  Lik- 
väl  fans  det  nödigt  att  låta  en  deputation  afgå  till 
de  andra  Stånden,  att  '^berätta  dem  i  livad  slut 
"Ridderskapet  och  Adeln  stadnat."  Landtmarskal- 
ken  tröttnade  icke  att  upprepa  sin  önskan ,  att  Gref- 
ve  Cronhjelm  måtte  förnöjas,  samt  yttrade  att,  se- 
dan man  genom  deputationen  till  de  öfnga  Stån- 
den förnummit  deras  tanka,  borde  en  deputation 
afgå  till  Konungen  och  man  då  äfven  så  begå ,  att 
Grefve  Cronhjelm  icke  komme  att  härigenom  lida. 
Grefve  Carl  Gyllenborg  ''föreslog,  att  Grefve  Carl 
"G YLLENSTJERNA , '  såsom  cu  gammal  och  liögt  mcri te- 
träd herre,  på  något  sätt  måtte  förnöjas,  och  Gref- 
*'ve  Cronhjelm  efter  honom  blifva  President  i  Svea 
"Hofrätt,"  öfver  hvilket  förslag  något  beslut  icke 
fattades.  Deputationen  till  de  ofrälse  Stånden  af- 
gick  och  återförde,  såsom  man  kunde  vänta,  deras 
bifall  till  Ridderskapets  och  Adelns  beslut,  i  afse- 
ende  på  Grefve  Horns  återkallande  till  Kanslipre- 
sidents-embetet.  Men  angående  Grefve  Cronhjelm 
voro  meningarna  delade.  Det  ansågs,  å  den  ena 
sidan,  vara  rättvist  och  billigt,  att  han  återfuige  det 
Presidentskap  i  Kommerskollcgium,  h varifrån  han 
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förflyttades  till  det,  som  honom  blif vit  genom  den 
utomordentliga  anstalten  med  Grefve  Horn  beta- 
get. A  den  andra  sidan  äter  yrkades,  att  Grefve 
De  I.A  Gardie  måtte  bibehållas  vid  det  embete, 
hvartill  h^n  blifvit  utnämd.  För  att  gifva  denna 
mening  styrka,  bragtes  KommerskoUegium  att  i  en 
underdånig  skrifvelse  till  Kongl.  Majrt  anhålla,  att 
få  behålla  sin  dåvarande  President,  och  en  le- 
damot af  detta  Kollegium,  Assessoren  Silyius,  hvil-r 
ken  haft  Grefve  Cronhjelm  till  förman,  lika  som 
han  nu  hade  Grefve  De  la  Gardie,  fann  sig  till- 
ständigt  att  i  Sekreta  Utskottet  förklara  den  sist- 
nämde  af  dessa  Presidenter  vara,  såsom  sådan,  "nyt- 
tigare än  den  andra."  Det  hade  äfven  lyckats  att 
erhålla  en  opinionsyttring  af  borgerskapet  i  Stock- 
holm till  Grefve  De  la  Garpies  förmån.  Slutligen 
efter  flera  tvister  härom  och  en  votering  på  Rid- 
darhuset, h varvid  den  först  anförda  meningen  se- 
grade, förenade  sig  samtliga  Riksstånden  uti  det  be- 
slut, att  genom  en  deputation  hos  Kongl.  Maj.t 
(den  16  Maj)  begära,  att  Grefve  Cronhjelm  måtte 
återfå  Presidentskapet  i  KommerskoUegium.  När 
delta  framställdes  för  Konungen,  —  icke  såsom, 
ett  Ständernas  beslut,  h vilket  Grefve  Carl  Gyllen-- 
BpR,G  och  andre  yrkat,  utan  som  en  deras  önskan^ 
v,ar  det  lätt  att  förese  det  kongliga  svaret:  det  blef. 
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pä    grund    af   Kommerskollegiets    och    Stockholms 
Borgerskaps  yttrade  begäran,  vägrande. 

Grefve  Cronhjelm  hade  emellertid  uti  tvennie 
memorialer  af  hufvudsakligen  lika  inneliMl,  det  enii 
af  den  1  Maj  till  Ridderskapet  och  Adeln,  dét  an- 
dra af  den  7  Maj  till  Sek  reta  Utskottet,  yttrat  sitt 
missnöje  öfver  Ständernas  beslut  att  betaga  honom 
Kanslipresidentls-embetet.  Till  detsamma  hade  han, 
sedan  Grefve  Horn  sjplf  sökt  entledigande  derifrån, 
blifvit,  genom  "Kongl.  Maj:ts  nådiga  kallelse  $amt 
"Riksens  Råds  och  Ståndens  deröfver  förklarade 
"nöje,  det  nästförledna  året  förurdnad,  utan  någri 
'^konster  och  intriger  j  för  hvilka  han  aUtid  äW- 
iigt  hade  en  styggelse/'  "Han  begärde  ilu,  att  Rik- 
sens Ständer  ville  lemna  honoth  det  vittnesbörd: 
''att  han  ej  igenom  något  sitt  förVAllande  och  för- 
"seende  förverkat  berörde  em  be  te,  på  det  han  icke  ^ 
"så  hos  främmande  nationer,  som  här  iienimå  i 
"riket,  måtte  förfalla  uti  ett  vrå  ngt  och  omildt 
"omdöme."  Han  anhöll  ock,  att  Riksens  Ständer 
måtte  "låta  honom  åtnjuta  samma  rättvisa,  hägil 
och  beskydd,  som  alla  andra  undersåtare  i  riket 
ujöto,  likmätigt  lag  och  de  af  Riksens  Ständer 
gjorda  och  med  dyr  ed  bekräftade  förordnin- 
**gåt*  och  försäkringar."  Om  någon  ersättning  iné- 
delst  Presidentskapet  i  Kointnerskollegium  näm- 
ner han  intet. 
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Det  hur  varit  nödigt  att  uti  denna  minnes- 
teckning  öfver  Riksrådet  Grefve  Gcstaf  Cronrjelivi 
anföra  med  en  omstilndlighet,  hvilken  torde  finnas 
alltför  tröttande,  det,  som  uti  hittills  obekanta  au- 
tentiska handlingar  förekommer  honom  rörande, 
i  följd  af  Brenners  angifvelse.  Det  har  varit  sä 
mycket  nödigare,  som  de  berättelser,  dem  vi  för- 
ut äga  om  denna  sak,  äro  dels  ofullständiga ,  dels 
i  flera  omständigheter  oriktiga.  Den  har  länge  va- 
rit dunkel  och  fordrar,  för  att  blifva  fyllest  klar, 
åtskilliga  ytterligare  upplysningar,  som  måhända 
framtida  forskare  kunna  finna  vid  granskningen  af 
ämiu  förborgade  offentliga  och  enskilta  handskrif- 
ter. I  synerhet  vore  sådana  upplysningar  öfver  Ko- 
nung Fredriks  anmärkningsvärda  förhållande  här- 
utinnan  behöfiiga.  Att  han,  efter  att  hafva  i  vack- 
ra ord  gifvit  Rådet  tillkänna  sitt  uppsåt  att  be- 
gynna sitt  äntrade  till  regeringen  med  mildhet, 
och  flera  gånger  upprepat,  huru  han  eftergifvit 
Grefve  Cronhjelm  dess  förseelse  mot  sig,  såsom 
Generalissimus;  —  att  han  likväl  ansett  nödigt  att 
höra  Rådets  tanka  angående  samma  äfven  af  Drott- 
ningen förgätna  förseelse;  —  att  lian,  änskönt  han 
förklarat  sig  vara  öfvertygad  om  osannfardigheten 
af  Brenners  alldeles  obevista  angifvelse  ej  blott  mot 
Grefve  Cronhjelm,  utan  äfven  mot  flera  andra  af 
rikets    fprnämligaste    män,  likväl  lagt    sådan    vigt 
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derpä,  att^  intill  dess  en  undersökning  derom  fö- 
regått, den  förra  redan  bilagda  saken  skulle  för- 
blifva  in  statu  quo,  d.  v.  s.  åter  kunna  upptagas^ 

—  att  9  när  flere  bland  Rådets  ledamöter  begärt 
att  få  se  Brenners  bref,  för  att  kunna  öfver  denna 
mellankomna  omständighet  afgifva  det  yttrande , 
hvilket  han  af  dem  äskat,  han  icke  velat  meddela 
dem  detsamma^  —  att  likväl,  sedan  tonen  inom 
Sekreta  Utskottet  visat  sig  vara  Grefve  Cronhjelm 
gynnsam,  han  genast,  då  Utskottet  det  fordrat,  dit 
låtit  aflemna  detta.  Rådet  undanhållna  bref  och 
äfven  ett  sednare  utaf  Brenner  till  honom  sk rif vet  ^ 

—  att  uti  det  första  brefvet  flera  angifnas  namn 
funnits  utstrukna,  men  CRONttJELivis  lemnadt  q  var 
outplånadt,  hvilket  väl  icke  kunnat  utan  hans  (Ko- 
nungens) vetskap  ske:  —  allt  detta,  osammanhän- 
gande  och  vacklande,  tyckes,  också  vid  den  lin- 
drigaste uttydaingen  deraf ,  vittna  om  åtminstone 
en  viljans  svaghet,  som  skulle  utvisa,  antingen  att 
hon  varit  undergifven  en  henne  öfvermäktig  vilja, 
eller  ock  att  han  låtit  sig  insnärjas  i  ett  nät  af  rän- 
ker,   hvarutur    han  ej   ägt  kraft    att  frigöra  sig. 

Denne  Konung  har  väl,  såsom  Justitiekans- 
lern  Stjerncrona  berättat,  sagt  sig  vara  känd  för 
sin  ärlighet;  men  det  hade  för  hans  minne  va- 
rit väl,  om  alla  hans  regeringshandlingar  bekräf- 
tat   det    egna    vittnesbördet.     Till    tvifvel    derom 
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torde  pvUldige  bäfdateekiiare  finna  sig  befogade  af 
hiJi^elseriia  med  Grefve  Cronhjelm  och  af  den 
l^oit  derefter  sig  tilldragna,  ännu  nedrigare,  med 
Ofverste  StobIe;  af  parti fbrföl|el$en  mot  Grefve 
Yii^hhl^QT^ y  grundad  på  Konungens  egen  angif velse; 
af  deo  rysliga  y  grymma ,  olagliga  bebaiidliageu 
^f  BbAcii WELL. 9  under  en,  af  en  sådan  angif velse 
fi(>r9iuledd >  rättegång;  andra  mindre  märkliga  till- 
(}rpge)ser  af  enahanda  art  att  förtiga. 

Det  hade  väl  blifvit  Grefve  CaOMHjELM  utaf 
K^onungeU  lofvadt,  att  han  skulle  blifva  åter  in- 
ställd, ej  i  Rddet  blott,  utan  i  sina  e/79/»e/e/i.  Men 
hftU  befann  sig  nu  skild  ifrån  det  Presidents-em- 
bete,  han  sist  innehaft,  utan  att  hafva  återfått  det, 
hvi^ket  han  förut  innehade.  Han  skall  likväl,  så- 
sQw  ^rsättniug  för  förlusten  hafva  erhållit,  under 
namn  af  tftffelpenningar,  3000  R:dr  *).  Man  sy- 
iiQ^  i  synnerhet  hafva  velat  utestänga  honom  från 


')  Bebch  anf.  st.  3:  165.  —  Allnu  Tidningar  1772  s.  126. 
När  Presidenls-embetet  i  Svea  Hofrätt,  genom  Grefve 
Carl  Gyllenstje^nas  åöd  pr  1723,  blef  ledigt,  förkla- 
rade Konungen  sig  dermed  vilja  hugna  Grefve  Crom- 
HJELM,  för  att  på  något  sätt  redressera  h vad  som  honom 
är  1720  vederfarits.  [Rads-prot.  den  3  Jug.  1723). 
Detta  gick  dopk  ej  i  fullbordan,  emedan  Rikets  Ständer, 
till  hvilka  frågan  hänsköts,  funno  en  sådan  utnämning 
stridande  mot  regeringsformen,  som  i  40  $  stadgade: 
att  endast  Presidenten  i  Kansliet  finge  vara  af  Riksens 
Råd.  {Pffcsteständiets  pvot.  den  19  Au  g.  1727). 
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allt  deltagande  i  de  utländska  ärendena.  När  det 
fans  nödigt  y  att  Rådet  skulle  fördelas  på  tveune 
divisioner,  bvaribland  den  ena  komme  att,  jemte 
andra  ärenden,  handhafva  äfven  de  nj^ssnämda^ 
blef  väl  Grefve  Cronhjeljh  anställd  pä  denna  di- 
vision i  alla  andra  mål,  men  fick,  i  stället  förde 
ifrågavarande,  några  sådana,  som  tillhörde  den  an- 
dra divisionen ,^  sig  uppdragna*). 

Likväl  i  sådana  frågor  rörande  den  utländska 
politiken,  hvaröfver  hela  Rådet  borde  yttra  sig,  afgaf 
äfven  Grefve  Cronhjelm  sin  röst.  En  förbundsstrid 
emellan  de  stora  makterna  i  Europa  hotade  med 
ett  allmänt  krig.  Detta  uteblef  dock.  Men  då  frågan, 
huruvida  Sverige  borde  biträda  den  s.  k.  Hannovers- 
ska  alliansen  emellan  England  och  Frankrike  samt 
andra  stater,  eller  den  "Wienska  och  Ryska  med  dess 
anhängare,  gaf  anledning  till  en  söndriug,  först 
inom  Rådet,  sedermera  inom  Ständerna  vid  1727 
års  riksdag,  och  snart  derefler  inom  hela  nationen , 
—  en  söndring,  som  fortfor  under  hela  den  s.  k, 
frihetstiden;  så  tillhörde  Grefve  Cronhjelm  det 
parti ,  hvilket  föredrog  det  Wienska  förbundet.  Det- 
ta parti  ansågs  nu  vara  Holsteinskt  sinnadt.  Gref- 
ve Crokhjelm  undgick  likväl  sådan  förföljelse  för 
sin  mening  i  detta  mål,  som  träflfade  Riksråden 
Grefvarne  Wellingk  och  Cederhjelm. 


*)  Handlingar  rörande  Skandinaviens  historia  7:  300. 
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Grefve  Cronhjeljml  blef  icke  vidare,  under  åter- 
stoden af  sin  lefnad,  använd  i  särskilta  af  rege- 
ringen honom  anförtrodda  värf,  utan  hans  verk- 
samhet inskränktes  till  rådplägningarna  inom  Se- 
naten och  till  presidium  i  Lagkommissionen  samt 
till  Kanslersbefattningen  vid  Universitetet  i  Upsala. 

Denna  hade  h vilat,  sedan  Kongl.  Rådet  Gref- 
ve Piper  blifvit  vid  Pultava  fången,  samt  varit 
rent  af  ledig  efter  hans,  under  fångenskapen^  1716 
timade  död.  Konung  Carl  XII  synes  hafva  velat 
uppskjuta  sin  bekräftelse  af  val  till  Universiteter- 
nas  högsta  styresmän.  Consistorium  Academicum 
i  Lund  skall  hafva  någon  gång  önskat,  att  till  sin 
Kansler  erhålla  Fältmarskalken  Grefve  Stenbock, 
som  ock  anmält  det  hos  Konungen^  men  '*derpå 
*'blef  intet  resolveradt,"  skrifver  Feif  i  ett  bref 
till  Cronhjelm  af  den  8  Juli  1711  *).  Sedermera 
begärde  samma  Consistorium,  genom  Prokanslern 
Biskop  Steuchius,  hos  Grefve  Cronhjelm,  att  han 
ville  åtaga  sig  denna  Kanslersbefattning,  h  vartill  han 
förklarade  sig  villig  och  Rådet  äfven  lärer  hafva 
gifvit  sitt  bifall,  på  grund  hvarafhanock  vårdade 
de^tta  Universitets  angelägenheter,  utan  att  Konun- 
gen bekräftat  valet**).    Fråga  synes  hafva  varit  att 

*)- Upsala  Tidningar  1773,  s.  219. 

**)  Han  upptages  bland  Kanslerer  i  von  Döbelns  Historia 
Acailemias  Lundensis, 
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förena  alla  Uiiiversiteternas  Kansleriater  *).  Efter 
Regementsförändringen  valde  Consistorium  Acade- 
micum  i  Lfpsalå  titl  det  lediga  Kanslersenibetet 
derslädes,  i  Februari  1719,  Riksrådet  och  Kansli- 
presidenten Gref  ve  Arved  Horn  >  h vilket  val,  sedan 
han  gifvit  sitt  samtycke  dertill,  Drottningen  stad- 
fastade.  Men  dä  han  en  kort  tid  derefter  blef ,  så- 
som förut  är  berättad  t,  entledigad  ej  blott  från 
Presidentskapet  i  Kansliet,  utan  äfven  från  Råds- 
ämbetet,  förklarade  han  sig  icke  mera  kunna  vara 
Universitetet  nyttig,  samt  afsade  sig  derföre  den 
några  veckor  förut  emottagna  Kanslersbefattningen. 
Consistorium  valde  dertill,  den  29  Maj  1719,  en- 
hälligt Riksrådet  och  nyss  vordne  Kanslipresidenten 
Grefve  Gustaf  Cronhjelm  ,  "i  synnerhet"  —  heter  det 
i  protokollet  —  "som  Hans  Exellens  för  studier  och 
"alla  ärbara  öfningars  idkande  och  fortplantande 
"alltid  haft  och  ännu  hafver  särdeles  nit  och  sorg- 
'Tällighet."  Såsom  Kansler  gjorde  han  sig  genast 
underrättad  om  sti|jendiiförfattningarna  och  för- 
valtningen af  stipendierna ,  vakade  öfver  ordning  i 
Akademiens  räkenskaper  och  deras  tidiga  afslutan- 
de  samt  öfver  andra  angelägenheter,  öfvervar  Con- 
sislorii  Academici  sammanträden,  så  ofta  han  hade 
lägligt  att  besöka  Upsala,  samt  då  dels  sjelf  fram- 
ställde   nödiga  öfverläggningsämnen,   dels  lät  dem 

*")  Fetts  ofvan  åberopade  bre& 
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af  Professorerna  framställas.  Att  hati  med  upp- 
märksamhet följde  Universitetets  litteratur,  vittnar 
hans  skrifveise  till  Erkebiskopen  och  Consistoriuttl 
Ac^demicum  af  den  12  Oktober  1732,  h  var  uti  han 
förmäler  sig  "under  sitt  vistande  på  landet ,  den 
"förledna  sommarn/  hafva  haft'  tid  och  Jägenhet 
"att  genomläsa  åtskilliga  Dissertationer,  som  då, 
"inom  ett  eller  flera  år,  i  Upsala  varit  hållna." 
Vidare  säger  han:  "Och  som  jag  deribland  harfun- 
"nit  några  mycket  vackra  och  lärde,  men  derhos 
"så  beskaffade  ochskrefne,  att  den  studerande  ung- 
domen skulle  deraf  kunna  fatta  ovissa  och  skade- 
liga meningar,  icke  mindre  uti  Teologien,  än 
"i  Filosofien,  alltså  har  jag  ej  undgå  kunnat, 
"att  härmed  välment  hemställa  H:r  Erkebiskopens 
"och  Procancellariens  samt  Gonsistorii  Academici 
bepröf vande,  om  iclie,  jemte  det  att  Decanus  no- 
ga påser  och  .skärskådar  sjelfva  disputationerne , 
vederbörande  måtte  förmanas  att  vara  sorgfällige 
"om  Formulis  caute  loquendi  samt  att  mena  rätt, 
''tala  eller  skrifva  varsamt,  på  det  förmedelst  onö- 
"dige  subtiliteter  och  ovanliga  ordasätt  eller  nya 
"termer  inga  mage  varda  förledde  och  således  den 
"namnkunnige  och  vidtberömde  Upsala  Academia 
"ej  må  förfalla  uti  slätt  och  vrångt  omdöme,  så 
utrikes  som  hemma  i  fäderneslandet ,  ändock  man 
alltid  om  dem,  som  dertill  gifva  anledning,  kan 
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''med  skäl  säga  det,  som  stir  i  första  Johannis 
Epistel  Kap.  2,  v.  19:  the  äro  utgdngne  af  ossj 
men  the  voro  icke  af  oss;  hade  the  varit  af  oss  j 
tå  hade  the  ju ,  blifvit  med  oss.  Meu  skulle  emot 
fbrpiodan  inga  ätvarmiigar  härutinnan  hjelpa,  tä 
måste  man  väl  vara  betänkt  på  andra  medel  och 
ut  vägar  9  alldenstuud,  äfvensom  unanimis  doctri- 
nae  puritas  är  ett  ganska  starkt  vincuhim  vel  nexus  ^ 
commmiitatiSy  så  har  tvertom  dissensus  et  nova 
ac  temeraria  philosophandi  ra  tio  h  varjehanda  äf- 
ventyrliga  och  farliga  påföljder  med  sig." 

H vilka  dessa  satser  varit,  är  obekant:  det  är. 
blott  kändt,  att,  vid  denna  tid,  Christian  Woles 
filosofiska  system  började  att  blifva  rådande  i 
Upsala,  hvarest,  likasom  i  Tyskland^  det  blef  lång- 
varigare än  i^ågot  efterföljande.  I  våra  dagar  skul- 
le sådana  varningar,  som  Grefve  Cronhjelm  här 
gifvil,  finnas  bevisa  en  fördömlig  ofördragsamhet; 
men,  i  jemförelse  med  andra  strängare  åtgärder., 
som  förut  blifvit  vidtagna  till  hämmande  af  för- 
menta villfarelser,  voro  dessa  ganska  fogliga.  En. 
man,  h vilken  under  den  tid,  då  Grefve  Cronhjelia 
var  Upsala  Universitets  Kansler,  der  studerade,. 
Kanslirådet  Berch,  intygar,  att  "Professorerne  vo- 
"ro  väl  nöjde  med  honom,  efter  han  älskade  tala 
^om  lärda  saker  och  såg  gerna  deras  besök;  kom 
"ibland  till  Upsala   och   bi  vistade    deras    sollenni- 
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*'teter,  dä  han  harangerade  på  latin  till  de  Aka- 
"demiska  fädernas  innerliga  glädje,  ty  del  språket 
"med  färdighet  kunna  tala  och  skrifva,  som  Cron- 
''hjelm  kunde,  är  uti  mångens  tanke  en  hufvudsak 
"hos  en  stor  man.  Han  var  icke  mycket  befallan- 
de af  sig,  utan  munteligen  och  skrifteligen  um- 
gicks med  sina  underhafvande  uti  all  vänlighet, 
icke  fikande  efter  nyheter,  när  det  gamla  var 
godt"  *).  Hans  skrifvelser  till  Consistorium  äro 
alla  utmärkta  af  en  värdig  artighet.    ^ 

Sällan  äro  nyttiga  värf  tillika  lysande.  Till- 
hörande vanligen  endast  samtiden,  förgätas  de  af 
efterkommande  åldrar.  Sådant  har  förhållandet 
varit  med  de  tlesta  bland  dem,  somGrefve  Gustaf 
Cronhjelm  berömligen  utfört.  Men  ett  kommer 
att,  ju  mera  det  blifver  kändt,  desto  vissare  för- 
säkra hans  namn  om  varaktig  åminnelse:  hans 
verksamma  deltagande  i  de  öfverläggningar  och  be-^ 
slut,  h vilka  bragte  till  ändtlig  fullbordan  den  år 
1734  af  Rikets  Ständer  gillade  och  antagna  samt 
år  1736  af  Konungen  stadfästade  allmänna  tviste- 
måls och  brottmåls-Lag,  som  varit  under  oafbru- 
tet  arbete  alltsedan  år  1686.  Den  bibehåller  ännu, 
efter  mera  än  ett  sekels  förlopp,  sin  kraft;  den 
är  ännu  af  Svenska  folket  vördad  for  sina  ur  dju- 
pet af  Sveriges  häfder  uppstigande  anor 5  älskad 
*)  Anf.  ställe  iir  Berch  sid.  165» 
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för  sin  öfverensstämnielse  med  detta  folks  ursprung- 
liga lynne  och  samhällsbildning,  för  den  sorgPalli- 
ga  varsamhet,  h varmed  den  sammanjemkat  åldri- 
ga helgd vunna  rättsbegrepp  med  en  yngre  tids  be- 
hof  och  utvecklade  odlingsförhållanden. 

Här  vore  ej  stället  att  utreda  denna  lags  vär- 
de, ådagalagdt  genom  dess  långliga  bestånd,  under 
omvexlingarna,  inom  andra  stater,  af  snart  förgäng- 
liga lagstiftningsförsök;  ty  om  något  gammalt  må 
förtjena  att  högt  skattas,  är  det  enärfdlag,  h vil- 
ken genom  sin  ålder  gifver  fasthet  åt  medborgares 
ömsesidiga  rättigheter,  och,  så  vid  t  det  af  dess  verk- 
samhet beror,  betryggar  deras  husliga  lugn  och 
personliga  fred.  Det  var  icke  ett  fristående  lag- 
verk, utan  stadigare  grund  än  någon  för  dagen 
hyllad  teori,  utan  annan  förebild  än  någon  be- 
prisad utländsk,'  som  det  ifrågavarandes  stiftare 
ville  uppföra.  Enligt  Konungens  dem  gifna  före- 
skrift, ålåg  det  dem  att  bibehålla  det,  som  beva- 
ras borde  af  Sveriges  dittills  gällande  Lands-  och 
Stadslagar,  hvilka  nu  skulle  sammangjutas.  De  ha- 
de ej  att  skapa  en  ny  rätt,  utan  att  utbilda  och 
förbättra  den  seklergamla. 

Länge  hade  det  arbete  varit  önskadt,  hvilket^ 
under  Grefve  Cronhjelms  styrelse  och  äfven  genom 
hans  personliga  medverkan,  fulländades.  Flera- 
handa  förberedelser  dertill,  dem  tillfället  icke  med- 
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gifver  all  här  omtala*),  hade  ock  blifvit  gjorda 
alltifrån  första  hälften  af  det  sjuttonde  århundra* 
det.  Tid  efter  annan  förordnades  tillfälliga  kom- 
mittéer att  afgifva  betänkanden  öfver  särskilla  all- 
mänliga rättsfrågor.  Omsider,  för  att  bringa  till 
verkställighet  Ständernas.  \id  de  flesta  riksdagar 
yttrade  önskningar,  beslöt  Konung  CARii.  XI  (1686) 
att  stifta  en  ständig  kommission,  hvilken  skulle 
äga  att  granska  Sveriges  lagverk  i  hela  dess  vidd, 
så  aitt,  såsom  orden  i  det  Kongl.  förordnandet  här- 
om lyda,  "Lagen  öfverses  och  sättes,  på.  god,  tyd- 
'lig  och  för  tiden  bruklig  Svenska ,  och  att  dervid 
"utlåtes  hvad  nu  mera  icke  är  uti  bruk,,ochi  stäl-^ 
"let  åter  tillsättes  det,  som  Yii  och  Wåra  Rongl. 
"Förfäder ,  Höglofl.  i  åminnelse ,  igenom  laga  slad- 
"gar  och  förordningar  hafva  tid  efter  annan  påbu- 
ndit samt  åtskilliga  vid  riksdagarna  gjorda  beslut 
"och  eu  långlig  antagen  sedvänja  förändrat,-  så  att 
"det  må  bringas  i  god  ordning  och;  skick." 

Till  Ordförande  i  denna  ursprungligen  aftolf 
ledamöter  bestående  Lagkommission,  h vartill  kal- 
lades lagfarne  Embets-  och  tjenstemäu,  de  fleste 
eller  kanhända  alle  bosatte  i  hufvudstaden,  utsåg 
högstbemälte  Konung  dåvarande  flofkansleren ,  se- 
dermera 


^)  De  omtalas  i  korthet  uli  en  uppsats  i  Tidskriften  Frey 
N:©  2  för  1841. 
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derniera  Grefven  och  Kongl.  Rådet  Lindsköld,  samt, 
efter  dess  död  (1690)  d.  v.  Hofkaiisleren ,  men 
samma  år  vordna  Kongl.  Rådet  och  Grefven  Gyix 
DENSTOLPE.  Sedan  äfven  han  aflidit  (1709),  blef, 
såsom  förut  är  om taldt,  CaoNHJELM  det  följande  året 
utnämd  på  en  gång  till  Kongl.  Råd  och  till  lag- 
kommissionens Preses.  Till  denna  befattning  var 
hall  ej  mindre,  än  till  alla  andra  honom  förut 
och  sedermera  uppdragna,  synnerligen  tjenlig  ge- 
nom sina  grundliga  kunskaper  och  sin  outtröttliga 
verksamhet.  Med  skäl  kunde  således  Feif  skrifva 
i  ett  af  brefven  till  honom:  '*Jag  har  alltid  hållit 
"Eders  Exellenses  egenskaper  vara  sådane,  alt  man 
"af  Ed.  Exellens,  om  jag  sä  törs  säga,  kan  göra 
''både  skräddare  ocli  skomakare;  det  vill  så  myc- 
"ket  säga,  att  Ed.  Exellens  är  kapabel  till  allt; 
''jag  önskar  allenast  af  allt  hjerta,  att  H.  M.  hade 
"många  flera  i  förråd"*). 

Om  skyndsam  fortgång  af  lagkommissionens 
kodifieringsarbete  var  Konung  Carl  XI  ifrigt  ange- 
lägen. Men  ett  betydligt  hinder  deremot  mötte  i 
den  sparsamhet,  för  h vilken  denne  Konungs  rege- 
ring blifvit  —  i  det  hela  rättvisligen  —  berömd. 
Icke 'nog  dermed,  att  några  arfvoden  ej  tillades  le- 


*)  Upsal«  TkiningHi*  för  1773,  s.  345. 

Sv.  JkaJ.  Handl.  fr.   1796.  Del.  23. 
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damöterna   i   lagkommissionen    för     detta   särskilta 
göromål*);  de  befriades  ej  derigenom  från    förrät* 
tandet  af  sina  ordinarie  t jenster,  hvartill  inga  sub- 
stituter  förordnades.     Denna  sednare  omständighet 
anförde  de  ock  till  sitt  urskuldande,  då  Konungen 
redan   det   följande    året  efter  kommissionens  till- 
komst  yttrat  otålighet  öfver  den  långsamhet,  hvar- 
med  arbetet  framskridit.     Ifrån  samma  orsak  tor- 
de ock  den  af  kommissionen  antagna,    tidsödande 
arbetsordningen  böra  härledas.    Ledamöterne  kun- 
de alltför  sällan  sammankallas,  för  att  gemensamt 
taga  öfversigt  af    hela    det    dem    åliggande    verket 
samt  öfverenskomma  om  behandlingen  af  dess  sär- 
skilta delar.   Hvar  och  en  fick  sig  öfverlemnad  någon 
Lagbalk  eller  någon    vidsträcktare    förordning,  för 
alt  allena   på  de  stunder,  dem  hans  egentliga  tjen- 
stebefattning  icke  upptog,  bestämma   och    utveckla 
sina    tankar  derom   samt    föreslå    de    förändringar 
eller  tillägg,  h vilka  han  ansåg  erforderliga.     Öfver 
livad  han  sålunda  enskilt  utarbetade  borde  han  vi- 
dare råd  pläga  med  någon  annan  ledamot,    hvaref- 
ter  det  skulle  föredragas   kommissionen,    när    den 
vore  mangrant  samlad,  h vilket  icke  oftare  än  högst 
någon  enda  dag  i  veckan  inträflfade.     De  anmärk- 
nijigar,    som    då    gjordes    rörande  det  sålunda  ur 
sammanhanget    med  det  hela -ryckta  ämnet,  gåfvo 

*]   De  erliöllo  ni  lenast   hopp  om   framticlR   hefordran. 


anledning    till    ny    behandling    deraF.     Emellertid 
hände  det  icke  sällan,  att  ledamöter,   h vilka    falt 
sig  sådana  afskilda  stycken  tilldelade,  afgingo  genom 
döden    eller    eljest    från    kommissionen,  innan  de 
hunnit    fullborda   påbörjade    arbeten,    hvarigenom 
deras   der  på    använda    möda    blef  fruktlös.     Äfven 
fimies  det,  att  de  äsigter,  som  kommissionen  den 
ena  tiden  antagit,   utbyttes   vid  en  annan,  närma- 
re eller    fjermare    tid  derefler^    mot  andra,    dem 
rakt  motsatta.     Likväl  blefvo,     ännu   under  Carl 
XI:s  lifstid,  de   tlesta  Lagbalkarna  utarbetade,  och 
de  fördiga  förslagen  öfverlemnade  efter  Konungens  . 
befallning  eller  af  honom  till  granskning   af  Ilof- 
rätterna.  Underdomare  å    landet    och    i    städerna 
samt  Guvernörer   och  Landshöfdingar,  m.  fl.     Se- 
dan deras  dervid  gjorda  anmärkningar    blifvit   af- 
gifne  samt  utaf  kommissionen  pröfvade,   skall  Ko- 
nungen, före  sin  död,  hafva  gillat  och  underskrif- 
vil     Giftermåls-     Ärfda-     och     Byggningabalkarna 
samt  Byggnadsordningen  i  städerna    och    fastställt 
några    då    äfven    utfärdade    särskilta    förordningar. 
Alla  de  sålunda  utaf  ledamöter  styckevis  uppgjor- 
da förslagen  voro  författade,  mera  i  formen  af  be- 
tänkanden,  än  af  kraftfulla   lagbud,   och   fordrade 
således  en  ytterligare  bearbetning. 

Ej  mindre    angelägen,  än    Konung  Cart.  XI, 
om  lagverkets  fullbordan,  var  dess  Son  och  efter- 
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trädare  på  tliroiieii;  dock  hindrade  honom  länge 
hans  krigiska  bragder  ifrån  att  egna  åt  kommissio- 
nens göromål  en  oafbruten  uppmärksamhet.  De 
fortsattes  väl,  men  stundom  med  någon  slapphet, 
under  den  åldrige  och  äfven  sjuklige  Kongl.  Rådet 
Grefve  Gyldenstolpes  styrelse. 

Under  den  långa  hvila  i  Bender,  Timurtasch 
och  Demotica,  hvaruti  det  olyckliga  slaget  vid  Pul- 
ta  va  bragte  Konung  Carl  XII ,  sysselsatte  sig  hans 
verksamma  själ  med  Sveriges  inre  angelägenheter 
och  med  stora  planer  i  afseende  på  dessa,  h vilka 
skulle,  efter  vunnen  fred  och  äfven  derförinnan, 
utföras.  Lag-arbetets  fortgång  låg  honom  då  synner- 
ligen om  hjertat.  I  skrifvelse  af  den  30  Augusti 
1710  —  samma  d\ig  då  Cronhjelm  utnämdes  till 
lagkommissionens  Preses  —  befallde  han  Rådet 
tillse,  att  detta  arbete  ej  afstadnade,  i  anledning 
hvaraf  Kongl.  Rådet  Grefve  Falkenberg  förklarade 
lili  Senatens  protokoll ,  att  äfven ,  efter  Grefve  Gyl- 
denstolpes  död,  det  behörigen  fortgått. 

Lagkommissionens  nye  styresman  satte  den- 
samma genast  i  ökad  verksamhet.  I  stället  för  af* 
gångne  ledamöter  erfordrades  andre,  hvilke  ock 
lios  Rådet,  som  erhållit  Konungens  tillåtelse  att 
antaga  sådana,  utaf  kommissionen  föreslogos.  Vid 
öfversigt  af  det,  som  dittills  blifvit  till  lagverkets 
fullbordan  åtgjord  t,  fans    väl,  att,  med    undantag 
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af  Handels-  samt  Rättegångs-  och  Utsökiiiiigsbal- 
kariia,  alla  de  öfriga  voro,  i  tlerfaldigt  granskade 
utkast,  färdiga,  men  att  de  behöfde  ännu  vidare 
öfverses,  dels  för  alt  stilen  i  dem  måtte  blifva 
likformig  samt  främmande  ord  utbytte  mot  sven- 
ska, dem  alla  kuude  förstå»  dels  emedan  åtskilli- 
ga högst  nödiga  mål  syntes  vara  i  dessa,  af  olika 
personer  författade,  utkast  förbigångna.  Kommissio- 
nen beslöt  derföre  den  20  September  1711,  då 
Cronhjelm  der  tog  inträde,  att  göra  härom  en, 
utan  tvifvel  af  honom  yrkad,  anmälan  hos  Ko- 
nuugeu  samt  föreslå ,  att  den  berömde  Professoren  i 
lagfarenbeten  vid  Upsala  Universitet  Lujndius  och 
Assessoren  i  Litländska  Hofrätten  £nander  måtte 
blifva  till  deinia  särskilta  befattning  förorduade, 
hvilken  hemställan  Konungen  ock  liti  skrifvelse  af 
d«  18  Mars  1712  biföll.  Den  sjuttiofemårige  Lun- 
Dius  emottog  de  färdiga  Balkarna  till  äskad  behand- 
ling; föreslog,  jemte  en  bättre  ordning  af  ämnena, 
äfven  fullständigare  föreskrifter,  der  han  ansåg  dem 
uödiga;  uppgaf  i  ett  särskilt  betänkande  de  språk- 
reglor,  som  han  vid  sin  redaktion  noggrant  iaktta- 
git, Siimt  aflemnade,  inom  föga  mer  än  ett  år,  sitt 
arbete  till  kommissionens  pröfning.  Enandkr,  se- 
dermera ,adlad  under  namnet  Enandkrhjelm  ,  del- 
tog deremot  i  kommissionens  öfverläggningar,  gran- 
skade ock,  men  ej  gemensamt  med  Lundius,  de  far- 
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diga  förslagen,  samt , utarbetade  ett  sådant  till  Ut- 
sökningsbalk. 

Man  kan  nästan  anse  för  en  ny  lagkommission 
den,  hvars  Ordförande  Gref ve  Cronhjelm  var.  Den 
hade  att  föreslå  de  förut  icke  färdiga  Lagbalkarna, 
samt  af  ven  flera  speciella  stadgar  och  ordningar, 
som  icke  skulle  ingå  i  den  allmänna  Lagen.  Der- 
jemte  underkastade  den  åtskilliga  förut  fattade  be- 
slut en,  icke  sällan  dem  förändrande,  slutlig  gransk- 
ning. Den  gaf  hela  lagverket  en  alldeles  ny  och 
i  dess  särskilta  delar  enahanda  form.  Redan  1715 
kunde  den  likväl  hos  Konung  Carl  XII  anmäla, 
att  dess  arbeten  voro  i  det  närmaste  fullbordade. 
Men  nya  ämnen  derför  tillkommo  efler  regements- 
förändringen,  hvadan  vid  1723  års  riksdag,  sedan 
lagkommissionen  afgifvit  till  Kongl.  Maj:t  en  yt- 
terligare berättelse  om  sitt  arbete,  och  den  blifvit 
till  Rikets  Ständer  öfverlemnad,  de,  i  enlighet  med 
deras  Justitie-deputations  utlåtande,  förklarade,  att 
"innan  de  sedan  flera  år  tillbaka  färdiggjorda  Bal- 
^'karna  till  allmän  granskning  utgåfves,  kommissio- 
"nen  borde  verket  således  fullborda,  att  de  stad- 
gar och  förordningar,  h vilka  sedan  1718  utgått 
och  blifvit  fastställda,  blefve  på  sina  behöriga  rum 
iakttagna  och  livad  deremot  vore  stridande  än- 
drad t"  *).     Ständerna  ville  ock,  att  en   Konunga- 

■■■■■'        ig    ■ 

*)  r.  STJ£RNMJtfs  Riksdags  och  Mötens  beslut j.  3. 
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balk ,  sa  ni  III  a  11  Bl  Itände  iiiiiehållel  af  de  då  gällande 
grundlagarna  författades;  men  denna  fordran  blef 
dock  sedermera  icke  uppfylld  *). 

Till  1727  års  riksdag  var  ännu  icke  lagver- 
ket färdigt  att  i  dess  helhat  föreläggas  Ständerna. 
1  den  Kongl.  propositionen  förmältes  likväl ,  att 
kommissionen,  som  äfven  haft  att  granska  ett  sär- 
skilt fördlag  till  Kyrkoordning,  nitiskt  arbetat; 
men  att,  utom  mödan  att  samnianjemka  med  de 
redan  författade  tlesta  Balkar  nyare  Förordningars 
stundom  mot  h varandra  stridande  stadganden,  och 
att  fullborda  de  ännu  icke  af  kommissionen  afslu- 
tade,  hade  härvid  mött  den  svårigheten,  att  kom- 
missionens ledamöter  varit  af  sina  ordinarie  tjen- 
stegöromål  hindrade  att  till  detta,  dem  derutöfver 
anbefallda,  använda  mera  än  högst  en  förmiddag 
i  hvarje  vecka.  Till  undanrödjande  af  detta  hin- 
der^ och  för.  att  innan  nästkommande  riksdag  (ä 
det  vigtiga  lag-arbetet  bragt  till  önskadt  slut,  före- 
slog nu  Ständernas  Justitie-deputatiou  och  biföUo 
samtelige  Riksstånden ,  att  lagkommissionens  le- 
damöter, hvilkas  flit  deputationen  vitsordade,  måt- 
te "åtminstone  tvenne  dagar  i  hvarje  vecka  blifva 
"alldeles  fritagne  från  deras  ordinarie  embetssyss- 
'lor,  samt,  om  de  dessutom  hade  af  nöden  någon 


*)  Skälen  härtill  äro  anlörda    uti   Kongl   Majzis  slH()(a»teUc 
41  filluiänna   Lagen  af  deu  23  Januari   1730. 
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*'mera  tid ,  den  då  icke  måtte  dem  förmenas."  Men 
äfven  detta  så  sent  vidtagna  fortsli>^ndningsmedel 
blef  ej  för  ändamålet  fyllestgörande.  Vid  Ständer- 
nas sammanträde  till  17'M  års  riksdag  fattades  än- 
nu Rättegångs-  ocli  Utsökningsbalkarna.  De  öfriga 
sju  Balkarna  dejemot  voro  fyllest  utarbetade  och 
med  Kongl  Majrts  tillåtelse  från  trycket  utgifna, 
"så  att  hvar  och  en  måtte  kunna  om  deras  inne- 
'iiåll  göra  sig  underrättad."  Det  var  vid  denna 
riksdag  som  Rikets  Ständer  företogo  sig  gransk- 
ningen af  så  många  bland  dessa  Balkar,  som  då 
medhunnos,  h varvid  den  af  Sekreta  Utskottet  fö- 
reslagna utväg  vidtogs,  att  alla  Riksstånden  sam- 
manträffade vissa  dagar  å  Riddarhuset,  för  att  hö- 
ra Balkarna  kapitel  vis  sig  föreläsas,  då  anmärk- 
ningar dervid  kunde  göras.  Riksens  Råd  skulle 
inbjudas  att  öfvervara  dessa  sammanträden,  jemte 
lagkommissionens  ledamöter,  som  då  borde  gifva 
upplysningar  öfver  anmärkningarna  och  dem  be- 
svara, så  att  beslut  genast  kunde  fattas  och  nödi- 
ge jemkningar  ske  5  men  "vore  påminnelserna  vig- 
''tigare,  skulle  de  till  lagkommissionens  vidare  och 
"skyndsamma  betänkande  remitteras."  På  samma 
sätt  fortsattes  vid  1734  års  riksdag  Ständernas 
granskning,  sedan  äfven  Rättegångs-  och  Utsök- 
ningsbalkarna blifvit  färdiga  att  densamma  un- 
derkastas.   Tillika  kom   under  Ständernas  pröfiiing 
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ett  af  lagkommissioueu  författådl  förslag  till  Kongl. 
Maj:t$  stad  Vistelse  å  hela  lagverket. 

Elter  lugna  diskussioner  blef  detta  nära  fem- 
tioåriga  arbete  af  Rikets  Ständer  gilladt,  med  nå- 
gra, till  det  mesta  icke  väsendtliga  förändringar. 
En  fråga  hotade  likväl  att  sönderslita  hela  verket. 
Det  gamla  ståndssplitet,  som  alstrat  enväldet,  ha- 
de, efter  dettas  fall,  åter  uppvaknat,  för  att,  un- 
der loppet  af  53  år  allt  mer  och  mer  förbittradt, 
ännu  en  gång  frambringa  en  ökad  konungamakt, 
i  början  skäligen  begränsad,  men  slutligen,  åtmin- 
stone i  utöfningen,  laglös.  Nu  iick  detta  split  an- 
ledning af  ett  kapitel  i  lagkommissionens  förslag 
(det  23:dje)  till  Bjggningabalk ,  angående  jagträt- 
tigheten,  att  uppreta  ei;not  Adeln  de  ofrälse  stån- 
den. Denna  rättighet  äfven  till  den  så  kallade  mt«i- 
dre  jagten  skulle,  enligt  förslaget,  tillkomma  fräl- 
seman allena  å  egna  ägor  eller  dem,  hvaruti  han 
hade  lott,  äfveiisom  på  Lands-,  Härads-  ochSock- 
neallmänningar,  men  vara  annan  man  förbuden. 
Härom  uppkom  redan  vid  1731  års  riksdag  en  af 
Borgareståndet  fullständigast  utförd  strid  ,  som  fort- 
sattes vid  den  följande.  Den  hvälfde  sig  genast 
in  på  statsrättens  fölt  samt  omkring  den  vigtiga 
frågan  om  Svenska  skattejordens  lagliga  egensk^iip. 
Ä  Adelns  sida  yrkades,  att  jagträttighet  vore  ett 
regale,   tillkommande    Konungen,   som    förlänt  ät 
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Adeln,  uti  dess  privilegier,  en  viss  delaktighet  der- 
uti.  Deremot  påstodo  de  ofrälse  stånden  det  vara 
en  naturlig  följd  af  skattemaunens  fullkomliga  ägan- 
derätt till  sin  jord,  b  vilken  rätt  de  såsom  obe- 
stridlig antogo,  att  ban  måtte  tå  skjuta  eller  fån- 
ga de  nyttiga  mindre  djur,  som  ban  der  anträffa- 
de. Då  någon  medling  emellan  de  stridiga  ansprå- 
ken ej  blef  möjlig,  beslöts  omsider,  att  bela  det 
ifrågavarande  kapitlet  skulle  ur  den  nya  lagen 
uteslutas. 

Historien  torde  icke  kunna  förete  något  full- 
ständigt lagverk,  sä  tillkommet,  som  detta;  så  un- 
der en  lång  följd  af  år  bearbetadt  af  en  mängd 
ombytta  personer;  så  mångfaldigt  granskadt  af  bö- 
gre  och  lägre  domstolar  och  embetsmän;  så,  efter 
noggrannaste  pröfning  af  b  varje  dess  stadgande, 
gilladt  och  antaget  af  en  talrik  national-represen- 
tation;--  och  likväl  så  till  ett  organiskt  helt  slut- 
ligen sammanfattadt  af  olika  arbetares  å  olika  ti- 
der lemnade  bidrag.  Att  hafva  såsom  Grefve  Cron- 
HJELM  under  tjugufjTa  4r  varit  den,  som  styrt  och 
omsider  till  fullbordan  bragt  detta  arbete,  skulle 
redan  vara  en  stor  förtjenst;  men  härtill  kommei^ 
en  ännu  större.  Man  har  beundrat  den  mäster- 
liga stilen  i  1734  års  allmänna  lag,  men  alltför 
länge  icke  vetat,  b  vilken  hedern  derför  förnämli- 
gast tillkommer.     Nu,   vid   forskning  uti  Riddarhu- 
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sets   haiidliiigai^    har  blitvit   fuiiuei   ett  här    förut 
^  omnäradt  memorial  af  Rikets  Ständers  Justitie-de- 

putaiioii  vid  1727  års  riksdag,  angående  lag-arbetet, 
hvaruti  förmäles,  att  den  dermed  sysselsatta  kom- 
missionens Ordförande,  Riksrådet  Grefve  Cronhjei.9I, 
''förutan  all  annan  lofvärd  sorgfällighet  vid  detta 
''verk  också  haft  det  besvär»  att  han  sjelf  omsatt 
"alla  (de  då  färdiga)  Lagbalkarna  på  en  tjenlig  och 
"kort  lagstil,  som  e)  utan  mycket  arbete  och  möda 
"ske  kunnat."  Utan  tvifvel  har  LuNon  redaktion 
härvid  varit  till  betydlig  nytta j  men  vid  jemfö- 
relse  emellan  densamma  och  'den  slutligen  antag- 
na, finnes  den  förre  vara  stelare  än  den  sednare, 
samt  förråda  ett  stundom  obehagligt,  öfverdrifvet 
bemödande  att  vara  antik.  I  öfrigt  bevisar  likhe- 
ten af  stilen  i  de  sist  utarbetade  balkarna,  med 
hvilka  den  förut  aflidne  Lundius  ej  kunnat  hafva 
befattning»  och  i  dem,  han  behandlat,  att  de  alla 
undergått  samma  slutliga  redaktion.  Om  den  mö- 
da och  omsorg,  som  der  vid  blifvit  använda,  yt- 
trade sig  Gréfve  Cronhjelm  sjelf  uti  ett  kort  tal, 
då  han  infann  sig  vid  samtliga  Riksståndens  för- 
sta sammanträde  å  Riddarhuset.  "Verket,"  sade 
han,  "är  ej  stort  och  vidlyftigt,  utan  litet  och 
"kort,  men  kortheten  är  just  det,  som  särdeles 
"har  förorsakat  möda  och  omhugsande,  ja  så,  att 
man  ofta  har  måst  använda  några  timmars  tid  till 


>» 
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"att  påfinna  ett  enda  laggillt  och  lämpligt  ord, 
"eftersom  det  ock  heter:  Lex  brevis  est  o  et  impe- 
*'rios{u"  Sådan  är  i  sanning  denna  Lagbok,  märk- 
värdig äfyen  genom  sin  enkla,  för  menige  man 
lättfattliga  form»,  b  vilken  liknar  Sveriges  äldsta 
lagars.  För  Grefve  Cronhjelms  medverkan  till  den- 
samma ådagalade  Rikets  Ständer  sin  erkänsla  genom 
en  öfver  honom ,  med  afseende  derpä ,  slagen  stör- 
re Skådepenning  *). 


Riksrådet  Grefve  Gustaf  Cronhjelms  hela  of- 
fentliga lefnad  uppenbarar  ett  bestämdt  och  mo- 
digt sinne,  en  fast  och  kraftfull  vilja,  en  lugn  ihär- 
dig verksamhet,  ett  lifligt  nit  för  honom  åliggan- 
de pligter.  I  statsmanna-egenskaper  torde  ingen  in- 
om hans  samtid  hafva  varit  honom  öfverlägsen,  om 
icke  den  mera  namnkunnige,  af  ett  länge  herr- 
skande  parti  högt  beprisade,  Riksrådet  och  Kansli- 
presidenten Grefve  Arved  Horn,  hvilken,  åtmin- 
stone i  ofta  outgrundlig  slughet,  öfverträffade  sin'a 
medtäflare  om  väldet. 

Säker  kännedom  af  Grefve  Cronhjelms  ew^A/Aa 
karakter  saknas.  Väl  skall  han,  efter  en  allmän  sä- 
gen, som  äfven  öfverlefvat  honom,  hafva  varit  till 
ytterlighet  nisk,  hvilket   likväl  hans   ofvan    omta- 


*)  Graverad  af  Heolimoer. 
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lade  bidrag  till  statens  understöd  1712  tyckes  ve- 
derlägga. Men  en  sådan  svaghet  kan  ganska  väl 
förenas  och  har  ofta  varit  förenad  med  redlighet. 
Någon  anledning  att  förevita  honom  motsatsen  har 
ej  förr 9  än  helt  nyligen  förekommit,  så  framt  icke 
de  förut  anförda  orden  uti  Konung  Carl  XILs  bref 
till  d.  v.  Prinsessan  Ulrika  Eleonora,  om  hans 
större  sorgfällighet  att  vårda  sina  enskilta  ange- 
lägenheter än  de  allmänna,  skulle  kunna  derliän 
uttydas,  eller  man  ville  för  något  bevis  af  särde- 
les fördömlig  egennytta  anse  det  i  Borgareståndet 
vid  1719  års  .  riksdag  anmärkta  förhållandet,  att 
han  uttagit,  framför  andra,  som  ägt  fordringar  hos 
Kronan,  en  sin  enskilta*). 

Dcw  här  of  van  antydda  svårare  anledningen 
att  misstänka  Grefve  Cronhjelm  för  någon  lystnad 
efter  slem  vinning  ligger  gömd  uti  en  brefvexling 
emellan  Lord'  Carteret,  såsom  Engelskt  sändebud 
vid.  fredsunderhandlingarna  mellan  Sverige  och  dess 
fiender,  utom  Ryssland,  samt  Lord  Stanhope,  Eng- 
lands d.  v.  Statsminister  för  de  utrikes  ärendena.  Till 
denna  brefvexling  har  Herr  Professor  F.  F.  Carlson, 
uiider  dess  vistande  i  London  nästlidne  sommar, 
fått  tillgång,  samt  efter  hemkomsten  benäget  med- 
delat mig  afskrifter  af  tvenneLord  Carterets  bref 


*)  Cedersghjöld. 
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och  iiiaehåll  af  ett  tredje,  samt  af  ett  från  Lord. 
Stanhope,  i  det  första  af  dessa  bref,  dateradt  Stock- 
holm d.  12  Juli  1719,  förmäler  Lorden ,  att  de  fem 
Svenska  fullmäktige  gjorde  svårighet  att  imderskrifva 
preliminär-traktaten*);  att  de  sagt  sig  ej  kunna  rätt- 
färdiga sig  inför  Ständerna,  derest  de  ej  hade  att 
förevisa  dem  Lordens  namn  under  papperet;  att  De 
LA  Gardie  i  synnerhet  visat  sig  gensträfvig,  sägande 
sig  hellre  vilja  gifva  5000  kronor  **),  än  att  under- 
skrifva;  men  att,  oaktadt  denna  bravad,  skulle  de 
alle  hafva  penningar  för  hvad  de  hade  gjort;  att 
Bassev^itz  hade  lofvat  dem  tio  tusende  kronor  hvar- 
dera,  eller,  som  Carteret  uttrycker  sig,  för  styc- 
ket Ca  piecé)'^  att  fem  eller  sex  tusen  måste  gifvas 
åt  von  Kocken,  Sekreterare  under  HÖpken,  h vilka 
båda  voro  de  dugligaste  praktiska  män  (the  best 
men  of  businessj  i  riket;  att  Bassewitz  skulle  skrif- 
va  till  Konungen  (Georg  L)  om  befallning,  att 
denna  summa  måtte  blifva  skyndsamt  afsänd;  att 
Lord  Carteret  hade  varit  nödsakad   att  gifva  gan- 


*)  Af  den  11—22  Juli  1719  med  Konungen  i  England  så- 
som Kurfurste  af  Hannover.  Under  denna,  sådan  den 
är  tryckt  på  Svenska  uti  den  af  fram I.  Kansli rådtH  IVlo- 
DÉE  gjorda  samling  af  freds-  och  allians-traktater,  som 
dess  enka  iitgaf  1761,  finnes  ej  Lord  Garterets  namn, 
utan  endast  de  Svenska  Kommissariernes,  Cbonhjelms, 
DiiKERs,  Taubes,  DklaGaroies  och   voir  HÖpkens. 

*)  En  Engelsk   krona  =3  54  Svenska  sk  il  lindar  i  silfver. 
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sk^i  runda  förespeglingar  (very  broad  /iintsj  ikf  pre-- 
sen  ter,  då  han  komnie  att  afgöra  villkoren  för  den 
*  traktat,  som  skulle  afslutas  emellan  deras  land  och 
England,-  samt  att  han  trodde,  att  för  fem  eller 
sex  tusende  pund  det  skulle  blifva  uppgjordt  efter 
Englands  önskan.  I  utdraget  af  ett  Lord  Carte- 
RETS  bref  af  den  3  Augusti  1719  berättas,  att 
Bassewitz  fått  sig  54,000  kronor  tillsända,  således 
en  eller  två  tusende  kronor  mindre,  än  han  hade 
reqvirerat.  Det  tredje  brefvet  från  Lord  Carteret, 
dateradt  Stockholm  den  19  Augusti  1719  innehål- 
ler, att  han- gifvit  de  fem  Svenske  fullmäktige  sitt 
hedersord,  att  de  skulle  erhålla  af  honom  tjugu 
tusende  kronor  hvardera  (a  piece)  s&som.  en  pre- 
sent från  Konungen  i  Preussen;  samt  att  han  li- 
kaledes lofvat  en  annan  person  sex  tusende  kronor. 
I  följd  häraf  begärde  Lorden,  att  skyndsamligen 
måtte  för  Konungens  i  Preussen  räkning  110,000 
kronor  blifva  honom  tillsända,  hvarfbrutan  *)  sa- 
ken aldrig  kunnat  utföras  Ctke  business  could  ne- 
ver  have  been  donej.  Uti  ett  svar  härpå  från  Lord 
Stanhope,  dateradt  Hannover  den  11  September, 
inneslöts  en  vexel  på  Hamburg  till  det  äskade  be- 
loppet. Vid  första  påseende  tyckas  dessa  bref  in- 
nebära  bevis,  att  alle  de  fem  Svenske  fullmäktige, 
och  således  äfven  Grefve  Cronhjelm,   låtit   sig  be- 

*)  Srikert  iinriHs:  uian  hans  försäkran. 


-    iu  — 

stickas  af  Bassewitz  och  Lord  Carteret.  Men  här- 
vid förekomma,  i  synnerhet  hvad  Grefve  Cron- 
HJELM  beträffar,  åtskilliga  anmärkningsvärda  om- 
ständigheter. Häfdvunnet  bruk  må  aldrig  anses 
såsom  ursäkt  för  köpslagen  om  rikens  intressen; 
eljest  skulle  här  kunna  anföras,  att  vid  den  ifrå- 
gavarande och  föregående  tiden  falbet  var  nästan 
allmänt  rådande  bland  Europas  Statsmän,  en  stor 
del  af  de  Svenska  ej  undantagen.  Men  annat  är, 
att,  före  afslutandet  af  en  fredstraktat,  de,  som 
dermed  hafva  att  skaffa,  betinga  sig  penningar  der- 
förj  och  annat,  att,  sedan  den  bli f vit  af  slutad^  de 
emottaga,  liksom  vängåfvor  vid  enskilta  afhand- 
lingar,  presenter.  Sådana  gåfvos  fordom  i  pennin- 
gar; numera  gifvas  de  i  briljanterade  dosor  och  an- 
dra dyrbara  ting.  Och  om  utlofvade  eller  före- 
speglade  presenter  tyckas  Lord  Carterets  bref  en- 
dast handla.  Vidare,  berodde  det  icke  på  Sveri- 
ges fullmäktige  vid  underhandlingen  att  bestämma 
fredsvillkoren,  utan  beslöt  derom  Sekreta  Utskot- 
tet, hvars  föreskrifter  de  hade  att  efterlefva.  Vi- 
dare förekommer  det  besynnerligt,  att  de  fem  Sven- 
ske underhandlar  ne  skulle  alle  erhålla  lika  sum- 
mor ,  då ,  om  de  hafl  någon  beslutande  makt ,  det 
väl  är  sannolikt,  att  någon  eller  någre  ibland  dem 
varit  mera  bet3'^daude,   än    de  andre,  och   således 

gjort 
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gjort  sig  till  högre  belopp  af  gåfvoriia  förtjente.    Vi- 
dare torde  det  icke  vara  otänkbart,  att  en  sådan  man, 
som  Bassewitz,  sjelf  behållit  en  del  af  presentsum- 
man.    Lord  Carteret  synes  icke  heller  hafva  varit 
liknöjd    om    penningar,  emedan  lian,  efter  att  år 
1719  hafva  erhållit  af  Sveriges  knappa  medel  6000 
R:dr  Specie,  visade  sig  det  följande  året  missnöjd 
med  denna  present,  och  Sekreta  Utskottet    funnit 
sig  föranlåtet    att  bevilja  honom   ytterligare  4000 
R:dr.     Hvad  den  utaf  Lord  Carteret  för  Konungens 
i  Preussen  räkning  reqvirerade  presentsumman  be- 
träffar, så    har  väl  Grefve  Gronhjelm  ej  emottagit 
någon  lott  der  uti,  då    han  sökte   hindra    traktatens 
skyndsamma  afslutande,  och,  när  den  afslöts,    var 
skild  från  underhandlingen.     I  öfrigt  är  icke  san- 
nolikt, att,  om  han  hade  emottagit  en  sådan  lott, 
han  sökt  fördröja    afslutandet  af  den,  utaf  Engel- 
ska Ombudet    Lord    Carteret    föreslagne  samt  af 
Drottning  Ulrika  Eleonora  och  hennes  Gemål  if- 
rigt  yrkade  freden  med  Preussen;  ådragit  sig  Prin- 
sens  tillvitelse,  att  han  ej  skulle  hafva  lika   länge 
tvekat    att   till   Ryssland   afstå   Litland   med   Riga 
och    Estland;    igenom    den    häftiga    ordvexlingen 
med  Lord  Carteret   blottställt  sig  för  dennes  yp- 
pande af  en  skamlig  hemlighet;  samt  i  närvaro  af 
tvenne  bland  sina  medkommissarier  med  stolt  fri- 
Sv.  Jkad.  Handl.  fr,  1796.  Del.  23.  10 
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nipdighet  förklarat  sig  skola  inför  Stäaderua  "visa 
"sig  med  upprätt  auaigte,  då  andre  skulle  svet- 
"tMS."  Men  kunde  något  tvifvel  om  Grefve  Cron- 
HJELMS  fullkomliga  renhet  i  dessa  mal  äga  rum ,  så 
förvarar  deremot  Rådsprotokollet  för  den  21  Maj 
1712  ett  ovedersägligt  bevis  på  hans  omutlighct. 
Såsom  Ordförande  i  den  kommission,  h vilken  1711 
Lade  ransakning  öfver  de  ilerfaldiga  förbrytelser, 
hvartill  Landshöfdingen  öfver  Göteborgs  och  Bo- 
hus Län,  Amiralen  Sjöblad,  gjort  sig  skyldig,  ha- 
de han  varit  utsatt  för  åtskilliga  försök  x»ot  håna 
redlighet.  Slutligen,  när  målet  så  långt  framskri-* 
dit,  att  deu  brottslige  Embetsmannen  redan  blifvit 
häktad  Qch  hans  egendom  med  qvarstad  belagd, 
infann  sig  en  dag  Amiralitets^kapitenen  Erik  Sjö- 
blad, den  anklagades  yngre  son  och  sjelf  invecklad 
i  hans  förbrytelser,  hos  Grefve  Cronhjelm  och  lem^ 
nade  honom  en  ask,  h vilken  en  resande  föregafs 
hafva  medfört  till  Göteborg,  för  att  Grefven  till- 
ställas. Sedan  efter  undersökning  af  askens  iniiteh^ 
håll  Grefve  Cronhjelm  förstått,  att  Sjöblad  på  det^» 
ta  sätt  velat  gifva  honom  en  muta  ("hvilket  han 
"tillfövene  på  annat  sött  försökt  liade,'*  såsom  Grefve 
Cronhjelm  sjelf  betygar),  fenn  han  lämpligast  »tt 
tills  vidare  l^mna  asken  i  förvar  åt  dåvarande  vice- 
KQUimendanteu  i  Göteborg  Friherre  HcGO  Hamil- 
TON,     När  Grefve  Cronhjelm  sedermera,  efter  slu- 
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tad  förrättning  i  Göteborgs  äter  intog  sin  plaUi  i 
Senaten,  företedde  han  ej  blott  denna  ask^  utan 
äfven  en  annan  mindre ,  som  liktidigt  på  samma 
5iätt  ocli  med  samma  påföljd  blifvit  lemnad  åt  hans 
atiidne  broder,  Assessoren  Friherre  Jakob  Cron- 
HJELM,  h vilken  varit  ledamot  i  fbrenämde  under- 
söknings-kommission. Hvarjemte  han  för  Senaten 
framlade  Hamiltons  intyg  om  hvad  sålunda  åt  hans 
vård  varit  anförtrodt.  Nu  undersöktes  askarna  och 
befunnos  innehålla,  den  större,  400,  och  den  min- 
dre, 80  Speciedukater,  och  Gref ve  Cronhjelm  skyn- 
dade att  tillstyrka,  att  dessa  icke  obetydliga  medel 
måtte  komma  staten  till  tjenst  i  dess  för  tiden  så 
högst  beträngda  tillstånd. 

Att  bröderna  Cronhjelms,  Feifs  och  flera  an- 
dras sällskapston  skall  hafva  varit  något  frispråkig 
fgoi^uenardj,  berättar  den  fint  belefvade  Grefve 
C.  G.  Tessix  *).  Meii  för  vedermäle  af  råhet  i  se- 
der må  väl  denna  ovana  icke  anses,  ehuru  den 
kunnat  ådraga  dem,  som  öfverlemnade  sig  åt  hen- 
ne, ömtåliga  personers  o  vänskap. 

Det  blott  omtalade,  men  icke  beskrifna  upp- 
trädet emellan  Grefve  Cronhjelm  och  Lord  Car- 
TERET,  då  de  skola  hafva  varit  "något  beskänkte," 
snmt  Grefvarne  Dukers  och  De  t.a  Gardies  önskan 


*)  7^/issiy  och  Tessinianaj  %n\  312. 
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att  ej  vidare  nödgas  bivista  några  eftermiddags- 
konferenser,  kunde  måhända  gifva  anledning  till 
den  förmodan,  att  Grefve  Cronhjelm  varit  begifven 
på  drj^ckenskap.  Men  denna  enda  till  efterverl- 
dens  kännedom  upptecknade  händelse  bevisar  ej 
någon  till  alldaglig  vana  öfvergången  osed.  Om 
ock  den  Svenske  Kanslipresidenten  och  det  En- 
gelska Sändebudet  skulle,  hafva  liknat  liärutinnan 
deras  Germaniska  stamfäder,  om  h vilka  Tacitus 
förmäler,  att  "de  vid  sina  gästabud  rådslogo  om 
"både  fred  och  krig"*),  så  må  man  veta  eller  ihåg- 
komma,  att  denna  osed,  h vilken  ej  innebär  någon 
karakterens  nedrighet,  var  allmännelig  under  den 
tid,  då  Cronhxelw  lefde.  Sjelfve  Konungarne 
Carl  X  Gustaf  och  Carl  XI  togo  ej  i  dryckes- 
lag sin  höga  värdighet  i  akt,  och  den  utomor- 
dentligt återhållsamme  Carl  XILs  exempel  kunde 
ej  verka  efterföljd,  ens  hos  hans  Generaler  och  hos 
andra  statens  män  af  den  främsta  ordningen.  Han 
Var  ock  i  detta  fall  vida  mera,  än  förmodas  kunde, 
fördragsam,  och  det  har  ej  försports,  att  han  nå- 
gonsin förebrådde  Magnus  Stenbock  dess  deltagan- 
de i  de  glada  lag,  äfven  inom  ringare  kretsar, 
under  hvilka  den  lika  lustige,  som  i  fältslagen 
tappre,  Fältherren  för värfvade  sig  vänner,  som  se- 
dermera främjade  de  segrar,  dem  han   genom   sin 

*)  TjciTUSj  Germanm  Cap»  22. 
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vältalighet  vann  öfver  sig  föregifvande  patrioters 
stela  gensträfvighet:  segrar,  ej  minde  märkliga,  än 
de  ärorika  öfver  fiendtliga  härar  vid  Helsingborg 
och  Gadebusch.  Den  unga  frihetens  tid  blef ,  gan- 
ska naturligen,  äfven  i  detta  hänseende,  den  fräc- 
ka t)^gellöshetens ,  då,  såsom  en  snillrik  skildrare 
af  hofvens  och  de  förnämas  nöjen  under  olika  mans- 
åldrar sig  yttrar*),  "Castenhof  var  en  Akademi, 
"och  gästabudens  högtidligheter  räknades  efter  an- 
"talet  af  de  gäster,  som  legat  q  var  eller  blifvit 
"bortburna.**  Något  sådant,  eller  der  med  likt,  har 
man  ej  hört  om  Riksrådet  Grefve  Gustaf  Cronhjelm. 

Öfver  den  tidens  offentlige  män,  under  hvil- 
ken  nyssbemälte  Riksråd  lefde  och  verkade,  och 
således  äfven  öfver  honom  kan  i  öfrigt  någon  till- 
förlitligen  rättvis  dom  icke  fällas,  så  länge  ännu  mas- 
sor af  handlingar ,  på  hvilka  en  sådan  dom  borde 
grundas,  ligga  förborgade  i  hela  Rikets,  särskilta 
Embetsverks,  Universiteters  och  Gymnasiers  Arki- 
ver, samt  enskilta  samlingar  af  hädangångne  per- 
soners efterlemnade  papper.  Men  blifva  de  någon- 
sin bragte  i  ljuset  samt  sorgfälligt  och  utan  vald 
granskade,  så  kommer  sannolikt  Gustaf  Cronhjelm 
att    framstå,    kanhända    icke    skuldfri,  men    vida 


*)  Framlidne  Statssekreteraren  Sghböderbjem,  i  Witter- 
hets-  Historie-  och  Antiqvitets-Akademiens  handlingar 
6:  177. 
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laiiidre»  än  mången  med  honom  samtidig  Stats-* 
inan,  belastad  med  ett  förderfvadt  tidehvarfs  fel 
och  synder. 


Han  yar  född  i  Stockholm  1664  och  dog  der- 
5'(ädes  1737,  således  vid  73  års  ålder.  Tvenne 
gauger  var  han  gift,  först  med  Maria  Wat.lenstedt, 
(lotter  af  Kongl.  Rådet  Grefve  Wallenstedt,  och, 
efter  hennes  död,  med  Henrietta  Beata  Horn, 
Riksrådet  Henrik  Horns  dotter,  som  öfverlefde  ho- 
nom. I  sitt  första  äktenskap  hade  han  haft  16 
barn,  af  hvilka  dock  flera  i  späd  ålder aHedo;  del 
^ednare  äktenskapet  var  barnlöst. 


•  • 


ÄREMINNE 


ÖFTBH 


GEORG    STJERNHJELM 


AV 


ERIK  GUSTAF  GEIJER. 


Uppläst  i  Svenska  Akademien  d.  20  Dec.  1840. 


Sedan  Svenska  Akademisi)  redan  är  1836  till  täflings- 
ämne  i  vältaligheten  uppgifvit  Äreminne  öfver  Georg 
StjernbjelMj  med  under  de  följande  tvenne  åren  fördubb- 
lad belöning,  men  ingen  af  de  öfver  detta  ämne  insända 
skrifter  uppfyllt  de  fordringar,  som  Akademien  ansett  sig 
böra  fasta  vid  prisets  utdelande,  uppdrog  Akademien,  med 
den  anledning  hennes  stadgar  gifva,  år  1840  åt  sin  leda- 
mot Herr  Geijeb,  att  författa  detta  äreminne,  som  af  ho- 
nom, högtidsdagen  nämde  år,  upplästes.  Författaren  ön- 
skade likväl  att,  före  tryckningen,  skänka  sin  skrift  en  yt- 
terligare fulländning,  hvarför  med  minnesteckningens  infö- 
rande i  Handlingarne  uppsköts.  Kort  före  sin  sista  sjukdora 
ämnade  Herr  Geijer  företaga  nämde  arbete,  b  vilket  dock 
af  döden  afbröts.  Skriften  meddelas  d erfor  nu  i  sitt  ur- 
sprungliga skick,  sådan  den  lästes  på  högtidsdagen  och  re- 
dan då  kröntes  af  allmänhetens  bifalL 


J 


wältaligheten  och  Sängen  hafva  förnämligast  ibland 
oss  täflat  att  fira  den  store  Gustaf  Adolfs  tide- 
hvarf.  Den  inhemska  Häfdeforskningen  har  dere- 
mot  dröjt;  och  den  är  ännu  långt  ifrån  att  till 
detta  tidehvarf  hafva  betalat  sin  skuld.  Följden 
har  blifvit,  att  denna  stora  tid,  oaktadt  alla  der- 
åt  egnade  loford,  likväl  ej  ännu  njutit  sin  fulla 
rätt  och  således  ej  heller  sitt  rätta  ^  lof ,  så  vida  ett 
sådant  endast  på  insigt  och  rättvisa  kan  grundas. 

Det  är  viy  det  är  ej  den  store  Konungen  och 
hans  män,  som  derpå  förlorat.  De  äro  öfver  be- 
römmet. Men  öfver  rättvisan  är  ingen.  Och  fun- 
nes det  hos  de  hädangångna  någon  känsla  af  jor- 
diska ting,  det  är  ej  öfver  berömmet,  utan  öfver 
den  berömmandes  beskaffenhet,  h varigenom  endast 
lofordets  halt  bestämmes,  som  de  kunde  glädjas. 

Så  hänförer  sig  slutligen  allt  menskligt  till 
menniskan  sjelf  och  hennes  inre  värde  eller  ovär- 
de. En  tanke,  en  känsla,  gillande  eller  ogillande, 
upplyftande  eller  nedslående,  och  derigenom  ver- 
kande på  tusendes  handlingssätt,  är  det  sista,  yt- 
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terst  luttrade  alstret  af  de  största  verldshäiidel^ 
ser,  de  vidsträcktaste  bedrifter.  Denna  händelser- 
nas själ  står  ofta  i  skarp  motsats  mot  livad  man 
kmide  kalla  deras  kropp.  Den  sednare  förgår,  upp- 
löses. Den  förra  fortlefver  och  renar  sig.  Det  är 
anden,  som  svingar  sig  öfver  stoftet. 

Hvad  var  Gustaf  Adolfs  odödliga  bedrift?  — 
Att  genom  sitt  lif  och  slutligen  genom  en  segrande 
död,  mer  än  någon,  hafva  befästat  reformationens 
politiska  bestånd.  Det  är  hans  förtjenst  om  verl- 
den.  Och  att  genom  denna  strid  hafva  infort  ett 
litet,  fattigt,  förut  afsöndradt  folk  till  gemenskap 
med  den  odlade  verlden  och  invigt  det  till  en 
kämpe  för  odlingens  heliga  sak^  det  är  hans  för- 
tjenst om  oss.  Alla  yttre  vedermälen  af  denna  tid 
fbrsvinna  allt  mer.  Af  våra  eröfriugar  på  andra 
sidan  Östersjön  återstår  ej  en  enda.  Hvad  Gcstaf 
Adolf  redan  såg  som  en  möjlighet,  har  blifvit  en 
verklighet.  Vi  äro  återdrifne  bakom  våra  klippor 
och  skär.  Men  det  af  honom  nylifvade  andliga 
bandet  emellan  oss  och  våra  Germaniska  bröder 
kan  ej  upplösas:  det  växer  osynligen.  Det  har  i 
våra  dagar  visat  sig  verksamt.  Kanhända  skall  det 
ännu  en  gång  erhålla  en  stor  betydelse.  Kaul>äu^ 
da  är  e)  den  tid  så  aflägse,  då  det  Norra  prote- 
stantiska Europa  skall  åter  känna  sig  såsom  ett 
politiskt,  af  de  dyraste  intressen  förknippadt  helt. 
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Och  likväl  är  ej  denna  utsigt  deii  sista,  den 
liQgsla,  Den  sista  frukten  af  Gustaf  Adolfs  tide- 
hvarf  är  ej  af  en  politisk,  den  är  af  en  rent  ideell 
och  moralisk  natur.  Den  ligger  i  värdet  af  den 
underpant,  han  gifvit  af  sin  kärlek  för  sina  likars 
väl,  af  sitt  nit  för  sitt  slägtes  framskridande  till 
högre  ljus,  af  sin  oförskräck tbet  i  uppoffring  un- 
der medvetandet  af  ett  ädelt  mål.  Det  är  slutli- 
gen det  arf,  han  oss  lemnat.  Yi  vilja  dermed  lå- 
ta oss  nöja. 

Huru  sammanstämma  ej  äfven  derföre  hans 
krigiska  och  hans  fredliga  förtjenster!  Af  de  för- 
ras rykte  är  verlden  full,  och  ingen  liar  gjort  ho- 
nom platsen  stridig  af  sin  tids  största  krigare.  Af 
de  sednare  vet  verldeu  mindre^  men  vi  känna 
dem  väl.  Eller  skulle  vi  någonsin  kunna  glöm- 
ma, huru,  midt  under  de  största  och  svåraste  krig^ 
som  Sverige  fört,  Gustaf  Adolf  blef  stiftare  af 
Sveriges  undervisningsverk!  Huru  ädelt,  omsorgs- 
fullt, frikostigt  utkastade  han  ej  grundvalarna  der- 
tiil  under  nöd  och  faror  af  alla  slag,  och  på  en 
tid ,  då  vapnen'  uteslutande  syntes  fordra  alla  upp- 
offringar! Men  här  var  ett  offer  åt  högre  makter. 
Så  inviger  en  ljusets  hjelte  sina  vapen. 

Häfdatecknaren,  hvars  ord  talaren  här  må 
nyttja,  har  sagt:  "Det  finnes  intet  högre  och  ädla- 
re  hopp,  än  Gustaf    Adolf    nedlagt    om   Sveriges 
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framlid  i  dessa  stiftelser."  Omdömet  gäller  ännu 
mer  den  anduj  i  bvilken  de  gjordes,  änden  form^ 
i  b  vilken,  de  först  framstodo.  Former  vexla  med 
tiderna:  enligt  odlingens  gäng  böra  de  blifva  allt 
innebållsrikare.  Andan  af  ett  undervisningsverk , 
på  en  gång  fosterländskt  ocb  menskligt  bildande, 
sådant  som  Gustaf  Adolf  åsyftade,  är  nödvändigt, 
att  allt  Jlera  skola  blifva  delaktige  af  dess  förde- 
lar. I  denna  riktning  är  det  oss  uppgifvet  att  full- 
följa hans  verk.  Det  Qnnes  intet  tidebvärf,  som 
mindre  kan  anföras  till  stöd  för  det  stationära  i 
något  afseende,  än  Gustaf  Adolfs.  Det  var  fullt 
af  lif ,  af  ett  kämpande  lif.  Det  utströdde  nya 
frön  i  alla  riktningar.  Många  af  dessa  frön  ned- 
trampades af  det  förbärjande  kriget.  Andra  upp- 
sköto  i  en  gestalt,  som  allt  för  mycket  vittnade 
om  den  bårda  jordmån,  i  b  vilken  de  såddes.  Få 
blomstrade  fritt.  Det  är  ej  det  yttre  af  Gustaf 
Adolfs  skapelser,  som  är  det  rätta  föremålet  för 
vår  beundran.  Det  vore  att  dyrka  den  omstän- 
digheternas makt,  som  ofta  var  bans  egen  fiende. 
Det  är  andan  af  dessa  skapelser,  som  är  stor  ocb 
beundransvärd,  ocb  som,  funnes  den  än  i  dag  vid 
lif,  skulle  säkrast  förändra  våra  inrättningar  i  öf- 
verensstämmelse  med  tidens  sanna  fordringar. 

Ett  så  kalladt  klassiskt  tidebvärf,  bvars  verk 
ocb  alster    kunde    anses    såsom   stående    mönster, 
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kunde  således  icke  Gustaf  Adolfs  tidehvarf  blifva, 
Atniinstoiie  ej  i  vanlig  mening.  Ty  begreppet  oui 
mönster  innebär  nödvändigt  fulländning  i  ett  eller 
annat  afseende.  Men  Gustaf  Adolfs  tidehvarf  har 
ingenting  fulländat,  —  minst  i  Gustaf'  Adolfs  egen 
mening.  Sjelf  bortrycktes  han  i  blomman  af  sina 
år,  från  ett  halfgjordt  arbete,  som  efter  honom 
blef  ett  annat,  ehuru  det  utan  honom  aldrig  ha- 
de blifvit  livad  det  blef.  Hvarken  den  prote- 
stantiska saken,  eller  Tysklands  författning,  eller 
Sveriges  förhållanden  blefvo  efter  honom  sådana, 
som  han  synes  hafva  tänkt  sig  dem.  För  att  åter 
ny  1  tja  häfda tecknarens  ord:  "Man  ser  öfver^Ut  sto- 
ra spår,  men  ej  slut  på  vägen,  spridda  försatser 
till  en  slutsats,  vid  hvilken  döden  trädde  emellan." 
Sådan  konungen,  sådane  hans  män.  Vi  hafva  lärt 
känna  nog  många  af  dem,  för  att  våga  teckna  några 
hufvuddrag  hos  en  Gustaf  Adolfs  man.  Det  för- 
sta —  man  kunde  säga  det  första  och  sista  —  var 
dygd —  den  gamla  bemärkelsen  af  duglighet.  Han 
var  en  dugande  man —  och  ej  blott  i  en  viss  riktning, 
på  ett  visst  sätt,  eller  i  följd  af  någon  viss  inlärd 
eller  synnerligen  utbildad  färdighet,  utan  i  all- 
mänhet hvar  han  stod  och  hvar  man  honom  ställ- 
de, —  en  man  för  sig  och  sitt  öde,  i  hvad  gestalt 
det  honom  mötte  —  aldrig  rådlös,  sällan  rådvill  — 
fäktande,  såsom  för  sitt  lif,  emot  nöd,    faror  och 
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l)ekyminer  af  alla  slag,  livilka  deu  tiden  dagligen 
omhvärfde  så  det  allmäniia,  som  det  eiiskilta  vä- 
sendet ^ —  väl  stälsatt  mot  mehskliga  sakernas  vex- 
ling,  och  med  en  fri  och  orädd  blick  öfver  lifvet. 
Användbar  var  han,  åtminstone  till  en  viss  grad, 
öfverallt  och  i  allt  hvad  af  en  man  kan  fordras. 
För  öfrigt  med  mer  anlag  än  bildning  —  i  mycket 
sjelflärd,  —  en  stor  börjare,  och  af  nödvändighet 
ofta  en  börjare.  Hvad  detta  slägte,  under  kamp 
och  strid,  efter  sig  lemnat,  är,  med  all  sin  stor- 
het, ofta  styck  verk,  såsom  slutligen  allt  menskligt. 
Men  män  äro  de,  hela,  fullständiga  menniskor, 
och  såsom  sådane,  sina  egna  monumenter ,  och  sat- 
ta till  en  föresyn,  mindre  af  hvad  man  bör  göra , 
än  af  hvad  man  bör  vara. 

Egentligen  är  det  den  gamla  inneburna  Sven- 
ska tapperheten,  som  under  en  hjeltes  ledning  och 
utomordentliga  omständigheter  här  framstår  Qch 
smyckar  sig  med  en  mångdubbel  lager.  Dessa 
egenskaper  röja  sig  ingalunda  blott  i  krigiska, 
utan  äfven  i  fredliga  värf.  Ja,  vettenskapsman- 
nen,  vitterhetsidkaren  af  Gustaf  Adolfs  tidehvarf 
bär  samma  stämpel,  och  ingen  på  en  gång  kraf- 
tigare och  älskligare   än  Georg  SrjEUNHjEhU. 

Hans  upphof  var  ringa;  likväl,  såsom  det 
synes,  ej  utom  kretsen  af  medelmåttans  belåten- 
liet.      Han   var  en   bergsmans  son  i    Dalarne.     He- 
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rättt*ls(»r  Uiiuas  iiu  oiu  gossens  tidiga  och  liOiga 
snillegåfvor.  Vi  vilje  ej  uppehålla  oss  der  vid, 
helst  en  utmärkt  lefnad  vanligen  kastar  någon 
glans  tillbaka  äfven  på  en  dunkel  barndom.  Mea 
en  anmärkning  kunne  vi  ej  undertrycka.  Oss  har 
alltid  synts,  éåsom  genomginge  en  ungdomsfrisk 
fläkt  från  hans  fädernebygds  berg  och  dalar  hela 
huns  lefnad.  Denna  bygd,  af  ålder  så  rik  på 
fosterländskt  lif,  var  ahirig  derpå  rikare  än  på 
denna  tid,  som  tillika  är  första  morgonrodnaden 
af  Svensk  vettenskap  och  konst.  Coluimlbus,  fader 
och  söner,  Terserus,  Stjernhöök  och  Stjernhjeuä 
(hvilka  begge  sistnämde  Kristina  kallade  sina 
Dalstjernor)  voro  alla  barn  af  denna  bygd;  och 
under  en  stor  del  af  den  tiderymd,  då  de  Aeste 
af  dem  bildades,  satt  på*  Westerås  Biskopsstol  Jo- 
hannes RuDBECK,  i  verksamhet  den  störste  af  Svfe- 
riges  Biskopar  på  sin  tid  och  ännu  derutinnan  oöf- 
verlräffad.  Det  var  vid  det  af  Rudbeck  i  synner- 
het stiftade  Gymnasium  i  Westerås  —  en  föresyn 
för  de  öfriga,  för  hvilka  Sverige  har  Gustaf  Adolfs 
tidehvarf  alt  tacka,  •—  som  desse  ynglingar  bil- 
dades De  gingo,  efter  korta  besök  i  Upsala^ 
på  resor,  — -  flere,  såsom  Stjernhöök  och  Stjern- 
hjelai,  der  vid  understödde  af  Biskopens  egna  medel. 
Stjernhjelm  besökte  Tyskland,  Italien ,  Frankrike, 
Holland,  England,  och  utnämdes  under  sin  från- 
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varo  till  Lektor  i  Westerås,  men  lemnades  efter 
sin  återkomst  ej  länge  i  läroembetet.  En  lärd  af 
Gustaf  Adolfs  tidehvarf  måste  vara  beredd  att 
tjena  sitt  fosterland,  h varhelst  högre  kunskaper 
behöfdes.  Snart  kallades  den  unge  läraren  af  Gu- 
staf Adolf  till  Assessor  vid  den  nyinrättade  Lif- 
ländska  Hofrätten  i  Dorpt.  Han  upphöjdes  kort 
derefter  af  Konungen  i  adeligt  stånd  och  antog  då 
namnet  Stjenhjelm  ,  som  nu  erinrar  om  så  många 
och  stora  förtjenster.  Hans  bana  blef  lika  mång- 
sidig som  vidsträckt.  Han  har  såsom  Lärare,  Do- 
mare, Statsman,  Förvaltare,  så  i  fredlig  som  kri- 
gisk väg,  tjenat  fyra  Sveriges  regenten  Han  var 
Språkforskare,  Häfde forskare,  Naturforskare,  Jurist, 
Geometer,  Filosof  och  Skald.  Det  finnes  intet  af 
dessa  fält,  på  h vilket  ej  hans  arbeten  lemnat  spår 
efter  sig;  knappt  något,  å  h vilket  han  ej  tillika  är, 
för  sin  tid,  upptäckare;  icke  något,  å  hvilket  ej  äfven 
hans  misstag  hän  vist  på  riktningar,  som,  framde- 
les renade,  skulle  föra  till  stora  och  nya  utsigter. 
Han  har  försökt  sig  i  mycket  och  följaktligen 
foga  fullbordat.  Men  for  att  återkalla  ett  redan 
nyttjadt  uttryck :  han  var  i  allt  en  stor  börjare. 
Sammanfattad  är  hans  verksamhet  profetisk.  Det 
finnes  i  samklangen  af  Svensk  vettenskap  och  vit- 
terhet knappt  en  sträng,  som  ej  Stjernhjelm  vid- 
rört ; 
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rört;  och  mycket  af  hvad  sedermera  utbildat  sig 
i  stridig  mäugfald ,  visar  sig  hos  honom  FörenadL 
Sådant  är  det  omdöme,  som  en  förnyad  öfversigt 
af  hans  iefnad,  till  en  del  äfven  af  hans  skrifter 
och  i  synnerhet  en  blick  på  hans  outgifna  anteck- 
ningar i  filosofiska  ämnen,  framkallat  hos  den,  som 
i  detta  ögonblick  är  en  ofullkomlig  tolk  af  hans 
minne.  Språkstudier  voro  hans  tids  förnämsta, 
nästan  enda,  verldsliga  lärdom.  Men  den  var  in- 
skränkt inom  de  företrädesvis  iså  kallade  lärda  språ- 
ken. Man  hör  mången,  som  deri  vill  se  ett  bevis  på 
aftagande  gruudlighet,  beklaga,  att  dessa  språk  ej 
mera  äro  föremål  för  en  lika  odelad  uppmärksam- 
het En  sådan  klagan  är  pä  det  hela  obillig.  En 
vidsträcktare  synkrets,  öppnad  öfver  hvad  kunskaps- 
ämne som  helst,  är  nedan  i  sigsjelfen  fördel,  om 
också  de  föremål,  som  hittills  uteslutande  fängslat 
uppmärksamheten,  derigenom  skulle  synas  förlora. 
Ty  äga  dessa  föremål  ett  eget  verkligt  värde,  så 
är  detta  värdes  mätande  och  jemförande  med  an- 
dra värden  i  sjelfva  verket  icke  en  förlust,  utan  en 
vinst,  äfven  för  det  jemför da  föremålet.  Så  skön* 
[es  nemligen  först  dess  sanua  betydelse,  ja  sidor 
upptäckas  deraf ,  hvilka  förut  varit  lika  ovärderade 
som  obekanta.  Att  påstå  motsatsen  vore  att  påstå, 
det  den  rätta  beundran  är  bliiid.  Men  nu  —  hvil- 
Sv.  Jkad.  HandL  fr.   1796.  Del.  23.  J  1 
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ket  nytt  ljus  har  ej  uppgått  öfver  de  klassiska  litte- 
raturerna och  språken,  sedaii  de  ej  mera  ärode  en- 
da, som  studeras,  sedan  de  intagit  sin  plats  bred- 
vid andra,  såsom  delar  af  ett  allt  mera  sig  ut- 
vecklande helt?  Detta  genom  sednare  forskningar 
uppgångna  ljus  är  så  lifgifvande,  att  med  fullt 
skäl  kan  sägas:  antiken  har  inom  hundra  år  blif«- 
vit  ung  på  nytt.  Och  den  skulle  just  nu  blif- 
va  främmande  för  ungdomen ^  såsom  man  påstår? 
Omöjligt!  Jag  känner  ännu  i  min  ålder,  att  så,  ej 
förhåller  sig.  Om  dessa  studier  ock  komma  att 
bedrifvas  annorlunda  än  förr,  så  innebär  d^tta> 
h  varken  att  de  skola  upphöra  eller  försvagas.  Del 
är  det  adertonde  seklet,  som  förberedde,  det  är  det 
nittonde,  som  skall  fullborda  denna  omskapning  af 
språkstudierna.  Stjernh^elm  tillhörde  ännu  det 
sjuttonde.  Han  ägde  hela  sin  tids  lärdom;  men 
att  bortom  dess  lärda  språkverld  ännu  en  aiman 
fans,  ej  mindre  värd  forskarens  uppmärksamhet, 
denna  aning  visade  sig  i  hans  hittills  ohörda  på- 
stående om  den  Götiska  språkstaiUmens  ursprung- 
lighet och  ve  ridshistoriska  vigt.  Man  ler  nu  åt 
den  patriotiska  öfverdrift,  som  till  och  med  ville 
göra  Götiskan  eller  Schytiskan  till  språkens  stam- 
moder. Man  låter  ej  hänföra  sig  af  den  gränslöst 
hittiga  qvickhet,  med  hvilken  Stiernhjelm  öfver- 
allt    fann    likheter   till   bestyrkande   af  en   älskad 
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förslagsmening.  Men  ser  man  på  utslaget  af  vår 
tids  stora  forskningar,  som  ledt  de  Germaniska  språ- 
kens  anor  till  Indien^  som  bredvid  dessa  språk, 
såsom  denis  systrar,  oixliiat  å  ena  %iå?i\\  Grekiskan 
med  Latinet^  å  den  andra  sidan  de  '  Slavans  ka 
tungomålen,  och  som  visa,  buru  hela  denna  stora 
^pråkslägt  har  lika  rätt  till  ursprunglighet  med  de 
Semitiska  språken,  måste  man  erkänna,  att  den 
bana  Stjernhjelm  ibrst  beträdt,  skulle,  renad  och 
fullföljd,  föra  långt. 

Tiden  tillåter  oss  blott  att  hänvisa  härpå.  Er 
lieller  medgifver  den  oss  att  följa  de  blickar,  Stjern- 
HJELM  sjelf  från  detta  fält  kastade  på  närgränsande, 
såsom  Historiens  och  Laghistoriens,  så  i  deras  all- 
männa som  fosterländska  betydelse.  Felen  och  för- 
tjensterna  äro  hos  honom  såsom  Språk-  och  ffäf- 
deforskare  ungefär  desamma.  Hans  skrifter  i  des- 
sa ämnen  kunna  här,  lika  litet  som  hans  arbeten 
i  den  tidens  Lagkommissioner,  blifva  föremål  för 
en  utförligare  betraktelse.  Men  hvad  han  var  så- 
som Naturforskare  och  Filosof  måste  vi  åtminsto- 
ne med  korta  drag  antyda,  innan  vi  framställa 
honom  Bäsom  Skald. 

Stjernhj£x.m  tillhörde  Bacode  Verulams  lide- 
kvarf.  Jag  vet  lej  med  visshet,  om  han  var  per- 
sonligen bekant  med  detta  stora  snille,  soiu   lefde 
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ännu,  då  Stjernhjelm  tesökte  England.     Visst  är, 
att  vid  stiftandet  af  det  Engelska  Yettenskapssäll- 
skapet,    som   af  Baco  hade  först  blifvit  föranledt, 
blef  Stjernhjelm  den  förste  Svenska  ledamot  af  det- 
ta berömda  samfund,  hvärs  syfte  var  att  på' erfa- 
renhet af  rön  grunda  naturens  kännedom.    Stjern- 
hjelm var,  om  ej  en  mästare,  likväl  en  tidig  lär- 
junge i  denna  skola,    en  alltför  tidig  för  Sverige, 
ty  hans  röu  med  det  här  förut   osedda    mikroske^ 
pet  ådrogo  honom  beskyllningar  att  v^ra  trollkarl 
och    Gudsföruekare ,  så    att  han  offentligen    måste 
försvara  sig  mot  sådana  beskyllningar.    Denna  vet- 
tenskapernas  nya  riktning  innebär  tillika  deras^  prak- 
tiska användbarhet;  och  äfven  i  denna  har  Stjern- 
hjelm i  Sverige  gjort  epok.     För  att  göra   slut   på 
mångfalden  och  osäkerheten  i  rikets  mått,  mål  och 
vigt,  h vilka  hade  föranledt  mer  än   100-åriga  kla- 
gomål, uppdrog  Regeringen  åt  Stjernhjelm  på  hans 
ålders   dagar   att  ordna   denna   stora   angelägenhet. 
Här,  såsom  öfverallt,    visade  sig   hans  sjelfständiga 
tankestyrka.    Hans  föresats  att  grunda  Svenskt  mått, 
mål  och  vigt  på  en  i  naturen  oföränderlig  kropps 
specifika  tyngd,  var  lika  sinnrik  som  Jios  oss  ny; 
ehuru  han  misstog  sig  i  tillämpningen ,  hvilket  åter 
var  en  följd  af  sjelf va  problemets  ofullständiga  upp- 
fattning.    Stjernhjelms  system  för  mått,   mål  och 
vigt  blef    emellertid   öfver  ett  hälft  sekel    i    riket 
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det  gällande.  De  dernäst  följande  förbättringar 
häruti  voro  nära  samtidiga  med  stiftelsen  af  KongL 
Yettenskaps-Akademien^  hvilken  likväl  ända  till 
våra  dagar  ej  haft  den  tillfredsställelsen  att  se  ett 
nu  mera  längesedan  uppgjordt  och  pä  vettenskap- 
liga grunder  fotadt  system  äfven  träda  i  verk- 
ställighet. 

Det  Svenska  snillet  har  pä  naturforskningens 
fält  flätat  sin  rikaste  krans.  Tid  efter  annan  har 
det  likväl  fattats  af  en  oemotståndlig  längtan  att 
tränga  in  i  det  innersta  af  naturens  tempel  och 
vinna  en  blick  af  det  väsende ,  hvars  slöja  ingen 
dödlig  upplyftat.  Det  må  vara  vett  eller  förvett, 
visst  är  att  i  vår  nord,  der  de  i  sjelfva  naturen 
blottade  motsatser  kanske  snarast  locka  åt  djupet, 
försöket  mer  än  en  gång  skett  med  en  förmäten- 
het, som  man  ej  vet,  om  man  skall  tadla  eller 
beundra.  Med  ett  ord,  det  Svenska  snillet  har 
äfven  ett  svärmiskt  drag,  ett  drag  af  mystik  och 
djupsinne,  af  naturfilosofi  eller  naturpoesi,  söm  är 
urgammalt,  Odiniskt,  och  mer  än  en  gång  på  ett  säll- 
samt sätt  uppenbarat  sig  till  verldens  förvåning 
St^ernhjelm  är  en  af  de  poetiska  gestalter,  som 
mäi*kas  af  detta  drag.  Den  som  betraktar  hans 
bild,  skall  kanhända  se  det  skrifvet  pä  hans  pan- 
na*    Den  som  studerar  honom  såsom  filosof,  söker 
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fitminstoiie  i  hans  yttre  något  uttryck  af  delta  läng* 
variga^  inom  sig  slutna  sjäharbete  med  de  högsta 
ämnen  för  mensklig  kunskap,  hvars  qval  och  säll- 
heter,  hvars  mödor  och  belöningar  St jernhjelm  så 
ofta  i  sin  enslighet  anförtrodde  åt  papperet  Vi 
kunna  här  ej  vidare  karakterisera  denna  filosofi,  med 
hvilken  Stjernhjelm  omgicks  såsom  med  sin  själs 
älskarinna.  Nog  af,  hon  var  på  en  gång  platonisk 
och  orientalisk. 

Man  frågar  hanhända:  hvarfbre  uppehålla  sig 
med  en  i  alla  fall  ofullständig  skildring  af  sä  oH- 
ka  sträfvanden,  istället  för  att  hufvudsakligen  fyl- 
la det  inskränkta  utrymme,  som  blifvit  oss  till- 
mätt) med  en  utförligare  skildring  af  Stjernhjelms 
fbrtjenster  om  Svenska  Vitterheten  och  Skaldekmi- 
$ten>  dom  bäst  hade  egnat  sig  åt  detta  rum  och 
delta  ställe.  Vi  svare:  emedan  Stjernhjelm  skalden 
ej  är  begriplig  ulan  Stjeänhjplm  vettenskapsmannen  ^ 
liksom  ingendera  utan  St^an6jelM  medborgaren 
och  menmskan.  Det  är  äfven  vår  uppriktig  me- 
ning, Ätt  Stjernhjelm  ej  var  mer  skald  änhatl  vat^ 
tänkare,  eller  palriot,  eller  mycket  auuat,  som  han 
äfven  var,  eller  ålminslone  kunnat  blifva.  Om 
ett  ^inne,  känsligt  på  en  gång  för  sakernas  äfv^n 
finare  skillnader  och  tillika  för  deras  sammanhang 
i  ett  anadt  heltj  om  derjemle  en    bildningsgåfva, 
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mäktig  att  återgifva  och  hos  andra  väcka  intryc* 
ket  ^å  af  denna  outsägliga  mångfald  som  enhet, 
tillsammans  utgöra  hvad  man  kallar  en  poetisk 
natur:  så  var  Stjernhjelm  i  hög  grad  en  sådan ,  äf- 
ven  om  han  aldrig  utmärkt  sig  genom  sköuskrif- 
veri  i  vers  eller  prasa,  en  färdighet,  som  nu  för 
tiden  det  bildade  språket  så  ofta  besitter,  i  stället 
för  den  skrifvande.  I  hans  dagar  vår  det  anhor- 
lunda.  Språket  låg  ännu  rått  och  ouppodladt.  Sjelf-* 
va  våra  eröfringar  hade  på  vårt  språk  skadligt 
återverkat  och  fvllt  det  med  främmande  bestånds^ 
delar.  Man  måste  känna  det  barbari ,  hvari  det  i 
följd  deraf  förfallit,  för  att  rätt  värdera  allt  hvad 
det  blef  under  Stjernhj^lms  hand,  som  med  med^ 
född  bergsmannaskicklighet^  liksom  genom  en  egen 
smältning  dref  ut  Svenskans  rena,  klingande  me- 
tall ur  de  rostade  ämnen,  hvåraf  denna  kärna om<^ 
höljdes.  Våra  förfäder  sade:  smida  sånger.  Stjern*^ 
HJELM  uttrycker,  såsom  sångare,  hvad  denna  bild  in* 
nebär.  Man  hör  en  mäktig  rytm  liksom  i  hammar** 
slag  på  glödande,  gnistrande  metall,  och  ser  smedens 
gestalt,  hälft  i  skuggor,  hälft  i  lågor.  Stjernhjelm 
trädde  sent  till  detta  smide.  Ja,  det  synes  som 
hade  han  först  gripit  dertill  i  patriotisk  vrede  öfver 
de  hinder,  som  språkets  barbari  lade  i  vägen  för 
uttrycket  af  hans  taqkar.  Ty  han  ville  skrifva  Sven" 
ska  och  nöjde  sig  ej  med  lånet  af  ett  lärdt  språk 
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for  hemfbdda  tankar.  Elden  af  dessa  tankar  har 
ock  omsmält  språket  inifrån  och  utkastat  det  slagg, 
som  betäckte  dess  yta.  Stjernhjelm  har  på  en 
gäng  renat  och  riktat  det  på  ett  sätt,  som  alltid 
borde  tjena  till  mönister,  genom  att  återgå  till  deu 
gamla  äkta  Svenskans  källor  i  fornspråk  och  folk- 
språk, och  genom  att  utdrifva  all  onödig  främman- 
de tillsats.  Var  han  sålunda  säker  på  beståndsde- 
larnas renhet,  så  böjde  och  vände  de  sig  under 
hans  kraftiga  hand  efter  behag.  Han  har  en  högst 
lycklig  djerfhet  i  ordfogningar.  I  allmänhet  är 
denna  lyckliga  djerfliet,  som  sjélf  har  ett  eröfrare- 
tycke,  ehuru  dess  segrar  i  sjelfva  verket  äro  od- 
larens, en  hufvudegenskap  så  i  hans  bundna  som 
obun4na  föredrag.  Det  är  en  frisk  och  glad  djerf- 
het, en  djerfhet  med  godt  samvete,  och  h vilken 
man  förlåter  blandningen  af  höga  och  låga  uttryck 
för  den  vördnadsvärda  ärligheten  i  beggedera.  I 
poesien  behagade  rytmen^  mer  än  rimmet^  hans 
manliga  öra.  Han  undrade  om  ej  musiken  af  de 
gamlas  metriska  rytmer  äfven  slumrade  i  Sven- 
skans metall.  Han  slog  den  an,  och  klangen  är 
god.  Han  är  för  öfrigt  i  sin  metrik  hvad  han  är 
i  sin  ordbildning,  djerf,  fri,  oregelbunden.  Men 
makten  af  hans  rytmer,  som  stundom  störta  och 
ljuda  som  forsen  genom  skogen,  är  ännu  i  vårt 
språk  oöfverträffad. 
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Vi  sffde,  att  han  i  patriotisk  harm  tyckes  hafva 
upptagit  sitt  vauvärdade  modersmål  till  sitt  bröst. 
Såsom  skald  är  han  äfven  förnämligast  patriot. 
Hans  mest  berömda  dikt,  HercuieSj  med  namn  och 
fabel  lånad  från  de  gamla,  är  egentligen  en  mål- 
ning af  tidens  seder  och  en  varning  åt  Sveriges 
unga  adel  9  sådan  den  i  lyckans  öfvermod  började 
visa  sig  vid  Kristinas  hof.  Stjernhjelm  var  ger» 
na  sedd  af  den  -snillrika  Drottningen.  Ofta  blef 
hans  diktande  förmåga  anlitad  att  ordna  och  smyc- 
ka hennes  fester.  Men  äfven  i  dessas  glädtighet 
och  prakt  förnekade  sig  ej  patrioten;  och  idetal- 
legoriska  upptåg,  kalladt  Ljrcksalighetens  åreprakt ^ 
h varmed  Stjernhjelm  firade  Kristinas  kröning, 
förekomma  rörande  häntydningar  på  den  oro,  den 
tvedrägt  och  det  förderf ,  som  lurade  under  den 
glänsande  ytan.  Den  mäktigaste  och  föraktligaste 
af  Drottningens  utländska  favoriter  behandlades 
af  Stjernhjelm  med  oskonsam  och  bitter  qvickhet. 
Hans  tunga  var  skarp ,  och  hans  infall  hafva  lefvat 
längre  än  deras  föremål.  Genom  denna  frimodighet 
förlorade  han  äfven  slutligen  Drottningens-  ynnest 
och  gick  att  åter  tillbringa  sina  dagar  på  den  egen- 
dom, Gustaf  Adolf  åt  honom  förlänat  i  Lifland, 
der  hans  ätt  ännu  fortlefver.  Han  återkom  under 
Carl  X:s  regering  till  Sverige ,  genom  olyckshändel- 
ser mer  än  vanligt  fattig  —  ty  gåfvaii  att  varsamt 
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omgås  med  deaua  verldens  goda  hörde  e|  till  hans 
egenskaper  y  och  fattigdomen  har  han  firat  som  sin 
följeslagare  genom  Urvet.  Men  hvarje  olycka  gaf  hans 
6jäl  en  spSnstighet»  ända  till  gladt  öfvermod.  Dä 
iiaa  f(nr  Ryska  vapnen  nödgades  Qy  från  Lifland, 
och  under  sjöresan  liem  led  ett  skeppsbrott,  i  h vilket 
han  förlorade  allt,  utom  sitt  och  de  sinas  lif,  sä- 
ges  den  gamle  mannen  pä  Ålands  klippor  hafva  med 
skämt  och  sång  uppmuntrat  hustru  och  barn,  och 
äfven  med  några  anständiga  hopp  vändt  sina  föt- 
ter till  dans.  Af  Carl.  X  uämdes  han  derefter 
till  Landtdomare  i  Trondhjems  län,  en  befordran, 
som  Konungens  död  och  de  förändrade  villkoren  i 
den  följande  freden  gjorde  fruktlps.  AfCA&LXLs 
förmyndare-regering  emottog  hån  flera  hedrande 
uppdrag  och  motsvarade  dem  alla,  lik  visst  med  un- 
dantag af  den  befattning  han  erböU  vid  reduk- 
tionskommissionen, som  ej  behagade  honom.  Sina 
sista  är  tillbragte  baa  mest  med  lärda  arbeten  och 
i  umgänge  med  vänner  och  lärjungar.  Han  hade 
ett  sinne  högst  lifligt  för  vänskapens  rena  behag. 
Fattigdomerij  vänskapen  och  h vad  han  sjelfkallar 
sjä/ens  nöjaktighet  har  han  behandlat  såsom  sitt 
hjertas  gudomligheter.  Då  under  den  sjukdom, 
som  slutligeu  lade  honom  i  grafven,  hans  vän  och 
lärjunge  Samuei.  Columbos  besökte  sin  vördade  ma- 
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Stare  och  vftgade  den  frågan ,  hvilken  grafskrift 
borde  sältas  öfver  en  sådan  man,  blef  svaret:  sätt, 
att  han  lefde  giad^  medan  han  lefde.  Med  en  sådan 
känsla  sönk  Stjernhjelm  tillbaka  på  sin  dödsbädd 
i  sitt  74  ålders  år.  Och  den  som  så  lefver  och  så 
dör,  är  sjelf  sitt  äreminne. 
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SVENSKA  AKADEMIEN 

Den  2  December  1847, 


AF 


Hbrr  ELIAS  MAGNUS  FRIES, 

PROFESSOR    I    PRAKTISKA    EKONOMIEN    VID     UPSALA     UNIVERSITET, 
RIDDARE     AF     KONGL.     KORDSTJERNE-     OCH     KONGL. 

DANNEBROGS-ORDEN. 


"I 


^edan  Svenska  Jkaäemien ,  den  12  Juli  18479  till 
ledamot  i  det  efter  Herr  Gejjer  lediga  rum,  valt 
Prof  essoren  vid  Upsala  Universitet  j  Magister  Elias 
Fries  j  ock  detta  val  vunnit  Konungens ,  Akade^ 
miens  höge  Beskyddares j  nådiga  bifall  j  hade  Aka- 
demien^ den  2  der  pä  följande  December,  ä  stora 
Börssalen  offentlig  sammankomst^  dd  Herr  Fries 
tog  sitt  inträde  med  följande 

TAL: 

Mine  Herrar! 

iSent»  om  någonsin,  skola  de  många  och  stora  för- 
luster ersättas,  som  icke  blott  detta  samfund, -jutan 
fastmer  hela  Svenska  folket  fiyligen  lidit.  Ty 
Frithiofs  skald,  Tara  Grundlagars  tolk,  Svenska 
Häfder nas  fäder,  odh  sednast  Kyrkans  och  Sångens 
Nestt>r  saknas  icke  blott  pä  detta  rum  5  de  sörjas 
djupt,  såsom  ädelstetiar  fallne  nr  Sveas  smycke, 
af  hvarje  fosterländskt  siiinc.  Betindratisvärde  för 
snillets  styrka,   voro  de  oss  i   lifvet  kära  för  sina 
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forskningars  föremål,  allt  h vad  fosterlands-känslan 
äger  högt,  dyrbart  och  heligt.  Men  äfven  den  äd- 
laste Minerva-bilden  9  af  Fidias'  mästarhand,  kun- 
de först  framstå  i  hela  sin  skönhet,  sedan  den 
från  jorden  blifvit  upplyftad  till  en  högre  syn- 
punkt: så  ock  hela  värdet  och  storheten  hos  dessa 
nationens  män  först,  sedan  de  blifvit  upphöjde 
öfver  jordlifvets  lidelser.  Ty  öfver  det  förgängli- 
ga hvilar  nu  grafvens  frid,  men  det  sköna  de  sök- 
te, det  sanna  de  funno,  det  goda  de  stiftat,  fort- 
lefver  oförgängligt  i  vitterhetens  minnesböcker  och 
menskligheteus.  För  vår  synkrets  har  nedgått, 
men  på  minnets  himmel  har  uppgått  en  stjern- 
bild,  hvars  tidsålder  länge  skall  prisas  som  en  ny 
Svenska  snillets  högsommar,  sådan  man  fordom 
upplefde  i  tredje  Gustafs  dagar.  Nu  är  det  höst, 
ty  efter  kort  blomning  återgår  vår  nordiska  na- 
tur till  hvila^  vi  ederlefvande  upphämta  skördar- 
ne af  deras  rika  utsäde,  fast  de  stora  snillégåfvor- 
ne  ej  gått  i  arf  till  oss,  ett  lyngre  slägte.  Endast 
stormiga,  olycksdigra  tidskiften,  sådane  de  äldre 
bland  oss  väl  minnas,  framkalla  samtidigt  flera 
stora  män ;  de  fostra  icke  blott  hjeltar,  utan  de  upp- 
amma äfven  höga  sinnen  för  vårt  slag  tes  väl.  I 
lugna,  vinnings-  och  njutningslystna,  h vardagliga 
tider  liksom  förkrympes  mennisko-anden,  tills  den 

växande 
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Växande  sjelfviskheten  tänder  en  ny  verldsbrand 
och  derigenom,  till  sin  ^en  hämnare,  framkallar 
nya  mensklighetens  genier,  li vilkas  namn  i  häf- 
derna  skola  fortlefva  i  välsignelse. 

Sä  skåda  vi  i  b  varje  mensklighetens  skifte  en 
högre,  osynlig  ledning  och  i  tidernas  vexling,  ef- 
ter en  evig  verldsplan,  nya  medel  och  villkor  fbr 
dess  stigande  utveckling.  Genom  arfvet  af  höga, 
frän  sekel  till  sekel,  nedfi>rdä  minnen  blir  mensk- 
ligheten  i  sin  Iielhetallt  rikare,  och,  så  hoppas  vi, 
äfven  ädlare.  Men  i  den  mån  bildningens  skatter 
ökas  och  allmännare  spridas,  och  tidsarbetet  fort- 
skyndas  genom  fördelning  på  flera  händer,  desto 
^ilsyntare  måste  dessa  starka  själar  blifva,  som, 
omfattande  dét  hela,  ensamme  förmå  bryta  nya 
banor  och  ingjuta  sin  anda  i  samtidens.  Liksom 
hos  barnet  med  åren ,  så  förblekna  med  stigande 
utveckling  äfven  hos  folken  fantasien ,  all  bildnings 
amma,  och  poesien,  vettenskapernas  modersmål. 
Allt  framskridande,  så  väl  inom  snillets  verld, 
som  i  den  yttre,  har  för  h varje  tid  sina  bestämda 
gränsor,  hvilka  endast  ensidigt  kunna  kringgås  eller 
genom  titaniskt  öfvermod  söndersprängas;  båda  de-- 
larne  likväl  på  det  saut  menskligas  bekostnad. 
Endast  genom  nya  hjeipmedel,  under  högre  villkoi^ 
kan  snillet  så  väl  djupare  intränga  till  tingens  in- 
Sv.  Akad.  HaruU.  fr.   1796.  Del.  23.  12 
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liersta    grund  ^   som    uppsvinga  sig  till  det  renare 
ljusets  rymder.     Äfvcn  språken ,  bildningens  på  en 
gftug  vigtigaste  hjelpmedel  och  skönaste  frukt,  kun- 
na utan  inledande  af  nya   källådror    öfverarbetas* 
Genom    förening    med  de  humanistiska  vettenska- 
perna  har  det   för  vittra    ämnen  fordom  oböjliga, 
jernhårda  Svenska  språket,  under  klassiskt  bildade 
mästares  händer,  nu  vunnit  den  styrka,  klarhet  och 
rikedom,  att  sjelfva  detta  Samfund  kunde  sägas  re* 
dan   hafva   hunnit   sitt  närmaste  mål.     Filosofien, 
Historien  och  det  skpnas   vettenskap  stå  väl   hvar 
och  en  för  sig  på  egen,  fri  grund;  men  de  genom^ 
trängas  nu  af  hvarandra,  lifvas  af  h varandra,  hvar- 
af  den  lyftning,  samtliga  i  sednare  tider  vunnit,  i 
väsendtlig  mån  beror.     Naturen  är  äfven  en  bild* 
ningens  outtömliga  källa,  de  största  snilleverk  hafva 
ofta    varit    de    trognaste    öfversättningar    ur     ska* 
pelseboken.     Vi   våga   derföre   tro,  att    det    skulle 
leda  till  ömsesidig  vinst,  om  nämde   samband   äf- 
ven utsträcktes  till  Naturvetteuskaperna.    Den  ford- 
na  kastskillnaden  emellan  de  stränga  och  glada  vet* 
tenskaperna  har  för  båda  varit  menlig;  i  Natur  vet- 
tenskaperua    har    derigenom    fantasien ,   som  öfver 
allt  btkräfver  sin  rätt,  ej  sällan  inträdt  som  herr- 
skarinna  på  fält,  der  den  endast  kan  tjena  som  slag- 
ruta för  noggranna  forskningar,  och  framställningens 
form  har  ofta  blifvit  så  missvårdad,  att  ett  mörkt. 


—     179     — 

iiiveckladt  språk  blifvit  taget  för  gruudligheteiis 
pr^el.  Att  de  stränga  vet;teiiskaperna  äfven  öppna 
vigliga  tillflöden  till  de  humanistiska,  torde  efter 
Goethe,  inhemska  namn  att  förtiga,  vara  öfverflödigt 
anmärka.  Äfven  de  erbjuda  ett  rikt  fölt  för  snilr 
iet  och  smaken,  fast  språket  i  deras  verkstäder 
måste  ikläda  sig  enklare  drägt,  än  i  vittert  lag* 
Nämde  ,  vettenskapers  ypperste  målsman  har  icke 
blott  lem  na  t  ett  högt  föredönfe,  utan  ock  på  detta 
rum*)  uttalat  sanningens  och  klarhetens  fordran 
af  vettenskapstnannen.  Genom  denna  utsträckning 
af  sin  lifvande  verkningskrets  gifver  Akademien 
icke  mindre  ett  ojäfaktigt  bevis  på  inre  lif,  som 
alltid  sträfvar  till  fortgående  utveckling,  än  en 
frisinnad  hyllning  åt  tidsandan,  som  jemte  snillets 
adel  äfveii  erkänner  arbetets  ära  och  naturvetten<^ 
skaperna  såsom  tredje  statsmakten  i  bildningens 
rike.  Endast  så  har  jag  kunnat  fatta,  att  en  an-« 
språkslös  svärmare  ej  på  diktens,  utan  på  naturens 
blonisterfält,'  vederfarits  den  aldrig  anade  äran  att 
här  intaga  en  plats,  som  nyss  glänste  af  en  Geijers 
sfiille.  Men  M.  H.,  då  jag  med  vördnadsfull  tack- 
samhet hörsammar  Eder  kallelse,  i  det  glada  med^ 
vetandet  att  i  Eder  snillrika  krets  få  mycket  lä^ 
ra,  kan  jag  ej  undgå  den  frågan:  Hvad  är  väl  jag 


*)  Svenska  Akademiens  Handlingar  XIX   0<^]*  sid.  6.     In- 
trädestal af  Frih.  Berzblcus* 


—     180     — 

pä  detta  rum?  En  vild,  osmyckad  planta^  som 
raäiigen  jemte  mig  torde  frukta  af  ett  misstag  haf- 
va  blifvit  inflyttad  i  den  park,  som  man  hittills 
varit  van  att  se  prydas  af  Svenska  snillets  skö- 
naste blommon  Dock,  lyckligtvis,  är  det  ej  om 
mig,  utan  om  min  vördade  företrädare  mig  nu 
åligger  tala.  Denna  min  första  pligt  skulle  jag 
anse  för  en  afundsvärd  lycka,  om  jag  ägde  der- 
för  erforderliga,  méh  från  mina  studier  skilda  in* 
sigter  och  ett  snille  jemlikt  hans;  i  saknad  af  bå- 
da skulle  jag  anse  för  mitt  största  misstag,  om  jag 
sökte  skenet  deraf  Af  mig  kräfver  vördnaden  för 
Geijers  minne  endast  en  teckning  sä  samvetstro* 
gen  som  hans  sinne,  så  anspråkslös  som  hans  lefnad, 
så  hjertlig  som  sorgen  vid  hans  graf.  Hans  egna 
mästerverk  förblifva  hans  oförgängligaste  äreminne, 
som  icke  kan  fördunklas  af  bristerna  i  mitt  före- 
drag —  och  af  dessa  utbeder  jag  mig  öfverseende 
för  Geijers  skull. 


Lugnt  och  stilla  framflyter  i  allmänhet  vet- 
tenskaps-idkares  lif.  Omärkligt,  som  vårens  grön- 
ska, tillväxer  deras  utbildnings  långsamt,  som  ti- 
dens, mogua  deras  mödors  frukter.  Ur  menni- 
skoandens  outransakliga  djup  framväller  den  källa, 
sanningens  och  vishetens  spegel^  hvilken  oförmärkt 
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växer  tili  en  flod,  sona  bauar  tidsandans  strömfä- 
ra    och    framåt    med    sig   förer  mensUigheten.  — 
Men  det  är  ej  p4  )^tan,  som  böljar  för  dagens  vin- 
dar,  utan  pä  de  lugna  djupen,  som  nä  tidens  bot- 
ten,  som  de  äkta   perlorna  alstras  och  de  mäkti- 
gaste vSgor  strömma.     Sä  var  ock   Geuers  lif  och 
verksamhet:  en  strid  bergsström  med  brusande  fall 
och  blomstrande  stränder.     Vi  hafva  icke  här,  som 
hos  hjelten   och    statsmannen,    några    yttre    stora 
bragder  eller  i  samtiden   mäktigt  ingripande  skif- 
ten att  teckna;  utan  hjertats  pulsslag,  tankens  här- 
tåg,   snillets  segrar   inom  idéernas  eviga  verld,  af 
h  vilken   hela   jordlifvet,    efler  forntida  vises  upp- 
fattning, endast  är  en  vexlande,  förgänglig  skugga 
—  och  inom  hvilken  allt,  som  i  sinneverlden  skall 
vinna    varaktig   verklighet,    först  måste  utkämpas. 
Vi  hafva  här  att  teckna  en  filosof,  som,  ledd  af  en 
högre  sqI;  i  tiden  icke  blott  ser  förgängelsens  graf, 
utan  tillika  mensklighetens  pånyttfödelse:  en  häf- 
defocskare,  som  i  företeelserne  icke  blott  ser  ödets 
nyck  eller  lidelsernas  spel,  utan  verldsandens  ut- 
veckling till   stigande  frihet:  en   skald,  som,  sjelf 
ett  national-epos ,  förenar  forntid  och  framtid  till 
deras  gemensamma    urbild,   evigheten.     Den  slag- 
ruta,   som    ledde   honom   i  alla  hans  forskningar, 
rar  ett  ödmjukt,  menniskoälskande  hjerta,   uppen- 
baradt  i   den  ädlaste  personlighet.     Större  krafter 
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än  mina  mfiste  afstå  från  försöket  att  fullständigt 
teckna  deniia  man;  jag  måste  inskränka  mig  till 
att  uppsöka  spåren  af  den  väg,,  de  villkor  och 
medel,  genom  hvilka  Geijer,  utan  uamn  och  från 
okänd  bygd  9  sjelf  byggde  sig  en  thron  i  vetten- 
skapernes  aristokratisk^  rike  —  och  derjemte  blott 
anvisa  de  orubbliga  grundfasten,  hvaruppå  hans 
öförgängliga  ära  hvilar.  Med  dessa  rika  smycken 
behöfves  ingen  konstnärlig  vältalighet  för  att  firat 
hvardagligheterna  i  hans  lif  eller  de  yttre  heders- 
bevis Geuer  var  för  stolt  att  eftersträfva,  men  för 
anspråkslös  att  afslå.  Han  blef  nationens  älskling, 
icke  blott  som  en  af  dess  fruktbaraste,  mångsidi-* 
gaste  och  tankdigraste  författare,  utan  som  den 
mest  Svenske;  ty  samma  pulsslag  genomströmma- 
de hans  som  nationens  hjerta,  och  derföre  kunde 
kan  så  i  dagen  framlä^a  folkets  innersta,  friska 
kärna,  att  en  hvar  deruti  igenkände  sin  ^eu  dunkla 
anings  blott  undrande,  att  ej  sjelf  förut  förnummit 
detsamma.  Ty  oaktadt  allt  tal  om  Svenska  afund^ 
sjukan  (denna  urartade  frihets  och  jemlikhetskänsla),, 
finnes  måhända  intet  folk  finkänsligare  för  det 
verkligen  stora,  intet  villigare,  än  jost  det  Svenska, 
alt  hylla  öfverlägsen  kraft,  h varom  vittna  så  väl 
dess  hängifvénhet  till  våra  stora  Konungar,  som 
varma  kärlek  till  alla  höga^  äfven  vettenskap- 
liga anor. 
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Werineland  var  Geijers  fosterbygd.  Det  är 
ett  af  Sveriges  yngsta  latidskaper,  der  fredliga  er- 
öfriiigar  af  ödemarken  ännu  fortgå,  der  derföre 
ock  längst  fortlefvat  Sveriges  forntid  med  sina  se^ 
der  och  minnen.  Del  var  hör  fordom  uppstod  eii 
ny  Ynglinga-ätt,  sedan  den  äldre  i  Sverige  utslock*^ 
nat;  det  är  härifrän  nyligen  nya  lifskrafter  äter-* 
strömmat  till  det  gamla  moderlandet.  Längt  ve- 
sterut,  bortemot  Norska  gränsfjällen,  der  wägen  (br- 
iorar sig  i  skogsstigen,  ligger  i  Klarelfvens  dal  ett 
halfvildt  landskap,  genomskuret  af^bergfisar  och 
vattendrag,  hvars  inre  är  jern  och  hvars  klädnad 
är  urskogen.  I  denna  bortgömda  vt^ä  af  verlden 
iöddes  samma  är,  som  LmisER  besjöng  såsom  föri^ 
seklets  jubelår,  Eric  Gustaf  Geijer,  nedstämmande 
från  idoga,  aktningsvärda  Bergsmansslägter*).  Sjelf 
bar  Geijer  så  målat  sin  barndoms  idyll,  att  in^- 
gen  annan  mer  vågar  försöket  Med  h vilken  hjert- 
1ig  fromhet  han  tackar  Gud  för  de  bästa  föräldrar! 
Huru  skönt  han  tecknar  den -lyckliga  fläck,  deras 
hulda  vård  helgade!  Med  h vilka  lef vande  drag  han 
målar  denna  storartade  natur,  detta  kraftfulla,  rör- 


*)  Ebic  Gustaf  Gejjee  föddes  på  Ransäters  Bruk  d.  12 
Jan.  1783.  Fadren  var  Brukspatronen  Bengt  Gustaf 
Geijer  och  Modren  Ulbiila  Mag^lera  Geislek.  Nilr- 
mare  belysning  om  denna  familjekrets  lemnasi  Geijers 
lilla  skrift:  Minnen,' Utdra;  af  Bref  och  Dagbdk:ker, 
Upsala  1834. 
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liga  folklif  i  s^Ifva  jeriiets  och  vintrens  bygd! 
Ännu  återsträlar  solskenet  öfver  denna  lugna  dal» 
faaas  barndoms  vagga,  öfver  den  patriarkaliska  isi- 
derneboningen  ocb  den  lefnadsglada  krans  af  gran- 
nar och  anfbrvandter/ med  hög  och  (lärdlös  själs* 
odling,  hvilka  grundlade  hans  sant  menskliga  upp- 
fostran. -  Religionen  var  här  lifvets  sol,  vördnaden 
för  mensklig  ordning  dess  återsken ,  undergifv enhet 
närde  frid  och  belåtenhet;  der  var  kraft  i  arbetet, 
der  var  själ  i  glädjen.  Ovanligt  tidigt  utvecklades 
Geuers  rika  anlag;  redan  vid  fem  års  ålder  kän- 
de han  hela  Bibliska  Historien,  och  hans  käraste 
sysselsättning  var,  att  vid  aftonbrasan  i  familjkret- 
sen förtälja  dessa  vårt  slägtes  äldsta  minnen  från 
Österlanden.  Här  se  vi  första  gryningen  till  den 
kommande  dag,  då  -han  inför  hela  den  bildade 
verlden  skulle  förtälja  Sveriges  häfder.  Den  ännu 
späda  plantans  första  hjertblad  utvecklades  af  en 
nära  anför vandt*'),  som  var  hans  första  lärarinna  i 
Kristendom  och  Musik,  hvilka  båda  slogo  de  dju- 
paste hjertrötler  för  lifvet.  Handledd  i  föderne- 
hus^t  till  tolfle  året  intogs  han  i  Carlstads  skola, 
under  ledning  af  d.  v.  Historiarum  Lektorn  A. 
Fryxell,  som  närmare  fastade  dess  sinne  vid  hi- 


*)  Défnoiselle  Agneta  Geisler,  syster  till.GEUERs  moder, 
Il  vi  I  ken  geDom  Geuebs  tacksamhet  fortlefver  i  oför- 
gätligt minne. 
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storiens  studium.  Uuder  ferierne  äterväude  han 
till  födernefauset,  der  om  dagen  Latin  och  Gre- 
kiska var  det  unga  sinnets  gymnastik,  men  hvad 
dikten  och  tonkonsten  ägde  skönast  blef  om  aftonen 
arbetets  belöning.  "'Jag  är  uppvuxen",  säger  Geijer, 
"vid  dans  och  musik;"  en  ofbrgänglig  harmoni  in- 
strömmade i  hela  hans  väsende  redan  vid  lifvets 
morgon.  Här  finna  vi  den  friska  ungdomskällan , 
ur  bvilken,  hela  lifvet  igenom,  gladt  mod,  ungdom- 
ligt sinne,  kraft  och  allvar  till  arbetets  mödor  tilJ- 
fiödade.  Det  är  ock  hembygdens  och  barndomens 
minnen,  som  gifva  pregel.  och  förgglans  ät  snillets 
sednare  skapelser  ~—  och  om  de  förra  än  i  ung- 
domsåren öfversvämmas  af  en  ny  bildström,  dyka 
de  första  med  åren  upp  igen,  liksom  den  äldsta 
inskriften  i  en  Codex  rescriptus.  En  sådan  episod, 
från  bådas  ungdomstid,  erbjuder  Geuers  minne 
af  Tegnér*). 

Men  vi  måste  fortskyuda  till  en  ny  vädjo- 
bana  för  Geijers  utveckling.  Vid  sexton  års  ålder 
blef  skolan  för  trång;  han  inträdde  vid  Upsala 
Universitet**),  medförande  ovanligt  lofvande  vits- 
ord: löften  som  ofta  felslå,  men  denna  gång  öfver- 
träffades.  Inträdet  på  Akademiska  banan,  äfven 
som  dess  afslutande,  aro  de  tvenne  vigtigaste  vänd- 

*)  Sockholm  1846. 
**)  Höstterminen  1799. 
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punkterna  för  mannens  andliga  lifsverksamhet.  Uti 
hembygden  och  skolan  emottagas  endast  grund* 
läggande  kunskaper;  vid  högskolan  hänvisas  yng- 
lingen på  sig  sjelf.  Kunskapemas  träd  med  sin 
vida  krona  blommar  lika  för  alla,  men  på  de  unga 
ymparnes  egen  lifskraft  beror  antingen  frukten  blir 
frisk  eller  maskstungen»  mognar  eller  bortfaller 
som  kart  Huru  frisk ,  huru  rik  inträdde  icke 
Geuer  i  studentlifvet,  denna  glada  vapenöfhing 
for  vettets  och  snillets  strider!  Icke  slutade  han, 
som  mängden,  med  inlärande  af  blotta  handgrep- 
pen, utan  med  eröfring  af  det  område ,  som  han 
sedermera  med  hela  kraften  af  sin  själ  omfattade 
såsom  sitt  lifs  mål.  Anlagen  äro  skilda,  men  ju 
högre  något  skall  stiga,  desto  flera  villkor  erfordras 
—  ju  större  fullkomlighet  något  skall  uppnå,  desto 
flera  utvecklings-skirten  måste  det  genomlöpa.  Sä 
upplöser  sig  till  en  lycklig  varsel  för  framtiden 
Geuers  klagan  denna  tid  öfver  "omätlig  recepti- 
vitet,  men  långsamt  mognande  sjelfstäudighetf"  i 
denna  klagan  misskänner  han  sin  högre  bestäm- 
melse, förglömmer  han  sin  egen  lära,  att  blott  "det, 
som  växer  långsamt,  varar  tiden  ut."  Och  då 
Geuer  bekänner  sig  afundats  deras  lott,  som  ge- 
nom medfödda  anlag,  man  kunde  säga  blind  na- 
turdrift,  rakt  framgå  till  öfverlägsenhet  i  visst 
yrke    eller    bestämd    forskningsart,    förbiser    han 
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snillets  högre  anor.     Snillet  är  allsidigt  och  måste 
derför  sjeif  genom   hårda  pröfuingar  bryta  sig  en 
sjelfständig  bana,  sjelf,  likt  solen,  alstra  ljudet  om- 
kring   sig  för    att  blifva    mensklighetens    fyrbåk. 
Få  torde  hafva  genomgått  så  svåra,  långvariga  inre 
strider,  som  Geijek^   bland  allt  det  rör^ide,  han 
skildrat,  har  intet  gripit  oss  djupare,  än  tecknin- 
gar tf  denna  inre  till  förtviflan  gränsande  sinnes- 
stämning denna   tid,  då   han    sökte  sig  sjelf;  "då 
han  syntes^ sig  så  utan  personlighet,  att  en  skugga 
kunnat  intaga  hans  plats/*   Det  stora  kunskapsför- 
råd han  inhämtat,  ehuru   sina  jemlikars  öfverläg- 
set,  var  ej  för  hans  mål  nogj   den    yttre  väckelse, 
som    skulle  fängsla  honom  vid  ett  bestämdt  mål, 
var   ej  gifven.     Geuers    studenttid   sammanfalllsr 
ock  med  det  dystra,  glädjelösa  lidskifte,  som  (bre^ 
gick   Sveriges  nya  statsskick,  lika  förtryckande  för 
hvarje  högre  krafts  sjelfständiga  framträdande,  som 
mäktigt    att  genom  fäderneslandets    olyckor  fram- 
mana de  gryende  anlagd  som  genast  utvecklades  i 
den  följande,  löftesrikare    tiden.     Just  derigenom 
att  dessa  icke  bortnött  sina  bästa    ungdomskrafter 
på  omogna    försök,    utvecklades   en    högre   själens 
spättstighet      AU    förtidig    blomning    skadar    den 
mogna  frukten;  knappt  något  mera  ett  gryende  an- 
lag, än  ett   förtidigt  skriftställer  i.     Deraf  utbildas 
vettenskpernas    stigmän,   som    uv   två,   tre   böcker 
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satnmansätta  deii  fjerde^och  litteraturens  stattorpare, 
som  genast  förbruka,  hvad  de  för  dagen  lära.     An- 
norlunda   Geijers    mod    till    försakelse^    ehuru    i 
förmelt    afseende   rikt   utrustad  (redan   1806  hade 
han  erhållit  filosofiska  graden),  ville  han  icke  upp- 
träda som  författare,  emedan  han  icke  fullt  beherr- 
skade  något  ämne.     Blott  en  enda  gång,  man  kan 
ger  na  säga  af  nödvärn,  för  att  undan  rödja  ett  iben- 
ligt  vitsord  om  bristande  stadga  hos  den   lefnads- 
glade  ynglingen,  fattade  han,  blott   tjuguårig,  pen- 
nan, och  detta  ungdomsförsök  blef  Äreminnet  öfver 
Riksföreståndaren    Sten    Sture    den    äldre*),    som 
af  detta  samfund  belöntes   med   dess    högsla    pris. 
Den  hänförande  berättelsen  i  Geijers   minnen  om 
detta  ungdomsäfventyr  (ty  endast  så  kunna  vi  hos 
Geijer  benämna  hvad  för  mången  annan  varit  ett 
hedrande  studiernas  insegel)  är  ett  allt  för  vigtigt 
drag  till   hans    bildningshistoria,  att  här  förbigås. 
Denna  ovanliga  framgång  och  de  lysande  bekantr- 
skaper   med    veteranerna   i  snillets  tjenst,  Rosen- 
sTEiN,  Leopold,  Lehnberg  med  flera,  genom  h  vilka 
mången  yngling  skulle  förlorat  sig  sjelf,    tvingade 
Geijer    att  pröfva  sig  sjelf  och  misstro  egna  fram- 
gångar.    Under  följande   sju  årafhöUhan  sig  från 
allt  författande**);  han  drog  sig  äfven  tillbaka  från 

*)  Svenska  Akad.  Handi.  IlL  sid.  151. 
*^)  Med    undantag  af  Gradual-disserlationen ,    De  tngenio 
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den  vittra  krets,  i  hvilken  han  blifvit  införd;  men 
den  oförgätlige  Nils  von  Rosenstein,  under  hela  sin 
lefnad  snillets  och  ungdomens  ledstjcrna,  följde  ho- 
nom oupphörligt  med  sin  faderliga  värd. 

Med  den  af  Geuer  år  1809  företagna  utländ- 
ska resa  börjar  vändpunkten  i  hans  litterära  lif. 
Svenskarne  voro  nu  utestängde  frän  hela  Europas 
fasta  land.  England  måste  således  väljas;  men 
detta  tvungna  val  var  tvifvelsutan  det  mest  gyn- 
nande för  Geijers  mognad.  Det  ligger  utom  våra 
beräkningar,  hvilken  riktning  Geijers  rikt  utrustade, 
men  ännu  veka  sinne  erhållit  bland  de  svärmiska 
Sydlänningarne  eller  grubblande  Tyskarne;  till  de 
förra  ägde  han  genom  naturen,  till  de  sednare  genom 
sin  bildning  mesta  valfrändskap.  Men  just  derfore 
måste  Englands  storartade,  bragdrika  nationalanda 
blifva  det  verksammaste  retmedel  till  framkallande 
af  själsspänstighet  och  sjelfverksamhet,  säkraste  vä- 
gen till  sjelfständighet.  Den  dunkla,  ofruktbara  obe- 
stämdheten i  hans  förra  sinnesstämning  härflöt  af 
öfvermåttet  af  vidtfamnande  abstrakta  studier,  hvilka 
utan  erfarenhetsstöd  korsade  hvarandra;  men  den  re- 
na åskådningen  af  en  kraftfull,  lefvande,  verklighet 
väckte  ännu  slumrande  krafter  till  utveckling  och 


mtdii  aevif  Pars  L  Upsaia  1806,  och  specimeo  för  Do- 
centur: De  stiio  kistor  ICO  apud  Romanos^  Pors  !•  Ups. 
1808,  hvilka  båda  endnsl  blefvo  påbörjade. 
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blotnning,  likt  ett  vårregn  öfver  ett  för  ädel  brodd 
väl  förberedt  landskap.  Mindre  på  boksalarne  och 
i  de  lärdas  gillen,  än  i  naturen  och  folklifvet,  vid 
skådespelen  och  bland  konstens  mästerverk  finna 
vi  här  vår  unga  landsman,  studerande  hvardags*- 
lifvets  djupa  allvar  och  det  praktiska  förståndets 
sanna  värden.  Så  förbereddes  en  jemvigt  i  hela 
hans  bildning,  sedan  den  ur  böcker  frammanade 
skuggan  försvunnit,  såsom  en  andesyn  vid  ljuset. 
Under  den  sinnets  oro,  som  denna  inre  brytning* 
framkallade,  återvände  Geijer  till  fäderneslandet; 
sitt  lugn  och  lefnadsmod  återvann  han,  efter  eget 
vitsord,  genom  läsning  af  Bibeln  och  Luthers  skrif- 
ter. Ty  man  förgäte  aldrig,  att  Geijers  innersta 
inre  var  en  stark,  bestämd,  lefvande  kristendom; 
icke  blott  d^tta  matta,  sväf vande  känslosvall,  som 
benämner  sig  religiositet,  som  nöjer  sig  med  mol* 
net,  förbiseende  den  himlaburna  gudomligheten: 
Som  en  vår  utan  blommor,  som  en  himmel  utan 
st  jer  nor,  ansåg  Geijer  denna  matta,  sjukliga  lära,; 
som  fräter  lifvets  märg  och  handlingens  kraft  — ^ 
och  blott  i  ett  enda  fall  hafva  vi  funnit  honom 
ofördragsam,  neiöligen  emot  den  blödsinta  senti- 
mentaliteten. Jag  beder  om  tillgift  för  detta  främ- 
mande ord,  men  sjelfva  saken  är  ej  heller  Svensk; 
ty  livad  norden  evigt  kräfver,  om  den  skall  undfly 
neslig  strådöd  y  är  den  af  Geijer  så  sant  tecknade 
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själens  helgjutna  tapperhet,  som  förmår  lida  och 
strida^  segra  eller  besegrad  uppresa  sig  genom  en 
högre  kraft;  än  den  verlden  gifver.  Det  är  icke 
utan  betydelse,  att  så  väl  de  första*),  sdm  den 
sista  af  Geijers  skrifter  fäste  största  vigten  på 
hvarje  tids  högsta  fråga  eller  den  religiösa,  och  sam- 
tidigt med  de  förra  sjöng  Psalmer  af  ren  krist- 
lig anda.  I  nära  samband  härmed  står  äfven 
Geijers  samtidiga  svar  pä  frågan :  Hvi/ka  förde' 
iar  kunna  n)id  menniskors  moraliska  uppfostran 
dragas  af  inbillningsgdfvan?**),  som  åter  af  denna 
Akademi  belöntes  med  dess  högsta  pris.  Den- 
na uppsats  utmärker  sig  genom  en  förvånande 
idérikedom,  att  man  vid  första  påseendet  väl  ser 
ett  rikt  snilles  lek,  ej  anande  djupet  under  det 
enkla  flärdlösa  språket.  Ehuru  redan  (sedan  1810) 
anställd  som  Docens  i  lallmänna  historien,  synes 
Geijer  denna  tid  mindre  egnat  sig  åt  historiska,  än 
filosofiska  och  estetiska  forskningar.    Shakspeare***) 


*)Öm  sanD  och   falsk  upplysning  i  afseende  på  religiooen. 

TTpsala  1810.     Om    rätta    förhållandet   mellan   religion 

ocb    moralitet.     Upsala    1812.      Försök    till    Psalmer. 

TJpsala   s.   å.     Hit  må    äfven    räknas    Geijers    Tal    vid 

Svenska    Bibelsällskapets    sammankomst.    Stockh.  1838. 

Tidens  religiösa  ffåga,  först  iilgifven    på   Tyska  under 

hans  sista  utländska  resa. 
*♦)  Svenska  Akad.  Handl.  V.  p.  263. 
***)  Af  Shakspeares  tragedi:  Macbeth   ntgaf  Geijir    en    öf- 

versättning. '  Upsala  1813. 
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och    GÖTHE,   af   h  vilken    sednare  Geijee  säger  sig 
lärt  mest  bland  alla   dödliga,  utträngde  de  äldre, 
Rousseau  och   Schiller,  med  h vilka   han  i  ungdo- 
men blifvit  fbrtrogeh.     Grunden  till  samtlige  desse 
författares   välgörande    inverkan  pä    själens    helsa, 
uppgifver    Geijer    vara    den,  '^'att  han  icke  kunde 
njuta   någondera  utan  motstånd,  eller  utan  att  de 
uppkalla    hela   spänstigheten  af  en  liflig  sjelfverk- 
samhet^"  de  icke  blott  draga  läsaren  till  sig,  utan 
drifva  honom  äfven  tillika  inom  sigsjelf.     Och  då 
fö  allvarligare  än  Geijer  sökt  genombryta  tingens 
skal,  for  att  intränga  till  kärnan  och  fatta  det  he- 
las inre  sammanhang j  blef  filosofiens  studium  för 
honom    ett    behof.     Kant,   ScHELLmo   och    Fichte 
egnade  han  ett  flerårigt  studium^  Locke,  Condillac 
och  slutligen  Hegel  rådfrågades  äfven.    Men  Geuers 
uppfattning  af   filosofiens  föremål  var  både  sjelf- 
ständig  och  djupsinnig,  ehuru   han    vid  de  frågor, 
vid  h vilka    menskliga  förnuftet  vanligen  svindlar, 
hellre    hämtade  svaret    från  sitt   hjerta,   än    från 
dialektikens  irrbloss.     Ty  det  för  hela  mensklighe- 
ten  gemensamma,  fruktbärande,  försonande  var  ho- 
nom kärare  än  hvarje  ofruktbar,  blott  söndrande 
vishets-lära.     Och    just  derföre  kan    med  skäl  be- 
tviQas,    att    filosofien,   efter  dess  vanliga   anspråk, 

blifvit 
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blifvit  hans  rätta  fält*),  ty  hans  känsla  var  för 
varm,  att  trifvas  i  abstraktionens  kalla  rymder; 
han  saknade  denna  dialektiska  skärpa, 'Som  ensam 
banar  väg  i  de  öfversinnliga  öcknarne.  Hans  snille 
var  en  lågande,  till  siareförmäga  stegrad  känsla, 
som  omedelbart  förnimmer,  som  slående  och  blän- 
dande frambryter,  såsom  blixten  från  en  elektrisk 
himmel.  Träffade  denna  ett  förberedt,  likstäm- 
migt  sinne,  fattade  detta  genast  andemeningen; 
men  den  som  kaljit  pröfvade  bevisningens  bindande 
makt,  upptäckte  ofta  luckor,  emedan  han  icke  kunde 
genomskåda  loppet  af  de  fördolda  krafter,  som  i 
tänkarens  inre  föregått.  Genom  hans  ej  mindre 
mångsidiga  bildningsgåfva  än  den  slipade  diaman- 
tens skilda  facer,  bröt  sig  ulomdess  det  rena  lju- 
set i  alla  färger;  hvarje  stråle  var  väl  för  sig  skön, 
men  för  att  riktigt  fattas  måste  alla  förenas  i  sin 
gemensamma  brännpunkt  —  och  denna  är  hos 
Geijer,  kristendomens.  Få  författare  hafva  i  få 
ord  uttalat  så*  många  och  så  stora  sanningar,  som 
Geijer,  men  få  äro.  ock  genom  denna  ordkarghet 
lättare   att    missförstå    och    miss  tyda.      "Men    det 

"^j  Till  den  1814  lediga  Ädjunkturen  i  Filosofien  anmälde 
han  sig  som  sökande  och  uppfördes  äfven  uppå  för- 
slaget till  densamma,  efter  att  hafva  utgifvit  Disserta- 
tionen De  jure  naturae^  qua  ratione  hactenus  trttcta- 
tum  fueriL  Pars.  f.    Äfven  ofulländad. 

Sv:  Jkad.  Hand/,  fr.  1796.  Del.  23.  13 
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dunkla  hos  Geuer  kommer  icke  af  grummel^  utan 
djup/'  vittnar  samme  Man^  som  lärde ,  "att  det 
dunkelt  sagda  var  det  dunkelt  tänkta.''  I  Geijbrs 
sista  filosofiska  skrift,  Thorild^),  innefattande 
hans  vettenskapliga  trosbekännelse,  förklarar  han 
filosofien  oförmögen  att  lösa  lifvets  gåtor  och  be-* 
svara,  mensklighetens  högsta  frägor.  Förnuftet  var 
för  honom  endast  själens  öga,  men  för  att  se  er- 
fordrades derjemte  en  andlig  sol.  Det  är  denna 
sinnets  ödmjukhet,  som  ej  vill  upphäfva  sig  till 
det  helas  medelpunkt,  som  ordnar  hela  Geijers 
rastlösa  sökande  till  ett  sA  skönt,  8&  rent  meusk* 
ligt  helt,  h varförutan  snillet  endast  förblir  en  skif*> 
tände  Proteus  eller  en  fallen,  vid  stoftet  fängslad 
Prometheus.  Denna,  den  vise  Bagos  lära,  att  snil- 
let endast  herrskar  genom  lydnad  för  högte  la«» 
gar**),  utgör  grundtanken  i  all  historisk  forskning, 
sä  väl  den  som  vänder  sig  ät  den  Eviges  uppen- 
barelse i  naturen,  som  i  tiden.  Deraf  var  den 
historiska  forskningen  Geijers  anborna  kall,  och 
förtjensten  att  för  alltid  hafva  fastat  honom  der- 
vid,  äfvensom  vid  Upsala  Högskola,  hvilka  bådas 
prydnad    han    snart    blef,    tillkommer    framlidne 


*)  Upsala  1820.     £n  inledning    till  den  af  Geuer  besöVj- 
da  upplagan  af  Thorilds  samlade  skiAer,    Upsala  1819^ 
1820,  1825. 
**)  "Natnrae  non  imperatur  ni  si  pareiido. 


-     195    — 

Professor  Fant,  hvilkeii  b^tämde  Geijer,  redan  som 
Docens,  till  sin  efterträdare :  ett  den  tiden  ovanligt 
steg,  som  endast  ovanliga  snillegäfvor  kunde  rätt- 
färdiga. Nu  var  Geijers  lefnadsmäl  funnet^  de 
vidtfamnande  fbrstudier,  han  geuomlupit,  voro  en 
vigtig  förberedelse  dertill.  Ingen  äregirighet,  inga 
yttre  förmåner  kunde  nu  förmå  honom  afvika  från 
den  bana,  som  han  med  sitt  snilles  förenade  krafter 
omfattat,  och  derigenom  blifvit  hans  själs  glädje; 
från  äran  att  blifva  sitt  lands  häfdatecknare*  Men 
hans  inre  var  ett  andeligt  presterskap,  något,  som 
är  oberoende  af  den  yttre  drägten ,  och  klarseende 
män  kallade  honom  tvenne  gånger  till  kyrkans 
högsta  platser*);  men  sjelf  afböjde  han  siHutnäm- 
ning,  af  orubblig  trohet  emot  sin  vettenskap,  af 
innerlig  kärlek  till  den  ungdom,  af  h vilken  han 
lika  varmt  älskades  tillbaka,  emedan  båda  blifvit 
honom  oumbärlige  för  hans  lefuads  lycka. 

Men  återvändom  till  de  första  åren  efter 
Geijers  återkomst  frän  England,  då  den  miga 
kraften  pröfvade  sin  styrka  i  hvarje  riktning. 
Denna  hans  poetiska  ålder  sammanfaller  med  det 
då  unga  Sveriges  vår,  rikt  på  svällande  knoppar 
och  friska  skott.  Hvar  nu  något  ädelt  och  skönt 
tänktes,    iiågot  stort    och   fosterländskt  åsyftades, 

*)  År  1833   uppfördes   han   på  Biskopsförslag   till  Linkö- 
pings Stift.     1834  likatedes  till  Carlstads  Siilt. 
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der  finna  vi  alltid  Geijer  i  främsta  ledet.  Ehuru 
vanligen  icke  räknad  till  den  nya  skola»  som  vid 
denna  tid  till  Sverige  sökte  öfvertlytta  de  estetiska 
grundsatser,  som  hos  våra  stamförvandter  söder 
om  Östersjön  utbildats,  tillhörde  han  den  både 
genom  själsfräudskap  och  filosofiska  studier;  han 
deltog  väl  ej  i  stridens  bitterliet,  men  lemnade 
några  bidrag  till  dess  arbeten.  Han  biträdde  äf- 
ven  vid  utgifvandet  af  Scriptores  reruni  Svecica-* 
riim  medii  aevi  *),  äfvensom  vid  ordnandet  af  Af- 
zEi.li  samling  af  Svenska  Folkvisor.  I  den  djupt 
tänkta  inledningen  till  de  sednare,  förklaras  den 
Nordiska  Valas  mysterier  och  verldsåskådning;  och 
blifva  så  dessa  enkla  natursånger  ett  vigtigt  bidrag 
till  kännedomen  af  folklynnet  och  själsodlingen. 
I  Götiska  förbundet  var  han  den  egentligen  lif- 
vande  anden;  denna  förening  var  framkallad  af 
den  i  lidandets  skola  åter  väckta  nationalitets-käns- 
lan, till  hvars  stärkande  frammanades  Nordens 
forntid  med  dess  gudaverld  och  hjeltesagor.  Geijfr 
omfattade  varmt  detta  bildningsmedel^  men  var 
ock  den  förste,  som  varnade  för  öfverdriften  att 
derför  vilja  bortkasta   hela  den  klassiska    antikens 


')  Utgifne  i  förening  med  E.  M.  Fant  och  J.  H.  Schrö» 
DER.  Tora.  I,  Ups.  1818,  II.  Ups.  1828.  Sven&ka  Folk- 
visor från  forntiden,  trenne  delari  utkommo  redan 
Slockh.  1814,  1816.  ' 
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rikare  och  skönare  skapelser  *).  Mången  upptog 
detta  dä  för  tiden  som  ett  betänkligt  affkll^  Asar- 
nes  hugstore  skald  såsom  en  hädelse  emot  Vall- 
halls  Gudar  och  utträdde  genast  ur  förbundet.  Tid- 
skriften Iduna,  som  bland  likartade  Svenska,  ännu 
Intager  första  rummet,  blef  förbundets  språkrör 
•till  allmänheten.  Hela  första  häftet  och  vigtiga 
uppsatser  i  de  följande  äro  flutne  ur  Geijers  hjer- 
ta  och  penna  —  och  efter  förbundets  upplösning 
blef  han  dess  minnestecknare.  De  fosterländska 
sånger  af  Geijer,  som  öppnade  Iduna,  dessa  verk- 
liga Iduns-äpplen  till  nationens  föryngring,  emot- 
togos  med  förtjusning  och  beundran  af  samtiden 
och  lade  första  grundstenen  till  Geijers  ära  inom 
fäderneslandet.  Meirde  voro  tillika  förstlingen  af 
Geijers  mognande  mannakraft  och  skapande  för- 
måga; en  hägring  inom  fantasiens  synkrets  af  de 
tafior,  han  i  framtiden  skulle  måla.  Så  susar  ännu 
en  poetisk  vårfläkt  genom  hvarje  ynglings  sinne 
första  gång  hans  själ  glöder  för  ett  sant  vetten- 
skapligt  mål  och  han  inviger^  sig  till  dess  tjenst. 
Men  vanligen  förblir  den  stum;  för  Geijer  åter, 
hvars  barndomsbildning  var  harmoni  och  sedan  ut- 


♦♦)  Iduna,  7  häftet,  Betraktelser  i  afseende  på  de  Nordiske 
Myternes  användande  i  skön  konst.  De  Qeste  af 
Geijebs  uppsatser  i  denna  tidskrift  hnfva  ini^ått  i  hans 
sednare  större  arbeten. 
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bildats  till  skön  konst,  blef  det  ett  tvingande  be- 
hof  att  först  utsjunga  sitt  inres  syner,  innan  han 
öfvergick  till  tydningen  af  forntidens  ranor.  Der- 
för  sjöng  han,  likt  hela  den  fria  naturen,  endast 
i  lifvets  Yär;  utan  lärospån  framträdde  han  som 
mästare.  De  äro  e)  dikter,  dessa  sånger,  utan  en 
stor  verklighet,  dels  hela  tidehvarf  i  menskligge* 
stalt,  dels  daguerrotyper  i  ett  finkänsligt,  foster* 
ländskt  sinne.  Samma  motsatsernas  sammansmäl- 
tande till  ett  skönt  helt,  som  Geijer  beundrar  hos 
Tegnér,  återfinna  vi  äfven  här,*  ty  fa^t  dessa  båda 
omätbara  storheter  ofta  betraktade  sig  sjelfva  såsom 
hvarandras  motsats,  voro  båda  fostrade  af  samma 
nordiska  natur  och  samma  himlaborne  ande  —  och 
närförvandta  grundtoner  återljuda  från  bådas  ly- 
ror, nordmannalifvet  i  forntid  och  samtid;  fast 
skilde,  som  vakans  slag  i  den  Uppsvenska  taUsko^ 
gen  och  näktergalens  bland  bokarne  /  söderns 
lundj  h vårföre  den  sednares  sång  i  en  yppigare 
natur  kliugar  högre  och  skiflrikare.  Men  i  Geijers 
sånger  finnes  ej  en  enda  ton,  som  ej  går  på  äk- 
ta nordisk  skala,  och  deras  allvarliga,  nästan  tunga 
gång  tillhör  deras  fornnordiska  pregeL  De  förkla- 
rade vålnaderne  af  "Manhems  storsinta  ätt/*  af 
**den  gamle  Svedgér/*  af  den  siste  ''kämpen  biand 
blixtarnes  sken'*  och  '^Skaiden  som  kiagar^  när 
de  gamie  Gudar  drogo  hädan**  äro  ett  återsken  från 
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minnets  äldsta  gränser,  likt  ett  norrsken  vid  vår 
synkrets*  yttersta  rand.  Och  sen  de  naturtrogna 
bilderna  af  Svenska  folkets  dagliga  strider  och  oftast 
obesungna  segi*ar  —  PFikingens  pä  ha/vet,  Odalman- 
nens pd  bergig  åSy  Bergsmannens  i  grufv€)rnas  natt 
och  Koiargossens  i  den  mörka  skogen  —  skola  aldrig 
utdö  i  norden;  de  fortlefva  icke  blott  pä  ynglin- 
gars  läppar,  de  skola  genljuda  i  manliga  bröst,  sä 
långt  ocli  sä  länge  som  Svensk  sång.  Men  hvad 
man  utan  möda  äger,  skattar  man  vanligen  sjelf 
ringa;  sä  fbrgat  den  rike  snart  sin  lyra,  dä  dess 
återtagande  ej  blef  ett  hjerlats  kraf,  såsom'  döds- 
offren ät  de  ädle  ynglingar,  som  dött  för  sitt  fo- 
sterland*). Men  icke  var  derföre  Geijers  skalde- 
åder försinad,  fast  han  icke  mer  utpreglade  sin 
fantasis  skära  bilder  i  ord  och  rytm;  desamman- 
smälte  med  hans  historiska  forskningar  till  dessa 
oöfverträfiliga  naturs-  och  karakters-skildringar,  vi 
öfverallt  finna  i  hans  sednare  skrifter.  Äfven  den 
bundna,  till  ord  stelnade  formen  passade  icke  me- 
ra till  de^  fria  andes  snabba  flygt;  delta  förbi- 
skymtande  panorama  kunde  endast  troget  ätergif- 
vas  i  de  oändliga  tonernes  böjligare  svall.     Redan 


*)  Samlade  finnas  Geijbbs  poesiep  uti  Skaldtstycken  af  E. 
G.  Geijeb,  Upsala  1835.  Talrika  Musikaliska  kompo- 
sitioner, jerate  Sångstycken  aro  af  Geijer  dels  ensam, 
dels  i  förening  med  A.  F..  Likdblad  utgifne. 
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i  barndomen  invigd  i  den  sköna  konsten  att  stämma 
tonerna  efter  själens  eolsbarpa,  upphann  Geuer  i 
musiken  sant  mästerskap  och  i  hans  kompositioner 
uppträder  för  hvar  J^ngUngj  om  han  hjerta  har, 
en  ny,  tjusande  diktens  verld.  Så  förklingade  un- 
der Geijers  fria,  ej  upptecknade  fantasier  många 
stora  tankar,  mänga  sköna  bilder,  som  aldrig 
iklädde  sig  åskådlig  gestalt.  Ännu  vid  lifvets  afton, 
då  den  fordna  själsspänstigheten  och  lefnadsmodet 
sjunkit,  hördes  den  gamle  i  skymningen  anslå  mil- 
da ack  order,  såsom  preludier  till  tonerna  från  en 
högre  verld.  Ty  hvarje  handling  af  Geijer  inne- 
bar, jemte  ett  uttryck  af  det  närvarande,  en  aning 
af  ett  högre  tillkommande. 

Från  filosoiiens  och  estetikens  område  in- 
trädde  Geijer  pä  historiens  fält,  och  hans  é^gen- 
domlighet,  såsom  historisk  skriftställare,  visade 
länge  spåren  af  denna  hans  bildnings  gång.  Han 
sökte  först  i  historien  en  tillfredsställelse  för  det 
filosofiska  forskningsbegäret  och  det  estetiska  sinnet; 
och  han  fann  detta  förnämligast  i  den  inre  bety- 
delsen och  den  poetiska  halten  af  företeelserna. 
Sedermera  har  äfven  här  det  innersta  af  hans 
friska  natur  genombrutit  och'  från  den  utgå  de 
egenheter,  som  tillhöra  honom  som  historieskri f- 
vare,  nemligen  först  den  stora  klarheten,  som  ut- 
märker hans  snilles  kraft;  allt  är  rent  och  osmyc- 
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kadt,  ehuru  lysande,  ty  ju  renare  vattendroppen, 
desto  skärare  återspeglas  ljuset  i  sin  fargbry tning ; 
vidare  hjertats  värma,  som  lågande  ur  djupet  ger 
lif  ät  hvarje  framställning  af  menskliga  lifvets 
skiftande  rörelser,  samt  slutligen  gestalternas  frisk-* 
hety  som  uppträda  tvagne  i  hans  rena  fantasis  ri- 
ka källa.  Det  är  icke  den  fortgående  berättelsens 
rikedom  och  glans,  som  utmärka  honom,  ej  heller 
detta  sorgfslUiga  vägande  af  skäl  och  motskäl^  utan 
den  oibrmärkt  ur  töcknen  frambrytande  solstrålen, 
som  lik  en  elektrisk  låga  på  en  gång  sprider  ljus 
öfver  hvarje  länk  i  en  hel  kedja  af  händelser.  I 
.  afseende  på  den  historiska  konsten  är  han  således , 
om  oss  tillätes  detta  uttryck,  mera  en  musikalisk 
än  en  plastisk  konstnär.  Hans  framställning  här 
icke  denna  episka  gång  med  lugn  och  åskådlig- 
het hänförande,  utan  mera  en  Ijrrisk  karakter  af 
en  pä  vissa  punkter  samlad,  plötsligt  frambrytan- 
de, men  till  inre  känslan  talande  styrka.  Äfven 
häruti  är  hans  karakter  sant  Svensk  och  hans  egent- 
liga fält  var  ot\i  fäderneslandets  häfder,  och  bland 
dessa  är  det  förnämligast  hans  eget  inres  djupa 
sympati  med  ämnet,  som  utgör  den  hemliga 
trollkraften  i  hajis  framställning.  Med  så  rörande 
drag  har  ingen  tecknat  Nordiska  naturens  egenhe- 
ter, icke  blott  dess  företräden,  utau  tillika  dess 
vådor,   på  en  gång  lifvande  och    varnande  —  in- 
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gen  med  sä  ljus  blick  uppfattat  den,  dess  söners 
anborna,  själstapperhet,  som  å  ena  sidan  är  vill- 
koret för  deras  bestånd  i  striden  mot  en  fiendtlig 
natur,  men  å  andra  sidan  lätt  urartar  till  denna 
sinnets  hetsighet,  för  hvilken  ej  segren,  utan  stri- 
den är  målet,  h varom  så  väl  våra  äldre  som  nya- 
ste inre  strider  bära  vittne  —  samt  slutligen  in-^ 
gen  med  så  trogen  sanning  skildrat  de  frän  hans 
kärlek  lika  oskiljaktiga  föremålen,  Svensk  Bonde" 
frihet^  med  sina  dristiga,  ej  sällan  våldsamma  rö- 
relser —  och  Svensk  Konungamakt y  med  sin  kraft- 
fulla, ofta  hårdhändta  inverkan.  AUt,  som  velat  in- 
skranka  någonderas  fria  utveckling,  var  för  Geuer 
ett  förräderi  emot  Sveas  genier,  och,  sjelf  ingen 
medelvägsman,  kunde  han  icke  förlika  sig  med  med- 
lande samhällsmakter,  så  vida  de  hämmande  ingrepo 
i  de  förras  fria  utveckling,  hvaraf  lätteligen  för- 
klaras den  partiskhet  för  och  emot  vissa  personer 
och  stånd,  hvarför  han  (med  eller  utan  grund  till- 
hör ej  vårt  afgörande)  blifvit  beskylld.  Men  det 
^är  just  denna  hans  sinnes  fullkomliga  harmoni 
med  de  innersta  krafterna  i  det  fosterländska  sam- 
hällslifvets  utveckling,  som  gifver  denna  tjusande 
dragningskraft  åt  hans  framställning  och  sprider 
'  ljus  och  lif  äfven  öfver  det,  som  förut  låg  för  oss 
såsom  en  död  ofruktbar  kunskap.  Ty  fältet  var 
ingalunda  förut  obearbetadt,  då  Geuer  ånyo  npp^ 
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tog  detsamma,  men  det  hade  eu  längre  tid  legat 
i  hviia ,  hvarföre  dess  uppodlande  ånyo  måste  blif- 
va  sä  mycket  mer  fruktbäraiide,  som  icke  blott 
flera  nya  tillflöden  blifvit  tillgängliga,  utan  ock 
GEUEa  ägde  tillfälle  att  i  Sveaska  historiens  anda 
införa  hela  den  nya,  såväl  filosofiska  som  este* 
tiska  bildning,  som  under  tiden  uppväsLt.  Häri-» 
genom,  i  förening  med  sitt  snilles  klara  blick,  öpp* 
nade  han  en  ny  bana  för  Svensk  historia. 

Efter  dessa  allmänna  grunddrag  af  Gejjers 
storartade  verksamhet  som  häfdatecknare,  ålåge  det 
oss  öfvergå  till  framställning  af  enskiltheterna^ 
men  att  en  främling  i  denna  forskningsart  studsar 
tillbaka  frän  tankan  att  upphäfva  sig  till  domare 
öfver  odödliga  snilleverk,  lärer  väl  en  hvar  finna 
naturligt.  Dertill  kommer  deras  stora  mångfald^ 
som  kräfver  en  utförligare  granskning,  än  en  af- 
tonstund medgifver,  och  den  stora  svårigheten  att 
nog  omsorgsfullt  följa  en  författare,  som  rastlöst 
framskrider  till  utveckling.  Icke  blott  slutföljder* 
na  framstå  derunder  i  ny  dager,  utan  äfven  fram-^ 
ställningens  form  öfvergär  från  filosofiskt  konstru* 
erande  genom  flera  mellanlänkar  till  nära  nog  anna«- 
listisk.  Genom  flera  smärre  uppsatser,  med  kärn- 
full stil  och  djupsinnig  planläggning,  införde  Geijer 
först  Svenska  läsare  i  den  nya  häfdeforskningens 
klarare  ljus  och  idé  ver  Id.     Bland  dessa  böra  före- 
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trädesvis  nämnas  afhandlingen  om  den  gamla  Sven- 
ska Förbundsförfattningen  *),  hvars  förhållanden 
väl  icke  förut  voro  okända ,  men  under  Geijers 
framställning  lemnade  nyckeln  till  förståendet  af 
många  sednare  händelser.  Mest  fulländad,  ehuru  icke 
afslutad,  är  afhandlingen  af  Feodalism  och  Repub^ 
likanism  **),  der  historien  hevisar  sig  vara  den  Gu- 
domliga rättvisans  dom  öfver  verlden  och  fornti- 
dens tolk  uppträder  som  framtidens  siare.  Man  lä- 
se  här  Geijers  utveckling  af  nyare  historiens  Nes- 
sus-kläduad.  Polens  nesliga  styckning  "såsom  en 
brännande  infami,  hvars  minne  hvar  redlig  man 
bör  föreviga,  så  långt  ett  minne,  en  historia  går;" 
man  lare  här,  huru  all  statskonst  grundad  på  sjelf- 
viskhet,  egennytta  och  söndring,  "alstrar  den  egna 
äskluft,  som  föregår  revolutioner  och  förvirrar 
sinnena  hos,  de  mäktiga  uppå  jorden,"  då  själarnes 
inre  flamma  förenas  för  ett  gemensamt  mensklig- 
hetens  högre  mål,*  med  eldsdrag  tecknar  han  här 
straffdomen  öfver  alla  låga  medel  och  otrons  lek 
med  mensklighetens  heligaste  låga,  h vilken  upp- 
blossar '"till  en  vådeM,  som  störtar  samman  öf- 
ver   brandstiftarnes    egna    hufvuden."  —  Det  för- 


*)  Införd  i  Idunas  9:de  häfte.  Den  i  6:ie  haflet  införda 
afhandling  Om  Skandinaviska  halfön  är  införd  med 
ti  i  lägg  i  Svea   Rikes  häfder. 

*♦)  Införd  i  Svea,  liäfl.  1,  2. 
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sta  stöiTe  verky  hvaruii  Gejjer  sammangöt  sina 
forskningar^  var  Svea  Rikes  Häfder  *),  utmärkt  af 
framställningens  skönhet  och  de  kritiska  undersök- 
ningarnes skärpa ,  utan  att  lifvet  derigenom  som 
vanligt  för  flygtigas.  Det  var  här,  Geijer  ur  sin 
fantasi  med  djerf  och  säker'  hand  tecknade  Sveriges 
vexlande  natuf,^  trognare,  än  något  åsy  na  vittne  för- 
mått, för  att  lemna  ett  åskådligt  bevis  uppå  sin  sia- 
reförmåga. —  Hans  vigtigaste  verk  är  likväl  Svenska 
Folkets  Historia  **),  der  han  i  korta,  träffande  drag 
framställt  Svenska  statens  öden;  ty  äfven  härskön-^ 
jes,  att  Svenska  folkets  historia  är  dess  Konungars. 
Blicken  är  alltid  riktad  på  det  väsendtliga.  Många 
nya  åsigter  öppna  sig,  der  man  redan  ansåg  ämnet 
allsidigt  belyst.  Med  h vilken  lef vande  personlighet 
framstå  icke  här,  andra  att  förtiga,  Gustaf  Wasa  och 
hans  söner?  Forskningen  har  mycken  och  allmänt 
erkänd  förtjenst.  Sjelfva  den  hufvudkälla.  Geijer 
begagnat,  nemligen  Riksregistraturet ,  bidrager  att 
ge  en  ton  af  korthet,  en  karakter  mer  af  snillrik 
grund  teckning,  än  fulländad  målning  åt  det  hela. 
—  Denna  Akademi  tillkommer  äran  att  hafva  fram- 
kallat Geijers  Teckning  af  frihetstiden  ***).  Af  förut 


«* 


*)  Stockholm  1825. 

)  Första  delen  t  Örebro  1832;  andra  1834;  tredje  1836. 
*•*)  Fullständiga    lireln   är:    Teckning    af   Sveriges  tillstånd 
och    dé    förnSrosta  handlande   personerrie   under   tiden 
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obegagnade  och  intrasslade  trådar,  förnämligast  Se- 
kreta^tUtskottets  handlingarj^  samman väf ver  och  mäk- 
lar Geijer  här  en  tafla,  uppå  hvilkeii  denna  förut 
sä  dunkla  tid  framstår  i  sin  rätta,  men  tvetydiga 
dager,  med  sina  stora  personligheter  och  små  räur- 
kor,  genom  hvilka  fäderneslandets  välfärd  och  ära 
höllos  fala  och  Konungamakten  v^ar  förnedrad.  Här* 
till  sluta  sig  de  historiska  dragen  af  Konung 
Gustaf  den  IILs  regering ,  hämtade  ur  denne 
Konungs  efterlemnade  papper  *):  ett  egendomligt 
slag  af  historisk  framställning,  på  en  gång  medde- 
lande materialier  och  deras  bearbetuing;  men  i 
sin  art  lyckad.  Och  med  alla  dessa  rika  skatter, 
måste  vi  ändock  beklaga,  att  Geijeh  icke  gifvit  nå- 
gon framställning  af  den  tid,  som  framflöt  emel- 
lan Drottning  Kristinas  thron-afsägelse  och  fri- 
hetstidens början,  Carlarnes  hjelteålder.  Men  äfven 
i  detta  afseende  är  Geijers  öde  äkta  nordiskt,  att 
de  historiska  skrifter,  han  lemnat,  utgöra  ett  stor- 
artadt  fragment^  utkastet  till  en  jättestor  byggnad 
af  förr  osedd  skönhet.  Vi  yrka  icke,  att  Geijers 
metod  är  den  enda  riktiga,*  tvertom  äro  vi  öf- 
vertygade,  att  det  sanna,  liksom  sköna,  trifs  i  mån- 


'  från  K.  Carl  Xllts  död  till  K.  Gustaf  IIT:s  anlräde 
af  Regeringeo,  inföid  i  Sv.  Ak.  Haiidl.  XVIII.  D.  om- 
tryckt i  Upsala  1839. 

^)  Upsala  1845,  1846. 
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ga  former;  icke  ens  att  den  är  den  högsta,  men 
i  sin  art  torde  den  vara  oöfverträffad.  I  kret- 
sen af  samtidens  utmärktaste  häfdatecknare  har 
Geijer  redan  intagit  sitt  rum  och  skall  alltid  för- 
svara detsamn^a.  Vid  sidan  af  dem,  som  i  Tysk^ 
land  med  djup  lärdom  och  skarpsinnig  kritik  fört 
den  historiska  vettenskapen  framåt,*  som  i  Frank- 
rike genom  ny  bearbetning  af  den  inhemska  histo- 
riens källor  föranledt  ett  återupplifvancle  af  dess 
sanna,  länge  fördunklade  gestalt;  som  i  England 
fortsatt  den  der  inhemska,  af  stark  fosterländsk 
anda  lifvade,  politiskt  historiska  forskningen  —  in- 
tager Geijer,  äkta  Svensk  i  h varje  skiftning,  ett 
ärofullt  rum,  sä  väl  genom  undersökningarnes  grund- 
lighet, som  främsta  ningens  behag,  men  förnämli- 
gast genom  den  djupa  medkänslan  af  sitt  ämnes 
innersta,  som  gifvit  honom  styrka,  att  med  hit- 
tills okänd  klarhet  framställa  det  kraftfulla,  det 
fria,  det  naturtrogna  i  fosterländska  lifvets  ut- 
veckling. 

Som  Akademisk  lärare  var  Gruers  lott  äfveii 
afundsvärd,  emedan  han  kände  sig  sina  höga  plig- 
ter  vuxen  och  i  deras  uppfyllande  fann  sin  till- 
fredsställelse. De  lagar,  honom  här  hund  o,  voro  inga 
andra  än  hans  hjertas  och  snilles  kraf ,  nemligen 
att  kärleksfullt  värda  den  ungdom,  som  slöt  sig 
till  hans  ledning,   och  att  genom   den  leda  min- 
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nets  ströniy  fräii  dess  källor  i  urtiden,  vidgad  och 
klarare  till  eflerverlden.  Hans  enkla,  men  hänfö- 
rande föredrag  genljöd  i  friska  ynglingasinnen; 
hans  tankar  blefvo  för  talrika  lä^rjungar  ett  testa- 
mente för  lifvet.  Som  till  en  högtid  församlade 
sig  kring  hans  lärostol  alla  åldrar;  och  troget  följ- 
de de  honom  genom  händelsernas  labyrinter,  led- 
de af  hans  snilles  fackla,  vid  hvars  sken  mången 
töckengestalt  frän  den  grå  forntiden  klarnade. 
Lifvade  af  hans  anda  nedträngde  många  sjelfve  i 
urkundernas  djupa  schakter;  ännu  llere  hafva  ho- 
nom att  tacka  för  sin  tro  på  mensklighetens  upp- 
fostran till  högre  frihet  och  fuilkomlighet.  Såsom 
något  i  vårt  land  ovanligt  må  nämnas,  att  äfven 
det  skönas  närmaste  fränder,  såsom  den  vittra 
Amalia  von  Imhoff  och  flera  med  henne  i  hög  själs- 
odling täflande  fruntimmer,  tidtals  sågos  hela  ter- 
miner sira  bänkarne  i  hans  lärosal.  Onekligen  äro 
historiska  föreläsningar,  såsom  de  fattligaste  af  alla, 
de  mest  tacksamma  att  hälla ;  men  de  äro  tillika  de 
för  lärarens  egen  förmåga  mest  prof  vande;  ty  icke 
tillhör  en  Akademisk  föreläsning,  att  endast  åter- 
gifva  den  oordnade  massa  af  lärdom  och  enskilthe- 
ter,  läraren  sjelf  måste  genombryta,  (i  sådant  fall 
blifva  de  tröttande,  tidsödande,  afskräckande);  utan 
han  måste  sä  helt  och  liållet  förflytta  sig  i  de  för- 
svunna 
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svunna  iiderne,  att  han  rycker  åhörarne  med  sig 
—  och  då  blifva  de  väckande,  lifvande,  stärkande. 

■v 

Denna  förmåga  ägde  Geijer;  under  hans  hänförelse 
af  sitt  ämne  frambröto  mänga  nyfödda  idéer; 
glanspunkterna  i  hans  föredrag  voro  personernas 
och  händelsernas  gruppering.  Ty,  liksom  i  natur- 
vettenskaperna ,  gifves  det  äfven  i  historien  en 
forskning  i  stort,  en  i  smått ^  ingendera  må  för- 
häfva  sig  öfver  den  andra;  för  det  hela  äro  de  lika 
vigtiga.  Geijers  kallelse  var  företrädesvis  att  se 
sakerna  i  stort  Då  Geijer  först  intog  katedern, 
följde  han  den  i  Tyskland  då  antagna  &  k.  kon- 
struerande metoden,*  det  hela  anordnades  efter 
historiens  filosofi,  men  verkligheten  löper  icke  alltid 
regelrätt  i  dess  jernbanor.  Ehuru  likväl  i  hvarje 
tidehvarf,  som  förtjenar  någon  historia,  någon  stor 
idé  lefver  på  djupet  och  söker  arbeta  sig  fram, 
hvarefter  historiens  epoker  bestämmas,  kan  detta 
bemödande  lätteligen  stelna  till  en  konstlad  me* 
tody  hvarföre  den  snart  förkastades  af  Geijer, 
sedan  iian  funnit  den  naturliga,  som  uppkommer 
genom  händelsernas  eget  inre  samband.  Hans  sista 
föreläsningar  voro  mera  ett  framhållande  af  spridda 
drag,  med  tillämpning  på  samtidens  frågor,  h var- 
igenom de  å  ena  sidan  väckte  största  uppseende 
för  dagen,  men  å  andra  sidan  förlorade  den  vigt, 
Sv.  Akad.  HandLix.  1796.  Del.  23.  14 
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h  varje  afsigtslös  forskning  med  sig  förer.  —  Men 
en  Universitets-lärares  kall  är  icke  uppfyldt  genom 
blotta  föreläsningar,-  anser  han  sin  pligt  afslntad 
med  föreläsnings-  eller  tentamens-timman,  blir  ofta 
det  bästa  ulsäde  förtrampadt  eller  förqväfdt  af  da- 
gens törne  och  tistel.  Han  måste  ingripa  med  hela 
sin  personlighet,  med  kärleksrikt  sinne  lefva  med 
och  för  ungdomen,  uppmuntra  de  flitiga,  leda  de 
mera  försigkomne  till  sjelf verksamhet,  h varföru- 
tan ingen  lärare  bildat  nägon  skola.  Han  upp* 
träder  dervid  icke  som  lärare,  ulan  som  en  erfar- 
nare rädgifvare  bland  yngre  medarbetare  och  in- 
leder dem  i  sina  egna  undersökningar.  Geijer 
lemnar  äfven  i  detta  afseendet  etl  värdigt  före- 
döme, och  denna  sjelfförsakelse  kan  enhvar  ålägga 
sig,  då  ett  lysande  föredrag  är  en  mera  sällsynt 
naturgäfva.  Råd  och  uppmuntran  saknade  aldrig 
någon  skicklig  yngling  hos  Geijer,  och  Yermlands 
nation  njöt  den  lyckan,  alt  i  flera  år  äga  honom 
till  sin  Inspector.  —  Utom  dess  anlitades  Geijers 
verksamhet  vid  många  andra  tillfällen.  Vid  Aka- 
demiska fester  vände  man  sig  helst  till  den  mest 
fräjdade  talaren.  Bland  dessa  tillföllighetsskrifler, 
men  alla  af  högt  värde,  fasta  vi  oss  här  endast 
vid  talet  of  ver  Reformationsfesten  1817,  utmärkt  af 
en  ren  protestantisk  anda;  talet  vid  Gustaf  d.  IL 
Adolfs  Minnesfest  1832,  som  var  ett  mönster  af 
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Geijer$  vältalighet;  samt  talet  of  ver  Cicebo  vid 
Rektoratets  nedläggande  1836,  såsom  vittnande 
om  Geijers  klara  uppfattning  af  den  äldre  histo- 
riens innersta  trådar  och  dess  fbrmäga  att  adla 
hvarje  ämne^  han  berörde*).  Fyra  gånger  Uni- 
versitetets styresman,  blef  hans  förvaltning  lätt  ge- 
nom ett  sällan  sviket  förtroende  till  ungdomens 
egen  sedlighets-känsla  och  företrädesvis  utmärkt 
af  de  lärorika  programmer  **),  han  der  under,  äf- 
vensom  vid  Promotionsfesten  1836,  afgaf.  Ett  fräj- 
dadt  namn  är  en  mäktig  talisman  bland  en  bild- 
sam ungdom,  och  då  Geijer  efter  erhållen*  tjenst- 
ledighet  af&yttade  till  Stockholm  ocl^  sade  sitt 
sista  farväl  till  den  pä    stranden  samlade  skaran. 


*)  Till  de  närade  böra  tilläggas:  Tal  i  anledning  af  H. 
K.  H.  Kronprinsens  antagande  af  Akad.  Kansleriatet 
Ups.  1820;  Inträdestal  i  Svenska  Akademien  öfven  Exell. 
m.  m.  M.  Rambl  (Sv.  Akad.  Handl.  XII);  Några  Be- 
traktelser öfver  den  store  Gustaf  Adolfs  tidehvarf 
(Witr.  Hist.  och  Antiq.  Akad.  HandL  XIII);  Lefver- 
nesbeskrtfning  öfver  H.  Exell.  m.  m.  Glas  Fleming, 
Stockh.  1832;  Minnestal  öfver  Erke-Biskop  Wallih, 
Stockholm  1840  m.  fl. 

)  Att  uppräkna  så  väl  alla  dessa,  som  de  dissertationer 
för  hvilka  Geijer  presiderat,  blefve  alltför  vidlyftigt. 
En  del  återfinnes  i  hans  Smärre  samlade  Skrifter. 
Dissertationérne  utgöra  till  större  delen  källor  för  Sven- 
ska historien;  särskilt  må  nämnas:  Mores  Heroicce 
astatis  apud  veteres  Grctcos  et  Scandinavos  comparatL 
J— IX  Ups.  1830. 


*♦ 
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fans  ej  öga  utan  tårar,  intet  hjertautan  tacksam- 
hetens rena  offer  låga. 

Geijers  verksamhet  var  likväl  icke  inskränkt 
till  dess  åliggande  som  Universitetets  kraré;  det 
allmänna  förtroendet  kallade  honom  tillfiera offent- 
liga vä  rf;  och  Svea  Konungar  omfattade  honom 
med  en  huldhet,  som  vi  måste  benämna  den  var- 
måste  personliga  vänskap.  Hans  sinne  var  ock 
konungskt  och  man  kan  med  fog  säga,  att  han  var 
på  en  gång  sin  Konungs  och  folkets  man,  sin  tids 
och  sitt  lands  tolk.  Allt,  som  rörde  det  uppväxande 
slägtets'  bildning  och  undervisningsverken,  från 
folkskolan  till  högskolan,  omfattade  han  med  för- 
kärlek, och  huru  verksamt  han  deltog  i  detta  sam- 
funds arbeten,  vittna  dess  handlingar.  Som  de  ti- 
der  försvunnit,  då  Svenskarne  genom  svärdet  gällde 
högst  på  Europas  valplatser,  måste  vi  nu,  om  vårt 
namn  bland  folken  ej  skall  spårlöst  försvinna  i 
(idens  ström,  söka  häfda  vår  rang  som  en  makt  i 
vettets  yrken.  Och  i  förhållande  till  folkmängden, 
ur  h  vilket  lands  hyddor  hafva  väl  flera  vettenska- 
pernes  furstar  ulgått  under  sed  naste  sekel,  eller 
större  hjeltar  under  näst  föregående?  Med  skäl 
be*traktar  man  derför  undervisningsfrågan  som  en 
nationens  hederssak.  Må  den  blott  icke  genom 
spridning  öfver  en  större  yta  tillika  förlora  sitt 
djup!     Geijers    klassiska    studier    voro    icke    min- 
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dre-grundligä,'än  haii$  hutuåiiistiska,  och  haiis  delta- 
ägande,  i  Stora  Uppfostrings-Kommittéu,  såsom  bådas 
opartiske  representant,  af  oberäknelig  vigt.  Hans 
eiiskilta  anförande*)  förblifver,  under  alla  menings- 
skiften,  ett  ord  sagdt  till  hvarje  tid.  Med  ''skolans 
emancipation  från  kyrkan"  åsyftade  han  att  höja 
bflda;  kyrkan  och  skolan,  derigenom  att  skollärar- 
nes  kall  blef  ett  mål  för  sig,  så  belont,  att  ej 
kyrkan  skulle  fylla  bristerna.  Som  Upsala  Uni- 
versitets representant  bevistade  han  Riksdagarne 
1828,  1840.  Denna  bana  ansåg  Geijer  sjelf  icke 
för  sin  mest  passande  verkningskrets^  han  älskade 
ej  h vardagssorlet  på  de  flacka  fälten;  han  trifdes 
bäst  på  de  solbeglänsta  höjderne.  Som  tvistande' 
och  rådplägande  gällde  han  mindre  än  som  lärande 
och  författande;  han  var,  som  all  sann  kraft,  blid', 
eftérgif vande;  men  blef  han  skarp,  fördes  han  efter 
egen  uppgift  framom  sitt  mål.  Som  offentlig  man 
framträdde  han  alltid  med  öppet  visir;  hans  snille 
måste  frajndrifva  liVarjé  grundsats  till  sin  fulla 
föfjd riktighet  och  kunde  således  icke  dagtinga  med 
medel-meningar.   *  Framställningens  kraft  och  klar- 


*)  Bifogadt  nämde  Kommillés  lill   öfverseende     af    RikeU, 

.  UndervisningsA^erk  nnderdån.  Belänkande.  Slockli.  1829. 

•    I  samband  härmed   slår  äfven  skriften:  Några   anmärk-» 

ningar  om  nppfoslran  och   undervisning,  Slockh.   1829. 

Äfven  i  Litteraliir-BIadel,  Stockh.  1838,  1839,  afhdnd- 

las  des^a   frågor. 
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het  samlade  talrika  anhängare  kring  lians  baner, 
men  mera  fri  från  partisinne  än  den  man»  som 
vid  hpgre  pligters  bud  afföll  frän  sig  s/elfj  fans 
knappast  någon  dödlig 5  ingen  kunde  innerligare 
afsky  alla  låga  drifhjnl,  alla  orena  medel  ^  all  li- 
delsefull bitterhet,  än  den,  som  ville  "att  allt 
skulle  gälla,  hvad  det  gäUa  kunde,"  lärande,  att 
de  stora  medlen  endast  äro  rättvisans.  Olika  öf- 
vertygelser  visade  han  den  renaste  högaktning,  be- 
gärligt hörde  han  motskäl,  villigt  rättade  han  hvad 
han  en  gång  irrat.  Det  var  just  hans- stora  sam- 
vetsgrannhet  att  undanrödja  alla  verkliga  inkast 
och  svårigheter,  som  oupphörligt  förde  honom 
framåt^  man  har  oriktigt  föregifvit,  att  han  eildast 
omfördes  af  tidsandan/  Denna  ingår  visserligen  i 
lians  yttre  framställning,-  men  hans  inre  känsla 
framtränger  till  ett  aflägsnare  fjerran,  h varigenom 
oftast  något  profetiskt  ligger  i  hans  ord,  som  ej 
kunde  blifva  fullt  klart  och  derför  vanligen .  erfor 
Cassandras  lott.  Ty  framtiden  faller  endast  inom 
fantasiens  synkrets;  inom  den  framflyttas  äfven 
de  aflägsnaste  föremål,  fast  utaii  bestämda  drag, 
såsom  närvarande;  afståndén  försvinna,  då  synen 
flyr  från  ögat  till  själen.  I  hvarje  tids  sträfvanden 
ligger  någon  grumlad  sanning;  Geijer,  hvar§  rätta 
hemland  var  de  rena  urbildernas  verld,  uppfattar 
denna  i  sin  fulla  klarhet,  men,  blifven  verklighet, 
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upptäcker  han  genast  grumlet  oclr  affaller  derifrän. 
Sä, hänfördes  äfven  Geijer,  vid  dettas  första  fram- 
trädande,  af  Franska  revolutionens,  sedermera  af 
Heliga  alliansens  o.  s.  v.  grundsatser,  emedan  han 
uppfattade  den  rena  grundtaukan  i  hyar^lera,  men, 
blefna  verklighet,  förkastade  han  desammas  utfö- 
rande. Ty  h  varje  tid  ([ramdrifves  blind  t  till  ett 
i  sig  riktigt  mäi,  men  förfelar  detta  genom  ensi- 
dighet och  öfverdriftj  den  leder  derigenom  till 
något  helt  annat,  ofta  sin  motsats,  emedan  just  den 
form,  som  den  lidelsefulla  mängden  i  h varje  tid 
hyllar  som  sitt  käraste  skötebarn,  finner  framtiden 
vanligen  hafva  utgjort  dess  egentliga  förvillelse. 
Häruti  ligger  förklaringen  till  tidsandans  ständigt 
vexlande  ebb  och  flod»  —  eller  livad  Geijer  be- 
uäjuner  historiens  föryngriugs-process. 

Det  tillkommer  först  en  o  väldig  efter  verld,  icke 
oss,  som  öfverröstas  af  tidens  sorl  och  inkastas  i 
dagens  strider,  att  uppträda  som  skiljedomare 
emellan  de  skilda  formerna  af  Geijers  politiska 
tro,  om  än  ej  h varje  ädel,  ren  och  öppen  trosbe- 
kännelse i  sig  vore  helig.  Men  minnestecknaren 
ffir  icke  undandraga  sig  äfventyret,  att  troget  och 
samvetsgrant  söka  framställa  den  psykologiska 
gängen  af  hans  utveckling,  som  för  samtiden  är 
det  egentligen  lärorika,  Måhända  skall  derigenom 
det  hela  framstå  i  en  klarare  dager;  dess   vexlin- 
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gar  befinnas  h varken  så  ivet*i  afbrutne  eller  sä 
utan  inre  nödvändigt  sammanhang,  som  man  vpn- 
ligen  antsrger,  emedan  man  å  ömse  sidor  i  dem 
inlägger  något  helt  annat  än  hvad  som  lefde  inom 
Geijer.  T^éi:tom  uppsticker  brodden  till  hvarje 
följande  skifte  redan  i  de  föregående,  det  hela  är 
en  följdriktig  utveckling  ai*det  "sinnelag,"  som  ut- 
talar sig  redan  i  hans  första  skrifter ;  och  inom 
alla  tinnes  en  gemensam,  frisk,  oföränderlig  kärna, 
hvilken  bildar  den  inre  orubbade  axeln,  kring 
hvilken  de  yttre  formerna  hvälfvä  sig.  Dessa  i 
alla  Geuers  skiften  oföränderliga  grundsatser  äro: 
en  samij  le f vande  Kristendom  y  som  samliäUets 
grundval;  en  stark j  personlig  Konungamakt j  jemte 
ett  fritt  Bondestånd  j  som  samhällets  enda  efter 
no.rdiska  naturen  och  .folklya4iel  passande  förra; 
samt  slutligen  familj elifvets  renhet  y  som  villkpr 
för  det  helas  belsa.  Och  hvar  dessa  trenhe  grund- 
satser äro  en  sanning »  der  kunna  alla  yttre  .for- 
mer vara  tillfälliga.;  men  hvar  och  en,  som  affaller 
från  någon  enda  af  dessa  grundläror,  inä  icke  un- 
der något  skifte  räkna  Geijer  till  §ina  koryféer. 
Geijer  framhöll  vid  skilda  tider  just  det,  som  ban- 
da ansåg,  vara  ett  tidens  kraf.  Så  hade  redan,  då 
Geijer  först  uppträdde  som  författare,  Franska  re- 
volutionens grundsatser,  i  .sin  renhet  hänförande 
alla  lilligare  sinnen,  genom  deras  of verlå tände  till 
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massan  öfvergätt  till  en  blodröd  tidsanda,  som, 
då  den  i  dem  ville  inlägga  alla  frihetens  villkor, 
aldrig  hann  längre  än  till  fribetens  förskräckelser  ,- 
som,  då  den  ville  afbryta  allt  samband  méd  forn- 
tiden, sjelf  måste  sakna  all  framtid;  som,  då  den 
ville  utplåna  all  nationalitet,  måste  återstudsa  till 
sin  motsats  och  derigenom  blifva  ett  medel  i  för- 
synens hand  att  återlifva  just  det  den  ville  ut- 
plåna, nationalitetskänslan  och  förkärlek  till  forn- 
tiden.  Utan  att  misskänna  friheten,  som  mensk- 
lighetens  mål,  måste  Geijer  då  skarpt  uttala  sin 
fördömmelse  öfver  dess  i  alla  tider  talrika,  falska 
profeter,  som  mest  motverka  dess  sanna  framskri- 
dande, kraftfullt  och  med  framgång  söka  återväcka 
den  inslumrade  Svenskheten;  skönare  har  ingen 
målat  forntiden  såsom  en  förlorad  gyllene  ålder. 
Så  blef  Geijer,  under  sin  poetiska  utveckling,ybr/i- 
tidens  man.  Men  öfvergången  till  allvarliga  histo- 
riska forskningar  kunde  han  icke  längre  instämma' 
i  den  klagan,  som'  genomgår  alla  vårt  slägtes  min- 
nen>att  förra- tider  varit  lyckligare  och  bättre,  att 
det  närvarande  endast  urartat  från  det  förflutna*: 
han  fann,  att  samtiden  med  alla  sina  brister  och 
ibrvillelser,  ändock  var  den  bästa  tid  man  ägt;  han 
blef  så  under  sin  historiska  mannaålder  .det  bestå- 
endes,  samtidens  man.  Meii  .  han  var  icke  blind 
för  dess  brister;   och  då  St.  Simonistnen,  Socialis- 
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mea,  Kommunismen  uppstodo,  hyilka  Geuer  väl 
skydde  som  tidens  pestbölder,  men  ändock  ansåg 
antyda  ett  våldsamt  inre  samhällets  lidande^  dä 
pauperisraens  hotande  framsteg  upprörde  tillika 
hans  känslofulla  lijerta  *),  syntes  honom  framtiden 
mörk  och  hotande ,  om  ej  dessa  sauihällets  inre 
skador  hejades.  Utan  att  vara  siare,  kan  en  hvar, 
af  tideuis  hotande  järtecken,  affalietfrån  det  heli- 
gas välde  och  sjelfvisklietens  pock  på  rättigheter, 
utan  motsvarande  pligter,  lätteligen  förutse,  att 
stora  olyckor  förestå  menskligheten  och  civilisation 
nen,  så  vida  icke  dessa  vådor  kunna  afledas.  Just 
för  bevarandet  af  det  bestående  samhället,  hvars 
våldsamma  omstörtande  måste  kräfva  offret  af  nu 
lefvande  slägtes  lugn  och  lycka  och  sannolikare 
tiUbakaHytta  än  fortskynda  mensklighetens  fram- 
skridande, blef  Geuer  nn  framtidens  man.  Ägande 
alla  forntidens  miimen  till  skattkammare,  ansåg 
han  sig  böra  våga  draga  vexelpå  framtideit;  ville 
han  sammanbinda  allas  fordel  mred  det  närvarande 
samhällets  bestånd,  genom  allas  uppfostran  .  till 
lika  politiska  rättigheter  och  beredande  af  utsigt 
till  oberoende  ställning  åt  alla  medborgare.  DeA 
frihetslära  eller  snarare  uppfostran  till  frihet,  som 
Geuer  förkunnade,  var  något  helt  annat  än   den, 

*)  Litteraturbladet    egnade    detta    ämne    en    genomförd 
uppsats. 
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som  predikas  på  gatorna  och  torgen ,  om.hvilken 
Geijer  yttrade,  att  "den  saknade  begrepp  om 
första  villkoren  för  allt  samhälle/'  liksom  den  per- 
sonlighets-princip,  han  hyllade,  var  något  högre 
än  den  rå,  fysiska.  Ty  Geijer  förutsatte  alltid 
som  grundval  en  tidsanda;  genomträngd  af  ett  sant 
kristligt  sinne,  och  antyder,  att  en  djupt  ingripande 
samhällets  omskapning  endast  lyckas  för  ett  folk, 
som  tror  på  högre  makter,  än  sin  egen  vishet  och 
vilja;  ty  det  måste  offra  sig  åt  försakelsen  genom 
den  kraft,  som  icke  är  af  verlden,  utan  öfvervin- 
ner  verlden.  När  han  derföre  i  samtiden  med 
grämelse  såg  det  slocknade,  ja!  fiendtliga  sinnet 
emot  den  religiösa  grundvalen  för  allt  samhälle, 
satte  han  tidens  religiösa  fråga  främst,  h vilken  i 
sig  förenar  forntid,  samtid  och  framtid,  och  en- 
sam förmår  hela  alla  tiders  lidanden.  Denna  hans 
sista  och  högsta  ståndpunkt,  som  utgör  grundvalen 
för  hela  hans  byggnad  och  efter  hans  sista  skrift 
eller  testamente  måste  förutgå  och  omgestalta  de 
öfrige,  hann  han  ej  utveckla,  innan  han  sjelf  blef 
enighetens  man.  Redligt  sökte  han  i  tiderna  san- 
ningen och  längre  hinna  icke  de  dödlige;  fast 
trodde  han  på  det  sannas  enda  gudomlighet,  men 
sjelf  ville  han  ej,  såsom  en  ny  Mahomet,  lielsas 
för  dess  enda  profet.  Må  då  aldrig  villorna  så 
förmörka   våra    sinnen,    att   vi   neka    vår    odelade 
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beundran  åt  en  af  Sveas  störste  söner,  eller  miss- 
känna det  rena,  välvilliga,  i  hans  syften,  eller  miss- 
bruka' hans  namn  till  ett  partibanér,  ty  hand 
stora  ^jäl  omfattade  alla  och  i  sin  sista  utveck- 
ling står  *  hån  öfver  alla.  Men  hans*  missöde  har 
varit,  att' man  ej  velat  *  uppfatta  honom  söm  ett 
helt,  tillegna  sig  livad  egentligen  passade  sig  för 
sig,  utan,  med  bortkastande  af  detta,  blott  det  som 
passade  för  egna,  ensidiga  afsigter.  Så  hafva  alla 
villoandar  i  alla  tider  begagnat  äfven  de  heliga 
Skrifterne. 

Det  förlag  af  helsa,  Geijer  i  barndomen  ärft, 
i  ungdomen  ökat,  uppehöll  troget,  intill  sednaste 
åren,  hans  kropps  och  själs  krafter.  Tvifvelsutan 
bidrog  dertill  hans  ständiga  omgifning  af  euoför- 
gänglig  ungdom,  af  den  städse  sig  pånyttfödande 
våren  i  menskliga  lifvet.  Han  arbetade  med  ovan- 
lig lätthet  och  inre  fröjd;  utan  att  neddragas  till 
den  trögvuxna  lärdomens  sträfva  anspråk,  eller  för- 
liäfvas  af  de  yttre  hedersbetygelser,  honom  i  rikt 
mått    tillföllo*).     Hans  sinne    var   för    friskt    att 


*)  Ord.  Historiarum  Professor  19  Febr.  1817.  Historio- 
graf  vid  Kongl.  Maj:ts  Orden  1822.  En  af  de  Ader- 
Ipn  i  Svenska  Akademien  1  Apr.  1824.  Riddare  af 
Kongl.  Nbrdstjerne-Orden^  16  Jan.  1828.  Erhöll  Nord- 
st  jerne-Orden  i  Juveler  23  Okl.  1837.  Kommendör  af 
Nordstjerne-prden  1844.  Ledamot  af  Kongt,  Velien- 
ska  ps- Akademierna  i  Stockholm  och  Berlin,  af  Franska 
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tryckas  af  sjelfdiktade  q.val;  hans  lynne  (pr  all* 
varligt  att  använda  sin  lekandje  qvickhet*  annor- 
lunda, än  som  sällskapslifvets  krydda.  Men  genom 
den  blef  han  i  h varje'  sämqväm  själen;  fast  den 
vises  lugn  h vilade  på  hans  klara  panna,  strålade 
den.  mild  a  glädjen  ur  det  blå  ögat:  fast  kraften 
bodde  på  hans  tunga,  lekte  det  vittra  skämtet 
på  hans  läppar.  I  kungaborgen  och  studentsvär- 
men var  han  under  ständig  vexling  endast  sig 
sjelf  lik ;  alltid  Erik  Gustaf  Geuer.  Han  hyllade 
ej  den  trångbröstade  lefnadsåsigt,  som  vill  utstyra 
ungdomsglädjen  med  sorgtior;  han  deltog  sjelf gerna 
i  ungdomens  fröjder  ocli  idrotter;  sista  vintern  i 
Upsala  såg  man  honom  täfla  bland  de  s^kridsko- 
åkande  på  Fyrisån.  —  Vid  tre  och  trettio  års 
ålder  hemförde  han  som  brud  sin  barndoms-älska- 
rinna^), h vilken  sedan  kring  sig  spridde  behagen 
och  inre  trefnaden  i  den  enkla  boningen.  I  trenne 
söner  och  en  dotter  **)  omlefde  han  sin  egen  barn- 


fostitutet,  Kongl.  Vitteihets-Historie-  och  Antiqvitets- 
Akadeinien,  Kongl.  Vettenskaps-Societeten  i  Upsala  samt 
talrika  in-  och  utländska  sällskaper  och  lärda  samfund. 

*)  Gift  1816  med  Anna  Elisabeth  Liljebjöbn.  —  Jemf.  för 
Öfrigt  Geijers  Minnen. 

^*)  Sonen  Knut,  Filos.  Magister,  Amanuens  vid  Riksarki- 
vet; Eric  Alfred,  Studerande;  Gustaf,  Underlöjtnant 

.  vid  Skaraborgs  regemente.*  Dottren  Agnes,  gif^  med 
Grefve  Adolf  Hamilton. 
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doms  ^lada  dar.  Under  som  mar  ferier  ne  bvilade 
sig  helst  hans  fria.  siniie  -  i  den  fria  naturen^  tid- 
tals  företogs  vallfarter  till  den  kära  fosterbygden^ 
1825  en  längre  resa  öf ver  Tyskland ,  hvars  sköna 
minnen  han  sjelf  meddelat.  Forntiden  förtäljer, 
att  en  man  reste  från  Gades  till  verldsstaden  en- 
dast for  att  se  den  Romerske  Livitjs^  huru  många 
hafva  ej  rest  längre  väg  tilJ  Upsala  endast  för  att 
skåda  den  Svenske?  Men  hvad  ingen  skåda  det 
är  djupet  af  hans  varma  h  jer  ta,  ej  heller  förmår 
någon  samla  alla  de  ädla.  dragen  deraf.  Det  var 
derur  hans  (lödande  vältalighet  frambröt;  det  var 
detta,  som  afbröt  många  snillrika  föredrag  med 
ännu  vältaligare  tårar.  Det  gafs  ej  lidande,  for 
h vilket  det  ej  ömmade,*  det  fans  ej  villkor,  som 
söfde  dess  blödande  känslor;  just  af  sin  själs  djupa 
medkänsla  vid  allt  verkligt  elände,  hatade  Geijer 
all  konstlad,  romantisk  känslofullhet.  Sjelf  säger 
han  sig  "i  verldén  funnit  oändligen  mera  godhet 
och  kärlek,  än  menniskorna  kunna  ana;"  endast  i 
en  skön  själ  afspeglar  sig  så  menskligheten.  Hans 
välvilja  omfattade  alla  lika,  kände  och  okände. 
Så  inträdde  Geijer  tidigt  en  kulen  Aprilmorgon 
till  en  främling,  som  aftonen  förut  okänd  anländt 
till  Upsala,  helsande  honom  så,  som  endast  Geijer 
kunde,  och  lemnande  honom  faderliga  råd,  vigtiga 
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for  lifvet.  Denne  främling,  som  aldrig  förgäter 
h varken  den  första  eller  sista  helsningens  högtid, 
nedlägger  i  detta  nu  sin  sena  tacksamhetsgärd  till 
hans  minne.  —  Det  var  ej  snillets  låga,  som  för- 
tärde,  det  var  hjertats  värma,  som  smäningom 
upplöste  de  jordiska  banden.  Sä  säg  man  sista 
aren  den  förr  så  lefnadsglade  dyster  och  tankspridd, 
men  vid  hvar  himmelsk  urbild  i  dödligheten  upp- 
glimmade åter  snillets  eviga  flamma.  Sista  året 
söktes  Tysklands  helsokällor^  och  efter  hemkom- 
sten syntes  krafterne  tilltaga,  ju  närmare  det  led 
mot  aftonen,  till  dess  plötsligt,  som  ett  stjernfall, 
den  låga  slocknade,  som  trettio  år  värmt  och  lyst 
öfver  de  kul  na  Nordlanden  *).  Som  en  suck  fram- 
bröt genom  nationen  dödsbudet;  den  allmänna 
saknaden  var  hvarje  enskilds  vid  en  älskad  lärares 
graf.  I  Upsala,  vid  Odens  lund,  stod  hans  äras 
och  arbetes  verkstad  5  i  Upsala,  nära  Wasars  stoft, 
ville  han  ock  finna  sina  mödors  sista,  långa  hvila. 
Hans  likbegängelse  var  en  här  osedd  .  sorgfest , 
hvaruti  samtlige.  högskolans  lärare  och  lärjungar 
deltogo^  det  var  en  blid,  fridfull  vårafton  det 
långa  tåget  framskred  till  dödens  gärd  i  svarta 
drägter;  men  vid  den  sjunkande  solens  sista  strå- 
lar —  klädde  himlen  sig  i  rosenrödt. 


*)  Geijers  dödsdag  inföll  d.  23  April  1847. 
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Väl  hafva  sedan  dess  lidens  böljor  framhäflt 
mänga  nya  föremål^  väl  hafva  sommarens  vindar 
läkl  ärren  på'  hans  graf  ^  men 

"Fast  böljorna  åter  sjunga  sin  sång 
"och  vindarne  vexla  sin  lekande  gång 
"Den  ädles  minne,  det  blifver." 
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SVAR 

pä  Herr  Fries    Inträdeé-Tal , 

af 

Akademiens    Direktör ,     Er  ke-Biskopen , 
Herr  Doktor  C.  F.  ap  Wingård. 

Min  Herre! 

»Svenska  Akademien  känner  för  djupt  sina  stora 
mistningar^  för  att  ännu  kunna  lemna  sig  åt  gläd- 
jen af  ersättningarna.  Likväl  har  den  i  dag  erfarit' 
en  lindring  i  sin  sorg,  då,  efter  ett  rikt  snille, 
inom  dess  krets  iiiträdt  en  Man  med  alla  rättig- 
heter till  dess  aktning. 

Ni  fostrades  i  ett  patriarkaliskt  tjäll,  der  en- 
kelhet och  rena  seder  voro  bosatta,  och  blefvo 
eder  lefnadsordning.  Tidig  var  eder  bekantskap 
med  Romas  språk  och  den  klassiska  bildningen, 
hyars  intryck  på  sinnet  är  en  förädlad  mensklig- 
hets.  I  den  bygd,  som  födde  Blomsterkonungen, 
låg  Ni  vid  naturens  bröst  och  lärde  hennes  inner- 
sta tankar.  Dem  har  Ni  tolkat  med  den  klarhet, 
som  tillfredsställt  vettenskapsmannen  och  upplyst 
den  okunnige.  Skaparen  vårdar  alla  sina  verkf 
och  för  honom  är  intet  af  dem  litet,  äfvensom 
Sv.  Mod,  Handl.  fr.  1796.  Del.  23.  15 
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intet  stort.  Det  gifves  ock  efter  Hans  föresyn  ett 
raenskligt  ädelmod,  hvilket  vårdar  sig  om  äfven 
det  oansenliga.  Förtrogen  med  naturens  rikedom, 
har  Ni  vändt  Eder  till  det  ringare  folket  i  det 
stora  växtriket,  dessa,  hvilkas  fäste  är  så  lösligt, 
som  deras  uppväxt  hastig.  Fritt  från  den  ilärd, 
som  äfven  genom  vettenskapen  söker  ett  konst- 
gjordt  rykte,  har  edert  namn,  min  Herre,  blif- 
vit  icke  allenast  for  fäderneslandet  kärt,  men  i 
den  bildade  verlden  högaktadt.  Med  en  takt,  som 
icke  alltid  är  det  Svenska  snillets,  sprider  Ni  icke 
eder  verksamhet  till  främmande,  stundom  obe- 
höriga fält;  ed  ra  Utjlygter  äro  <le  oskyldigaste 
och  älskligaste  af  alla,  liknande  vårens  alstringar, 
dem  Ni  så  skönt  tecknat. 

Vid  det  Universitet,  vi  båda  tillhöra,  är  eder 
lärostol  en  af  de  mest  fräjdade,  omkring  h vilken 
samlar  sig  en  vettgirig  ungdom  äfven  från  främ- 
mande länder.  Förtroendet  till  eder  skarpsinaig- 
het  och  klokhet  har  kallat  Eder  till  Medlärarnes 
Ombud  vid  riksmötet,,  och  det  sätt,  h varpå  Ni 
fört  den  lärda  bildningens  talan,  har  förnyat  kal- 
lelsen. 

Menniskan  lefver  dock  ick«  endast  (or  det 
allmänna;  hennes  egentliga  lif  är  det  enskilta. 
Vettenskapsmannen  och  Läraren  behöf ver  det  mera 
än  de  fleste,  för  att  i  dess  frid  någon  stund  b  vila 
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på  rosor 9  och  under  det  skönas  och  frommas  värd 
stärkas  till  idrotterna  for  det  sanna.  Eder  dygd, 
min  Herre  9  var  den  lyckan  beskärd,  att  af  godhe- 
ten såsom  Maka  omhuldas ,  och  att  upplefva  i 
hoppgifvande  barn,  hvilka,  att  tala  med  den  vise 
Konungen,  omgifva  Edert  bord  sdsoni  olivtélmngar^ 
En  förtrogen  må  röja  eder  husliga  trefnad,  om 
än  han  icke  skulle  fullt  förstås  i  denna  lysande 
samling;  han  må  yppa,  huru  under  sjelfva  barn- 
jollrets susning  naturen  ofta  skänker  Eder  sina 
ingifvelser.  Hon  har  ej  velat,  att  Ni  skulle  blifva 
hennes  kalla  registrator,  men  den  barnfromme 
tolken  af  hennes  lif.  Biolog  i  hela  omfattningen 
af  detta  namn.  Förtjust  af  hennes  anlete,  då  Ni 
lyftat  Isis-slöjan,  har  Ni  gifvit  åt  edra  framställ- 
ningar  diktens  fägring. 

Arfvingen  till  Geijers  ryktbarhet  såsom  Lä- 
rare, borde  Ni,  min  Herre,  äfven  inom  detta  sam- 
fund blifva  hans  efterträdare.  Med  kärlek  och 
liflighet  har  Ni  skildrat  denne  ovanlige  man,  som 
hade  ett  öfvermätt  af  gåfvor.  Man  kunde  säga, 
att  utkastet  var  för  stort  att  utbildas  iiiota  den 
korta  meiiniskolefnaden,  att  fallenheternas  mängd 
stundom  hindrade  deras  jemvigt.  Våra  tankar 
äro  icke  Guds,  Hans  råd  icke  våra;  men  de,  som 
högst  värderade  och  hjertligast  älskade  Geijer  , 
hade  önskat  honom  ännu  ett  skifte,  att   fulländas. 
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Han  kallades  dock  oformodadt  dit^  der  Ii fvets  frå- 
gor lösas,  och  dunklet 9  som  härnere  ännu  dröjde 
äfven  öfver  detta  sinnesdjup,  skingrats  och  funnit 
sin  förklaring.  Ovansklig  ära  ät  snillet  och  hjer- 
tat  Geijer! 

Med  samma  fromma  sinnesdaning,  som  var 
den  saknades,  skall  Ni,  min  Herre,  länge,  sådant 
är  vårt  hopp,  förelysa  samtiden,  tilldess  edert 
rykte,  såsom  hans,  går  till  eflerverlden. 


INTRÄDES-TAL 


hIllet    i 


SVENSKA   AKADEMIEN 

Den  18  December  184?, 


AF 


Herr  CARL  WILHELM  BOTTIGER, 

B.    O.    PROFESSOR    I    MODERNA    LITTERATUREN    VID    UPSALA 

UNIVERSITET.    . 


^edan    Svenska   yékadetnien,    den    /a   Jufi  1847 ^ 
/  det  efter  framlidne  BisJwpen  of  ver  fVexiö  Stift^ 

• 

Kommendören  med  stora  korset  af  Kongh  Nord- 
stjerne-Orderij  m.  m.  Herr  Doktor  ESj^ias  Tegener 
lediga  rumj  till  Ledamot  valt  E.  O.  Prof  essoren 
i  Moderna  Litteraturen  vid  Upsala  Universitet ^ 
Herr  Magister  C^rl  ff^iLHELM  Bottiger ,  och  detta 
val  vunnit  Konungens j  akademiens  höge  Beskyd" 
dareSj  nådiga  bifall^  liade  Akademien  den  18  T)e^ 
cember  18 47  ^ff'^^^^^^^  sammankomst  på  stora  Börs^ 
salen,  då  Herr  Bottiger  t  os  sitt  inträde  med 
•föl/ande 

TAL: 


Mine  Herrar! 

j\är  Italiens  störste  skald,  på  sin  poetiska  dröm- 
färd  genom  andeverldens  tre  riken,  träder  opp  ur 
underjordens  mörka  schakter  och  ser  öfver  sin 
hjessa  den  södra  Polens  gnistrande  stjernkors,  — 
dä   beklagar   han  vår   ödsliga  Nord,  som   evigt  är 
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beröfvad  glansen  af  fyra  så  strålande  stjernor  *). 
Men  nu  är  glansen  oss  beröfvad  af  "fyra  strålande 
stjernorV  dem  Södern  haft  skäl  att  afundas  oss ,' 
och  dem  Norden  länge  såg  med  stolthet  och  glädje. 
Alla  brunno  de  med  ett  klart  och  sjelfständigt 
Ijus^  en  kastade  sitt  skimmer  längst  ned  i  den 
sydliga  verlden.  Nu  hafva  de  tällat  att  slockna>  så- 
som de  nyss  täflade  i  glans.  Ögat  söker  —  och 
finner  dem  ej  mer.  Vi  samlas,  gång  efter  gång, 
att  i  festlig  gemensam  het  höja  saknadens  blick 
efter  h vardera  af  de  försvunna,  —  och  då  skym- 
ningen växer  kring  vårt  hopp,  söka  vi  en  tröst  i 
minnet  af  deras  strålar. 

Det  nittonde  seklets  första  hälft  skall  i  Sve- 
riges tideböcker  tvifvels-utan  alltid  intaga  ett 
märkvärdigt  rum,  I  dess  skiften-  af  härdande 
olyckor,  omskapande  verldshändelser,  krigande 
samhällsmeningar,  skall  forskarens  öga  omisskän- 
neligen  upptäcka  spår  af  en  föryngrad  lifsverk- 
samhet,  tecken  till  en  återvändande  nationalhelsa 
och  ett  friskare  blodomlopp ;  han  skall  i  alla  rikt- 
ningar  se  åtminstone  några  stora  krafter  sträfva 
till  sköna  mål.  Det  är  ej  blott  inom  stats-lifvets 
område  han  skall  skönja  ett  sådant  brytnings-till- 


*)  O  Settentrional  vedovo  sito, 

Poi  che  priTBto  se'  di   niirar  quelle! 

Dante.  Purgalorio^  I. 
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stånd;  föryngriiigens  blommor,  utvecklingens  frukter 
skall  han  säkrast  möta  i  vår  Litteratur.  Det  verlds- 
anseende,  som  i  förra  åldrar  Svenska  hjeltebrag- 
der  och  Svensk  statsmanna  vishet  grundlagt,  hafva 
nu,  såsom  äfven  i  en  tid  före  vår,  Vettenskapens 
stilla  eröfringar  förkofrat,  men  derjemte  nu,  såsom 
i  in^en  föregående  tid-,  Diktkonstens  mästerverk 
för  evigt  betryggat.  Linné*s  fädernesland  har  visat 
sig  ännu  äga  makt  att  föreskrifva  Vettenskapen 
lagar,  och  främmande  länder  hafva  känt  sig  intagna 
af  våra  skalders  sånger,  såsom  förr  af  våra  kriga- 
res vapen.  Men  —  den  vittra  afdelningen  af  vår 
Litteraturhistoria  befinner  sig  just  nu  på  gränsen 
af  ett  stort,  ett  lyktande  tidehvarf.  Det  är  en  af- 
tonskymning, som  kommit  öfver  oss:  —  solen  har 
gått  ned  och  stjernorna  slockna.  Ännu  är  ej  sek- 
lets första  hälft  till  fullo  utlupen ,  och  redan 
skynda  de,  en  efter  aniian,  att  öfvergifva  oss,  de 
män.  Il  vilkas  rätt  att  helsas  för  de  yppersta  i  skal- 
dernas konst,  de  väldigaste  i  vishetens  forskning, 
länge  bland  oss  varit  obestridd.  Såsom  svärdet 
faller  ur  de  grånade  krigares  hand,  så  hafva  ock 
lyrorna  fallit  ur  skaldernas,  grifFeln  ur  häfda teck- 
narens. Tidens,'  landets,  minnets,  sångens  ädlaste 
målsmän  saknas  på  sina  förra  rum;  —  och  hvar 
skulle  denna  saknad  lifligare  kännas  än  hos  Eder 
M.  H.,  som    sett  brytas,  länk  för  länk;  den  sköna 
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kedjan  af  edert  samfund.  Så  är  "den  rika  tiden" 
förliden,  förlusternas  kommen.  Svenska  folket  sör- 
jer  med  Svenska  Akademien  livad  begge  ägt  -7-' 
och  icke  mer  äga.  Allmänheten  räknar  de  toinma 
platserna  i  eder  vittra  ring,  minnes  med  saknad, 
af  hvilka  de  ägdes,  erfar  med  likgilltighet,  åt  hvilka 
de  lemnas.  Ty  den  vet,  såsom  J,  att  de  blott 
skenbart  kunna  fyllas 5  den  vet,  att  det  bästa  är 
borta  och  kommer  ej  åter;  den  vet,  att  kring  detta 
bord  aldrig  mer  sitter  någon  Franzén,  någon 
Järta,  någon  Geijer,  någon  Tegnér!  —  Så  har 
åter  solen  gått  ner  efter  en  ärofull  dag  af  nordisk 
Siarekonst.  Huru  praktfull  var  ej  den,  som  slock- 
nade med  Leopold!  Huru  skön  ej  den,  som  med 
dessa  går  till  hvila!  Det  tillhör  Eder,  M.  H., 
vårdare  af  det  fosterländska  sångtempel,  på  h vars 
altar  J  sjelfve  nedlagt  så  rika  offer,  att,  förely- 
sande  såsom  klara  ledstjernor,  för  sångens  brag- 
der frammana  en  ny  morgonrodnad,  som,  lik  som- 
marljuset på  våra  fjälltoppar,  sammanflyter  med 
vesterns  purpurglöd,  utan  att  någon  natt  hinner 
träda  emellan. 

Jorden  har  redan  en  gång  klädt  sig  grön, 
sedan  ur  edra  leder,  ur  Svenska  nationens  famn, 
döden  ryckte  en  Skald,  sådan  som  vårt  land  ej 
snart  återser.     Hans   namn,    vördadt   i   den  lärda 
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verlden^  var  höjdt  till  skyarna  i  den  vittra:  hans 
hand  bar  en  biskopsstaf  med  ära,  men  lyran,  som 
hon  höll,  satte  oss  i  förtjusning:  hans  hjerta  hängde 
fast  vid  den  Svenska  jorden,  men  hans   rykte,  tog 
vingar  och  flög  kring  en  verld.     Vissnat  har  han- 
den ,  men  namnet  slocknar  ej  -,   brustit  har  hjertat, 
men  tyktet  flyger  ännu;  och  den  odödlighet,  som 
förklarat  hans  ande,  tar  värd  äfven  om  hans  min- 
ne  pä  jorden.     I  mer  än  ett  fjerdedels  ärhundrade 
bidrog   han   till   edert  samfunds   glans  med    stråV 
larna  af  sin  ära:  i  nära  ett  hälft  förherrligade  han 
Norden  med  alstren   af  sitt   snille.     Hans   företrä^ 
dåre  bland   Eder   bar  en   stjerna  i  sitt  namn  och 
en  Gratie  i  sin  lyra^  han  var   en   höjdernas  älsk- 
ling, var  Behagens  hofskald,  var  Skördarnas  odöd- 
lige sångare.     Hans  efterträdare?   —  en   obemärkt 
vitterhets-idkare ,   utan    glans  och  namn,  en  hyd- 
dans son,  för  ringa  att  ens  känna  sig  förödmjukad 
genom  det  ej  mätbara  afstånd,  som  skiljer  honom 
från  sä   store    föregångare.     Ty,   i   sanning,  att  ej 
med  dem  uthärda  täflan,  vore  ingen  förödmjukelse 
för  krafter,  min  vida  öfverlägsnä.     Till  mig  hinner 
ej  ens  hedern  af  en  sådan  täflans  möjlighet^  J  håf- 
ven,  M.  H.,  genom  edert  val  sörjt  derför,  att  här 
ingen  jemförelse  kunde  komma  i  fråga  ^  J  hafven, 
försakande  allt  hopp  om  ersättning  för  det  oersätt- 
liga,   uppsökt    till    den   bortgångnes   rum  icke  ett 
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beslägtadt  snille,  meii  ett  vid  honom  geuoui  skyld- 
skåpens  band  fästadt  hjerta;  J  hafven  (r&n  Par- 
nassens fot  uppkallat  till  edra  höjder  hans  sonlige 
lärjunge  att  der,  i  en  renare  luft,  för  vcrlden  ut- 
tala hvad  Saknaden  känner,  hvad  Yitterheten 
sörjer,  hvad  Fosterlandet  hegrftter  vid  den  urna, 
som  gömmer  stoftet  af  er  store  medbroder.  Hans 
namn  är  redan  ett  äreminne.  Likgilltig  för  verl- 
dens  pris,  medan  han  lefde,  upphöjd  öfver  det 
nu,  behöfver  han  på  sin  graf  ingen  annan  välta- 
lare än  Sanningen^  och,  med  det  enda  anspråk 
att  vara  dess  oförsagde  tolk,  träder  jag  i  dag  in- 
för denna  lysande  samling,  tröstad  med  vissheten, 
att  den  blida  skugga,  som  i  detta  ögonblick  före- 
sväfvar  oss,  skall  sjelf  lättast  förlåta  mig  djerfhe- 
heten  att  här  intaga  en  plats,  den  Johan  Gabriel 
OxENSTJERNA  en  gång  innehaft  och  nu.  —  Esaias 
Tegnér  lemnat.      ' 


Tegnér  I  —  detta  namn,  som  i  sekler  skall 
lefva,  är  ännu  ej  ett  sekel  gammalt.  Den,  som 
först  bar  det,  var  en  femtonårig  bondson,  som, 
öfvergifvande  plogen,  från  ett  Småländskt  hem- 
man en  höstmorgon  vandrade  af  till  Wexiö  skola. 
Till  sin  fäderneby,  som  ej  ägde  att  gifva  honom 
mer  än  sitt  namn ,  återkom  han  ej  mer.  Han  upp- 
slog,   efter    en   tid,   sitt   tjäll  vester  om  Wenern, 
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lefde  i  trettio  är  eii  flitig  och  aktad  landtprest  i 
Wermland,  och  dog  iiågra  veckor  innan  den  Ko- 
nung mördades  9  hvars  namn  han  lärt  sina  barn 
att  älska  och  vörda.  Yngst  bland  dessa  var  en 
nioårig  gosse,  med  eld  i  ögat,  med  skärpa^  i  för- 
ståndet, med  bestämdhet  i  viljan.  Föräldra-dörren 
slöt  sig  bakom  honom;  ensam  gick  han  ut  i  verl- 
den  att  söka,  icke  ära,  men  arbete,  icke  lycka, 
men  bröd.  Han  vann  det  med  sin  pennas  flit; 
hans  gladaste  ålder  smög  bort  mellan  silFror. 
Piigtens  skola  var  den  enda,  han  genomgick;  hans 
undervisare  var  en  Kronofogde,  och  dennes  trånga 
boställe  länge  hans  enda  verld.  Men  i  den  man- 
nens bröst  klappade  för  den  faderiöse  en  faders 
hjerta.  De  läste  en  afton  med  h varandra  i  stjer- 
nornas  gyllene  bok;  —  der  stod  om  den  unges 
framtid  annorlunda  skrifvet,  och  frän  den  stunden 
gaf  honom  hans  fosterfader  ej  annat  att  räkna  än 
—  välgerningar. 

Först  i  sitt  fjortonde  är  fick  den  lärgirige  rätt 
begynna  sina  studier.  Det  är  för  alla  bekant,  med 
hvilkeu  utomordentlig  framgång,  med  hvilken  oer- 
hörd fart  dessa  fortgingo,  likasom  drifna  aif  en  inre 
eld,  och,  på  en  tid  af  mindre  än  sex  år,  förde 
hoi>om>,  ujtan  omväg  af  någon  offentlig  läroanstalt, 
till  hedersrummet  vid  detta  sekels  första  Magister- 
promotion  i   Lund.     Vid  sitt   tjugonde  är  är  han 
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redan  Akademisk  tjensteman ,  och  före  sitt  trettionde 
intager  han  med  obestridd  rätt  lärostolen  i  den 
rika  litteratur,  hvars  språk  han  på  egen  hand 
lärt  sig  i  en  aflägsen  skogsbygd.  På  denna  plats 
dag  ifrån  dag  alltmera  frajdad,  förenar  han  med 
den,  i  tolf  års  tid,  äfven  ett  presterligt  kall,  och 
återbördas  i  sitt  lifs  högsommar  af  sitt  fäder- 
ne-stifts  presterskap,  helsar  såsom  högste  styresman 
det  läroverk,  på  hvars  port  hans  fader  som  bond- 
gosse hade  klappat,  och  emottager  under  sin  ome- 
delbara själavård  samma  Tegnaby,  hvarifrån  denne 
hade  utgått,  och  der  omkring  farfadrens  stuga  hans 
närmaste  fränder  ännu  gingo  lutade  vid  plogen. 
Efter  en  mer  än  tjuguårig  verksamhet  i  denna  sin 
på  en  gång  gamla  och  nya  bygd,  hvilar  han  nu 
i  grannskapet  af  sina  oberömda  fäders  stoft,  och 
S:t  Sigfrids  källa  sorlar  invid  hans  graf,  såsom 
--  Olof  Träteljas  grafhög  susade  öfver  hans  vagga. 

Jag  har,  M.  H.,  för  att  ej  trötta  Eder  upp- 
märksamhet med  återkallandet  af  allmänt  kända 
förhållanden,  här  framställt  endast  ramen  till 
taflan  af  den  bortgångne  skaldens  lif.  Det  är  också 
ej  hans  yttre  lif,  jag  i  dag  vill  måla,  det  är  en 
skildring  af  hans  innersta  väsen,  jag  ville  försöka, 
sådant  det  för  oss  framträder  i  hans  personlighet 
som  menniska,  i  hans  verksamhet  som  embetsman, 
i    hans  skrifter   som  sk&ld.     Det  må  vara  nog  att 
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liäi;  blott  hafva  antydt  ea  viss.  helgjutenhet,!  före-, 
teelserna  af  hans  yttre  lif ,  som,  redan  i  och  för 
sig,  ej  är  olikt  ett  organiskt,  ehuru  i  storartade 
former  skiftevis  spelande  poem,  med  sin  herde- 
verld  och  sina  naturbilder,  med  sina  äfventyr  och 
sina  episoder,  med  sin  kamp  och  sina  segrar:  — ^ 
det  begynner  som  en  Idyll,  det  fortgår  som  ett 
Epos,  det  var  nära  att  sluta  som  en  Tragedi. 

I  Tegnérs  personlighet  röjde  sig  redan  från 
hans  tidigaste  ålder  en  praktisk  reda  och  duglighet, 
hvars  förening  med  en  så  yppig  skaldenatur  för 
mängdens  ögon  måste  förefalla  gåtlik.  Bref  från 
honom  som  tioårig  gosse  vittna  om  en  klarhet  t 
tanken,  en  mognad  i  omdömet,  en  uppmärksamhet 
för  lifvets  alldagliga  förhållanden,  som,  sällsporda 
hos  ett  barn,  förundra  oss  ännu  mer  hos  ett,  med 
så  rik  fantasi  begåfvadt.  Under  modrens  nådar 
är  han  hennes  bokförare  och  hjelpreda,  och  såsom 
skrifvare  på  Högvalta  uppsätter  han,  vid  tolf  års 
ålder,  expeditioner,  som  förvåna  en  i  tjensten 
grånad  länsman.  I  sin  kraftiga  mannaålder  är  han 
eu  driftig  laudtbrukare,  spränger  berg  och  aftap- 
par  sjöar,  egnar  sin  omtankå  åt  ängsodling  och 
skogshqsUållning5  af  sina  kyrkors  räkenskaper  är 
han  en  sträng  granskare,  och  äfven  för  de  lägre 
bestyren  i  ett  Stifts  förvaltning  sällan  främmande, 
aldrig    borta.     Man    vä.ntar   ej  något  slikt  af  Vet- 
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tenskapsmauuen ,  man  förundrar  sig  all  Iräffa  det 
hos  Skalden.  Men  hos  Tegnér  hade  detta  en  dju- 
pare grund:  det  sammanhängde  på  det  innersta 
med  hans  äsigter  af  lif  och  poesi ,  af  samfunds- 
pligt  och  menniskovärde.  Hänvisad  från  sin  barn- 
dom till  förtröstan  på  egna  krafter,  uppodlade  han 
dem  under  sin  ungdom  i  alla  för  honom  möjliga 
riktningar, '  använde  dem  under  sin  mannaålder 
.  pä  de  niest  skiljaktiga  fält,  men  alltid  med  samma 
ifver  i  hågen,  samma  allvar  i  viljan,  samma  ihär- 
dighet i  arbetet.  För  honom  betydde  det  mindre 
livad  en  meniiiska  gjorde,  än  huru  hon  gjorde  det. 
"Del^  gifves  —  sade  han  —  ingen  rangordning 
mellan  skilda  yrken.  Dugligheten,  i  hvad  sak  som 
helst,  är  of  ver  all  rang.  Hvarje  menniska  har  sitt 
kall,  högre  eller  lägre :  den,  som  sitter  vid  lästen,  och 
den,  som  sitter  vid  statsslyret,  vid  svarfstoleu  eller 
på  lärostolen,  vid  plogen  eller  lyran."  Öch  äfven 
diktens  söner  frikallade  han  ej  från  lifvets  allmän- 
naste prosa.  Han  ansåg  dem  ej,  genom  snilletis 
och  fantasiens  gudasksink,  berättigade  att  stå  utan- 
för lif  vet,  men  förpligtade  att  stå  midt^  uti  det, 
förhöjande  dess  betydelse,  förklarande  dess  töcken, 
för Ijuf vande  dess  sorger.  Så  såg  han  i  poesien  ej 
en  luftig  gestalt,  med  blott  vingar  för  skyn,  men 
ulan  fäste  på  jorden^  han  fordrade,  att  hon  skulle 

göra 
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göra  skal  for  den  symboliska  lagern ,  som  slår  sina 
rötter  i  djupet,  innan  den^för  sångens  läglar  vaggar 
sina  grenar  och  ål  himmelens  sol  sträcker  sin  krona» 
Sjelf  var  han  en  mariy  innan  han  var  skald ^  och 
förblef  menniskay  under  det  han  sjöng  gudomligt. 
Han  körde  ett  jernlass  genom  Wermlands  skogar, 
då  han  författade  Svea,  och  han  lade  ej  bort  sin 
grekiska  Grammatik,  då  han  diktade  Frithiof. 

Det  kan  ej  undfalla  någon,  hvilken  vigtig  in- 
flytelse sådana  åsigter  måste  utöfva  på  arten  och 
karakteren  af  hans  poetiska  författarskap.  Fastmer 
ligger  i  dem  nyckeln  till  hemligheten  af  den  troll- 
makt, h varmed  Tegnérs  poesi  så  ofta  oemotstånd- 
ligt griper,  skakar,  förtjusar  oss.  Dess  manliga 
gång  och  dess  djerfva  flygt,  dess  gedigna  halt  och 
dess  bländande  skimmer,  dess  klarhet  i  stil  och 
dess  yppighel  i  bilder,  —  allt  vittnar  om  det 
lägres  upplösning  i  ett  högre,  en  sammansmält- 
ning af  natur  och  konst,  en  förening  af  jordiskt 
och  himmelskt.  I  sammanhang  härmed  stod  ock 
hans  djerfva  användande  af  hvardagslifvets  uttryck, 
för  hvilka  hans  Sångmö  sällan  vek  ur  vägen,  men 
dem  hon  för  stunden  adlade  och  upptog  i  sitt  hof. 
Så  himmelsvidt  hans  poesi  var  skild  från  prosa, 
hon  var  dock  för  vaken  att  vara  ett  blott  dröm- 
spel, för  åskådlig  att  blott  vara  sammansatt  af  sken: 
Sv.  Akad.  Handl.  fr.  1796.  Del.  23.  16 
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hennes  strålar  grenade  sig  ej  enda^  mot  idéernas 
rymder,  de  voro  lika  många  osynliga  trådar  mellan 
verkligheten  och  dem.  Ej  luftresor^  men  en  rak 
himmelsfärd  älskade  han  i  dikten,  med  fast  ut- 
gångs-jpunkt  från  den  jord,  hvars  prosa  han  hör- 
des taga  i  (brsvar.  .Sä  minnens  J  ännu,  M.  H., 
huru,  en  af  de  sista  gånger  hans  nu  för  evigt  tyst- 
nade  stämma  höjdes  från  detta  rum,  han  i  oför- 
gängliga ljud  yttrade,  att 

— .  —  "prosa  är 
Dock  menskdifvets  grundval  och  dess  kärna  y 
En  formation  utaf  granit,  den  äldsta ^ 
Den  ref  bensbyggnad,  hvarkring  jorden  satt  sig^ 
Som  sammanhåller  hennes  dolda  djup 
Och  bär,  på  bergfast  rustning y  opp  de  yngre ^ 
De  lösare  jordhvarfven,  och  Hand  dem 
Förnämligast  de  grönskande y  de  rika, 
Dei*  Dikten  anlagt  sina  blomrabatter. 
Och  näktergalar  slå  i  lundens  kronor, 
Oph  ros  och  lilja  dofta  vid  dess  fot.  — 
Jag  älskar  prosan  y  lifvets  vaMighet, 
V r formationen  utaf  tingens  väsen  y 
Och  ofta  lägger  jag  med  flit  i  dikten 
En  bit  granitberg  y  för  att  hålla  samman 
Den  lösa  grund,  som  rimmen  spela  på. 
Ty  prosa  är  likväl  förstånd  och  klarhets 
Soni  ordna  allt  och  sammanhålla  verlden. 
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Den  yttre  som  den  trire,  i  sin  ban. 
Hon  sväfvar  ej  i  luften^  utan  står 
Med  senfvll  fot  få  saker  jord  och  blickar 
Väl  utan  längtan,  men  ej  utan  hopp. 
Med  jerngrå  ögon  till  sin  himmel  opp.** 

Det  var  dock  att  vänta,  att  en  så  poetisk  natur , 
som  Tegnérs,  småningom  skulle  duka  linder  för  det 
jttre  lifvets  stundliga  och  stegrade  pressning  mot  den 
luftiga  drömverld,  dit  hans  tankar  helst  drogo  ho- 
nom -j  det  var  att  fatta,  att  han  i  denna  verld  skulle 
blifva  alltmer  bofast,  i  samma  mån  prosan  ville 
växa  öfver  honom  i  den  yttre;  det  var  att  frukta, 
att  det  granitberg,  hvars  leende  yta  så  länge  (ag- 
nat oss  med  prakten  af  sina  blommor,  vederqvickt 
oss  med  skuggan  af  sina  lunder,  läskat  oss  med 
saften  af  sina  drufskördar,  förr  eller  sednare  skulle 
sprängas  af  inre,  hemliga  volkaner.  Han  skulle 
sjelf  bevittna  sanningen  af  sina  ord: 

*'Det  är  och  blir  en  annan  lag,  som  styrer 
Förståndets  män  och  Fantasins  martyrer"  — 

Vi  hafva  bemärkt  den  praktiska  riktning,  som 
Tegnérs  anlag  tidigt  röjde  och  länge  vidhöllo,  i 
bredd  med  åt  osynliga  verldar  gående  sträfvanden. 
Ännu  mer  i  ögat  fallande  är  den  tidiga  utveck- 
lingen af  hans  fosterländska  sinne.  Från  den 
stund  han  började  att  älska,   hängde  hans   kärlek 
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vid  den  jord,  som  hans  fäder  plöjt,  ogh  den  all- 
moge, ur  hvars  sköt  hans  fader  utgått.  Den  ome- 
delbara beröringen  med  landets  odlare,  med  fjäl- 
lens och  urskogarnas  söner,  bestämde  tidigt  skap- 
lynnet  både  af  hans  poesi  och  af  hans  medbor- 
gerliga tänkesätt.  Hans  vakna  natursinne  hade  kla- 
ra ögon  för  den  omgifvande  verlden ;  den  Svenska 
jorden  var  hans  barndoms  förtrogne.  För  den  upp- 
märksamme gossen  yppade  blommorna  sina  olika 
slag,  och  stenarna  sina  skiljaktiga  arter:  träden 
biktade  sina  hemligheter,  och  stjernorna  förtrödde 
honom  sina  namn.  I  Nordens  gamla  kämpasagor 
fann  han  näring  på  en  gång  för  sin  efter  bragder 
hungrande  håg  och  för  sin  efter  bilder  törstande 
fantasi.  I  natur  som  i  saga  var  honom  intet  för 
lågt  och  intet  för  högt.  En  biten  fågel  var  före- 
målet för  hans  första  Elegi,  och  Yolsungasagans 
Atle  ämnet  för  hans  tidigaste  Epos.  Ur  den  Sven- 
ska naturens  modersbröst,  som  ur  den  nordiska 
sagans  mjödhorn,  insöp  han  tidigt  detta  trotsiga 
mod,  detta  lugna  dödsförakt,  som  sedan  åt  hans 
inre  menniska  gåfvo  likasom  blod  och  merg,  och 
åt  alla  foster  af  hans  bildningsgåfva  en  så  äkta 
nordisk  pregel. 

Redan  i  ungdomens  gryning  hade  Tegnér  känt 
sig  förunderligt  fängslad  af  den  Isländska  hjeltesa- 
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gan  om  Frithiof  den  djerfve,  och  att  omskapa  den 
till  ett  fosterländskt  Epos  blef  hans  mannaålders 
skönaste  uppgift.  Om  behandlingen  af  detta  ämne 
blef  ett  oförgängligt  bevis  på  hans  öfverlägsna 
snille,  bar  redan  valet  deraf  vittne  om  hans  säkra 
urskillning.  Bland  de  rika  sagoskatter,  som  till 
oss  gått  i  arf  från  Isländska  samlare,  är  utan  tvif- 
vel  Frithiofs-sagan ,  redan  i  sin  äldsta  gestalt,  en 
af  de  mest  poetiska.  Torftig  på  ord,  gömmer  den 
en  mångfald  af  ämne^  färglös  till  sin  yta,  äger  den 
eu  storartad  teckning;  rå  till  sina  former,  är  den 
ädel  till  sin  karakter.  Och  dock  —  endast  i  några 
grofva,  på  höft  uppritade  drag  ligger  der  utkastet 
till  dé  tjusande  taflor,  som  Tegnér  gifvitoss.  När 
den  fåordiga  sagan  kort  och  godt  förtäljer,  huru- 
som Beles  dotter  och  Thorstens  son  "uppfostrades 
hos  en  förmögen  bonde,  som  het  Hilding"  —  och 
härom  icke  säger,  något  vidare,  huru  målar  ej  Teg- 
nér deras  barndom,  huru  han  skildrar  deras  le- 
kar, huru  han  följer  deras  kärlek!  När  Frithiof, 
stoltare  än  en  konung,  lär  Ingeborg  sin  första  runa, 
när  haii  räcker  henne  vårens  första  blomma,  som- 
marns  första  smultron,  höstens  första  ax;  när,  for 
att  göra  henne  en  glädje,  ingen  bölja  är  honom 
för  djup  och  intet  örnbo  för  högt,  när  han  bär 
henne  öfver  den  strida  bäcken,  och  midt  i  forsen 
känner  tryckningen  af  "små  hvita  armar;*'  när  han 
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i    sin  båt  förer  lieiine   ut   pä   hafvets  fjärdar,  och 

"hjertUgty  när  han  seglen  vänder^ 
hon  klappar  i  små  hvita  händer;*'  — 

alla  dessa,  och  många  flera,  rörande  drag  af  den  för- 
sta barndomens  lycka  och  den  första  kärlekens  oskuld 
—  vi  eftersöke  dem  fåfängt  i  sagans  ursprungliga 
text^  men  huru  förträffligt,  och  med  h vilken  san- 
ning, har  e)  mästarens  hand  inpassat  dem  här!  — 
De  begge  grånade  vapenbrödernas  afskeds-ord  till 
sina  söner  —  sagan  antyder  dem  blott  i  iiågra 
rader f  men  huru  har  ej  Skalden  förstått  att, 
med  användandet  af  Havamals  djupaste  kärnspråk,  . 
i  dem  inlägga  alla  det  forn-nordiska  sedelifveis  och 
samfundslifvets  trosläror;  huru  skönt  låter  han  ej 
den  lefnadströtte  konungen  och  den  hundraårige 
bonden  med  döende  läppar  utqväda  sin  vexelsång, 
ät  kommande  åldrar  ett  trohetens  insegel,  ett  vis- 
hetens testamente!  —  När  sagan  "förmäler,  huru- 
som Frithiof  "tog  land  och  lösören  efter  sin  fa- 
der,"  med  h vilken  Hbmerisk  åskådlighet  och  i 
hvilken  Homerisk  ton.  beskrifver-  ej  Te6nb;r  in  i 
det  minsta  detta  nordiska  bondearf ,  från  och  med 
svärdet,  ringen  och  skeppet,  ända  ned  till  skaran 
''af  hvitulliga  får,  som  du  ser  hvitahtiga  strömoln 
flockvis  spridda  på  himmelens  hvalf,  när  det  blåser  om 

våren!*  — 
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Sammanställe  vi  på  detta  vis,  stycke  för  styc- 
ke, sagan  och  poemet,  sä  förvånar  oss  på  en  gång 
den  trohet,  med  h  vilken  Skalden  uppfattat  sagans 
anda,  äfven  der  han  icke  följt  dess  bokstaf,  och 
tillika  den  s|elfständiga  skaparkraft,  h varmed  han 
till  organisk  utveckling  leder  massan  af  ofla  blott 
kaotiskt  sammankedjade  äfventyr,  och  i  fullaste 
harmoni  upplöser  en  mångfald  af  skärande  miss- 
ljud. Hans  syfte  var  något  vida  högre,  än  att 
blott  och  bart  sätta  sagan  i  vers.  Han  säger  sjelf^ 
att  han  blott  bibehållit  stommen,  för  att  i  den 
insätta  "en  poetisk  bild  af  det  gamla  nordiska 
kämpalifvel."  Han  säger  sjelf ,  att  det  ej  var  Fri- 
thiof,  utan  tidehvarfvet,  som  han  ville  måla; 
att  han  upptog  allt  det  storartade  och  heroiska, 
det  för  alla  tider  gällande,  som  låg  på  sagans  bot- 
ten, men  afsöndrade  eller  åtminstone  mildrade  det 
alltför  råa,  vilda,  barbariska,  som  eljest  varit  stö- 
tande både  för  den  tid,  som  nu  är,  och  för  poe* 
sien,  sådan  hon  evigt  måste  vara.  Just  det  lyck- 
liga sätt,  hvarpå  "Skalden  löst  den  svåra  uppgiften 
att  lagom  modernisera  sagan,  är  en  af  hans  stör- 
sta förtjenster.  Oeftergiflig  är  en  sådan,  uppgift 
vid  all  poetisk  sagobehandling;  forntiden  skall 
målas,  men  så  att  samtiden  känner  igen  sig  deri; 
vårt  nu  skall  spegla  sig  i  \Slv t  fordom:  fäderna 
måste    till  en    viss  grad  ställa  sig  som  vi  ära,  för 


—    248     - 

att  mana  oss  att  blifva  livad  de  varit.  Utan  att 
på  detta  sätt  vara  en  dubbelspegel  för  två  tide- 
hvarfs  lynnen,  och  lika  afse  begges  fordringar,  har 
ännu  aldrig  något  försök  till  sago-epos  blifvit 
annat- än  förolyckadt. 

Prisas^ kan  ej  nog  det  från  sagan  afvikande 
sätt,  hvarpå  sjelfve  hjelten  i  stycket  här  blifvit  in- 
dividualiserad. Han  är  nu  ej  blott  en  ung^  djerf, 
nyckfull  vikingahöfding  med  kökande  kraft  och 
brusande  lidelser:  han  är  menniska  på  samma  gång 
som  hjeltej  han  brännes  af  den  inre  bannstrålen, 
han  känner  tung  Balders  vrede.  Typ  for  den  äkta 
nordmanna-karakteren ,  återvänder  han  till  de  Gu- 
dar,  han  trotsat,  vämjes  vid  ett  uppror  utan  för- 
soning, och  den  hvite  Åsen,  hvars  tempel  han 
bränt,  blidkar  han, med  ett  nytt.  JEndast  så  har 
hjeltens  personlighet  för  oss  kunnat  få  intresse: 
endast  genom  detta  utvecklingens  sammanhang 
med  Åsalärans  innersta  mysterier  se  vi  här  i 
Valhalls  Gudar  något  vida  högre  än  blotta  figu- 
ranter  i  det  episka  machineriet. 

>  Alltför  inskränkt  uppfattar  man  värdet  och 
betydelsen  af  detta  konstverk,  om  manderi  blott 
ser  en  med  snille  och  talang  utförd  skildring  af 
Frithiofs  enskilta  hjeltelif  och  kärleksöden.  Det 
episka  intresset  får  ej  hvila  på  individens  karak-' 
ter,  ej  suga  hela  sin  näring  ur  den  enskiltes  öden 


N 
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och  lefaads-lägen.  Till  grund  för  delsamma  måste 
ligga  ett  något  af  genomgripande  vigt,  om  ej  för 
hela  menskligheten,  dock  för  en  hel  nation.  Hand- 
lingen måste  af  egen  inneboende  senkraft  lyfta  sig 
öfver  det  h vardagligas  krets,  -till  en  högre  art  af 
sanning,  af  sjelfstäiidighet,  af  storhet  Det  ändliga 
måste  framstå  i  sitt  samband  med  det  oändliga, 
det  utomordentliga  kufvas  under  tingens  allmänna 
ordning.  Den  episka  hjelten  får  ej  forma  sin  egen 
enstaka  verld,  han  är  verktyg  för  en  högre  ver Ids- 
styrelse;  hans  personlighet  får  endast  så  till  vida 
göra  sig  gällande,  som  den  är  ett  uttryck  af  hans 
tidsålders  idé:  han  kämpar  ej,  såsom  den  tragiska, 
till  sin  sista  suck  mot  ett  blindt  ödes  nödvändig- 
het, han  slutar  med  att  förtro  sig  åt  högre  mak- 
ter, och  stödjer  sig,  äfven  der  han  sjelf  ej  vet 
det,  i  h varje  företag  på  dem.  Då  nu  genom  blott 
mensklig  kraft  och  frihet  den  episka'  handlingen 
ej  är  utför  bar,  uppträda  i  h  varje  äkta  £pos  öfver- 

9 

menskliga  väsen,  genom  himmelens  vilja  förkla- 
.  rande  de  jordiska  ödens.,  mörker^  genpm  det  un- 
derbaras  magi  förmedlande  det  ovanligas  högre 
verklighet;  Och  detta  underbara  är  här  ej  något 
tillfälligt,  utan  väsendtligt:*det  måste  ha  sin  rot  i 
en,  fordom  eller  ännu,  lefvande  folktro:  det  nöjer 
sig  ej  med  abstrakta,  allegoriska  väsen,  sådana 
som  dimbilderna  i   Voltaires  Henriade,  eller  med 
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blott  åskådande,  förbiskymtande,  som  moliiaiidartia 
i  Ossians  sånger,  det  fordrar  kraftiga  ocb  lefvande 
gestalter,  ingripande  som  Olympens  drotter  i  Ilia- 
den,  eller  dock  deltagande  som  Valhalls  Gudar  i 
Frithiofs  Saga. 

Men  —  säger  man  —  detta  ur  folksagan  fram- 
sprungna national-epos  är  till  sin  konstform  ej 
rent:  det  har  subjektiva  partier:  det  är  blandadt 
med  Lyrik.  Här  visar  sig  åter  en  af  styckets  mest 
egendomliga  fortjenster.  Konst-teorierna  måste 
hålla  till  godo  att,  på  detta  sätt,  tid  efter  annan, 
se  fältet    för    sina    iakttagelser  utvidgadt.     Det  är 

• 

konstnäcn',  som  går  förut  med  sitt  snille  5  konst- 
domaren kommer  efteråt  med  sin  måttstock.  För 
sent  kommer  han  dock  här,  om  han^  har  för  af- 
sigt  att  blindt  tillämpa  föråldrade  teorier  och 
utmönstra  såsom  en  afart  af  Epos  hvad  som  blott 
är  enr  ny  utveckling  deraf.  Han  bör  i  allmänhet 
taga    sig    till    vara*  att    ej,    i    sin    q3te tiska    orto- 

'  .doxi,  ställa  fram  en  och  annan  af  poesiens  äldsta 
arfsynder  såsom  dygdemöii«ter.     Att  all  konst  har 

-  sina  eviga  lagar,  lider  intet  tvifvelj  men  ingen  må 
tro,  att  dessa  redan  till  fullo  äro  satta  på  pappe- 
ret^ ingen  må  undra,  om  de  stora,  de  verkliga 
skalderna  litet  emellan  öfverskrida  de  råmärken, 
dem  man,  med  ledning  af  deras  föregångares  verk, 
äQats   att  för  dem  utstaka.     Snillet  vet  ej  af  nä- 
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gon  tvångströja;  det  gifver  sig  just  tillkänna  ge- 
nom brytande  af  nya  banor;  det  skaffar  sig  luft, 
h varhelst  det  iilnier  atmosferen  för  tryckande  och 
rummet  for  trångt.  "Sångmön  —  säger  Tegnér  — 
är  det  friaste  väsen,  som  solen  skiner  på."  Så 
hafva  alla  tidéhvarfs  största  skalder  mera  rådfrå- 
gat sitt  snilles  ingifvelser,  än  några  yttre  lagpara- 
grafer; de  ha  lättast  rört  sig  i  hvad  de  sjelfva 
uppfunnit:  de  ha  fbljt  sin  egen  plaiikarta,  och 
hvad  som  i  början  föreföll  som  en  anomali  slutade 
ofta  med  att  bli  en  lag  för  konsten.  Hurn  hafva 
ej  alla  hittills  gällande  estetiska  teorier  strandat 
mot  Dantes  evärdliga  poem,  denna  ensliga  jätte- 
klippa ,  som  ^år  ifrån  sig  vågorna  och  Jiar  en*  la- 
byrintisk  lönnväg  p&  en  gång  till  den  djupaste  af- 
grund  och  till  den  högsta  himmel!  Huru  barman 
ej,  ett  hälft  årtusende  igenom,  förgäfves  sökt  att 
hänföra,  det  under  någondera  af  poesiens  bestäm- 
da  •  tre  hufvydarter;  har  det  ej  lyriska  elementer, 
lika  väl  som  episka,  och  antyder  icke  redan  dess 
namn  ett  högst  väsendtligt  dramatiskt?  —  Så  må 
vi  ej  undra,  om  äfven  i  värt  förnämsta  national- 
epos Lyrik  till  så  betydlig  del  ingår.  Den  ingår 
för  mycket  i  national-lynnet  att  ej  vara  på  sin 
rätta  plats  i  ett  så  lyckadt  poetiskt  uttryck  deraf. 
—  Äfven  Dramats  dialogiserade  form  lånade  Teg- 
Nlft  med  fördel  åt  tvenne  af  sina  sagoafdelningar. 
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Blott  för  en  af  dem  upptog  han  den  lugnt  fram- 
sväf vande  objektiva  versform,  som  var  antikens  en- 
da episka,  och  som  för  den  Homeriska  berättelsens 
"svala  spegelllod*'  passar  så  förträffligt.  Med  kän- 
nedom af  det  nordiska  lynnets  oro,  som  lider  vid 
entonig  heten  af  ett  längre  poems  oförändrade  vers- 
slag,  och  med  Oehlenschläger  och  Fouqué  till  fö- 
regångare, upplöste  han  den  episka  enhets-formen 
i  en,  cykel  af  fria  romanser-,  der  formen  blef 
skiftande  efter  innehållet,  men  enheten  bibehölls 
genom  ämne  och  grundton.  Flera  i  Svenskan  till 
en  del  oförsökta  versformer  hämtade  han  ock  från 
antiken.  Hvilken  säker  takt  här  bestämde  hans  val, 
bebisar  bäst  den  oerhörda  framgång,  den  euro- 
peiska popularitet,  som  hans -poem  vunnit.  Så 
hade  han  aldrig  lyckats,  om  han  klädt  sin  dikt 
i  den  oafbrutna  hexametriska  form,  som  för  Epi- 
ken var  Grekernas,  eller  i  den  lika  oaCbrutna 
.stansform,'  som  ännu  är  det  vesterländska  Eur.o- 
pas.  Den  klassiska  antikens  idealer  må  vara  oan- 
tastade —  Tegnér  kände  och  hyllade  dem  mer 
än  någon  — ,•  men  till  en  blott  härmning  af  dem 
var  han  för  sjelfständig.  Ej  med  skråmässig  tro- 
het ville  han  arbeta  i  antikens  verkstad  \  med  fuU- 
brefvadt  mästerskap  trädde  han  derut  att  taga  patent 
på  egna  uppfinningar.  Och  —  i  sanning  —  poesiens 
historia  äger  redan  mer  än  tillräckligt  af  misslyckade 
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försök  i  del  så  kallade  stora  episka  maneret.  Höjd 
och  djup  ha  i  dem  varit  mindre  afsedda  än  längd 
och  bredd;  läsaren  har  der  vanligen  mer  fatt  en 
föreställning  om  poetikens  sandhedar  än  om  poe- 
siens paradis:  versens  enformiga  stråt  har  förefal- 
lit tröttsam,  och  en  saftlös  retorik  slutligen  ver- 
kat som  en  sömndryck.  Det  var  till  dessa  anti- 
kens andefattiga  eftergörare,  som  Herder  förtviflad 
utropade:  'skonen  oss,  J  episke  skalder;  —  sjun- 
gen oss  ej  till  döds  med  edra  nio,  eller  edra  fyra 
och  tjugu   sånggudinnor!"  — 

Jag  "har  måhända  redan  för  länge  uppehållit 
mig  vid  Frithiofs  saga.  Men  för  dyrbart  är  detta 
vår  litteraturs  ädelsmycke  att  ej  till  sin  rätta  halt 
undersökas,  för  fuUgodt  detta  mästerprof  af  nor- 
disk diktkonst  att  ej  både  påkalla  och  uthärda  en 
långt  strängare  granskning.  För  länge  kan  man  ej 
tala  om  ett  verk,  som  uti  sig  har  så  mycket  evigt, 
ett  verk,  som  är  vår  poésies  ära  inför  utlännin- 
gen, och  som  med  ljungelds-lik  fart  gjort  ett  * 
svenskt  namn  till  ett  af  samtidens  mest  lysande. 
Ty  sä  har  aldrig  förr  något  i  Sverige  skrifvet  blif- 
vit  i  Europa  läst:  ännu  alltjemt  fortsätter  Frithiof 
sitt  triumftåg  genom  den  bildade  verlden,  och 
Österns  folk  täfla  med  Söderns  och  Vesterns  att 
låna  honom  sitt  tungomål.  Hvilka  ofullkomlig- 
heter  i  detta  poem  kritiken   med   sitt  förstorings- 
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glas  än  må  uppleta,  jag  tviilar,  att  det  fiiis  någon, 
åtminstone  svensk,  läsare,  som  ej  skulle  anse  för 
*  ett  helgerån,  om  en  enda  rad  der  ändrades,  en 
enda  strof  uteslöts,  jag  tror,  att  för  de  flesta  det, 
vill  synas,  som  om,  sedan  en  hel  generations  en- 
stämmiga beundran  längesedan  fällt  utslaget  öfvelr 
dess  värde,  nu  mer  alla  anmärkningar  hade  för- 
lorat sina  fatalier. 


"Sånggudinnornas  altar  —  [^säger  Tegnér  — 
borde  alltid  vara  sammanbygdt  med  fäderneslan- 
dets." Ett  nytt  dubbeloffer  åt  Sången  och  Foster- 
landet beredde  han  med  sin  Gerda.  Hvad  Frithiof 
bief  för  den  nordiska  hednaåldern,  det  var  Gerda 
ämnad  att  blifva  för  den  kristna  medeltiden  i 
Norden.  Jättarnes  gamla,  tusenåriga  sagoslägte  har 
nu  flyktat  in  i  bergen:  blott  sällan  skymta  de  fram 
i  skogarnes  djup  eller  ödemarkens  klyftor:  de  söka 
i  jordens  innandömen  en  tröst  för  hvad  de  för- 
lorat på  dess  yta:  till  metallernas  underjordiska 
månsken  rymma  de  undan  för  kristendomens  sol: 
de  lida  ej  dess  strålar:  de  håna  en  lära,  som  pre- 
dikar försoning:  de  förakta  ett  slägte,  som  böjer 
knä  för  korset.  Hvarhelst  ett  tempel  åt  den  hvite 
Guden  spirar  mot  skyn,  der  slunga  de  ett  klipp- 
block mot  dess  ofullbordade  hvalf,  eller  låtsa  de 
att  sjelfva  vilja  mura  dem  färdiga,  men  taga  krist- 
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na  martyrers*  lif  och  lemmar  i  pant  för  sitt  arbe- 
te. Hvad  folktron  i  detta  afseende  vet  att  berätta 
om  uppbyggandet  af  katedralen  i  Lund,  har  vår 
skald  förträffligt  begagnat  i  sin  prolog  till  Gerda. 
Vi  se  der  i  jätten  Finn  en  typ  för  den  himmels- 
trotsande ^j/^A^a  styrkan,  för  den  urgråa  heden- 
domen,  som  ännu  lömsk  tjttar  fram  ur  bergen^ 
.vi  se  i  Sti  Laurens  en  typ  för  den  kristna  styr- 
kan, försakelsens,  ödmjukhetens,  hoppets.  Jätten 
erbjuder  sig  att  bygga  templet,  mot  det  enda  vill- 
kor,  att  munken  skall  säga  honom  hans  namn, 
detta  namn,  aldrig  hördt  annorstädes  än  i  bergets 
doldaste  kamrar.  Munken  går  in  derpå,  och  un- 
derkastar sig  äfven  vitet.  Himmélens  måne  och 
sol  kan  han  ej  hämta  ner  åt  jättens  barn  "att  leka 
med,**  men  han  lofvar  dem  de  ögon,  med  h vilka 
han  sjelf  ännu  skådar  dessa  himmelens  facklor: 
*'Blir  kyrkan  blott  byggd,  —  är  den  frommes  svar  — 
Mitt  ögonpar 

TUl  lön  jag  dig  gerna  vill  unna. 
De  himmelska  syner  ej  slockna  med  det; 
Guds  majestät  j 

Guds  lof  kan  den  blinde  förkunna.** 
Ti  vilken    beskrifning   följer    ej    nu    af  jättearbetet, 
af   kryptan,   som   han    hvälfver    efter    formen    af 
sin   egen   kula,    af   berget,    som    han    rycker  löst 
från   dess   rötter   och  bär  bort   från    Romeleklint, 
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af  pelarne,  som  "på  mäktiga  skulderblad  uppstod  ja 
deu  höghvälfda  rundeii !"  Och,  midt  under  arbetet, 
dessa  utbrott  af  hans  fadersnöje  att,  innan  qväl- 
len,  få  en  leksak  —  få  munkens  ögon  —  hemåt 
sina  barn!  Hvilket  skönt  afbrott  mot  denna  råa 
glädje  bildar  ej  sedan  martyrens  rörande  afsked 
till  ljuset,  när  han,  vänd  åt  middagens  stjerna, 
utbrister: 

'*Du  skänkte  mig  ögon  ^  du  fader  och  mw. 

Tag  dem  igen! 

Du  vety  att  jag  offrar  dem  gerna. 

Hur  blå  är  din  himmel y  din  jord  hur  grön, 

Din  sol  hur  skön! 

Dock  —  icke  med  dig  må  jag  tvista. 

O    låt    mig   få    se    dem  —  min   syn  blir  ej  lång  — 

Ännu  en  gäng. 

Den  käraste  gången ,  den  sista! 

Se,  fader,  till  mig  från  din  himmel  nedy 

Den  blinde  led. 

Och  styrk  mig  med  Ordet  och  Andenl 

Jag  vill  ej  klaga  på  nattlig  stig. 

Blott  prisa  dig, 

Och  längta  till  ljusare  landen.** 

Det 
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Det  är  slutligen  ej  utan  djup  betydelse,  som  jät- 
ten,  genom  den  enda  ömmare  rörelse,  hvarafhanär 
mäktig,  —  faderskärleken,  —  kommer  att  förråda 
siii  hemlighet,  och  ser  sig,  emot  sin  i^ilja,  blott 
hafva  varit  en  tjenstande  ät  den  hvite  Guden. 
Det  är  i  sjelfva  verket  först  nu,  sedan  templet  är 
bygdt,  som  han  får  öppna  ögon  för  sin  egen 
blindhet.  Det  är  ock  nu,  som  han,  i  sin  döds- 
ansträngning att  bryta  ned  den  kristna  kyrkan, 
känner  sin  styrka  svigta  och  sitt  lif  förstenas. 

Planen  till  poemet  Gerda  är  sä  storartad,  så 
djerf,  sä  ny,  att  vi  ej  nog  kunne  beklaga,  att 
den  ej  är  utförd.  Poesiens  historia  äger  intet  mot- 
stycke till  den  första,  den  ty  värr  enda  sängen 
af  detta  romantiskt  lyriska  Epos.  Det  trokaiska 
versmåttet  är  sä  knappt  tillskuret,  som  ville  det 
måla  den  trånga  stigen  ned  till  bergets  underjor- 
diska hvalf.  Och  i  dessa  införer  oss  Skalden  med 
en  fantasi  utan  like.  Han  målar  för  oss  jordens 
innandömen  med  samma  säkerhet,  som  han  skil- 
drar kung  Rings  hofsal^  malmerna  kring  jordens 
kärna,  i  deras  skiljaktiga  arter  och  färgbrytningar, 
beskrifver  han  med  en  åskådlighet,  som  vore 
det  fråga  om  idel  blomrabatter.  Han  låter  oss 
se  förkylda  löf,  som  äro  glimmerskiflfer  af  guld, 
en  regnbåge,  som  är  sammansatt  af  ädelstenar,  en 
Sv.  Jkad.  Handl  fr.  1796.  Del.  23.  17 
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måne,  som  utgöres  af  en  enda  bergkristall.  H vil- 
ken prakt  i  dessa  salar,  hvilken  stumhet  i  denna 
prakt,  och  dock  —  hvilket  lif  i  denna  stumhet! 
Gerda,  som  strider  mellan  sitt  ärfda  hat  och  sina 
pligter  som  värdinna;  den  kristna  hjeltejngiin- 
gen,  som  förvånar  sig  öfver  undren  af  Iiennes 
omgifning  och  förälskar  sig  i  undret  af  hennes 
skönhet;  dvergen  slutligen,  som  "med  skrumpna 
händer"  passar  opp  dem  begge,  och  ödmjuk  lyser 
dem  med  sitt  flämtande  bloss:  —  hvilken  lef vande 
tafla  i  denna  ram  af  sten,  hvilken  trefaldig  grupp 
af  bilder,  på  en  gång  ur  jättarnas  stam,  men- 
niskornas  slägte  och  dvergarnes  ätt!  Jag  vill  ej  tala 
om  den  mästerliga  skildringen  af  bergets  grafkam- 
rar,  ej  påminna  om  den  hänförande  episod,  som 
har  till  ämne  invigningen  af  Lunds  Domkyrka; 
men  erinra  bör  jag  om  de  oändligt  fina  drag  af 
qvinnlig  blygsamhet,  som  bidraga  att  göra  bilden 
af  den  unga  jättemön  så  sällsamt  tjusande.  Hvilken 
rikedom  i  en  fantasi,  som  ur  österns  skogar  häm- 
tat Maria  och  från  Norriges  fjäll  Ingeborg,  att 
ytterligare  ur  en  runohäll  i  Blekinge  kunna  trolla 
fram  en  bild,  sä  olik  deras,  och  dock  så  ungdom- 
ligt  frisik,  så  vild  t  skön,  som  denna  Gerdas!  Och 
om  det  varit  Skalden  forunnadt  att  afsluta  denna 
jättedikt,  h vilka  taflor  skulle  han  ej  dä  ha  skänkt 
oss  af  Axel  H  v  ides  försakelser  och  Gerdas  om  vän- 
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deise;  hvllka  gestalter  skulle  é)  dä  hafva  framtågat 
i  den  vördnad3bjudaiide  Absalon,  den  lärde  Saxo, 
den  store  Waldemar!  —  "En  evig  ruin**  skall  nu 
detta  poem  qvarstä  i  vår  vitterhet»  Dess  karakter 
är  for  gigantisk  9  att  vara  populär ,  dess  former  äro 
för  kolossala,  att  passa  iu  dvergamått^  men,  om 
vi  sjelfve  ej  förstå^  h vilken  skatt  af  gedigen  poesi 
ligger  förvarad  i  denna  ruin,  skall  det  ej  dröja, 
innan  det  öfriga  Europa  upplyser  oss  derom. 


Hvem  känner  ej  Tegnérs  Axel?  Hvem  kan 
ej  denna  Romans  nästan  utantill?  Hvem  vet  ej, 
att  till  grund  äfven  för  den  ligger  ett  fosterländskt 
ämne,  men  hämtadt  ur  en  vida  yngre  tid?  Det 
är  "vikingen  till  lands,"  det  är  hjelten  vid  Narva, 
offret  vid  Fredrikshall,  ur  hvars  tidehvarf  Skal- 
den här  lånat  sina  bilder.  Här  ligger  ej  värdet 
i  sjelfva  planen,  som  är  vanlig,  eller  i  uppfinnin- 
gen, som  är  torftig,  utan  det  ligger  i  framställ- 
ningens yppiga  skönhet  och  den  bländande  kolorit, 
som  faller  på  enskilta  delar.  Den  gamle  Garoli- 
nen  i  sångens  början,  Maria  vid  den  sårade  Axels 
bädd,  stjernqvällen ,  som  lyser  de  älskandes  för- 
s(a  '^himmelsfärd,"  månskensstycket,  då  Maria  dör, 
den  midnattshemska  taQan  af  Axels  vansinne,  — 
alla  dessa  detaljer  äro  utförda  på  ett  så  förföriskt 
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malande  sätt,  att  de  ovillkorligt  måste ,  ej  blott 
fylla  läsarens  inbillning,  men  tränga  till  hans 
hjerta  och  (asta  sig  i  hans  minne.  Deraf  den 
bland  alla  klasser  af  läsare  stora  popularitet ,  som 
denna  riddarsaga  vann  genast  vid  sitt  första  fram- 
trädande,  förhöjd  ännu  mer  genom  den  enkla,  le* 
diga  formen,  h vilken  smyger  sig  utefter  dikten 
som  ett  lätt  draperi  i  fria,  konstlösa  veck. 

Det  gifves  inom  poesien  en  koixstart,  der  na- 
turen liksTsom  åter  träder  in  i  sina  förlorade  rät- 
tigheter, och,  skyende  all  ståt  af  bilder,  allt  prunk 
af  ord,  vill  afspegla  sin  egen  frid  i  enkla  folkse- 
der och  skuldlösa  menniskohjertan.  Här  dåna 
inga  krigels  åskor,  här  brusa  inga  passionernas 
stormar;  men  man  hör  flöjttoner  från  Arkadie^, 
man  känner  fläktar  ur  ett  förlorad  t  paradis.  På 
föremålen  faller  här  ingen  konstens  förgyllning, 
men  blida  återsken  af  slägtets  första  morgonrod- 
nad:  kraften  firar  här  inga  segrar,  men  oskulden 
sitter  i  ostördt  bo:  sorgen  är  aldrig  vild,  glädjen 
aldrig  yr,  lifvet  är  en  sabbat.  Hvem  hade  väl 
väntat  att  på  ett  område,  så  oåtkomligt  för  prak- 
ten, så  fridlyst  för  qvickheten,  se  den  mest  skim- 
rande, den  mest  bildrike  af  våra  nationalskalder 
segrande  resa  sitt  baner?  Eller  livar  fins  —  icke 
blott    i    vår,   men   i   andra  länders  litteratur,  — 
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en  religiös  Idyll,  som  kan  jemforas  med  Nott^ 
vardsbarnen?  Hvar  en  sä  enkelt  stor  idé,  utförd  i 
sä  högtidlig  skönhet?  Sä  mycken  menlöshet  och 
sä  mycket  djup?  Genpmskinlighet  i  tankar  och 
helgjutenhet  i  form!  Antikt  lugn  och  kristlig  anda!  — 
Här  har  Skalden  diktat  ännu  inér  med  sitt  hjerta, 
än  med  sitt  snille.  Det  är  frän  hans  egTia  läppar, 
som  denna  lagande  Pingstpredikan  utgär,  det  är 
hans  egra  händer,  som  välsignande  höjas  öfver 
barnens  'lockiga  oskuld,"  det  är  hans  egen  bäf- 
yande  stämma,  som  slutligen  lyser 

*  himmelens  heliga  frid,  välsignelsenj  öfver  dem  alla^ 

Och  pä  fosterländsk  botten  står  han  ännu  här! 
Det  är  en  landlkyrka  i  Vermland,  med  sin 
altartafla  af  Hörberg,  och  solvisaren  pä  kullen  der- 
utanför,  som  han  valt  till  lokal  för  denna  reli- 
giösa Idyll,  likasom  han  till  lokal  för  ännu  en 
Idyll,  Kronbruden y  valt  en  prestgärd  i  Småland, 
med  Majstången  derutanför  och  en  hel  bröllopsskara 
i  antag.  Öfver  denna  sednare  tafla  sväfvar  ej  tem- 
plets frid,  men  en  landtlig  midsommarglädje: 
här  är  mindre  betydelse  och  djup,  men  mera  rör- 
lighet och  lif:  här  är  måhända  en  brist  i  teknisk 
fulländning,  men  ett  öfvermått  af  plastisk  åskåd- 
lighets Och  hvad  som  nu  för  oss  gör  intrycket 
af  denna  sista  tafla  så   särskilt  rörande»  —  aflon- 
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solen  af  skaldens  lefnad  h vilar  deröfver,  och  hans 
egen  bild  skymtar  derur. 


Sä,  M.  H.9  ägde  i  Tegnér  vår  nordiska  poesi  på  en 
gäng  sin  Tyr  te  och  sin  Theokrit.  Sä  sjöng  hans  lyra 
hvad  som  bodde  i  hans  själ:  hjeltekraft  och  herde- 
mildhet ,  det  tappraste  mod  och  den  blidaste  kärlek , 
segerns  lycka  och  fridens  behof.  En  mera  Svensk 
skald  har  Sverige  aldrig  ägt.  Nationell  var  han, 
icke  blott  genom  valet  af  ämnen,  utan  ännu  mer 
genom  det  egna  i  sitt  sätt  att  behandla  dem.  I 
den  minsta  lyriska  dikt  af  hans  sängmö  igenkän- 
ner man  henne  genast  pä  de  nordiska  dragen. 
Karakteren  af  vär  natur  är  äfven  den  af  hans 
poesi:  enkel  storhet,  majestätiskt  lugn,  djerfva  öf- 
vergängar,  brokigt  bildspel.  Bruset  af  våra  ström- 
mande elfver,  suset  af  våra  ensliga  skogar,  glan- 
sen af  våra  solnätter,  vinterprakten  af  våra  norr- 
sken, —  det  är  ett  genljud  eller  ett  återsken  af 
detta,  som  möter  oss  i  hans  dikt.  Äfven  det  vil- 
da, det  ystra,  det  obändiga,  som  påstås  ligga  i 
folklynnet,  saknas  icke  heller  der.  Men  all  denna 
natur  framstår  öfverallt  i  hans  dikt  pä  ett  förun- 
derligt sätt  idealiserad.  Icke  i  beständigt  arbete, 
utan  j  beständig  lek,  är  hans  fantasi^  den  försiun-. * 
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iigar  h varje  intryck  oeh  förkroppsligar  h varje  tanke; 
den  har  ett  outtömligt  bildförräd  och  är  iardig 
att  måla  —  sjelfva  ljuset.  Lika  litet  som  han  förstår 
att  dagtinga  med  Sanningen ,  förstår  han  att  hus- 
hålla med  Skönheten:  han  är  här  för  mycket  mil^ 
lionär  att  icke  ibland  vara  slösare;  men  hans  fina 
grekiska  takt  återhåller  honom  för  det  mesta  från 
all  falsk  öfverdrift,  och  hans  artistiska  mognad 
rundar  städse  formen  till  harmoni.  Man  ser,  att 
hans  ungdom  blifvit  hänförd  af  Ossian,  men  gått 
i  skola  hos  Homér.  De  förtrollade  parkerna  af 
hans  skalderike  ligga  alla  under  skönhets-linien ; 
ingenting  är  der  planteradt,  det  växer  vildtj  toen 
det  växer  i  en  jordmån,  som  är  klassiskt  uppbru- 
kad, det  växer  under  en  temperatur,  som  har  Grek- 
lands polhöjd.  Hans  vers  är  ej  gjord,  den  har 
gjort  sig  sjelf:  den  är  mera  gjuten,  än  smidd. 
Utan  att  stelna  i  maner,  är  han  originell  ända 
till  uttryckets  vändningar,  ända  till  rimmens  ny- 
het, och  är  häruti,  som  i  annat,  så  lätt  att  här- 
ma, så  svår  att  likna.  Se  honom  blott  som  till- 
fällighets-skald! —  Huru  han  förstår  att  afvinna 
hvarje  föremål  en  poetisk  sida,  huru  han  vet  att 
alltid  finna  sambandet  mellan  de  yttre  tingens  sken 
och  vår  inre  verlds  förnimmelser!  —  Och  hvar  i  den 
yttre  naturen  finna  vi  ett  poetiskt  föremål,  som 
ej  Tegnér   besjungit?  Solen  och  sljernorua?  —  vi 
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äga  ju  hans  solhymn  och  hans  stjernsäng.  —  Elden  ? 
huru  brinner  ej  den  i  flammorna  af  hans  snille! 

—  Floden  ?  huru  flyter  ej  den  med  vågorna  af  hans 
löner?  —  Våren?  "Se  öfver  dal  och  klyfta  den 
unga  Majsol  ler/*  —  Vintern?  "Lustigt  öfver  slät- 
ten spänner  vintern  sina  hvita  tält"  —  Luftens 
vingade  skaror?  hvem  har  ej  hört  Fågelleken , 
hvem  han  glömt  Flyttfåglarna?  —  Eller  hvar 
finnes  i  våra  häfder  ett  stort,  ett  poetiskt  ämne, 
som  ej  han  förherrligat,  från  Jätten ^ 

''Som  hor  i  bergets  salar ^  djupt  under  jorden. 
Dit  aldrig  Odins  öga  trängt  med  sin  stråle,'* 

'ned  till  hjeltarna  vid  Liitzen  och  Narva,  till  sån- 
garkungens   hof,    och   Nores    förening   med  Svea?' 

—  Så  genomlöper  han  hela  den  lyriska  diktens 
rika  tonskala,  från  den  muntraste  Visa  upp  till 
den  sublimaste  Hymn,  från  det  heroiska  Odet 
ner  till  det  lekande  Epigrammet.  Än  är  det  Di- 
tyrambens  flygt: 

'*Jag  ser  en  syn, 
O  lyssnen  tUl  ordenl 
Det  dånar  i  jorden  y 
Det  flammar  i  skyn." 

Än  Elegiens  klagan: 

"Fader  lågges  på  bår  vid  qvidande  tvillingars  vagga , 
Fästman  ryckes  från  brud,  sonen  från  gråtande  mor."'* 
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Äu  skrider  hans  sångmö  fram  pä  högtidliga 
alexandriner,  som  i  Svea^  än,  som  i  Språken j 
dansar  hon  i  lätta  distiker.  —  Det  är  en  mång- 
fald, en  om  vekling  i  allt  detta,  för  rik  för  min 
närvarande  framställning.  Icke  utreda,  blott  an- 
tyda den,  är  mig  här  tillätet.  Men  jag  vet,  att 
det  ej  är  blott  mitt  enskilta  omdöme  jag  följer, 
då  jag  pä  denne  underbara  Skald  tillämpar  hans 
egna  ord  om  en  annan: 

"Det  fins  ej  tid,  som  dessa  toner  so f ver. 
Det  fins  ej  land^  som  deras  like  har.'^ 

Ännu  är  det  dock  en  egenskap,  i  så  hög  grad 
utmärkande  för  denne  Skald,  vatt  särskilt  afseende 
derpå  ovillkorligen  måste  fastas.  Det  är  den  ge- 
nomskinliga klarheten  i  allt  hvad  han  diktat.  Den 
nyare  poesien  har  någon  gång  framträdt  i  dim- 
mig gestalt,  förmenande  sig  vara  organ  för  en  be- 
slöjad visdom;  dock  har,  vid  de  mystiska  blixtar, 
som  upplyst  hennes  natt,  man  sällan  kunnat  se 
annat  —  än  sjelfva  mörkret.  En  del  af  den  lä- 
sande verlden  är  också  vanligen  böjd  att  tro  "det 
mörka  vara  betydningsfuUt.^'  Men  Tegnér  predi- 
kade ljusets  lära,  i  tal  som  sång.     Han  yrkade,  att 

''det  dunkelt  sagda  är  det  dunkelt  tänkta. 

Hvad  du  ej  klart  kan  säga,  vet  du  ejy 

Med  tanken  ordet  föds  på  mannens  läppar;'' 
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han  tillät  kigeu  "metafysisk  flygsand  att  blåsa  in 
öfver  blommorna  i  diktens  lustgård/'  ty  —  sade 
han  — 

"t  Febi  verldy  i  vetande  som  dikt^ 
År  allting  klart.    Klar  strålar  Febi  sol. 
Klar  var  hans  kcdla,  den  Kastaliska**  — 
Allt    oredigt,  grumligt,    förvirradt,  bortvisar  den 
Tegnérska    Sångmön.     Hon   döljer    ej    sina    slägt- 
drag  med  Solguden;  hon  bär  ingen  slöja,  men  en 
strålkrona.      Dagen   skiner   igenom  hennes  tankar, 
och  när  hon  sjunger  sina  djupaste  toner,  gripa  de 
oss    just  genom   sin  klarhet.     Snarare  kunde  man 
saga,    att    Tegnérs    poesi   har,   likasom   Grekernas 
målning,  för  litet  af  skuggor.     De  yppiga  färgerna 
flyta   någongång   for   tvert    tillsamman,  och   ögat, 
som    ej    finner  någon  hvila,  känner  sig  solblindt. 


Leopold  satte  Tegnérs  prosa  jemnhögt  med 
hans  poesi,  och  onekligen  behöfde  man  blott  an- 
föra talet  öfver  Oxenstierna  såsom  stöd  för  detta 
omdöme.  Äfven  i  den  obundna  stilen  kan  han  ej 
förneka  sitt  snille,  lika  litet  som  han  der  lägger 
bort  sin  fantasi.  "Det  vore  en  besynnerlig  for- 
dran, —  säger  han  sjelf  —  att  skalden  ^  när  han 
måste  uppträda  som  talare,  skulle  ombyta  natur 
och  lemna  sin  fantasi  hemma.     Det  ligger  i  natu- 
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ren,  att  deu  som  fött  vingar,  gerna  nyttjar  dem 
till  flygt,  och  att  den,  i  livars  inre  en  verld  blom- 
strar, icke  en  gång  i  prosan  uttrycker  sig  med 
den  vederbörliga  torrheten/'  Bildrik  är  alltså  Teg- 
NÉB5  framställning  äfven  inom  detta  område^  men 
den  har  tillika  en  så  bindande  kraft,  en  så  lugn 
bevisning,  den  har  en  sä  qvick  och  träffande 
skärpa,  att  man  känner  sig  på  en  gång  öfverty- 
gad,  och  intagen  af  sättet,  h varpå  man  blifvit 
det.  Talar  han  i  Religionens  namn  — ack!  hans 
landtfbrsamlingar  minnas  det  ännu  med  rörelse  — 
det  är  med  en  bevekande  evangelisk  mildhet,  med 
én  ljungande  apostolisk  kraft,  med  en  hänförande 
profetisk  flygt.  Hans  språk, är  då  lättfattligt,  bibliskt, 
sublimt.  Talar  han  till  ståndsbröder  å  sitt  embetes 
vägnar  —  man  ser  lagerkransen  kring  tiaren,  man 
märker  att  rösten  dröjt  på  Parnassen,  innan  den  kom 
till  Sinai;  men  huru  högtidligt  skön,  huru  ädelt  vär* 
dig  är  den  icke  äfven  sä?  "Den  kristna  kyrkan  — 
säger  han  —  är  ett  samfund  af  vägfarande  till 
himmelen.  Hon  är  den  hc^sta  af  alla  inrättnin- 
gar i  menskligheten ,  hon  är  en  gudomlig  stiftelse, 
hon  hvilar  på  ett  hälleberg.  Det  är  en  fåfäng 
tvist,  om  hon  står  öfver  eller  under  staten;  ty 
hon  gör  beggedera,  alltsom  man  betraktar  henne 
från  olika  håll.  Hvar  hon  är  frisk  och  lefvande, 
der   är  äfven   lif  och   sundhet  i  hvarje  lem ;  hon 
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trifves  oöh  växer  och  förkofrar  sig  i  solens 
ljus  och  i  stjernornas  skimmer.  Men  der  hon 
krasslar  och  förty  nar,  der  stockar  sig  hlodet,  der 
andas  samhället  tungt,  der  är  död  och  förrutt- 
nelse. De  rikaste,  de  kraftfullaste  tider  i  histo- 
rien hafva  varit  de,  då  kvrkans  lif  var  rikast  och 
kraftfullast,  icke  i  yttre  makt  och  präl,  utan  i  anda 
och  sanning.  Hon  sjelf  är  anda  och  sannings  och 
alltsom  menniskan  lossnar  ifrån  henne,  lossnar 
hon  äfven  från  sitt  väsendes  ankargrund,  och  drif- 
ver  redlös  öfver  vågen,  och  finner  ingen  hamn  på 
de  saligas  öar.''     Talar  han  i  vettenskapens,  namn, 

—  jag  vädjar  till  alla,  som  läst  hans  sista  före- 
läsning i  Lund  eller  afhört  de  föregående  —  det 
gifves  hlott  en  röst  öfver  bestämdheten  och  skärpan , 
öfver  glansen  och  värman  i  hans  vettenskapliga 
föredrag.  Och  med  hvilken  kärlek  omfattar  han 
ej  äfven  de  vettenskaper,  som  n^est  synas  ligga 
utom  hans  krets,  v  Hör  blott  honom,  Skalden, 
beskrifva    Matematiken:    "Det   gifves  —  säger  han 

—  en  vettenskap,  ren  och  färglös  som  ljuset,  utan 
all  jordisk  tillsatts,  utan  all  tvekan  och  ovisshet, 
ty  hon  är  tankens  egen  form,*  sjelf  utan  gräns, 
begränsar  och  mäter  hon  allt^  hon  är  skapelsens 
grundritning;  på  jorden  rör  sig  allt  efter  hennes 
lagar,  och  himmelens  stjernor  vika  icke  ur  den 
ban,  som   hon   uträknat."  —  Talar  han  i  skolans 
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namn,  utreder  han  föremålen  eller  bestämmer 
formerna  för  den-  ofifentliga  undervisningen,  — 
med  h vilken  sakkännedom  i  ämnet,  med  h vilken 
oväld  i  pröfningen,  med  hvilket  eftertryck  i  orden! 
Det  är  ofta  en  slående  sanning  äfven  i  dem  af 
hans  omdömen,  som  icke  äro  logiskt  fullriktiga; 
det  är  styrkan  af  hans  öf vertygelse ,  som  ger  ett 
språng  åt  hans  tankar;  det  är  spänstigheten  af  hans 
vilja,  som  ger  en  seger  åt  hans  ord.  Med  bilder 
leker  han,  och  troper  kastar  han  omkring  sig  som 
blommor;  men  han  begagnar  inga  talkonstens  spets- 
fundigheter, han  hittar  ingen  smygväg,  han  går 
alltid  rakt  pä  sitt^  mål.  Deraf  en  egentlighet  i 
hvad  han  säger,  en  säkerhet  i  hvad  han  yrkar, 
en  påtaglighet  i  Jivad  han  bevisar.  Man  har  med 
skäl  anmärkt,  att  hans  prosa  har  en  alldeles  egen 
förmåga  att  sätta  läsaren  i  en  poetisk  sinnesstäm- 
ning;  "—  d^t  blänkande  i  hans  snille  skymmes  ej 
af  sjelfva  skoldammet.  När  han  talar  till  ungdo- 
men,  till  denna  lyckliga  ålder,  då  minnet  ännu 
är  molnfritt  och  hoppet  ännu  rikt,  —  huru  fa- 
derligt  bevekande,  huru  öm  är  ej  hans  stämma; 
h varje  ord  är  som  ett  famntag:  han  straffar  pä 
samma  gång  han  älskar,  haii  varnar  på  samma 
gång  han  uppmuntrar.  Lyckliga  prisar  lian  de 
unga  i  deras  "ljusgröna  lundar,"  men  han  visar 
dem  ormen,  som  lurar  i  gräset:  i  kraftiga  tanke- 
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språk  lägger  han  dem  på  minnet,  att  "viljan  står 
fadder  åt  lyckan,"  att  "ordning  är  arbetets  häf- 
stång/*  att  ^'fliten  har  nycklarna  till  framgångens 
dörr,  men  den  fåkunnige  får  stå  utanför  och  klappa 
förgäfves.  När  jag  ser  —  säger  han  —  en  sam- 
ling af  barn,  då  ser  jag  ju  äfven  med  detsamma 
ett  tillkommande  tidehvarf,  som  står  beslöjadt 
framför  mig;  men  när  det  en  gång  kastar  tillbaka 
sin  slöja,  då  äro  vi  icke  mera  till,  våra  hjertan 
äro  stoft,  och  livad  vi  tänkt  och  verkat,  det  är 
blott  en  skuggbild  i  minnet,  blott  ettJ£ko  ur  det 
förflutna."  —  Ack!  blott  ett  skönt  "Eko  ur  det 
förflutna"  annat  är  nu  ej  mera  han^  fursten  i  sång, 
mästaren  i  ordet. 

På  den  prakttafla,  h  vilken  Tegnér  satte  som 
dörrstycke  öfver  sitt  inträde  i  Svenska  Akademien, 
gör  jag  i  denna  stund,  af  lätt  förklarliga  skäl, 
bäst  att  så  litet  som  möjligt  fasta  edra  blickar. 
Det  fordras  också  en  bättre  vältalighet  än  min, 
att  beskrifva  hans.  Hellre  må  jag  nu  skynda  att 
flytta  eder  uppmärksamhet  från  hans  verk  åter 
till  hans  person,  nöjd  om  jag  förmår  göra  hans 
bild,  af  ingen  målare  ännu  fullt  träfiad,  för  Eder 
i  någon  mån  igenkännlig. 


—     271     — 

Då  i  lunderna  vid  Haga  Tegnér  första  gån- 
gen såg  OxENSTJEBNA,  förckom  det  honom,  som 
"hade  han  sett  Engelii  med  lyran  stå  halfgömd 
bakom  det  genomskinliga  anletet."  Något  sådant 
måste  äfven  en  livar  röna,  som  första  gången  såg 
Tegnér.  Det  evigt  unga  i  hans  själ  målade  sig 
i  hans  yttre:  pregeln  af  en  Delierns  älskling  bar 
han  i  sina  drag.  Hans  yttre  väsende  var  en  säll- 
sam förening  af  sjelfsvåld  och  behag,  en  bland- 
ning af  allvar  och  lek:  der  låg  ett  uttryck  af  ädel 
höghet,  men  tillika  af  enkel  ii  vardaglighet^  det 
bar  stämpeln  på  en  gång  af  sprittande  lif  och  en 
nästan  sömnig  liknöjdhet;  det  afkräfde,  vid  första 
åsynen,  ingen  beundran,  men  det  stämde  till  kär- 
lek och  det  ingaf  förtroende.  En  sann  återspeg- 
ling  af  hans  snille  och  hans  hjerta  var  det  på  en 
gång  kraftfulla  och  veka  i  hans  utseende.  Den 
höga,  resliga  gestalten,  som  ej  fullt  Jförmådde  bära 
sig;  det  fantastiskt  sköna  hufvudet,  med  den  taiikdi<* 
gra  pannan  under  ett  svall  af  ljusa,  flygande  lockar; 
blixtar  af  snille  ur  de  halfslutna,  drömmande  ögonen; 
leende  skalkaktighet  på  de  rörliga  läpparna,  — ' 
hans  ställning  lutad,  såsom  lyssnade  örat  till  hem- 
liga strängaljud,  hans  gång  sväf vande,  såsom  tram- 
pade foten  pä  moln ,  : —  allt  bidrog  att  redan  i  hans 
yttre  personlighet  förråda  något  lika  ovanligt  som 
älskligt,    något    egendomligt   och   genialiskt.     Bil- 
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daiide  konstnärer  hafva  anmärkt,  att  godheten  satt 
i  hans  öga,  men  geniet  kring  hans  mun.  — 
Som  en  främling  frän  högre  verldar  gick  han 
ibland  oss,  och  dock  var  han  hemma  hvar  han 
kom;  det  var  som  hade  vi  sett  honom  alltid,  och 
docji  var  han  städse  ny:  han  var  hvarje  gäng  lik 
sig  sjelf,  men  olik  allt  annat.  Sorglös  för  sin  egen 
storhet,  bekymrade  han  sig  ej  i  ringaste  män  om 
gradtalet  pä  det  allmänna  bifallets  barometer , 
yfdes  ej,  när  den  steg,  och  suckade  ej,  när  den 
föll;  han  var  en  menniska  med  för  mycket  hjerta, 
att  icke  hellre  önska  sig  älskad  än  firad;  han  var 
en  man  med  för  lifligt  sinne,  att  icke  akta  stundens 
fröjd  högre  än  dess  bifall.  Oförställd  och  sveklös 
kom  han  med  öppet  hjerta,  ja  med  sträckt  famn, 
hela  menskligheten  till  möte:  Konung  och  bonde 
voro  för  honom  blott  menniskor:  den  sanna  dug- 
ligheten, h varhelst  han  den  fann,  var  han  beredd 
att  hylla;  men  han  förstod  ej  att  lisma,  kunde 
ej  skrymta,  ville  ej  förakta.  Fruktan  var  honom 
främmande  och  afund  hade  han  aldrig  känt:  tän- 
kesätt kunde  han  förändra,  men  aldrig  sinnelag: 
frän  sin  öfvertygelse  vek  han  ej  en  fotsbredd  för 
yttre  inverkningar,  men  inom  honom  dagades  oupp- 
hörligt nya  verldar  I  striden  för  sina  meningar 
förde    han    ett    skarpt  svärd;   hans  anfall  var  ett 

regn 
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regn  af  pilar,  hans  försvar  en  äska  af  harm.  Mot  skot- 
ten af  hans  ätlöje  höUo  inga  sköldar,  och  som 
Horners  hjeltar  förde  han  sin  lans.  Han  var,  som 
dCj  lättare  att  reta  än  att  såraj  han  hade,  som  dcy 
en  hel  Olymp  till  bundsförvandt.  —  Och  dock  var 
han,  ännu  mer  af  sin  natur,  än  genom  sitt  kall,  en 
fridens  man.  Helst  lefde  han  i  lugnet,  eller  krys- 
sade han  med  diktens  Skidbladner  i  spegelklara  far- 
vatten. Men  när  vågen  blef  upprörd  omkring  ho- 
nom, ansåg  han  fegt  att  ej  '*hissa  flagg  och  visa  si- 
na färger  i  stormen."  Och  stormen  har  setl  hans 
färger,  intet  sjömörker  förmådde  dölja  dem.  De 
voro  inga  andra,  än  de  gamla  Svenska  nationalfär- 
gerna.  —  Kung  och  folk  slöt  han  i  samma  kärlek. 
Det  var  hans  "heliga  allians."  När  den,  som  i  hi- 
storien  prunkar  med  detta  namn,  afslöts,  tog  han 
lifligt  folkens  parti  emot  konungarna;  närmare 
slutet  af  sin  lefnad  fann  han  skäl  att  taga  konun- 
gens parti  mot  fölket.  Båda  älskade  han  för  högt, 
att  någonsin  smickra.  Åt  båda  sade  eller  sjöng 
han  sanningar,  värda  att  ristas  i  marmor. 

Tegnér  var  en  lärd  man,  Redan  genom  grund- 
ligheten och  vidden  af  sina  kunskaper  var  han  en 
heder  för  sitt  stånd ,  såsom  han  varit  en  prydnad 
för]  sin  kateder.  —  Obemärkt  hade  han  vuxit 
opp  till  hvad  han  blef:  hans  ensliga  ungdom, 
Sv.  Jkad.  Hand/,  (v.  1796.  Del.  23.  18 
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skygg  for  menskligt  umgänge,  led  ej  annat  sam- 
qväm  än  forntidens  höga  skuggor.  Men  snart  gjorde 
sällskapslivimlet  storm  mot  hans  lästa  bok-kam- 
mare: hans  lifliga,  Anakreontiska  natur  rycktes  ut 
i  verldsbruset.  Här  knöt  sig  eu  ring  af  beundran 
omkring  honom:  han  var  glädjens  medelpunkt, 
han  blef  dagens  hjelte.  Förut  visste  man ,  att  han 
diktade  så  skönt;  nu  blef  man  förtjust,  att  han 
talade  så  qvickt.  Och  annat  talade  han  i  sjelfva 
verket  sällan.  Ordet  låg  färdigt  på  hans  tunga, 
och  månget,  som  ej  passade  Biskopen,  undföll 
Skalden.  Ty  ^  med  bästa  vilja  förmådde  han  ej 
stänga  sina  infall  i  bur:  de  voro  utflugna,  innan 
han  visste  ordet  af,  och  hvad  han  h viskade  i  en- 
rum hördes  kring  land  och  stad.  Djupet  af  sitt 
hjerta  blottade  han  ej  föt  en  nyfiken  hop:  helig- 
hetens skylt  hängde  han  ej  på  sin  yta.  Långt  ifrån  att 
visa  sig  bättre  än  han  var,  visade  han  sig,  någon  gång, 
gernä  i  åtskilligt  sämre,  och  de >  som  då  togo  ho« 
nom  på  orden,  klappade  väl  händren  åtdenqvicke  ^ 
skämtaren,  men  skakade  hufvudet  öfver  den  lätt- 
siiite  prelaten.  Ty  få  förmådde  tränga  längre 
än  till  förgården  af  hans  personlighet,  der  qvick- 
heten  satt  som  dörrvakt,  i  ögonblicket  tillhanda 
att  på  tjenligt  sätt  taga  emot  de  ankommande. 
Det  undföll  de  flesta,  att  bakom  denna  förgård 
låg  en  rik  tempelsal,  h varifrån  allt  orent  varför- 
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visadt,  och  der  vid  altarets  fot  ett  i  heliga  syner 
försjunket  allvar  satt  värdande  de  skäraste  offer- 
flammor» Denna  fortgående  tempeltjenst  i  hans 
väsendes  aldrainnersta  helgedom  kunde  dock  ej 
(or  'dem  vara  förborgad,  som  visste,  att  just  bär 
källsprånget  var  att  söka  till  hans  poesis  mäk<* 
tiga  flöden^  icke  heller  för  dem,  som,  följande 
honom,  vare  sig  i  det  enskilta  eller  det  offentliga 
lifvet,  öfver  allt  sågo  hans  renhjertenhet  fram- 
blicka, hans  pligttrohet  göra  sig  gällande,  och, 
i  frågor  af  vigt  för  menskligheten  eller  kyrkan,  erforo 
hans  allt  offrande  välvilja  eller  pröfvade  hans  allt  vå- 
gande nit.  När  i  det  förtroligare  meddelandets  stun<* 
der  hans  själ  rätt  slog  opp  sina  dörrar,  när  man 
såg  honom  i  hans  embetes  heliga  förrättningar,  ge* 
uomglödgad  af  andakt,  sjelf  omisskänneligt  genom- 
trängd af  de  heliga  sanningar,  han  förkunnade:  ^*^ 
dä  skönjde  man  en  uppenbarelse  af  hans  varelses 
innansida,  då  läste  man  på  hans  väsendes  störar-* 
tade  pyramid  de  stummaste  hieroglyferna:  då  såg 
nian  ej  längre  med  tveksam  undran  på  hans  bröst 
symbolen  af  det  heliga  kors,  hvars  härold  han 
var,  om  icke  med  dogmens  hela  stränghet,  dock  med 
siarehjertats  fulla  hänryckning.  Mycket  Skönt  har 
han  som  Skald  diktat  $  men  mycket  Godt  har  hail 
ock  som  I^ärare  och  Biskop  uträttat,  och  detta 
vittnesbörd    var    det    enda,   han   sjelf  begärde  på 


—    276     — 

sin  graf.  Det  stred  mot  de  innersta  grundlagar- 
na för  hans  karakter  att  någonsin  behandla  sina 
medborgerliga  pligter  som  en  bisak;  han  var  i 
dem  långt  mera  samvetsöm  och  regelbunden,  än  i 
sin  poesi;  han  bragte  i  sjelfva  verket  åt  dem  oiF- 
ret  af  henne;  han  hade  gifvit  mer  åt  efterverlden 
att  beundra,  om  han  gifvit  mindre  åt  samtiden 
att  högakta.  "Jag  vet  —  skrifver  han^i  ett  af  sina 
förtroligaste  bref  —  jag  vet  ingenting  föraktligare, 
än  att  vårdslösa  sitt  embete,  i  synnerhet  ett  hö- 
gre och  ansvarsfullt,  och  lefva  som  ett  nådehjon 
på  statens  bekostnad,  så  länge  man  kan  förtjena 
sin  föda  med  arbete  och  omtanka.  Tidsnog  blir 
man  gammal  och  orkeslös,  och  kan  då  med  omöj- 
ligheten urskulda  sin  o  verksamhet  och  sina  näd- 
flr."  Hårda  och  svidande  strider  hade  han  dock 
att  kämpa,  icke  blott  för  sin  tros  seger,  men  för 
sina  krafters  bibehållande  i  den  riktning,  hans 
starka  vilja  dem  föreskref  Ögonblick  kommo,  dä 
han  kände  sig  ställd  på  en  orätt  plats  både  i  kyr- 
kan och  lifvet)  stunder,  då  han  ansåg  sig  för  en 
"kristnad  hedning,"  en  från  poesien  förlupen  em- 
betsman.  —  "När  —  säger  han  —  man,  som  jag, 
skall  hålla  hushåll  på  tvenne  ställen,  så  vanskö- 
tes det  på  begge,  och  jag  duger  nu  egentligen 
h varken  för  dikten  eller  verkligheten,  uträttar 
följaktligen   ingenting  helt   i   någondera.     Jag  har 
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nätt  opp  så  mycken  poesi ,  som  fordras  för  att  ge 
mig    afsmak    för    embetsmannalifvet,    och  just  sä 
mycket    praktiskt   förstånd ,   som   gör  mig  oduglig 
till  poesien.     Derföre  är  jag  på  ingendera  sidan  ett 
helt  taly  blott  ett  bråk  mellan  begge.  —  Såge  jag 
någon    utväg    att   lefva,   en   sådan   syssla  förutan , 
så    toge  jag  afsked  i  morgon.     Jag  har  ofla  tänkt 
att  söka  mig  ett  pastorat  på  landet ,  men  det  är  föga 
bättre    att   misslyckas   i   smått,  än  i  stort.     Hade 
de  mina  mod  att  flytta  till  ett  torp  i  skogen  och 
lefva  på  vatten  och  bröd,  så  vore  saken  hjelpt. — 
—  Och  'dock,  när  jag  jemför  min  belägenhet  med 
de  anspråk,  jag  möjligtvis  kunnat  göra,  så  har  jag 
allt  skäl  att  tacka  Gud.     Huru  mången,  likså  god 
och  bättre   än  jag,  har  det  ej  gått  sämre!  —  Jag 
ville  blott  nu  kunna  hushålla  med  min  tid.     Den 
blir  troligtvis  ej  långvarig."  —  Den  blef  det  icke 
heller.      Alltför    tidigt   kom  den  dag,  då  Kyrkan 
skulle  sakna  hans   nit.   Skaldekonsten  hans  snille, 
Ömheten  hans  hjerta. 

Öfvergången  —  hos  lugnare  naturer  omärk- 
lig —  från  mannaårens  fulla  kraft  till  ålderdo- 
mens smygande  vanmakt  åtföljdes  hos  Tegnér  af 
en  våldsam  brytning,  som  hotade  att  spränga  hans 
starka  själ.  Hans  jordiska  hydda,  ännu  innan  den 
för  åren  lutade,  var  länge  skör  af  den  inneboen- 
de  andens   lågor;   men   man  märkte  ej,  att  kröp- 
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peu    förlorat    sin    styrka,    innan    man    med    be- 
störtning   fann  9    att    själen    saknade    sin  ^jemvigt. 
Förebådande    tecken    till    en   sjuk  inbillningskraft 
och   en   stegrad   själsrellighet   både    visat   sig,  och 
ofta  hade  man  hört  honom  sjelf,  på  grund  af  inom 
hans   slägt  ärftliga,  organiska  anlag,  förutsäga  sitt 
tragiska  öde.     Som  ett  åskslag  träffade  det  ej  blott 
hans  närmaste  omgifning,   men  hela  Sverige,  men 
lialfva  Europa.     Häpna,  som  hans  maka  och  barn, 
stodo  de  Svenska   sånggudinnorna,   och    fosterlan- 
det   anlade    sorg    efter    sin   store   son,  innan  han 
ännu    var    borta.     Men   också  —  hvilken  plötslig 
solförmörkelse.!   Hvilken  sönderslitande   tanke,  att 
det    mäktiga    snille,    som    med    sina    förtrollande 
skapelser  sä  ofta  ur  våra  ögon  lockat  tårar  af  för- 
tjusning, nu  var  omtöcknadt  af  moln !  hvilken  grym 
föreställning,  att  han^  som  nyss  i  så  gripande  toner 
skildrat  för  oss  Axels  vansinne^  nu  sjelf,  på  främ- 
mande jord,  var  inspärrad  inom  murar,  i  hemsk- 
het  liknande   dem,  som,  för  sekler  tillbaka,  slöto 
sina  mörka   hvalf  kring  Ferraras  olycklige  skald! 
I  sju  långa  år  suckade  Tasso  i  St  Annas  hospital, 
med    blicken    stirrande    mot    Leonoras    fönster  $  i 
sju   långa   månader    var   hans   nordiske  medtäQare 
lemnad    åt    främlingars    vård,   under  samma   tak 
med  vansinnets  offer,  blickande  ur  sin  ödsliga  cell 
mot    det    fädernesland,   som   han   älskade  som  en 
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brud,  och  som  nu  tycktes  hafva  förskjutit  hans 
kärlek.  Men  ännu  en  gäng  öppnade  Svea  mot  ho- 
nom  sina  armar,-  han  störtade  i  dem  med  äter- 
vunnen  frihet  och  själshelsa;  ännu  en  gäng  fick  han 
se  *'Maj  löfva  vara  lindar/'  ännu  en  gäng  med  friska 
sinnen  inandas  sin  berndoms  bergluft:  han  kom 
tillbaka  —  om  ej  mer  att  för  oss  sjunga  och  ver-* 
ka,  dock  att  ibland  oss  åldras  och  dö.  Och,  om 
mannen  nu  var  förvandlad  till  gubbe,  om  Skal-» 
den  blott  med  trött  hand  härefter  slog  sina  strän- 
gar, om  han  aldrig  till  fullo  blef  ät  Nordens  ära 
och  säng  äterskänkt,  åt  sin  husliga  krets  blef  han 
det  sä  mycket  mer:  i  Maken,  i  Fadren,  i  Vännen, 
var  ingen  förändring.  Ovädret  var  förbi,  åskorna 
hade  tystnat,  af  stormen  hade  lagt  sig  ända  till 
den  sista  dyningen,  och,  i  solnedgången  af  sitt 
lif,  satt  den  dyre  åter  lugn  bland  de  sina,  om- 
huldad af  deras  kärlek,  lyssnande  icke  mer  till 
politikens  gny,  men  till  sina  fåglars  qvitter  och 
sina  barnbarns  joller ,  bestrålad  vida  mer  af  him- 
melskt hopp,  än  af  jordisk  äras  aftonglans.  Det 
var  en  rörande  syn  att  se  den  fräjdade,  den  förr 
$ä  väldige  mannen  nu,  i  sitt  snilles  löffilUning, 
sorglös  som  ett  barn  närma  sig  sin  sista  vagga ^ 
se,  dag  ifrån  dag,  snön  väKa  i  de  vördade  lockar, 
kring  h vilka  lagern  så  yppig  hade  grönskat^  se 
mer  och  mer  "stjernorna  vinka  tröttade  vandrarn 
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till  sig;"  se  den  starka  jättehyddan  synbart  sjunka 
till  fall,  och  att,  midt  derunder,  ännu  uppfånga 
infall  af  sprittande  qvickhet,  skönja  en  strålglimt 
af  det  fordna  snillet,  höra  toner  ur  den  gamla 
lyran.  »Si,  M.  H.,  såg  jag  honom,  under  de  sista 
sex  somrarna  af  hans  jordiska  lif;  -^  jag  hörde  ej 
ett  ord  af  bitterhet  mot  hans  fordna  vedersa- 
kare, intet  ljud  af  missnöje  med  lifvet  eller  af 
fruktan  för  döden;  men  alltid  återfann  jag  samma 
högsinte  ande,  alltid  igenkände  jag  samma  red- 
liga hjerta.  I  sitt  väsens  innersta  kärna  förblef 
han  sig  lik  till  sin  sista  stund,  och  i  den  No- 
vembernatt, då  himmelens  norrsken  för  sista  gån- 
gen flögo  öfver  hans  tynade  anlete,  fann  honom 
ännu  Döden  med  leende  läppar,  med  strålande  ögon. 


Hans  stoft  är  nu  blandadt  med  den  Svenska 
jorden,  men  i  Svenska  bygder  skall  hans  sång 
ljuda,  i  Svenska  hjertan  hans  minne  lefva.  Frid 
med  hans  stoft,  ära  åt  hans  sång,  välsignelse  öf- 
ver hans  minne!  Redan  i  vår  närmaste  eftertid 
skola  barnen  lära  sig  att  framstamma  hans  namn, 
ynglingarnas  blod  skall  sjuda  vid  hans  dikter, 
männernas  bröst  värmas  af  hans  lågor,  och  de 
gamle  för  lyssnande  kretsar  förtälja  livad  de  ur 
flydda  tider  hafva  sig  bekant  om  Nordens  Amfion. 
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Det  skall  bli  en  sed  att  vallfärdas  till  hans  graf, 
en  skatt  att  äga  hans  bild,  en  högtid  att  samlas 
kring  hans  skrifter^  och  h varje  gång  i  Europas 
litteratur  Sveriges  namn  förekommer,  det  skall 
vara  sammanflätadt  medjTEGNÉRs. 

M.  H.,  Drotten  i  vär  vitterhet  är  borta,  men 
feg  vore  den  tanken,  att  vår  vitterhet  derfbre  lig- 
ger i  själtäget.  Alltför  hastigt  skulle  då  hans 
friska,  klara,  modiga  ande  ha  öfvergifvit  oss,* 
alltför  illa  skulle  då  fosterlandet  veta  att  uppskat- 
ta både  hvad  det  i  Eder  äger  och  af  ett  yngre 
slägte  hoppas.  Ännu  har  den  Svenska  lyran  mån- 
ga toner  outsjungna  —  /skolen  framlocka  dem  — 
ännu  tvina  på  många  håll  diktens  blomster  —  J 
skolen  gifva  dem  sol.  —  Edert  samfund  tillhör 
äran  att  hafva  framkallat  eller  föranledt  flera  af 
den  oförgätliges  yppersta  snilleverk.  Här  var  det, 
som  Svea  första  gången  kröntes  med  bifall,  här 
som  talet  öfver  Oxenstierna  eröfrade  allas  beun- 
dran, Äär  som  Jätten  Finn  bergtog  allas  upp- 
märksamhet. Här  var  det  ock ,  som  han ,  i  edert 
namn,  med  ljud  som  aldrig  glömmas,  helsade  in- 
trädande  ledamöter  eller  hembar  offer  åt  hädan- 
gångne.  Här  var  det  ock  —  hvem  mins  ej  in- 
trycket på  Svenska  Akademiens  femtiåra  högtid: 
Wallins  stämma  och  Tegnérs  ord? 
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Hörs  ej  ett  genljud  ån  i  dessa  salar 

Af  sången  om  den  tredje  Gustafs  dar. 

Då  skalder  täflade  sofn  näktergalar , 

Och  kungahjertat  gaf  dem  återsvar? 

Den  tiden  var,  från  »början  intill  slutet, 

En  riddardikt,  på  höjderna,  i  daln;  — 

Men  sångarbandet  småningom  hlef  brutet. 

Och  kungahjertat  det  blef  genomskjutet. 

Och  Uind  och  ensam  satt  den  sista  näktergaln. 

Kom  så  en  annan  tid,  med  annan  ära. 

Med  annan  oro  i  sitt  fulla  bröst. 

Då  segerdrotten ,  van  att  lagrar  skära, 

I  deras  skuggor  hvilade  sin  höst; 

Då  sjöng  Fbåwzén  — -  men  såsom  Englar  sjunga,  — 

Walunska  harpan  som  en  orgel  ljöd. 

Men  GsuEBS  "Viking**  qvad  med  stormans  tunga. 

Och  WalhaUs  gråa  kämpar  Uefvo  unga, 

När  Lim  den  gamle  dem  till  sångens  envig  bjöd. 

Då  sjöng  Tegnér,  —  men  sä  har  ingen  skimrat 

I  Sångens  verld,  som  denne,  skuggans  son, 

Hans  fäder  sjdfve  sina  kojor  timrat, 

Men  Baldurs  tempel  var  hans  lärospån:  — 

De  öfver  blomstren  hade  svängt  sin  lia. 

Han  band  dem  hop  till  diktens  rika  krans,  — 

Och  när  han  sjöng  om  Frithiofs  sjal,  den  fria. 
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Och  när  han  grei  med  Aooel  och  Maria 

På  Sotaskär  —  då  sprang  en  trollverld  opp  i  glans. 

O  minnens  J,  hur  "herrligi  i  det  gröna 
Två  plantor  växte  under  fostrarns  vård: 
Ej  hade  Norden  förr  sett  två  så  sköna, 
Som  dessa  begge  uti  Hildings  gård:" 
Hur  der  de  växte  opp  i  fröjd  och  gamman, 
Hoii  skön  som  rosen,  han  som  eken  stark. 
Och  hur  de  vårdade  den  första  flamman. 
Och  deras  hjertan,  hur  de  grodde  samman. 
Som  namnens  runor  två  i  björkens  hvita  bark. 

O  minnens  J,  när  för  Kung  Beles  söner 

På  tinget  Frithiof  stod,  —  och  Helge  satt, 

''Ett-  Ueklagdt  Nej  på  mendcligfietens  böner,'* 

Och  bjöd  den  djerfve  hämta  böljans  skatt; 

Och  hur  då  han  till  afsked  tryckte  handen 

På  trogen  brud,  och  så  med  slitet  bröst 

Sköt  ut  sin  drake,  for  till  fjerran  landen,  — 

Och  hur  då  hon  satt  ensam  qvar  vid  stranden 

Och  såg  hans  segel  fly,  och  sjöng:  "Nu  är  det  höst!" 

O  minnens  J,  när  han  steg  in  i  salen 
Om  Julen  till  Kung  Ring^  och  Ingborg  bjöd 
At  björnskinnsi7Mmnen  fyllda  vinpokalen 
Med  handen  darrande  och  kinden  röd? 
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Hur  8'en  han,  ståiskodd,  for  på  isens  dc^va 

Och  svängde  slädan  utur  vaken  opp, 

Och  måste  qvar  hos  gamle  kungen  blifva. 

Tills  varma  solen  smälte  vinterns  drifva, 

Och  t>åren  kom  *'med  mod  och  lefnadslust  och  hopp.'* 

Och  s'en,  hvem  mins  ej  jagtens  sköna  drottning 

På  hvita  gångarn,  åtföljd  af  sitt  hof. 

Och  mot  de  onda  makter  Frithiofs  brottning. 

Då  trygg  emot  hans  knä  den  gamle  sof?  — 

O  hela  taflan  huru  skön  ej  är  den! 

Och  hvilken  klang  i  handling  som  i  ord. 

Musik  i  hjertan  och  musik  i  svärden,  — 

Och  derför  har  hans  sång  gått  ut  i  verlden 

Och  gjort  hans  namn  berömdt  i  Söder  som  i  Nord. 

Ty  Hellas*  Gudar,  liksom  Thor  och  Oden, 

Konst  och  Natur,  de  lefde  i  hans  sång.  — 

Hur  frisk  han  Vintern  sjöng,  hur  präktig  Floden, 

Och  Elden,  Solen  i  dess  höga  gång! 

Hur  dödens  vind  kring  Ättehögen  hviner. 

Som  %alfsskymd  står  emellan  rågens  gull/' 

Och  se  hur  månen  mellan  björkar  skiner 

Utöfver  Klostrets  sorgliga  ruiner, 

"Der  plogen  vandrar  nu  uti  den  vigda  mull.'* 


Men  hör,  hur  klockorna  på  landet  ringa, 
Der  all  naturen  i  sin  Pingst-drägt  står. 
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Och  templets  rosor,  Nattvardsbarnen,  bringa 

At  Gud  ett  offer  af  sin  unga  vår! 

Hör  Stjernesången  se*n  i  qvällens  timmar 

Och  Fridens  röster  under  nattens  qvalm. 

Tills  ny  få  fästet  österns  stråle  glimmar. 

Och  Fågelleken  uti  skogen  stimmar, 

Och  lifvet  vaknar  opp  vid  Skaldens  morgonpsalm. 

Men  hör  du  då  ett  stridens  horn,  som  skallar. 

Och  hör  du  krigets  dofva  åskor  gå,  — 

Vet,  att  Kung  Carl,  den  unge  hjelte,  kallar 

Till  ryska  fejden  sina  gossar  blå. 

Och  Göts,  Lejon  då  ej  längre  hvilar, 

—  Se  huru  stormen  flyger  i  dess  man; 

*'Det  rifver  jägarnät,  det  bryter  pilar,'* 

Det  frustar  eld,  det  öfver  vågen  ilar 

Och  skär  sin  väg,  som  förr,  i  mörkblå  Ocean. 

Men  vill  du  se  en  grånad  fornverlds  saga. 

Med  Axel  Hvide  stig  i  berget  in. 

Der  djupets  krafter  i  sitt  fängsel  klaga 

Och  sol  förstenad  är  som  Jätten  Finn! 

Se  hvilka  skatter,  ymnigt  förr  beskärda 

At  slägtets  ur  stam,  der  förgätna  dö; 

Se  dessa  guldblock,  kungariken  värdq. 

Och  se  den  höga  jättemön,  se  Gerda, 

Med  björnens  svarta  hud  utöfver  barm  af  snö! 
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Så,  ''liksom  blomstren  skifta  i  det  gröna, ^* 
Hos  honom  skiftar  diktens  lätta  här; 
Så  ''uti  många  former  trifs  det  Sköna," 
Och  allt  är  Skönt,  ty  allt  är  snillrikt  der. 
Klart  som  kry  stallen  af  den  rena  vågen, 
Hvars  djupa  botten  endast  dykarn  sett.  — 
Hvad  är  väl  skönast,  i —  tvekande  J  frågen  — 
Månn*  Axel,  Frilhiof  e//cr  Epilogen? 
Men  svaret  gaf  han  sjelf:  det  Sköna  är  blott  elt. 

Ej  strömma  mer  de  gyllne  toners  flöden 

Från  dessa  strängar,  —  de  ha  tystnat  ren! 

De  store  skalder  följt  sin  Kung  i  döden 

Och  stämt  sitt  möte  nu  i  Elysén. 

Der  står  Carl  Johan  i  den  ädla  ringen. 

Som  kring  hans  thron  med  lyror  stod  så  rik; 

Han  räknar  öfver  —  och  han  saknar  ingen 

Af  Er,  J  höge  Siare,  som  klingen 

Med  edra  lyror  nu  till  sstjernornas  musik. 

Guds  anlet  ser  du  nu  inunder  palmer. 
Du,  som  förklarat  menskans  anlet  här, 

• 

Och  Englaharpor  stämma  dina  psalmer  y 
Du  skedd,  hvars  genljud  tempelhvalfvet  är. 
Till  Walhalls  fröjder  ser  du  ej  tillbaka. 
Du  Asa-bard,  med  lungan  fylld  af  sång! 
Och,  häfdens  Viking!  inga  stormar  skaka 
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Din  trygga  hamn;  —  gå  verldar  att  ransaka, 
Der  ingen  tid  år  slut,  och  ingen  '*stuga  trång," 


Jag  ser  en  hög  gestalt,  som  bland  Er  träder. 

Med  ögat  dnu:ket  utaf  eterns  glans. 

Hur  åt  de  nya  solar  han  sig  gläder 

Och  rytmen  räknar  ut  till  sferers  dans! 

Till  annan  Solsång  nu  han  sätter  orden ^ 

Och  mellanåt'  ur  stjernors  fönster  ser 

TUl  denna  jordfläck,  som  vi  kalle  Norden   — 

Han  sträcker  famnen  emot  fosterjorden. 

Och  sväfvar  som  en  Sång  på  nattens  vingar  ner. 
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SVAR 

på  Herr  Bottigers  Inträdestal , 

af 

Akademiens    Direktör  Herr   Grubbe. 

Min  Herre! 

1  den  ofbrgängliga  Sång,  med  hnlken  eder  Fö- 
reträdare fbrherrligade  Svenska  Akademiens  fem- 
tionde årsfest 9  heisade  han  det  Gustavianska  Ti- 
dehvarfvets    store    Skalder    med  de  sköna  orden: 

/  höqa  skuggor,  ädle  sångarfäder, 
Jag  lägger  kransen  på  ert  stoft  i  dag. 
En  efter  annan  bland  oss  alla  träder 
Snart  opp  till  eder  uti  stjernströdt  lag. 

Knappt  är  ett  årtionde  fbrilutet  sedan  denna 
dag,  och  redan  har  han  sjelf  inträdt  i  det  stjern- 
strödda  laget,  föregången  af  Wallin,  som  vid  det 
nämda  tillfallet  lånade  honom  sin  mäktiga  stäm- 
ma, och  nu  äfven  följd  af  Franzén.  De  äro  alla 
borta,  dessc' Furstar  i  Sångens  Rike,  h vilka  vår 
tid  med  stolthet  ställde  vid  sidan  af  dem,  som 
spridde  sin  glans  öfver  Gustafs  dagar.  Dock  nej  — 
de  äro  ej  borta.  Endast  det  jordiska,  det  för- 
gäng- 
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gängliga  af  dem  är  nedlagdt  i  grafveu:  deras  sanna 
väsende,  det  eviga ,  det  himmelska  hos  dem,  allt 
det  höga  de  tänkt ,  det  sköna  de  diktat ,  vet  ej  af 
nägon  förgängelse:  det  lefyer  och  skall  fortlefva 
genom  seklerna,  förtjusande,  bildande  och  föräd* 
lande  ännu  ofödda  slägten ,  likasom  det  tjusat  och 
förädlat  det  närvarande.  Att  värda  deras  minne 
och  i  ofördunklad  klarhet  öfverlemna  det  ät  efter* 
verlden,  är  för  deras  samtid  en  helig,  oeftergiflig 
pligt. 

Ni  har,  min  Herre,  mot  eder  store  företrä-* 
dåre  uppfyllt  denna  pligt.  Förenad  med  honom 
genom  det  närmaste  och  skönaste  band,  har  Ni 
med  en  sons  kärleksfulla  vördnad  åt  honom  rest 
en  trefaldig  minnesvård.  Den  första  är  den  länge 
efterlängtade,  fullständiga  och  med  sorgföUig  gransk- 
ning besörjda  Samling  af  hans  odödliga  Arbeten, 
hvilken  Allmänheten  af  eder  hand  börjat  emotta- 
ga.  Den  andra  är  den  vackra  och  trogna  teck-*- 
ning  Ni  i  sammanhang  dermed  gifvit,  dels  af  den 
store  hädangångnes  märkvärdiga  yttre  lefnadsöden, 
dels  och  i  synnerhet  af  hans  rika  inre  lif  och  af  hans 
lika  ädla  som  älskvärda  personlighet.  Den  tredje 
ändtligen  är  den  utförliga  karakteristik  af  denna 
genialiska  natur,  i  konstnärligt  hänseende  betrak-* 
tad,  af  Tegnérs  skaldegåfva  samt  af  dess  för- 
Sv.  Akad.  HandI,  fr.  1796.  Del.  .23.  19 
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nämsta  alster,  med  h vilken  Ni  nu  gått  att  intaga 
det  rum  9  han  inom  detta  samfund  innehade.  Ni 
liar  i  den  Ifiga  hydda ,  som  säg  honom  födas,  och 
hos  denne  ädle  Branting,  hvars  namn  med  eder 
teckning  skall  gä  till  efter verlden,  visat  oss  det 
första  uppvaknandet  af  en  Genius,  hvars  ära  en 
gång  skulle  pä  mäktiga  vingar  flyga  genom  veri- 
4en.  Ni  har  visat  oss  den  blifvande  Skalden, 
uppväxande  bland  Wermlands  skogar  och  berg,  i 
skötet  af  en  storartad  natur:  Ni  har  med  liflig 
sanning  och  åskådlighet  framställt  honom,  hvi- 
lande  med  sin  Homer  i  skuggan  af  Ramens  björ- 
kar^ slukande  med  omättlig  hunger  den  Grekiska, 
den  Romerska,  den  moderna  litteraturens  alster; 
ofta  frånvarande  eller  främmande  på  jorden,  men 
hemma  med  hela  sin  själ  i  en  högre  verld.  Frän 
Olof  Trätäljas  b)^d,  der  hans  vagga  stod,  har  Ni 
följt  honom  till  Absalons  gamla  stad,  som  fick 
tillegna  sig  hans  mannaålders  kraftfullaste  verk- 
samhet, och  från  denna  till  Sigfrids,  som  nu  för- 
varar hans  stoft.  Ni  har  betraktat  hans  snille, 
först  i  dess  friska  morgonglans,  derefter  spridande 
frän,  sin  middagshöjd  sina  strålar  öfver  Europa, 
och  slutligen  från  sitt  zenit  sänkande  sig  till  sin 
nedgång,  för  att  äter  i  ovansklig  klarhet  uppstiga 
på  minnets  himmel. 


r 
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Snillets  framträdande  är  egentligen  alltid  oför-  ^ 
klarligt;  det  visar  sig  såsom  en  skapelsens  hem- 
lighet,  eller  rättare  såsom  en  uppenbarelse  frän 
en  högre  verld,  ett  himmelens  lån  åt  jorden. 
Men  intet  snille  fbdes  fullvuxet:  det  gifves  för 
detsamma  en  uppfostran  i  bildningens  och  lifvets 
skola:  genom  en  trogen  framställning  af  denna 
kan  man  göra  klart  för  sig,  huru  en  stor  och  ut- 
omordentlig man  förmedelst  den  inneboende  kraf- 
t-ens fortgående  utveckling  blifvit  hvad  han  var. 
I  denna  mening  har  Ni,  min  Herre,  gifvit  oss 
en  förklaring  af  Tegnér.  —  Men  det  är  i  ett  tide- 
hvarf,  hvars  hela  bildning  beherrskas  af  tankens 
makt,  icke  nog  att  man  förstår  konstnären  sjelf: 
man  vill  äfven  förstå  hans  verk;  man  vill  göra 
sig  reda  för  deras  syftning  och  idé  samt  för  alla 
delarnes  förhallande  till  denna  idé.  Man  åtnöjer 
sig  ej  mer,  såsom  fordom,  med  den  blotta  njut- 
ningen af  det  sköna;  man  vill  äfven  förstå  sin 
egen  njutning:  man  betraktar  konstverket  ej  mer 
med  en  blott  -  uppfattande,  utan  tillika  med  en 
granskande  blick.  Äfven  denna  tidens  oafvisliga 
fordran  har  Ni  i  hänseende  till  Tegnér  på  ett 
förtjenstfuUt  sätt  uppfyllt;  och  om  man  i  eder 
granskning  af  hans  förnämsta  Arbeten  öfverallt 
hör  den  varma  beundrans  och  förtjusningens  röst, 
så   är   dock   denna   beundran    icke  en  blind,  utan 
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en  seende,  en  för  sig  sjelf  klar  och  derigenom 
äfven  inför  den  lugna  pröfningens  domstol  rätt- 
färdigad beundran. 

En  förlust,  sådan  som  den  af  Tegnér,. har 
ej  kunnat  ersättas.  Svenska  Akademien  har  djupt 
känjt  det,  och  döljer  ej  denna  sin  känsla.  Mea . 
under  den  högsta  gifves  det  ännu  n^änga.  grader 
af  sann  och  redbar  förtjenst,  äfven  inom  Vitter- 
hetens rike,  der  den  blotta  medelmåttan  icke  har 
.  någon  medborgarerätt. 

Redan  län|;e  har  Akademiens,  lilasom  All- 
mänhetens, uppmärksamhet  varit  fästad  på  eder 
tidigt  utvecklade  skaldegåfva.  Det  hopp,  som  först 
väcktes  genom  edra  Ungdomsininnen  frän  Sängens 
stunder^  har  genom  de  talrika  alstren  af  eder 
mera  utbildade  talang  blifvit  uppfyldt.  Vid  fyra 
särskilta  tillfällen  har  Akademien  haft  den  till- 
fredsställelsen att  tilldela  Ekler  vedermälen  af  sin 
aktning,  och  deribland  sednast  för  den  Säng  of  ver 
Carl  Johan  j  i  h vilken  Ni  med  framgång  behand- 
lat  ett  af  de  högsta  ämnen,  som  i  våra  dagar 
crbudit  sig  åt  den  fosterländska  skaldekonsten. 
Redan  förut  hade  Ni  i  en  annan  form  behandlat 
samma  ämne.  Ibland  de  här  närvarande  torde 
knappt  gifvas  någon,  som  ej  deltagit  i  det  lifliga 
bifall,  h varmed  Allmänheten  emottog  de  vackra 
sceniska    taflor,    genom   h vilka   Ni   gaf  uttryck  åt 
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• 

nationens  gemensamma  känslor  vid  firandet  af  den 
grånade  Hjeltekonungens  tjugefemäriga  regering. 
Mindre  allmänt  bekant  torde  det  ännu  vara,  att 
Ni  med  lyckligt  dristig  händ  på  vårt  språk  öfver- 
flyttat  en  betydlig  del  af  Dantes  och  Tassos  odöd- 
liga verk.  Svenska  Akademien  har  trott  sig  icke 
längre  böra  dröja  att  tillegna  sig  en  talang,  som, 
hunnen  till  sin  fulla  mognad,  ännu  synes  lofva 
Svenska  Yitterheten  många  sköna  och  värderika 
frukter  af  sin  verksamhet.  För  mig,  som  för 
fjorton  år  sedan  på  eder  hjessa  fastade  lärdo- 
mens lager,  och  ej  långt  derefter  i  Svenska  Aka- 
demiens namn  åt  Eder  öfverlemnade  ett  af  de 
pris.  Ni  på  den  poetiska  täflingsbanan  eröfrat,  är 
det  en  förnyad  glädje  att  i  dag  till  Eder  fram- 
bära den  helsning,  med  hvilken  Akademien  väl- 
komnar Eder  såsom  en  af  hennes  Ledamöter. 
Vänskapen  ser  med  lifligt  deltagande  de  fram-* 
gångar,  h vilka  förtjensten  Eder  beredt,  och  till- 
önskar  Eder  helsa  och  kraft  att  ännu  länge  få 
lefva  och  verka,  en  trogen  vårdare  af  den  heliga 
elden,    ömsom   i    Vettenskapens   och  i  Sånggudin- 

É  • 
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RÖRANDE 


SVENSKA  AKADEMIENS 

HÖGTIDSDAG, 


Den  20  December  184?. 


"eH  20  Oeceiuffer  iS4y,  Svenska  Akudfinieiis  hog- 
tiduiag ,  lt<iäe  j^kaäfiiiien ,  pti  stora  Börssalen , 
offentlig  sammankomst,  hvilken  DD.  MM.  Konun- 
gen, Drottningen  och  ^ke- Drottningen ,  Di).  KK. 
HH-  Kronprinsen ,  Hertigarne  af  l/phinjj  Öster- 
gfit/mU  och  Dalarna,  saint  den  Kongl.  PrinseS" 
tan  tacktes  A  den  van/iga  lektaren  Öfvervara. 

akademiens  n.  v.  Direktör,/,  d.  Statsrådet ^ 
m.  m.  GncBiiE  öppnade  sammankomsten  med  Jol- 
jande 

TAL: 

Den  höglid,  hvilkeii  Svenska  Akademien,  enligt 
sin  odödlige  Stidares  föreskrift,  Siligen  iirar,  är 
till  sin  syflning  och  sin  betydelse  af  en  glad  ka- 
rakter. Den  har  till  sitt  föremål  att  pä  en  dag, 
9om  återkallar  ett  af  de  skönaste  minnen,  dem 
något  folks  häfder  förvara,  på  årsdagen  af  den 
störste   Svenske   Konungs   födelse,  i    Svenska  Sån- 
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gens  lempel  lagerkrona  lyckliga  idkare  af  livad 
man  i  Trubadurernes  tidekvarf  kallade  den  glada 
Vettenskapen.  Med  dubbel  tillfredsställelse  måste 
Akademien  gä  att  fullgöra  detta  åliggande,  då  hon 
får  uppfylla  det  infor  en  ädel  och  högsinnad  Ko> 
nung,  som  omfattar  den  fosterländska  Yitterheten 
med  samma  varma  kärlek,  samma  skyddande  om-  { 
vårdnad,  som  Han  skänker  ät  alla  yttringar  af 
nationens  andeliga  lif.  Men  den  högre  skickelse, 
hvars  beslut  det  är  den  dödliges  pligt  att  med 
vördnad  underkasta  sig,  har  velat,  att  Akademi- 
ens högtid  för  denna  gången  skulle  blifva  en 
mindre  åt  glädjen,  än  ät  sorgen  och  saknaden 
egnad  fest  Under  intet  af  de  föregående  sextio 
åren  af  sin  tillvarelse  har  Akademien,  gemensamt 
med  Fäderneslandet,  lidit  så  många  stora  och 
smärtsamma  förluster,  som  under  det  nu  snart 
tillryggalagda.  Redan  början  af  detta  år  fann 
henne  försänkt  i  en  djup,  af* hela  den  bildade 
Allmänheten  delad  sorg.  Frithiofs  Sångare  hade 
uppnått  målet  af  sin  ärofulla  bana  och  gått  att 
i  en  högre  verld  i  ofördunklad  klarhet  skåda  den 
skönhetens  eviga  Urbild,  hvars  afspeglingar ,  så 
trogna  de  inom  ändlighetens  sfer  kunna  gifvas, 
han  skänkt  icke  blott  Sverige,  utan  Europa,  i 
herrliga,  oförgängliga  Sånger. 
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Den  Ädle,  söm  på  Akademiens  sednaste  Hög- 
lidsdag  talade  i  hennes  namn,  uttryckte  i  varma ^ 
bjertliga  ord  hennes  och  sina  egna  känslor  af 
smärta  och  saknad.  Hos  mången,  som  hörde  den 
fordom  kraftfulla,  nu  brutna  och  försvagade  stäm- 
man, uppsteg  måhända  redan  då  en  sorglig  aning. 
Men  hvem  fruktade  väl,  att  denna  aning  så  snart 
skulle  blifva  uppfylld?  Hvem  föreställde  sig,  att 
den  fräjdade  Talaren  skulle  sjelf  inom  fö  måna- 
ders förlopp  hafva  följt  sin  hädangångne  Vän? 
Hvem  föreställde  sig,  att  denna  ofta  med  beun- 
dran hörda  röst  skulle  så  snart  hafva  för  alltid 
tystnat  5  att  detta  stora ,  för  fosterlandet  och  mensk- 
ligheten  varmt  klappande  hjerta  så  snart  skulle 
brista?  Sådan  var  dock  försynens  vilja.  Erik 
Gustaf  Geijer  är  ej  mer.  Han  har  gått,  innan 
han  ännu  hunnit  långt  inom  den  högre  ålderdo- 
mens gräns,  innan  han  hunnit  fullständigt  upp- 
fylla den  förhoppning,  fäderneslandet  länge  vid 
hans  namn  fästat  om  en  till  innehållet  trogen 
och  till  formen  skön  teckning  af  Svenska  Folkets 
äldre  och  nyare  öden.  Tvifvelsutan  böre  vi  be- 
klaga, att  mångfalden  af  de  vigtiga  föremål,  mel- 
lan hvilka  hans  uppmärksamhet  var  delad,  hin- 
drade fullbordandet  af  det  verk,  hvilket  han  sjelf 
ansåg  såsom  sitt  lifs  egentliga  uppgift.  Emeller- 
tid   vore    det   dock   orättvist,   att   icke   med  liilig 
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tacksamhet  erkänna  allt  livad  han  äfven  utom 
Häfdeforskningens  område  verkat  såsom  genialisk 
Tänkare,  såsom  snillrik  Skald,  och  såsom  hänfö- 
rande Tonsättare.  Men  det  närvarande  tillfället 
medgifver  ej  en  skildring  af  hans  mångartade 
förtjenster:  en  sådan  vore  ock  här  ändamålslös , 
då  dessa  förtjenster  nyligen  blifvit  på  ett  sätt, 
som  icke  lemnat  någon  önskan  ouppfylld ,  teckna- 
de af  hans^  värdige  efterträdare  inom  detta  sam- 
fund. 

Redan  före  den  fräjdade  Häfdatecknaren  bort- 
rycktes ur  vår  krets  en  hans  mångårige  Vän,  som 
tidigast  och  förnämligast  på  statsmannens  och 
embetsmannens  bana  förvärfvat  sig  stora  och  oför- 
gätliga förtjenster  om  fkdernesLandet.  Hvilken 
Svensk  medborgare  minnes  ej  med  tacksamhet, 
att  den  Grundlag,  hvilken,  ehvad  ock  ännu  uti 
den  må  återstå  att  förbättra,  likväl  i  nära  fyra- 
tio  år  beredt  åt  Svenska  Folket  det  tryggade  åt- 
njutandet af  «n  lagbunden  frihet,  till  en  hufvud- 
saklig  del  är  ett  verk  af  Hans  Jäktas  statsmanna- 
vishet?  Hvem  känner  ej  livad  han  äfven  verkat 
för^  fäderneslandet  såsom  deltagande  i  statsför- 
valtningen i  en  tid  af  stora  svårigheter  och  vådor, 
och  derefter  såsom  Styresman  af  det  landskap, 
i  hvars  kraftfulla  innevånare  Engelbrekt,  Sturarne 
och   Gustaf   Wasa   fumio  sitt  första  biträde  i  det 
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stora  verket  af  Sveriges  befrielse  från  utländskt 
förtryck?  Men  äfven;  inom  litteraturens  område 
har  han  genom  sitt  snille  och  sina  vidsträckta 
kunskaper    funnit  ett   rättvisligen  berömdt  namn. 

« 

Såsom  prosaisk  stilist  har  han  af  få  Svenska  för- 
fattare blifvit  upphunnen  9  af  ingen  öfverträflfad. 
Hans  åsigter  af  åtskilliga  för  samhället  vigtiga 
ämnen  hafva  blifvit  bestridda.  Vi  kunne  ej  här 
ingå  i  någon  pröfning  af  dessa  åsigter.  Men  äfven 
den»  som  icke,  eller  icke  utan  inskränkning ,  gil- 
lar den  fräjdade  mannens  meningar ,  skall  dock, 
sä  vida  han  förmår  fälla  ett  oväldigt  och  rättvist 
omdöme,  veta  att  värdera  så  väl  det  snillrika 
i  hans  framställning  af  dem,  som  hans  rättsin- 
nighet, hans  medborgerliga  mod  att  ärligt  och 
öppet  uttala  sin  öfvertygelse,  och  den  varma  fo- 
sterlandskärlek, som  omisskäniieligen  röjer  sig  i 
h varje  rad  af  hans  skrifter.  Svenska  Akademien, 
som  länge  i  honom  ägde  en  af  sina  utmärktaste 
Ledamöter,  kan  ej  utan  rörelse  erinra  sig,  att  det 
var  åt  henne,  som  han,  nästan  med  döende  hand, 
egnade  den  sista  värderika  frukten  af  sitt  hvar- 
ken  genom  .  ålderdomens  elleir  sjukdomens  makt 
försvagade  snille. 

Tvenne  sådana  mäns  bortgång,  som  Geijer 
och  Jäjrta,  var  redan  nog  för  att  gifva  det  inne- 
varande året  en  för  Sv-euska  Akademien  och  SveU" 
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ska  Vitterheteii  sorglig  märkvärdighel.  Men  ännu 
återstod  för  oss  att  emottaga  ett  dödsbud ^  h vil- 
ket, ehuru  icke  oväntadt,  likväl  icke  derföre  träf- 
fade oss  mindre  djupt  och  smärtsamt.  Länge 
dväljdes  bland  oss,  såsom  en  budbärare  från  en 
högre  verld,  en  Ande,  hos  hvilken  snillets  rike- 
dom var  i  oupplösligt  förbund  sammansmält  med 
en  skön  själs  bärnfromma  oskuld: 

Som  en  engels  stämma  klingar, 
Som  han  kännes  på  sin  blick, 
Fast  han  gömmei"  sina  vingar. 
Så  han  genom  verlden  gick. 

Den  li^mlaburnes  jordiska  namn  var  Frans 
MicHAEL  Franzén.  Redan  hans  första  framträdan- 
de var  betydelsefullt  5  det  betecknade  i  Sveriges 
Vitterhet  gryningen  af  en  ny  dag,  öfvergången 
s  till  en  ny  sångarålder.  Det  Gustavianska  tide- 
hvarfvets  skaldekonst  hade  genom  Kellgren,  Leo- 
pold och  Oxenstierna  uppnått  höjdpunkten  af  sin 
utbildning,  och  Gustaf  sjelf  hade  nyss  gått  ur 
tiden.  Då  hördes  plötsligen  från  Auras  strand,  från 
en  tjuguårig  ynglings  lyra,  toner,  rena,  milda, 
Ijufva,  som  eolsharpans  på  en  skön  sommarafton: 
toner,  till  h vilka  hela  Sverige  lyssnade  med  glad 
förvåning,  likasom  de  förtjuste  den  döende  Kell- 
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GREN.  Kring  hela  laiidet  sjöngs  snart  ^  i  palats 
och  hydda,  den  gamle  Knekten  och  Menniskans 
Ardete , 

—  —  —  —  —  gn  5(jnjf  ur  edens  sommar  f 
der  näktei^galen  slår  och  niorgonrodnan  blommar. 

Ett  hälft  århundrade  är  i  dag  förflutet,  se- 
dan den  stund,  då  Leopold,  som  efter  Kell- 
grens död  med  obestridd  rätt  innehade  thronen 
i  Svenska  Vitterheten,  på  detta  rum  åt  den  unge 
Skalden  öfverlemnade  Svenska  Akademiens  högsta 
belöning  för  den  Säng  of  ver  CbwtZj  genom  hvil- 
\en  han  sammanflätat  sin  egen  odödlighet  med 
den  besjungnes.  Ifrån  denna  tid,  huru  många 
äro  ej  de  sköna  skapelser,  genom  hvilka  han  fort- 
farit att  tjusa  hvarje  för  sångens  behag  öppet 
sinne!  Än  strödde  han  omkring  sig  dessa  enkla 
blommor,  hvilka,  sammanbundna  till  en  oförviss- 
nelig  krans,  gjort  namnen  Selma  och  Fanny  så 
dyrbara  för  hvarje  ömt  och  känsligt  hjerta.  Än 
gick  han  att  från  Lapplands  öcknar  till  oss  åter- 
föra de  trogna  bilderna  af  naturen  i  dess  gi- 
gantiska  storhet  och  konstlösa  fägring,  i  förening 
med  den  lifliga  skildringen  af  de  naturens  barn, 
som  bebo  dessa  vilda  trakter.  Än  lät  han  oss  pä 
Vetterns  strand,  bland  Mvastras  ruiner,  betrakta 
Gustaf    Wasas    och     Margareta    Lejonhufvuds    ur 
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seklernas  natt  uppstigande  ädla  skuggor.  Än  följ-* 
de  hau  den  store  Gustaf  Adolf  pä  Germaniens 
tält  i  den  segerrika  stridea  för  religionens  och 
samvetsfrihetens  heliga  sak.  -Än  flög  han  med  den 
djerfve  Columbus  på  den  vingade  draken  öfver  Ocea- 
nens obefarna  rymder' till  en  ny,  af  snillet  anad 
verld.  Än  åter  flyttade  han  sig  ifrån  Guanahanis  och 
Haitis  vildar  till  de  vildare  kannibalerne  i  den 
Europeiska  bildningens  lysande  hufvudstad,  för 
att  i  diktens  trollspegel  visa  oss  en  förvillad  hop, 
dansande  i  demonisk  yra,  på  gruset  af  Henriks 
stod,  kring  den  misskända y/7Äe^e/2^  blodbestänkta 
bild.  Men  det  var  icke  endast  på  den  Svenska 
Parnassen,  som  han  intog  ett  af  de  högsta  rum- 
men^ äfven  på  det  Svenska  Zion  innehade  han 
ett  ej  mindre  upphöjdt.  Såsom  andelig  Talare  var 
han  i  ordets  högsta  bemärkelse  en  den  himmel* 
ska  Vishetens  och  Kärlekens  guda  vigde  Tolk.  Må 
härtill  slutligen  läggas  hvad  han  var  för  det  sam- 
fund, som  nu  beklagar  hans  bortgång,  ej  blott  ge- 
nom den  mångåriga,  sorgfälliga  vården  af  dess 
angelägenheter,  utan  ännu  mera  genom  de  af 
ett  eget,  ovanskligt  behag  utmärkta  teckningar, 
medelst  hvilka  han  till  ett  förnyadt  lif  återväckte 
det  halfslocknade  minnet  af  så  många  fädernes- 
landets hädangångne  Fältherrar,  Statsmän,  Vet- 
ten- 
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tenskapsidkare ,  Skalder  och  Konstnärer ,  och  ät 
dem  reste  mijines vårdar,  lika  varaktiga  som  de, 
hvilka  gjutas  i  bronsen,  eller  huggas  i  marmorn. 
Ända  intill  ålderdomens  yttersta  gräns  fortfor  oför- 
tröttad hans  verksamhet  i  Religionens  och  Kon- 
stens tjenst.  Ännu  i  den  sena  hösten  af  hans  lif 
hördes  från  den  aQägsna  bygd,  der  hans  kall 
fästat  honom,  stundom  en  ton  af  den  älskade  ly- 
ran. Hvarje  tanke  klädde  sig  hos  honom  i  en  * 
skön  eller  sinnrik  bild:  hvar  och  en  af  hans  ädla 
och  milda  h  jer  tas  känslor  utgöt  sig  i  sång.  I  en 
aftynande  kropp,  i  ett  hufvud,  som  kraftlöst  ned- 
sönk  på  bröstet,  lefde  ännu  den  icke  nedböjde 
anden,  till  dess  han  slutligen,  lossad  ur  den  sam- 
manfallande stofthyddans'  fängsel,  lyfte  sig  pä 
lätta  vingar,  för  att  återgå  till  sitt  himmelska 
hemland. 

I  svaga  och  ofullkomliga  drag  har  jag  skil- 
drat, eller  rättare  blott  antydt  Svenska  Akademi- 
ens och  den  fosterländska  Vitterhetens  stora  för- 
luster. Men  det  vore  ej  Akademien  värdigt,  eller 
förenligt  med  hennes  pligt,  att  stad  na  vid  en 
hopplös  klagan.  Snillet  förgås  ej  på  jorden:  det 
återfödes  oupphörligen  föryngradt  i  nya  gestalter, 
om  ock  ej  alla  tidehvarf  äro  lika  rika  på  stora 
genialiska  naturer.  Akademien  har  bemödat 
Sv.  Jkad.  Handl.  fr.  1796  Del.  23  20 
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sig  alt,  i  den  mån  det  varit  henne  möjligt,  vin- 
na en  ersättning  för  hvad  hon  förlorat;  och  hon 
har  fortfarit  att  fästa  en  uppmuntrande  och  belö- 
nande uppmärksamhet  på  de  talanger,  hon  inom 
den  fosterländska  Vitterhetens  område  lyckats  att 
upptäcka.  Med  hvilken  grad  af  framgång  detta 
skett,  visar  sig  genom  den  redogörelse,  hvilken 
Akademien,  i  enlighet  med  hennes  stadgar,  nu 
går  att  afgifva. 

Direktören  gaf  derefter  tillkänna,  att  till  inne- 
varande års  täflan  inkommit  49  skrifter,  hvaraf  4  i 
Vältaligheten  och  45  i  Skaldekonsten. 

Bland  de  först  nämde  hade  Akademien  med  an- 
dra priset  utmärkt  N:o  1,  Om  Lårodikfen,  med  val- 
språk: 

Slave  to  no  sect,  who  takes  no  private  road, 
6ut  looks  through  nature  up  to  natures  God; 
Pursues  that  chain,  which  links  th*immense  design, 
Joins  heav'n  and  earth,  and  mortal  and  divine. 

Pope. 

Af  denna  afhandling  upplästes  så  mycket  tiden 
medgaf,  hvarefter  författaren,  E.  o.  Kanslisten  i  Kongl. 
Civil-Departementets  Expedition >  Friherre  Rudolf  Ce- 
derström  framfördes  till  Direktören,  som  för  honom 
uttryckte  Akademiens  aktning. 

Samma  belöning  hade  Akademien  tillagt  täflings- 
skriften  lV:o  3,  Jemförehe  mellan  Thebanska  falther^ 
ren  Epaminondas  och  Konung  Gustaf  II  jiåolf,  med 

valspråk:  Epaminondas  war  fiir  sciue  Zeit,  was  Gustaf  Adolf  fur 
eine  spätere  war.  Nimmt  man  allés  weg  was  bcj  jcdem  dieser  gros- 
sen   Männcr  nur   Farbe   scines    Zeitalters  ist,  so  möchtc  es  scbwer 
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seyti  zwey  alinlichere  Charactere  zu  nndcn.    Von  beydeo  hört  man 

nie  zuviel. 

Heeren, 

Sedan  valda  ställen  blifvit  upplästa,  framfördes 
författaren,  Rongl.  Hofpredikanten,  Filosofie  Ma- 
gistern Mathias  Wilhelm  Ziedner  till  Direktören ^  som 
för  honom  uttryckte  Akademiens  tänkesätt. 

I  Skaldekonsten  hade  Akademien  med  andra  pri- 
set  utmärkt  N:o  24^  Qvinnana  Skapelse^  som  upplästes. 

Då  författaren,  Studeranden  Carl  Kullberg,  var 
frånyarande,  skulle  belöningen  honom  genom  Sekre- 
teraren tillsändas. 

Enahanda    pris    hade    Akademien    tillagt   poemet 

N:o  5,  Freden,  med  motto:  Soyez  en  paix  avec  les  hommes , 

en  guerre  avec  les  vices,  efter  hvars  läsning  författaren, 
Kongl.  Förste  Expeditions -Sekreteraren  härs  uiugusi 
Ekmari,  emottog  belöningen  af  Direktören ,  som  för- 
klarade honom  Akademiens  bifall. 

Dernäst  hade  Akademien  med  samma  pris  ut- 
märkt täflingsskriften  N:o  29,  Försök  till  öfversattnin-^ 
gar  från  Latinska  skalder ^  med  motto:  Sequitur patrem 
non  passibus  sequis.  yirgUius,  Tiden  medgaf  icke  Uppläsan- 
det deraf,  men  författaren^  Duplikanten  vid  Upsala 
Katedral-Skola,  Herr  Zacharias  Göranson^  framför- 
des till  Direktören,  som  vid  belöningens  öfverlemnande 
tolkade  för  honom  Akademiens  bifall. 

Slutligen  hade  Akademien  med  nämde  pris  belö- 
nat Skaldeförsöket  N:o  31^  Lappska  minnen  ^  med 
valspråk: 

Jag  ser  en  herdcverld , 
Der  hälft  i  himlea  sta  de  molnomgjutna  Ijälleii. 

Franzén, 
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hvars  uppläsning  tiden  ej  heller  tillät,  men  (or* 
fattaren,  Studeranden  vid  Upsala  Uniyersitet,  Herr 
Jonas  JJlrtk  Grönlund  emottog,  jemte  priset ,  förklarin- 
gen af  Akademiens  uppmuntran. 

Bland  de  öfriga  skrifterna  hade  flera  än  vanligt 
röjt  anlag  för  diktkonstens  objektivare  arter,  eller  den 
episka  och  dramatiska.  Af  dessa  hade  N:o  36,  Amor 
och  Psyche,  dikt  i  3  sånger;  N:o  26,  Bengt  Algotson, 
sorgespel  i  5  akter;  N:o  8,  Johan  Baner j  dikt  i  fem 
sånger;  N:o  38,  Adög  och  jégnes;  N:o  4,  Carl  Johans 
Dräpa,  dramatisk  fantasi;  N:o  27^  Den  förste  Skan^ 
dinaven\  och  N:o  19,  Ridåar  Tynne^  sångspel  i  4 
akter,  fästat  uppmärksamhet.  —  N:o  16,  Cajus  Grac^ 
chus,  sorgespel  i  fem  akter,  efter  Italienskan  af  Mon* 
tr,  äger  förtjensten  af  en  i  allmänhet  trogen  efterbild- 
ning,  hvilken  genom  en  närmare  omvårdnad  af  ver- 
sens harmoni  skulle  vinna  i  värde.  Bland  de  lyriska 
dikterna  hafva  N:o  32,  Sång  of  ver  Tegnér^  N:o  35, 
Frans  Michael  Franzén,  och  N:o  13,  Målet,  funnits 
äga  poetiskt  tänkta  ställen  och  en  i  allmänhet  harmo- 
nisk diktion.  N:o  10,  Mitt  fosterland^  vittnar  om 
en  varm  fosterlandskänsla,  uttryckt  i  en  vårdad  vers- 
form. I  N:o  34,  Almas  klagan,  N:o  18,  Vårblommor, 
N:o  25,  Tårarnes  tröst  y  N:o  3,  Glädjens  Pilgrim  y  och 
J^:o  40,  Tro  och  Försoning,  uppenbaras  en  mild  kän- 
sla och  drag  af  bildningsgåfva ,  hvilken  sednare  egen- 
skap äfven  röjes  i  N:o  28,  Skaldeklagan ,  N:o  30,  En 
suck    på    Tiberstranden ,   och   N:o  36,  Stjernhimmeln. 

Det  af  Akademiens  sednast  hädangångne  Skydds- 
herre stiftade  pris,  att  tilldelas  en  författare  för  någon 
under    det    föregående  årets  lopp  utkommen  förtjenst- 


r 
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full  skrift,  har  Akademien  detta  år  tillagt  Protokolls- 
Sekreteraren  i  Kongl.  Majrts  Kansli  Nils  Arfvidaaon^ 
med  afseende  på  hans  öfversättning  af  Oisians  Sånger. 

Den  Minnespenning,  Akademien  innevarande  fir 
låtit  pregla,  äger  till  föremål  framlidne  Professoren 
vid  Upsala  Universitet^  Olof  Rudbeck  den  äldre.  Åt* 
sidan  foreställer  hans  bröstbild  med  omskrifna  namn 
och  titlar.  A  frånsidan  ses  en  Genius ^  sväf vande  på  ^ 
ett  moln  och  hållande  i  sin  högra  hand  en  brännspe- 
gel, i  hvilken  han  uppfångar  solens  strålar.  Nedan- 
fore  synes  en  rand  af  jordgloben ,  hvarpå  läses:  uitland. 
Omskriften:  Inquirendo  vastus ,  Jingendo  gigantens ^  in- 
nebär^ att  han  var  i  forskningen  vidtfamnande ,  i  dik- 
ten jättelik.  I  afskärningen  läses:  Bx  nobili  Physio^ 
logo,  ArchoBologus  audax,     Obiit  MDCCIL 

Rndbecks  Minne,  författadt  af  Akademiens  från- 
varande ledamot,  Herr  Atterboniy  upplästes;  hvarmed 
sammankomsten  slutades. 


MINNE 


TROrr.iSSORF.N  1  MKDICINEJr 
VID    lirsAlA  VIJVIVERSITET 

OLOF  KUDBECK 


JTlenniskosnillet  öfverhufvud  kan  synas  likna  den 
pä  en  grafvärd  arbetande  konstnär ,  som  genom 
sinnebilder,  i  h vilka  han  ådagalägger  all  mensklig 
äras  flärd,  likafullt  vill  for  egen  räkning  förvärf- 
ya  ära.  Underbara  sjelf motsägelse !  det  fortfar, 
under  hopade  rön  af  alla  jordiska  storheters  fä- 
fänglighet,  att  framställa  nya  bilder  deraf  på  ett 
sätt 9  der  ändock ,  inom  framställarens  bröst ,  alltid 
någon  tyst  förhoppning  drömmer  om  ett  undan- 
tag. Man  talar  om  föremål ,  som  kraftigt  inskär- 
pa slutbeskaiTenheten  af  dylika  storverk.  Hvem 
tänker  ej  härvid  genast  på  den  i  spillror  och  grus 
fallna  praktbyggnaden,  den  brutna  hvalfbågen  eller 
pelarn,  den  stympade  gudastoden,  den  sin  aska 
beröfvade  sarkofagen,  den  på  klippväggar  i  okän- 
da eller  halfkända  skrifttecken  inristade  fornhäf- 
den,  de  i  urskogar  gömda  konungastäderna  efter 
folk,  af  h vilka  till  och  med  namnen  försvunnit? 
Men  vill  du  betrakta  minnesmärken,  som  öfver- 
väldiga    med   en   långt  mera  beklämmande  känsla 
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af  förgängelsens  makt:  gäck  då  in  i  dessa  stumt 
vältaliga  boksalar,  hvilka,  från  dylik  synpmikt 
sedda  9  ej  äro  annltt,  än  författar-lifvets  katakom- 
ber; företag  en  vandring  mellan  dessa  oöfverskåd- 
liga  leder  af  folianter  och  qvarter,  längesedan 
dömda  till  mörker,  dam  och  spindelnät,  som  graf- 
likt  förvara  fordna  tidsåldrars  dyrbaraste  mödor. 
Bland  de  äfven  utvändigt  jättevulna  verk,  öfver 
hvilka  då  ditt  öga  irrar,  innesluter  åtminstone 
månget  någon  till  andarnes  första  ordning  hörande 
själ,  som  utarbetade  det  med  hvilolöst  nit,  ofta 
med  osägliga  försakelser,  i  det  alltgäldande  hopp, 
att  frän  slägte  till  slag  te  lysa  talrika  läsare  såsom 
en  oumbärlig  och  förtroligt  rådfrågad  ledstjerna, 
kär  för  deras  hjertan,  dagligen  med  vördnad  nämd 
af  deras  tacksamma  läppar.  Och  nu  —  hvad  har 
blifvit  hans  öde?  Sorgfälligt  vaktas,  det  är  sant, 
bakom  dörrar^  och  galler  den  uppställda  mumien; 
men  öppnas  än  dessa  understundom,  —  sällan 
eller  aldrig  sker  det  för  ett  besök,  som  åsyftar 
bekantskap  med  innehållet  af  hans  hieroglyfer. 
Oftast  är  det  blott  för  ett  par  tlygtiga  ögonkast 
af  någon  resandes  nyfikenhet,  som  det  tunga  folio- 
bandet uppslås}  med  en  spridning  af  förmultnin- 
gens  ångor  och  stoft,  under  det  att  de  bokstafs- 
fyllda  bladen  tiga  lika  djupt  som  den,  hvars  till- 
varelse alltså  "tyckes  föga  mer  förlängd  genom  den- 
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na  kropp  af  papper  och  svärta,  än  genom  den  af 
kött  och  blod,  hvilkeu  man  hastade  att  nedinylla 
i  en  annan  griftgård.  Sådan  är,  äfven  för  de 
större  författarne  ur  förflutna  tidehvarf,  minnets 
mångbesjungna  odödlighet!  Och  samma  lott  vän- 
tar, efter  några  årtiondens  förlopp,  jeraväl  deras 
nyare  likar.  Mot  den  mäkta  oktaverne,  duodecerne, 
sedecerne  ej  bättre  skydda;  de  tjena  blott  att 
lättare  lyftas  —  och  skingras.  Visserligen  på- 
minnas vi  också  här  om  namn,  som  genom  årtu- 
senden flyta  ofvanpå  tidsströmmen,  och  h vilkas 
ljud  i  alla  sekler  finna  upprepande  tungor.  Men 
åt  ägarne  af  dessa  namn  skulle  medvetandet  härom 
beskära  en  ringa  hugnad,  så  snart  det  ej  kunde 
undgå  att  på  samma  gång  vara  den  dubbla  kun- 
skap, huru  mycket  de  nämnas  —  och  huru  litet 
de  läsas.  Till  och  med  i  afseende  på  de  få,  som 
tyckas  mindre  drabbade  af  slik  oförrätt,  råder  det 
ögouskenligaste  missförhållande  mellan  deras  läs- 
värdhet och  deras  läsares  antal.  Väl  bör  antagas 
äfven  i  det  fall,  som  nyss  förutsattes,  att  inan  i 
den  rymd,  der  de  vistas  nu,  genast  ler  bort  en 
missbelåtenhet,  som  der  måste  synas  barnslig. 
Men  om  det  på  jorden  var  deras  käraste  föreställ- 
ning, att  tänka  sig  en  efter verld,  som  troddes 
komma  med  oafkortad  rättvisa,  ja,  till  mången 
bland    dem    jemväl    med     varmare    sympati,    än 
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den,  som  niölte  dem  i  deras  egen  samtid:  månne 
ej  då ,  så  framt  de  någonsin  hade  rätt  klart  förut- 
skådat  den  nästan  allmänna  likgilltigheten  hos  den- 
na efterverld,  en  skälfvande  dödskyla  skulle  för- 
lamat all  deras  kraft,  och  skakat  pennan  ur  deras 
domnade  fingrar? 

Kanske  dock  icke.  Hvad  vi  sägo,  är  långt 
ifrån  att  vara  endast  ett  efter  Snillets  och  Dödens 
örlig  qvarlemnadt  slagfält,  der  det  förras  vålna- 
der, i  en  af  dagen  fruktad  ödslighet,  bo  och  irra 
mellan  sina  kummel.  Eller  ägde  ej  de  män,  som 
vi  haft  i  sigte,  redan  under  sin  jordlefnad  verk- 
liga stunder  af  ett  i  besittning  taget  oändlighets- 
lif?  När  Gibbon,  efter  den  vid  midnattstimman 
nedskrifna  slutraden  af  sin  Romarhäfd,  vandrade 
bland  acacierna  på  den  månbeglänsta  Lemans  strand, 
med  Rom  inom  sig,  med  Alperna  framför  sig, 
med  stjernhimmeln  öfver  sitt  hufvud:  utan  tvifvel 
erfor  han  då  ett  af  dessa  ögonblick ,  af  hvilka  hvart 
och  ett  är  sjelft  en  evighet  och  förvissar  om  en 
tillvaro,  som  ej  kan  upphöra.  Man  säge  hvad 
man  vill:  det  är^ock  någonting  annat  än  ett  tomt 
skallande  eko,  detta  namnljud  af  ett  väsende, 
som  varit  for  sina  samtida,  eller  för  de  själfullaste 
ibland  dem,  en  Sånggudinnornas  öfverprest,  en 
Vettenskapens  furste,  en  Vishetens  mästare,  en 
Häfdernas  tolk  och  profet.     Den,   som  sä  har  lef- 
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vat  med  och  för  de  ädlaste  nienuiskor  af  sin  tid, 
har  derigenom  ådagalagt  både  sin  förmåga  och  sin 
rätt  att  återupplefva  för  de  ädlaste  i  hvarje  föl- 
jande. Hans  kraft,  innespärrad  i  hans  verk,  af- 
bidar  endast  det  magiska  vidrörandet  af  en  be- 
slägtad  ande,  för  att  i  h vilken  tidsblink  som 
helst,  om  ock  efter  de  längsta  mellanskof,  om  ock 
ur  de  åldrigaste  pergaments-fängsel,  ånyo  fram- 
stiga,  vägleda,  eröfra,  förtjusa.  Men  förgäfves  haf- 
va  icke  heller  till  va  rit  de  väldiga  andar,  som  blott 
i  en  vakande  dröm  hunno  sitt  i  verkligheten 
ouppnådda  mål 5  som,  i  sitt  sökande  derefter,  på 
örnvingar  öfversväfvade  forskningens  högsta  spet- 
sar, och  i  meteorlik  framfart  hvälfde  öfver  före- 
målen en  eldskropp  af  snille,  från  h vilken  kasta- 
des mera  glans  än  ljus.  De  hafva  —  vi  må  ej 
neka  det  —  genom  majestätet  af  sin  styrka  och 
uppflygt  lockat  otaliga  sinnens  öfvertygelser  att 
följa  sig  på  en  skimmerstråt,  som  omsider  befun- 
nits vara  en  bland  väg.  Men  inträffar  ej  sällan, 
att  en  sublim  villfarelse  är  sanningens  yppersta 
inlednings  omslöt  deras  syftning,  obestridligen, 
något  i  hög  måtto  ädelt  och  aningsriktj  Ij^ckades 
den  dymedelst  att  åt  ett  folk,  åt  ett  tidehvarf 
meddela  en  själsstämning,  hvaraf  ett  helt  fäder- 
nesland lyftades  att  värdera  snillets  bruk  lika  högt 
som    svärdets,    och   att   ej   i  någondera  riktningen 
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ätnöja  sig  med  en  mindre  ära,  än  den  största:  då 
har  äfven  dessa  förvånande  varelsers  lif  och  ver- 
kan ingalunda  tagit  slut;  då  tillhör  jemväl  dem 
en  helig  rättighet  att,  åtminstone  tid  efter  annan, 
af  någon  hermetisk  besvärjare  väckas  ur.sin  sken- 
död. Det  är  en  lätt  sak  att  inbilla  sig  vara  klo- 
kare, än  de;  till  en  del  ock,  att  verkligen  vara 
det.  Icke  så  alldeles  lätt  är  den  mödan,  att  ur 
grafvens  skymning  låta  dessa  resliga  gestalter  upp- 
stå. Men  ser  man  omsider  en  underbar  stråle 
nylifva  deras  ännu  i  sin  förblekning  vördnads- 
bjudande anletsdrag;  hör  man  dem  åter  höja  den 
röst,  till  h vilken  fordom  hänryckta  åhörarskaror 
lyssnat;  skönja  vi  —  kort  sagdt  • —  livad  de  ärOj 
genom  en  fullklar  åskådning  af  hvad  de  varit: 
då  torde  hända,  att  vi  med  häpnad  uppdaga  de 
förbindelser,  i  h vilka  vi  bos  dem  stå,  och  det 
myckna,  som  ännu  hos  dem  är  att  lära. 

Sällan  liafva  väl  sådana  betraktelser  infunnit 
sig  mera  sjelfmant,  än  med  anledning  af  den  ut- 
omordentlige man,  hvars  lefnad  och  verksamhet 
denna  gång  tillfallit  mig  att  skildra.  Få  äro  i 
Sverige  de,  och  få  äfven  i  Europa,  som  icke  kän- 
na ryktet  om  *'Atlantikans"  författare;  hans  namn 
är  en  bland  de  hågkomster  från  vår  cärolinska 
tid,  som  ännu  i  både  tryck  och  dagligt  samtal 
oftast   förnimmas;    att   fullständigt   äga  lians  verk. 
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skattas  alltjemt  for  ett  i  allmänhet  oupphiniieligt 
mål,  hvars  uppnående  äfven  de  förnämsta  biblio- 
teker  och  samlare  gerna  med  högar  af  gull  skulle 
köpa.  Och  likväl  finnes,  bland  vidtfräjdade  skrift- 
ställare, för  det  närvarande  knappast  någon,  hvars 
arbeten  äro,  både  inomlands  och  utomlands,  så 
litet  lästa.  JNamuet  på  honom,  och  titeln  på  hans 
jättebok,  —  se  der  allt,  hvad  man  vanligen,  kan- 
ske med  tillägg  af  en  och  annan  biografisk  anek- 
dot, om  honom  vet.  Sjelfve  de  kunnigare  veta 
icke  stort  mera,  än  alt  han  från  en  forskniugsart, 
i  hvilken  han  gjort  epok  genom  vigtiga  och  var- 
aktiga upptäckter,  kastade  sig  in  i  en  annan,  der 
han  visserligen  också  gjort  epok,  men  genom 
åsigter  och  påståenden,  som  inför  en  sednare  lids 
kritik  ej  mäktat  uthärda  profvet.  Mycket  nog  har 
skrifvits  om  denne  man:  det  återstår,  att  begripa 
honom  helt;  att  uppfatta  sjelfva  det  innersta,  det 
ledande,  det  sammanbindande  af  hans  personlig- 
het och  skrifter.  Men  i  det  förhållande  står  till 
Sveriges  fornhäfd,  språk  och  vitterhet  deii  äldre 
Olof  Rudbeck,  att  Svenska  Akademien  anser  sig 
uppfylla  en  ovillkorlig  pligt,  då  hon  nu  går  att 
lemna  ett  bidrag  till  hans  rätta  bedömmande. 
För  femton  år  sedan  egnade  hon,  genom  den  ny- 
ligen bortgångne  ledamot,  som  riktat  hennes  Hand- 
lingar  med    en   ovärderlig  skatt    af  klassiska    lef- 
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iiadsteckningar,  en  miniiesgärd  åt  den  förträfflige 
Biskopen  Johannes  Rudbeckius.  Hon  hembär  i 
dag,  om  än  ty  värr  genom  en  annan  tolk,  ett 
liknande  offer  af  erkänsla  ät  hans  Son. 


Det  tionde  i  ordningen  af  nyssnämde  Bi- 
skops elfva  barn,  föddes  Olof  Rudbeck  i  Vesterås 
1630  5  och  sannolikt  i  de  första  dagarne  af  Janu- 
ari månad,  eller  icke  långt  efter  det  föregående 
årets  vinter-solstånd*).  Den  store  Gustaf  Adolf, 
som  under  sina  många  inrikes-resor  ofta  besökte 
Vestmanlands  hufvudstad,  vistades  der  äfven  nu. 
Boende,  såsom  han  flera  gånger  tillförne  gjort,  hos 
denne  Biskop,  h  vilken  han  alltid  var  högligen  be- 
vågen,  förnyade  Hjeltekonungen  ett  redan  förr  ho- 
nom visadt  ynnestprof,  och  bar  sjelf  den  nykom- 
ne pilten  till  dopet  **),  I  laderne-hemmet  upp- 
fostrad 


*)  De  oraloriskt-poeliska  ordsvep,  med  hvilka  parenta- 
torn  EsBEBG  angifver  tidpunkten  för  hans  födelse,  sy- 
nas mig  egenlligfn  innebära  denna  mening.  Sväf van- 
de, som  de  äro,  hafva  de  hos  sednare  biografer  er- 
hållit en  så  olika  tydning,  att  de  äldre  (Bi^rch,  med 
flera)  låtit  honom  födas  vid  "midsommaren,  kring  sol- 
ståndet," och  den  nyaste  (Palmblad,  i  Biografiskt 
Lexikon)  vid  "jultiden". 

'*"^)  En    af   Biskopens    äldre    söner,  Johannes,   hade  varit 
.  föremål  för  samma  ära.    Att  den  icke  dessnitndre  veder- 


r 
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fostrad  efter  det  fornsveuska  sätt,  hvars  allvar 
och  tarflighet  hade  en  ännu  djupare  grund  i  fa- 
derns lynne,  än  i  tidens,  blef  gossen  bittida  satt 
i  Vesterås  skola.  Han  genomgick  detta  läroverk  i 
fullkomlig  jemlikhet  med  de  öfriga  barnen,  jem- 
väl  de  fattiga;  hans  enda  utmärkelser  voro  en 
större  flit,  och  framför  allt  en  synnerlig  qvickhet. 
Dessa  egenskaper  gjorde  honom,  också  enligt  den 
stränge  faderns  omdöme,  färdig  att  till  Upsala 
åtfölja  sina  äldre  bröder,  när  de  skulle  till  uni- 
versitetet afgå.  Hans  glädje  deröfver  var  ej  liten: 
då  haiii,  midt  i  fröjden,  blef  oväntadt  qvarhållen 
af  ett  eget  missöde. 

Föräldrarne  hade  nemligen  beslutit,  att  han 
skulle  nu  bli  uppklädd  till  Student,  såsom  det  höf- 
des  en  son  ur  ett  förnämligt  och  välmående  hus. 
Men  bäst  som  skinnpelsen  var  aflagd,  och  den 
grofva  vadmalströjan  med  häktor  utbytt  mot  en 
fin  klädesråck  med  knappar,  befans  det,  att  han 
ej  med  nog  ödmjukt  sinne  förmådde  bära  en  så- 
dan prakt.  Den  gamle  Biskopen,  som  ej  kunde 
tåla    att    se    honom    sålunda    yfvas    och    hofvera, 

fors  äfven  vår  Olof,  kunna  vi  ej  betvifla:  då  den 
förste  sagesmannen  är  hans  samtiding  Esberg,  som 
troligtvis  bort  det  yttras  af  Rudbeck  sjelf,  eller  af 
hans  Enka  och  Son.  —  Johannes  blef  Superintendent 
i  Narva,  och   förflyttades  derifrån  till  Prost  i  Fahlun. 

Sv.  Akad.  Handl.  fr.  1796.  Del.  23.  21 
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dömde  honom  fordenskuii  att  genast  aflagga  den 
ståtliga  student-drägten ,  och  ännu  ett  år  stauua 
såsom  gymnasist  i  Vesterås.  Olof  lade  denna  fa- 
derliga näpst  så  på  hjertat,  att  han  för  allsköns 
prål  och  yppighet  fattade  en  i  hela  hans  lifstid 
bibehållen  afsky.  Väl  kan  frågas,  om  slik  tuktan 
fbrblef  tillräcklig  mot  det  anlag  till  en  djupare 
fåfänga,  hvaraf  braskandet  i  klädesråcken  var  blott 
ett  barnsligt  uttryck.  Men  visst  är,  att  det  hä- 
danefter tog  en  ädlare  och  alltid  storartad  riktning. 
Det  var  icke  utan,  att  han  under  detta  strajff- 
år  föll  i  "ängsliga  tankar".  Han  idkade  sin^  stu- 
dier med  en  yttermera  stegrad  ifver;  men  de 
kunde  ej  skingra  hans  svårmod.  Då  kom  en  Iröst, 
som  aldrig  sedan  honom  öfvergaf.  Man  hade  tidigt 
hos  gossen  förmärkt  en  afgjord  böjelse  for  meka*- 
niska  konster.  Under  lekstunderna  var  hans  kä- 
raste sysselsättning,  att  betrakta  dithöriga  verk 
och  försöka  sjelf  frambringa  dylika.  Han  teck- 
nade, han  ritade,  han  täljde  sina  modeller,  och 
åstadkom  ändtligen,  till  sina  kamraters  liÄpnad^ 
ett  urverk  af  trä,  som  noggrant  utvisade  tim- 
marna och  gaf  slag  på  en  metallplåt.  Nu  behöf- 
de  han  en  konst  verksamhet  af  mera  innerlig,  mera 
själsupplyftande  art^  och  en  sådan  mötte  honom 
vänligt  —  i  Musiken.  Äfven  för  denna  var  han 
utrustad   med   lyckliga  naturgåfvor.     Idogt  öfvade 
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han  sig  nu  både  på  blåsinstrunienter  och  stränga- 
spel, men  företrädesvis  i  sång.  Med  en  välljudande 
röst  af  ovanlig  styrka,  understödd  af  ett  säkert 
musikaliskt  öra,  utbildade  han  sig  till  en  af  sin 
tids  yppersta  sångare^  hvilket  han  ock  alltigenom 
fbrblef,  ända  till  sin  lefnads  slut.  Stora  ting  der- 
om  berättas  af  hans  samtida:  huru  han  kunde 
stiga  från  den  lägsta  ton  till  den  högsta ,  och 
springa  öfver  från  en  oktav  till  en  annan,  med 
den  böjlighet,  den  renhet,  det  behag,  att  åhö- 
rarne utan  undantag  förtjustes,  och  sjelfva  Hofvet 
—  äfven  under  hans  sednare  dagar  —  hellre 
lyssnade  till  en  sång  af  Rudbeck,  än  till  h varje 
koncert  som  kunnat  erbjudas  i  stället.  När  han 
ville,  säger  hans  parentator,  kunde  han  sjunga  så, 
att  man  trodde  sig  höra  en  engel  från  himmelen. 
Förtal jaren  borde  tillagt:  stundom  äfven  öfver- 
engeln.  Michael^  man  skall,  längre  fram,  träffa  nå- 
gra bevis  derpå. 

Allt  har  en  öfvergång;  och  ändtligen  kom  — 
såsom  det  tyckes,  omkring  1647  —  den  efter- 
längtade dag,  då  han  ånyo  fick  afdraga  djekne- 
jackan  och  ikläda  sig  studentskrud.  Hans  fader 
blef  dock  ej  ögonvittne,  huru  han  bar  den  nya 
drägten  med  det  nya  sinnet.  Under  väntnings- 
årek  afsomnad  från  en  för  Svenska  kyrkan  oför- 
gätlig   lefnad,    hade   den   gamle   Biskopen,  på  sin 
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.sotsäng  hedrad  med  besök  af  Drottning  Kristina, 
der  vid  haft  tillfälle,  att  föreställa  henne  sin  son. 
Men  denne  var  sjelf  sin  bästa  anbefallning.  Med 
förundran  såg  universitetet  en  yngling  anlända, 
som  i  mångartadt  omfång  af  snille,  interessen , 
kunskaper  aldrig  dittills,  och  näppligen  efteråt, 
haft  sin  like.  Redan  i  vidsträckt  mått  förtrolig 
med  alla  de  ämnen,  som  studerades  vid  dåtidens 
läro-inrättningar,  fans  han  i  dem  alla  stå,  icke 
blott  långt,  utan  lika  långt,  framför  sina  kamrater. 
Hvilken  sak  var  hans  hufvudsak?  Så  frågades  re- 
dan då;  alldeles  liksom  ännu  i  dag.  Lusten  för 
Musik  och  Mekanik  medföljde;  och  hans  konst- 
färdigheter voro  ungefär  så  många,  som  det  gif- 
ves  konster.  Snart  efter  ankomsten  till  Upsala 
fastade  han  dock  sina  blickar  med  förkärlek  på 
det  största  af  konstverk,  —  det  gudomliga,  af 
h vilket  alla  lifvets  företeelser  utgöra  delar:  Natu- 
ren, såsom  uppenbarande  sina  allmänna  lagar  i 
himlakropparnas  egenskaper  och  förhållanden,  sitt 
inre  väsende  i  det  organiska  tillvarandets  outtöm- 
liga mångfald,  och  sitt  allraiiinersta  i  mennisko- 
kroppens  underrika  skepnad.  Förlorad  är,  samt 
icke  ens  till  namnet  känd,  en  astronomisk  skrift, 
som  han  författade  under  sin  första  student-tid; 
och  hans  Atlantica  visar  nogsamt,  att  undersök- 
ningar  om    stjernorna   aldrig   blefvo  honom   fram- 
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mande.  Men  varaktigare  frukter  skördade  Natur- 
vettenskaperiie  af  de  studier,  som  han  egnade  åt 
Fysik  och  Fysiologi  under  ledning  af  Professor 
Stenius,  åt  Botanik  och  Anatomi  under  ledning  af 
Professor  Franck.  Bland  alla  föremålen  inom  denna 
kunskapsrymd  lockade  honom,  innan  kort,  mäkti- 
gast sjelfva  Menniskogestalten :  ty  der  såg  han  det 
stora  verlds-konstverkets  fullständigaste  och  full- 
komligaste  sammandrag.  Det  var  ur  denna  syn- 
punkt, som  anatomiska  dissektioner  blefvo,  för  en 
lång  tid,  hans  älsklingsyrke;  det  var  på  denna 
väg,  som  han  i  Medicinen  inkom. 

För  hela  den  forskningsart,  i  h vilken  han 
nu  fördjupade  sig,  herrskade,  på  den  tiden,  i 
TJpsala  den  största  liknöjdhet.  Både  studenterne 
och  professorerne  betraktade  den  med  förakt.  Det 
allmänna  deltagandet  riktades  uteslutande  på  de 
teologiska,  filosofiska,  lingvistiska  studierna;  att 
andra  skänkte  heder,  inträffade  ytterst  sällan; 
och  många  voro  ej  heller  ännu  de  patienter,  som 
anlitade  någon  vettenskaplig  läka  re  vård.  Man  höll 
sig  till  genom  tradition  fortplantade  huskurer  och 
diet-föreskrifter,  samt  lefde  för  öfrigt  så  godt  man 
kunde  och  dog  desslikes,  utan  att  bekymra  sig 
huruvida  det  ena,  eller  det  andra,  skedde  "enligt 
konstens  reglor."  De  få,  som  tänkte  annorlunda, 
fingo   i    allmänhet   behjelpa    sig    med   den  "nyttiga 
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Läkarebok/'  som  en  Doktor  Bengt  Olsson*)  hade 
låtit  trycka  1578:  ty  på  egentliga  läkare  var  i 
Sverige  under  hela  sextonde  århundradet  så  stor 
brist,  att  sällan  ilere,  än  två,  funnos  liktidigt  i 
riket;  och  desse  vanligen  blott  vid  konunga-hof- 
ven  **).  Får  man  tro  nyssbemälte  Doktor  Bengt^  så 
var  orsaken  till  slikt  förhållande,  som  ännu  under 
Carl  IXrs  regering  fortfor***),  en  ganska  lycklig; 
han  säger  nemligen  i  sin  dedikation  till  Drott- 
ning Katarina  Jagellouica:  ''Här  uthi  thetta  vårt 
fädernesland  är  icke  så  stoor  hete,  vankar  ock 
icke    heller   så    myckin    siukdom,   therföre  ock  lä- 


*)  Eller,  såsom    han    sjelf  kallade   sig,    Benedictus  Olai- 
"Hoff-Medicus"  hos  Konungarne  Erik  och  Johan. 

**)  Bekantar,  att  hos  Gustaf  T  fans,  då  han  lades  på  sin 
sotsäng,  till  och  med  allsingen.  Hos  sönerne  Erik, 
Johan  och  Carl  var  befattningen  af  Lif-Medicus  redan 
en  ordentlig  hof^-syssla.  Dock  berättar  PufendorfF,  att 
äfven  vid  Johans  sista  sjukdom  ingen  Medicus  var  att 
tillgå. 

***)  En  då  genom  landet  resande  Fransman  utlät  sig: 
Otitre  que  méme  en  la  cour  du  Roy  j  l^on  ne  trouve 
pas  presque  deux  Médecins  ou  Apoiiquaires,  Ej  utan 
grund  kunde  alltså  Grefve  Pehr  Brahe  den  äldre,  i  sin 
''Hushållsbok  för  ungt  Adelsfolk",  någon  tid  förut  skrif- 
va:  "Här  uthi  Sverige  fattas  både  Apotheek  och  Do- 
ctores''.  —  Johan  Hl,  som  fuskade  i  ungefär  allting, 
ville  derför  ock  i  egen  person  vara  både  Doktor  och 
Apotekare.  Han  uppfann  ett  läkemedel  emot  förgift, 
pest  m.  ra.,  ka  Ilad  t  aqua  viicB  contra  opposilum. 
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kedomerne  utlii  thess  mindre  bruk  äre"  *).  Då 
det  förfallna  universitetet  i  Upsala  blef  genom 
Carl  IX  återupprättad  t,  påtänktes  visserligen  med 
allvar  ånyo,  hvad  redan  Sten  Sture  och  Jakob 
Ulfson  vid  första  stiftandet  ihågkommo:  att  till 
ett  fullständigt  ''studium  generale''  hörde  äfven 
''Medicinal*  Professionen  var  nu  dekreterad.  Men 
länge  saknades  Professorn.  Märkvärdigt  nog  är, 
att  af  de  båda  män,  från  hvilka  i  Upsala  någon  be- 
gynnelse till  medicinsk  undervisning  utgick,  var  in- 
gendera*'sjelf  Medicus;  äfvenså,  att  desse  män, 
den  ene  Professor  i  Teologi,  den  andre  Profes- 
sor i  Fysik,  voro  just  Olof  Rudbecks  fader  och 
farbroder  **).  De  företogo  sig  på  eget  bevåg  ett 
gemensamt  enskilt  coUegium,  der  den  förre  un- 
dervisade om  örter  och  deras  nytta,  den  sednare 
om  sjukdomars  orsaker  och  beskaffenheterj  begge 
tillika  försökande,  att  medelst  figurer  ur  utländ- 
ska anatomiska  verk  bibringa  något  begrepp  om 
Anatomi.     Ändtligen  förordnade  Gustaf  Adolf,  till 


*)  I  en  vidsträcktare  mening  prisades  vårt  fosterlands 
dåvarande  helso-tillstånd  af  den  betraktare^  som  vid 
jemförelsen  med  det  öfriga  Europa  författade  detta 
distichon : 

Caussidicos  paucos^  Medicos  Sviogothica  paucos 
Regna  ferunt :  recte  haec  ergo  valere  puta. 
**)  Petrus:    sedermera    Lektor    i   Vestcrås,    och   slutligen 
Prost  i  Köping. 
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särskilt  Professor  i  Medicinen,  deii  från  vidsträck- 
ta  utomlands-resor  hemkomne  Johan  Chesnecophe- 
Rus  *),  och  stiftade  icke  långt  derefter,  i  samråd 
med  Oxenstjerna  och  Skytte,  en  Medicinsk  Fakul- 
tet. Om  den  förstnämde  berättas  dock,  att  han' 
väl  var  "ofta  hindrad  af  praxis  medica*  (hvilket 
visserligen  synes  röja  ett  vid  ^sjuksängarne  redan 
allmännare  kändt  läkarebehof),  men  att  han  så- 
som akademisk  lärare  sysselsatte  sig  mest  med 
Fysik  och  Metafysik.  Fakulteten  åter,  såsom 
sådan,  förblef  en  lång  tid  inrättad  nästan  blott 
på  papperet 5  äfven  sedan  båda  de  Professorer,  af 
h vilka  den  i  sin  början  utgjordes,  voro  nämde. 
Medicinska  föreläsningar  besöktes  vanligtvis  af  en 
åhörare,  högst  två  **).  Hufvudsvårigheten  — den, 
att  i  denna  riktning  väcka  ungdomens  kunskaps- 
lust   —    kunde    ej    häfvas   genom    kongliga  påbud. 

Äfven  dissektioner,  eller  hvad  man  kallade 
''likrefningar",  voro  anbefallda.  Men  Franck,  som 
hade  detta  uppdrag,  och  i  alla  fall  var  mera  Bo- 
tanist än  Anatom,  uppsköt  anställandet  af  sådana 
i  det  längsta  möjliga;   emedan  folket,   eller   öfver- 

*)  Systerson  till  Doktor  Bengt,  och  broder  till  Carl  IX:s 
Hofkansler. 

•*)  Ännu  år  1656,  då  de  Studerandes  antal  räknades  till 
1294,  fans  bland  alla  dessa  blott  en,  som  afhörde 
Professorerne  Franck  och  Slenius. 
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bufvud  den  större  allmänheleu ,  med  vreda  Ögon 
ansåg  en  anatom  för  ett  nytt  slags  bödel,  och  slik 
behandling  af  de  dödas  kroppar  för  en  grym  och 
vanärande  störelse  af  deras  hvila.  Det  ser  ut,  som 
hade  under  de  första  trettio  åren  från  1617,  då 
Styrelsen  beslöt  att  tillsätta  en  Professor  i  Anato- 
mien, sällan  eller  aldrig  någon  egentlig  anatomisk 
föreläsning  der  blifvit  hållen;  till  och  med  sedan 
Franck  likväl  redan  i  tio  år*)  haft  denna  befatt- 
ning sig  ombetrodd.  Visst  är,  att  Rikskansle- 
ren  Oxenstjerna  och  Akademi-kanslerén  Skytte, 
då  de  tillsammans  besökte  läroverket  1637,  strän- 
geligen  ålade  både  Fakulteten,  att  "inrätta  ett  The- 
atrum  Anatomicum",  och  Franck  att  anatomisera. 
Året  derefter  förnyades  påminnelsen,  med  tillägg, 
att,  i  brist  af  menniskokroppar,  kunde  djurkrop- 
par **)  användas.  Der  med  var  dock  ej  den  då  i 
TJpsala  studerande  Grefven  Magnus  De  la  Gardie 
tillfreds.  Mångsidig  vettenskapsälskafe  redan  i  sin 
första  ungdom,  och  tillika  varande  universitetets 
Rector  Illustris,  —   enligt  en  fordom  vanlig  artig- 

*)  Från  1627  eller  1628,  då  han  iitnämdes  till  Profes- 
■  sor  Ordinarius.  (Hos  Aceel  —  i  hans  "Tal  ora  Läka- 
re-vettenskapens  grundläggning"  m.  m.  —  förekomma 
begge  årtalen;  det  förra  i  texten,  det  sednare  i  bi- 
hanget). 
**)  *'Om  man  icke  hade  cadavera  humana,  skulle  man 
likväl  a  na  t  om  era  canes,  porcos  &c". 


_^     330     - 

het  af  Professorerne  mot  unga  ädlingar  af  hög 
börd  och  hög  bildning,  —  anhöll  han,  i  ett  bref , 
hos  den  med  sig  nästan  jemnåriga  Drottning  Kri- 
stina om  ett  påbud,  der  Anatomie  Professorn  "med 
hustru  och  barn*'  toges.i  skydd  mot  smälek  af  on- 
da tungor,  och  slottsfogden  undfinge  befallning  att 
förse  honom  med  tjenliga  ämnen  för  undersökning- 
Om  den  förra  punkten  afsände  också,  kort  efteråt, 
Consistorium  Academicum  en  sk rif velse  till  sin 
Kansler;  på  begäran  af  Franck,  som  förmodligen 
ock  hade  utverkat  De  la  Gardies  åtgärd.  Men 
när  omsider  nu  vågspelet  skulle  företagas,  att  från 
djurs  kroppar  öfvergå  till  men niskors,  tvekade,  till 
en  början,  Kansleren  sjelf.  Saken  vore  —  svara- 
des det  —  här  i  landet  ny  och  oerhörd ,  "  ett  mar- 
tjrium  för  den  dödes  slägt  och  förvandter";  sådant; 
borde  väl  betänkas,  innan  man  offentligen  lade  hand 
vid  dess  utöfning.  Sedan  kom  han  dock  ånyo  till 
Upsala,  och  yttrade  i  Consistorium  den  ganska 
riktiga  åsigt,  att  allmänhetens  fördomar  mot  Ana- 
tomien kunde  genom  ingenting  snarare  förtagas', 
än  om  dylika  sektioner  oftare  anställdes,  så  att  ge- 
mene man  blefve  van  dervid.  Det  var  vid  sam- 
ma tillfälle,  som  Franck,  på  Kanslerens  tillfrågan, 
om  "han  lät  sig  flitigt  bruka,  när  någon  honom 
om  läkedom  anlitade",  gaf  det  naiva  svaret:  "jo!  när 
jag  bekommer  goda  medikamenter  och  gratos  pa- 


-      331     — 

I 

tienteSj  håller  jag  ock  den  mödan  ospard"  *).  För 
att  fullt  begripa  dessa  ord,  bör  man  dock  veta', 
att  Franck,  som  var  en  hedersman,  ehuru —  såsom 
det  synes  —  hvarken  i  Läkarkonst  eller  Anatomi 
någon  synnerlig  lärare,  bland  sina  flerahanda  rin- 
ga uppmuntringar  äfven  rönte  den,  att  ständigt 
nödgas  ligga  i  delo  med  den  förste  i  Upsala  bo- 
satte Akademi-apotekarn  Simon  Wolimhaus  (Gyl- 
lenborgarnes stamfader):  en  i  Kyrkohistorien  be- 
vandrad man ,  som  egnade  den  mesta  delen  af  sin 
tid  åt  Kabbala,  och  den  minsta  åt  sitt  apotek^ 
samt  tillika,  ehuru  djup  i  mystisk  uträkning,  var 
ännu  klyftigare  i  ekonomisk.  I  sina  medikamenter 
på  en  gång  vårdslös  och  dyr,  förtretades  han  der- 
före  högligen  öfver  de  årliga  visitationer  och  den 
"Apotheker  s-ord  ning  med  Taxa",  hvarmed  Franck 
sökte  tygla  hans  sjelfrådighet.  Denne  åter,  som 
ändtligen  16+0  började  de  offentliga  anatomiska  öf- 
uingar,  för  h vilka  han  i  förväg  hade  äskat  ett  ko- 
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)  Til  i  den  godsinnade  Francks  lärjungar  hörde  likväl  icke 
en  yngre  läkare  i  detta  tidehvarf,  en  Doktor  Vallant, 
om  hvilken  Bergius  (i  sitt  '*Tal  om  Stockholm  för 
200  år  se*n''  ni.  m.)  förtäljer  ur  Collectanea  Robergiana.' 
**Näv  han  kom  in  i  ett  hus  att  sköta  någon  sjuk,  stan- 
nade han  midt  på  golfvet;  och  der  de  ej  då  mötte  ho- 
nom med  penningar  i  handen,  så  gick  han  bort  utan 
att  spraka  med  patienten;  och  ville  de  sedan  ha  ho- 
nom tillbaka,  så  måste  de  sända  arfvodet  till  honom 
i   hans  hus*'. 
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nungsligt  skyddsbref,  var  väl  icke  Kabbalist,  men 
Paracelsist^  bvadaii  han  tänkte  mest  ^k  signatur  a 
rerurny  på  de  hemliga  krafterna  m  Äeréw^  o^eré/^  e^ 
lapidibus^  och  enkannerligen  på  lapis  philosophorum, 
Lägges  till  allt  detta,  att  hans  medbroder  Stenius, 
tillförne  Professor  i  Astronomien ,  var  Cartesian,  — 
den  förste  af  det  slaget  i  Upsala,  —  och  älskade 
ingenting  så  mycket,  som  att  opponera  vid  Dispu- 
tations-akter  *) :  så  har  man  en  ungefärlig  helbild 
af  det  skick,  hvari  Medicinen,  och  livad  dertiJl 
hörde,  befann  sig  vid  Upsala  universitet,  när  Rud- 
beck  inskrefs  bland  dess  lärjungar»  Der  voro  nu 
visserligen  en  Anatom,  en  Fysiolog  och  en  Apo- 
tekare att  tillgå.  Men  Anatomen  satt  helst  vid 
sin  härd,  för  att  söka  den  filosofiska  stenen 5 
Fysiologen  helst  på  opponent-bänkarne,  för  att 
genom  Cartesius  demonstrera  omkull  Aristoteles; 
och  Apotekaren  utförde,  mot  Riks-antiqvarien 
Bureus,  inför  borgerlig  domstol  en  rättegång  om 
tidpunkten  för  Yttersta  Domen**). 


*)  Han  var  vid  dem  mycket  fruktad.  Särdeles  hade  han 
mycket  obytt  med  Logices  Professorn,  Aristolelianen 
Unonius;  som  fann  honom  ganska  besvärlig"^  och 
derför  engång,  då  han  vid  en  dylik  akt  såg  den  en- 
ögde Stenius  träda  inom  dörren,  afsiutade  genast  med' 
dessa  ord :  Monoculus  venit j  Auditores/  fundite  preces  CScc. 

**)  Se  i  "Svenska  Siare  och  Skalder,"  andra  delen,  sidd. 
149,  150. 


—     333     -- 

Det  var  beskärdt  ät  Rudbeck,  att  i  slikt  för- 
hållande tillvägabringa  eu  skyndsam  förändring. 
Länge  dröjde  ej,  förrän  den  unge  studenten  hade 
uppnått  sina  lärares  insigter  och  skicklighet 5  och 
icke  stort  längre,  förrän  de  sjelfve  begärde  under- 
visas af  honom.  Dem  till  skyldig  heder  bör  näm- 
nas,  att  de  gjorde  ingen  hemlighet  deraf,  och  vo- 
ro de  förste  offentliga  erkännarne  af  det  ljus,  som, 
genom  honom  ,  öfver  vettenskapen  och  universitetet 
uppgick. 


Redan  1650  hade  den  tjuguårige  forskaren 
hunnit  i  Anatomien  så  långt,  att  han  kunde  sys- 
selsätta sig  med  det  finaste  och  lönligaste  af  sitt 
föremål.  Ifrigt  fullföljande  sina  undersökningar, 
förvånade  han  snart  sina  fordna  läromästare  med 
företeendet  af  käril  och  gångar,  dessförinnan  dels 
alldeles  okända,  dels  åtminstone  blott  ofullständigt 
uppdagade  och  till  sin  sanna  verksamhet  oförståd- 
da. En  Fransysk  anatom,  Pecquet,  hade,  nyss  for- 
nt, i  afseende  på  mjölkkärlen  lyckats  göra  sådana 
iakttagelser,  att  de,  fortsatta  af  ett  ännu  skarpsyn- 
tare  och  djupare  snille,  borde  föra  till  anblick  af 
de  serösa  käril ,  med  hvilka  de  nyssnämda  sam- 
manhänga, och  alltså  till  en  hel  uppfattning  af 
det  såkallade  lymfatiska  kärlsystem,  hvars  fina 
rör  genomtränga  kroppens  alla  delar,  äfvensom  till 
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iiisigt  af  detta  systems  verkliga  förrättningar  eller 
sanna  fysiologiska  betydelse.  Rudbeck  blef  den 
ärekrönte  fortsättaren.  Han  blef  det  mellan  sitt 
tjugonde  och  tjugutredje  lefnadsår,  i  en  kedja  af 
uppdagandenj  hvilka  tillsammans  utgjorde  den  vidt- 
berömda  upptäckt,  som  gemenligen  kallas  hans 
"upptäckt  af  väsa  Ijmphatica.'^  Glansen  af  fyndet 
var  så  mycket  större,  som  han  —  enligt  allt  ut- 
seende —  hade  sjelf  vägled  t  sig  till  och  med  i  de 
förberedande  undersökningar,  der  man  sedan  för- 
modat att  han  af  Pecquet  blifvit  förd  på  spåren. 
Ty  de  iakttagelser,  h vilkas  möjlighet  förutsätter 
sådana  som  denne  Fransmans,  gjordes  af  Rudbeck 
—  bevisligen  —  dels  i  slutet  af  1650,  dels  i  be- 
gynnelsen af  1651;  och  Pecquets  afhandling  om 
sina  rön,  utkommen  i  Paris  just  1651,  kunde  väl 
icke  vara  känd  af  Rudbeck  redan  i  Februari  sam- 
ma år 5  än  mindre  året  fbre  sitt  utgifvande.  Men 
äfven  om  det  antages,  att  Rudbeck  kunnat  derom 
underrättas  på  någon  enskiltare  väg :  så  står  än- 
dock för  hans  räkning  qvar  den  egentliga  hufvud- 
uppdagelse,  som  gjort  honom  i  Medicinens  tideböc- 
ker odödlig.  Den  består  i  åskådligheten  af  de  lym- 
fatiska  kärlens  fullständiga  tillvaro  och  sanna  be- 
stämmelse; h varigenom  det  i  den  tiden  gängse  fö- 
reställningssättet om  blodets  beredning,  och  enkan- 
nerligen  om   lefverns   förhållande   der  vid,  under- 
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gick  en  i  liela  deii  fysiologiska  forskniogen  djupt 
ingripande  förändring.  Han  var  nemligen  den, 
som  allraförst  såg  ocii  ådagalade,  att  de  rör,  till 
Il  vilka  han  hänvisade,  äro  i  afseende  på  lefvern 
bortförande,  icke  tillförande^  att  den  vätska,  som 
de  föra,  är  serum^  \c\echjlus'^  att  rörelsen  af  den- 
na vätska  går  i  centripetal  riktning  till  blodet  och 
h]ertat^  att  lefvern,  dittills  gällande  såsom  blod- 
beredningens organ ,  endast  är  blodreningens :  —  en 
upptäckt  alltså,  h varigenom  ynglingen  Rudbeck  in- 
t9g  plats  bredvid  den  store  finnaren  af  blodets 
omlopp,  den  då  ännu  i  hög  ålder  lefvande  Har vey. 
Undransvärd  är  den  hast,  h varmed  han  för- 
mådde väcka  både  sin  närmare  och  sin  fjermare 
omgifning  till  den  lifligaste  uppmärksamhet  på  ett 
ämne,  nyss  så  föga  skattad  t.  Knappt  hade  de  nya 
rönen  hunnit  ordna  sig  för  honom  sjelf  till  en  be- 
stämd och  sammanhängande  åsigt,  innan  han  er- 
for nöjet  af  ett  städse  växande  tillopp,  hvars 
åstundau  var,  att  se  honom  framställa  och  höra 
honom  förklara  dem.  Troligen  låg  den  förtrol- 
lande dragningen  mindre  i  sakens  vettenskapliga 
vigt,  eller  i  en  derom  plötsligt  vaknad  aning,  än  iden 
unge  föredragandens  eld  och  lyckliga  talegäf va,  för- 
enad  med  en  personlighet,  som  i  allo  var  kraft- 
full, skön,  och  redan  vid  denna  ålder  imponeran- 
de.    Sålunda  var  han  nu  blifven  ett  slags  Docent 
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i  Anatomien  y  på  eget  förordnande.  Hans  förmän 
hade  ingenting  deremotj  och  minst  gubben  Franck, 
som  gladdes  att  ostördt  få  öfverlemna  sig  åt  ut- 
ransakandet  af  "den  filosofiska  stenens  konsti- 
tutiva principer",  om  hvilka  han  utgaf  en  dispu- 
tation*), och  låta  "Berg-gudarne"  anställa  ett  "lustigt 
och  Ijutligt  samtal"  om  sättet,  huru  "den  ädla  och 
dyrbara  klenodien  rätteliga  skall  praepareras  och 
tillredas*^  **).  Ryktet  om  Rudbeck  flög  mellertid  på 
ilande  vingar  till  Hofvet  och  Drottning  Kristina, 
som  var  på  väg  att  för-Svensk  snilleodling  bli  sitt 
tidehvarfs  Gustaf  III  i  qvinnogestalt,  men  stan- 
nade vid  de  första  begynnelserna.  Hennes  dåva- 
rande gunstling  och  läkare,  den  bekante  Bourdelot, 
hvars  håg  och  plägsed  annars  icke  var  att  värdera 
någon  Svensk  förtjenst,  ökade  denna  gång  hennes 
nygirighet  med  sin;  han  hade  nyss  i  Köpen- 
hamn bivistat  en  föreläsning  af  den  berömde  anato- 
men  Bartholin,  och  just  om  ämnen,  öfver  hvilka  Rud- 
beck sades  hafva  spridt  en  helt  ny  dager.  Tidigt  på 
våren  1652  reste  Drottningen  till  Upsala,  enkom 
för    att    med    egna    ögon   och  öron  underrätta  sig 

om 


*)  De  principiis  constitutivis  Lapidis  PhilosophicL     165  !• 
**)  Äfven  denna  dialog,  på  hvars  långa  (här   blott  i  för- 
kortning anförda)  titel  han  kallar  sig  "en  väl^förfaren 
Phiio-Ghymicus,*'  utkom  i  Upsala  1651. 
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om    de    märkvärdiga    upptäckterna.       Hon    kom  i 
April  med  Bourdelot,   åtföljd  af  rikets  Rådsherrar 
och  ett  tali:ikt  sällskap,  samt  lät  tillsäga  Rudbeck 
om  sin  önskan,  att  han  för  henne  skulle  liåila  ett 
anatomiskt  föredrag.  Personligen  var  den  unge  natur- 
forskaren henne  ingalunda  okänd.     Hågkomsten  af 
den  qvicke  gossen,  sedd  vid  faderns  dödsbädd,  ha- 
de äfven  sedermera  blifvit  uppfriskad.    Ofta  uppe- 
hållande sig   i   Upsala,   som    under    det  Gustavo- 
Carolinska  århundradet  alltjemt  ansågs  för  den  ena 
af   Sveriges    tvenne    hufvudstäder,   lät   hon  1651, 
vid    Tretlondags-tiden ,    på  Upsala  Slott  till  julro 
uppföra  ett  sällskaps-spel,  kalladt  ^'Konungsleken**; 
hyartill  hörde, ^tt  konung,  rådgifvare  och  allehan- 
da  hoftjenster,   högre  och  lägre,  utkorades  genom 
lotter  på  skrifna  sedlar.     I  denna  lek ,  der  ArfFur- 
sten  Carl  Gustaf  med  de  förnämste  af  rikets  Her- 
rar   och    adel    erhållit  roler,  spelade  Drottningen 
sjelf  -en  täck  och  näbbig  "kammarpiga,"  som ,  med 
ett  visst  icke  blott  låtsadt  välbehag,  såg  uppträda 
en    högväxt    och    vacker    "herde    med    skallmeja". 
Det  var  Rudbeck,  inbjuden  att  deltaga ,  fastän  blott 
student;    han   blåste  sin  pipa,  han  sjöng,  och  in- 
tog alla  till  sin  fördel.     Sällsamt  förekom  det  hen- 
ne, att,  efter  blott  ett  år,   i  ett  ganska  olikartadt 
skådespel  se  den  smäktande  herden  förvandlad  till 
Sv.  Akad.  HandL  fr.  1796.  Del.  23.  22 
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en  undervisande  Vettenskapsman  ,•  men  livars  be- 
hagfulla framställning  öfvervann  sjelfva  fasan  och 
vämjelsen  vid  en  så  omedelbar  åsyn  af  dödens 
tillbehör,  och  upptände  i  dess  natt  ett  nytt  ljus 
till  förjilaring  af  lifvets  hemligheter.  Inför  en 
samling,  der,  utom  Drottningen  och  hennes  med- 
följe,  de  fleste  Professorer  och  Studerande  voro 
tillstädes,  öppnade  Professor  Stenius,  med  ett  tal, 
akten  af  sin  förre  lärjunges  triumf:  hvarefter  den- 
ne började  sina  dissektioner  och  deras  tolkning; 
tvifvelsutan  den  högtidligaste  anatomiska  föreläs- 
ning, som  någonsin  blifvit  hållen.  Efter  dess  slut, 
framräckte  han  till  Drottningen  ett  häfte  af  rit- 
ningar, der  de  flesta  inhemska  örter  förevisades  i 
naturlig  storlek.  Tillika  öfverlemnade  han  ett  ar- 
tificiellt och  af  honom  sjelf  förfärdigadt  skelett,  på 
h vilket,  i  samma  storlek,  menniskokroppens  åder- 
systemer  sågos  afbildade.  Drottningen,  hänryckt, 
öfverhopade  honom  med  loford,  och  erbjöd  honom 
ett  betydligt  stipendium  till  understöd  för  utrikes 
resor. 

Med  glad  tacksamhet  mottagande  detta  löfte, 
ville  han  likväl  ej  förr  aflägsna  sig  från  Sveriges 
jord,  än  han  der  hunnit  i  tryck  gifva  sina  upp- 
daganden en  ännu  allmännare  offentlighet.  Han 
utgaf  i  följande  månaden,  eller  i  Maj  1652,  en 
under    Stenii    presidium    försvarad   disputation  de 
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Circidatione  Sangvinis-,  med  ett  tillägg  af  trenne 
teser,  bland  hvilka  den  mellersta,  i  en  under 
dåvarande  omständigheter  djerf  lakonism*),  redan 
uttalar  hans  åsigt  af  lefverns  blott  negativa  förhål- 
lande till  blodets  beredning.  Kort  derefter,  eller 
i  begynnelsen  af  1653,  utkom  från  tryckeriet  i 
Vesterås  en  med  kopparstick  försedd  afliandling, 
der  han  särskilt  beskref,  till  läge  och  förrättnin- 
gar, de  iakttagna  vigtiga  käril,  som  på  dess  titel- 
blad kallades  ductus  hepatici  acjuosi  et  väsa  gfan* 
dalarum  serosa*^y^  utan  aning,  vid  den  glada  till- 
satsen af  orden  nunc  primum  inventay  att  om  den 
skulle  någonsin  tvist  kunna  uppstå.  Huru  han  sedan, 
genom  fortsatta  forskanden  i  samma  riktning,  ytter- 
ligare utvidgade  sin  insigt  och  bekräftade  sin  lära, 
tillhör  icke  denna  minnesbild  att  skildra.  Här  må 
blott  nämnas,  att  han,  före  sin  afresa ,  i  Stockholm 
uppvaktade  Drottningen  med  en  samling  af  nya 
ritningar,  der  de  lymfatiska  rören  och  gångarne 
voro  aflecknade  till  en  fullständig  öfversigt.  Sti- 
pendii-medlen  utbetalteéj  och  kosan  styrdes  till 
Holland.  Liksom  då,  i  allmänhet,  Tyskland  var 
Teologiens    högskola:    så    var   Holland   Medicinens. 


*)  ''^jén  hepar  sit  sanguificatioms  organum?  Negatur^^. 

'*)  Denna  benämning,  hvilken  han  sedermera  förkortade 
till  väsa  serosa,  uppkom  (såsom  Acrel  anmärker)  der- 
af,  alt  han  "fann  dem  mest  gående  till  och  ifrån  körtlar 


—     340     - 

Ankommen    dit    i    Juni    1653     skyndade  sig 
Rudbeck  till  universitetet  i  Leyden;  der  han  af  tven- 
ne  vidtfräjdade   Anatomer  och  Läkare^  van  Hoor- 
NE   och    Hemsterhuis  *),    möttes  med  en  snart  till 
beundran  stegrad  aktning.     Flitig  bivistare  af  van 
Hoornes  föreläsningar,  ehuru  i  vissa  Anatomiens  de- 
lar —    enligt    dennes  eget  intyg  —  sjelf  undervi- 
sande honom ,  uppehöll  han  sig  i  Holland  omkring 
ett  är.     Här  fick  den  kärlek  för  Botanik ,  som  var 
en    af   hufvudböjelserna   i  hans  mångsidiga  natur, 
ett  gynnsamt  spelrum  till  utveckling.     Han  börja- 
de   nu  samla  rara  växter  och  frön,  äfven  från  de 
aflägsnaste    verldstrakter,    och    beredde    sig    att    i 
sitt  fädernesland,  efter  hemkomsten,  jemväl  åt  Bo- 
tanikens studium  gifva  en  ny  lyftning.     Dock  för- 
summade   han    ej   heller    tillfallet   att  beskåda  de 
mångfaldiga  och  sinnrika  mekaniska  verk,  som  i  Hol- 
land funnos  till  stort  antal.    Han  undersökte  konst- 
inrättningar  och  konstbyggnader  af  alla  slag,-  han  la- 
de ock  sjelf  hand  vid  alla  dithörande  slöjder,  upp- 
ifrån måla  och  gravera  ned  till  mura,  snickra,  svarf- 
va  och  smida.     Dervid  öfvade  han  tillika  sin  sång: 
när  han  i  Leyden  lät  höra  sin  röst  i  Petri  kyrka, 
försattes    menigheten   utom  sig,  och  stadens  invå- 
nare   skockades    i    gator    och    gränder,  att  se  den 


*)  Den   berömde   Filologens  fader  och   den  berömde  Fi- 
losofens farfader. 
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makalöse  Svenske  sångarn.  Man  har  förmodat,  att 
hans  resor  sträckt  sig  utom  Hollands  gränsor:  det 
är  sannolikt;  men  ingenting  finnes  derom  anteck- 
nadt.  Äfvenså,  att  han  i  Leyden  blifvit  promo- 
verad till  Doktor:  h vilket  dock  är  mera  möjligt,  än 
troligt;  eller  ock  måste  antagas,  att  han  på  den- 
na värdighet  lagt  föga  vigt,-  ty  man  torde  näpp- 
ligen  kunna  förete  någon  skrift  eller  handling,  der 
han  sjelf  benämt  sig  med  den  titeln. 

Desto  bekantare  är  den  ända  in  i  sednare  ti- 
der fortsatta  strid,  som  i  flera  år  fördes  mellan  honom 
och  Bartholin,  om  förstheten  af  upptäckterna  i  af- 
seende  på  de  lymfatiska  kärlen  och  lefverns  för- 
rättningar. Till  denna  ryktbara  —  och  i  många  fall 
märkvärdiga  —  pennfejd  gaf  Bartholin  anlednin- 
gen  just  under  Rudbecks  vistande  i  Leyden;  genom 
ett  behändigt  försök,  att  tillvälla  sig  den  första 
uppfinningens  heder.  Vid  den  tidpunkt  nemligen, 
då  Rudbeck  gjorde  sina  stora  anatomiska  uppdagel- 
ser,  hade  ock  denne  Danske  Ana  tom,  en  man  af 
mycken  lärdom,  trägen  flit,  rik  erfarenhet,  vidsträckt 
anseende,  måttligt  snille  och  omåttlig  fåfänga,  sys- 
selsatt sig  med  undersökningar  inom  samma  krets: 
men  i  sjelfva  hufvudsaken  icke  inträngt  djupare, 
än  det  då  gängse  föreställningssättet,  och  således, 
ännu  sedan  Rudbéck  olFentligen  i  Upsala  meddelat 
sina  åsigter,  fortfarit  att  yrka  satser,  som  voro  dem 
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alldeles  motsatta.  Plötsligen,  efter  samtal  med  en 
Tysk  Student,  som  hade  i  Upsala  bi  vistat  Rudbecks 
föredrag  *),  kastade  han  om ,  och  skyndade  sig  att  taga 
de  nya  upptäckterna  i  besittning.  Under  förlop- 
pet af  det  år,  då  Rudbecks  nyss  förutnämda  skrift 
trj^^cktes  i  Vesterås,  utkom  derföre  äfven  från  Bar- 
tholin ,  i  Köpenhamn,  en  skrift  om  de  lymfatiska 
kärlen;  hvari  han,  utan  att  om  Rudbeck  yttra  ett 
ord,  —  ehuru  ett  icke  fullt  igensopadt  spår  **)  för- 
råder, att  han  läst  den  Rudbeckska  afliandlingen 
eller  hört  något  om  den  unge  Svensken  berät- 
tas, —  lät  den  lärda  verlden  förstå,  att  han  sjelf 
vore  deras  upptäckare.  Sedan  han  vid  närmare 
besinnande  funnit,  att  bestämningarne  af  tiden,  då 
hans  fynd  skulle  varit  gjorda,  behöfde  nogare  ut- 
sättas och  skjutas  längre  tillbaka ,  föranstaltade  han 
att  ett  aftryck,  der  dessa  tidsbestämningar  insmö- 
gos,  blef  utgifvet  af  Hemsterhuis  i  en  anatomisk 
tidskrift***),  som  i  samma  band  upptog  jemväl  Rud- 
becks afliandling,  men  ställde  den  bakefter  Bartho- 


*)  Så  EsBERG,  i  sin  Parenlaliori  (troligen  enligt  Rndbecks 
egen  uppgift);  och  Bartboiins  hela  beteende  i  denna 
strid  synes  bekräfta  det. 

**)  Der  säges  nemligen  på  ett  ställe,  i  förbigående:yaere> 
cfiU  illis  nomen  väsa  ser  osa  indiderint.  Man  märke, 
alt    det  var  Rudbeck  ensam,  som   så   hade  kallat  dem. 

**)  Messis  aurcUj  exhibcns  anatomica  novissima  et  utilis^ 
sim  a  experiment  a* 
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lins.  Rudbeck,  som  var  i  staden,  och  i  h  vars  haiul 
arken  af  bemälta  nya  upplaga  föUo  under  tryck- 
ningen, skref  till  Hemsterhuis  ett  bref,  der  han 
gjorde  denne  uppmärksam  på  tillsatserna  oeh  de- 
ras förmodliga  mening,  samt  tillade,  att  han,  också 
med  antagande  att  de  voro  sanna,  kunde  i  alla  fall 
bevisa  sig  äga  ett  helt  års  försprång.  I  spetsen 
af  Rudbecks  afliandling  trycktes  brefvet;  och  i 
detta  skick  utkommo  nu,  vid  begynnelsen  af  1654, 
båda  afliandlingarna  tillsammans.  Bartholin,  vid- 
hållande sitt  påstående  i  en  ny  uppsats,  men  än- 
nu blott  genom  listigt  stiliserade  titelblad  och  för7 
näma  vinkar  *),  framskickade  nu  en  lärjunge  och 
vapendragare,  Bogdanj  som  i  en  mot  Rudbeck  riktad 
libell  **),  full  af  förolämpande  tillmålen,  uttalade 
hvad  mästaren  ville  undvika  att  öppet  säga  i  eget 
namn.  De  nya  åsigternas  upphofsman  fick  der  för- 
nimma, till  sin  icke  rijiga  förundran,  att  de  voro 
ett    af  honom    förtegadt    lån  —  eller,  rent  ut,  en 


*)  Sin  förra  skrift  hade  han  kallat  Vasa  lymphatica  nu" 
per  Hafniac  in  anlniantibus  invenia;  denna  kalla- 
de han  Vasa  lymphatica  in  horn  i  ne  nuper  inventay 
och  säger,  utan  alt  nämna  Rudbeck,  på  ett  ställe 
blott:  ''^Alios  non  moraborj  cfuibus  volupe  de  prima 
inventi  gloria  maliliose  contendere/^ 

**)  Insidiae  structae  Bartholini  Vasis  lymphaticis  ah  Olao 
Rudbekioj  SvecOj  dctectae  a  Martina  Bogdan,  Drisna- 
Marchico, 
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slöld  —  från  Bartholin.  Innan  han  leniiiade  Leyden , 
afgaf  han  deröfver  sin  första  offentliga  förklaring  *); 
ställd  rakt  till  Bartholin  sjelf,  hvilken  han  (liksom 
sedermera,  vid  bedömmandet  af  denna  strid,  Hal- 
ler) tog  för  bufvudet  såsom  skändskriftens  egentli- 
ge författare.  Han  påminte  här  (bland  annat)  der- 
om,  att  han  redan  i  sin  första  disputation  hade 
visat  sig  äga  kunskap  om  lefverns  sanna  verksam- 
het, just  i  samma  ifiånad,  då  Bartholin  utgaf  en 
afliandling,  hvari  lefvern  ännu  gällde  såsom  blod- 
berednings-organ, och  att  han  en  månad  förut  ha- 
de i  sin  af  Drottningen  bi  vistade  föreläsning  ut- 
vecklat den  insigt  af  det  ifrågavarande  kärl-syste- 
met, hvilken  för  Bartholin,  enligt  det  uppenbara 
intyget  af  dennes  egen  nyssbemälta  afhandling,  då 
ännu  var  alldeles  obekant.  Till  yttermera  visso 
bifogade  han  ett  vitsord  af  van  Hoorne,  som  vsyn- 
tes  afgöra  saken  till  hans  fördel. 

Med  skäl  tyckte  han  sig  nu  kunna  anse  denna 
fejd  såsom  lyktad.  Den  var  det  likväl  ingalunda. 
Bogdan  framryckte  ånyo,  med  en  Apologia  för  Bar- 
tholin; men  der  han,  utom  upprepningar  af  sina 
förra  påståenden,  icke  tillade  annat  än  ökad  illska. 
Det    märkligaste  i  boken  var  ett  framför  densam- 


^)  Insidiae  structae  Olai  Rudbckiij  Sveci^  Ductihus  he- 
paiicis  et  Fasis  glandiUaruni  serosis  a  Tkoniä  Dar- 
tholino. 
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ma  stäldt  bref  till  Bogdan  från  Bartliolin,  hvari 
denne  tillönskar  sig  alla  öfver-  och  underjordiska 
makters  förbannelse  *),  om  ej  han  är  den  förste  upp- 
finnaren. Dessutom  bifogade  nu  äfven  Bogdan  iDref 
ifrån  van  Hoorne,  —  till  och  med  två,-  denna  gång 
riktade  till  Bartholin,  och  så  på  skrufvar  ställda , 
att  här  syntes  Bartholin  äga  honom  till  medhålla- 
re.  Året  derpå,  och  medan  ständigt  llere  lärjun- 
gar af  Bartholin  uppträdde  till  hans  understöd, 
förnyade  denne,  i  en  stridskrift  mot  Riolanus,  sin 
ed  i  än  grufligare  ordalag  **).  Ändtligen  fann 
han  sig  hafva  nog  tillräckligt  imponerat  på  mäng- 
den af  Europas  lärda  allmänhet,  för  att  1656,  i  ett 
större  anatomiskt  verk,  våga //^Twwa  Rudbeck  bland 
de  fåfänga  pretendenterne  till  uppfinningens  ära***). 
Och  sålunda  fortfor,  långt  efter  sedan  Rudbeck  hade 
återvändt  till  Sverige,  i  åratal  och  i  en  störtflod 
af  skrifter,  dels  af  Bartholin  sjelf  och  dels  af  hans 
anliängare,    yrkandet    om    dennes  prioritet.     Blott 

*)  ^^Iram  superlim  inferum que  mihi  imprecahor,  si*'  &c« 
**)  "aSV  ullius  vesti^ia  insecutus  sum,  et  Dei  et  Hominum 
vindictam  et  indignationem  mihi  exoptabo.  JVoli  credere^ 
tam  me  ab  omni  pietate  alienum,  ut  gratis  ea  mihi  im^- 
precari  velim''. 
)  "Simiies  aquosos  ductus  detexit  et  descripsit  Olails  Rud- 
beck/ in  Anglia  quoque  de  suo  Jolivio  gloriantur 
amici,  Quin  nobis  cum  aliis  hinc  inde  visa  sint ^  negare 
nolim y  sed  nobis,  qui  primi  in  arenam  descen" 
dimusy   nullus  mortalium  viam  monstravif"» 


«•* 
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en  enda  gång  svarade  sedermera  Rudbeck;  4i var- 
om några  ord  längre  fram.  —  Det  är  en  af  de 
stora  fläckarne  i  den  Europeiska  lärdomshistorien, 
att  de  flerahanda  konstgrepp,  som  af  Bartholin 
användes,  kunde  lyckas  —  för  en  lång  tid  frainåt;  ja, 
till  den  grad,  att  man  ännu,  äf ven  sedan  en  Haller 
och  en  Sprengel  såsom  stridsdomare  tillerkänt  Rud- 
beck priset,  tvekar  om  det  bör  oafkortadt  förblif- 
va  den  Svenske  Studentens,  eller  ej  åtminstone 
halfveras  med  den  Danske  Professorn.  Man  har 
nemligen  till  sist  föreslagit  den  utväg  till  för- 
medling eller  förlikning,  att  ju  både  Rudbeck  och 
Bartholin  möjligen  kunnat  liktidigt  råka  på  det 
omtvistade  fyndet,  men  begge  sjelfständigt,  eller 
så,  att  ingendera,  vid  sin  upptäckt,  vetat  ett  grand 
om  den  andres.  Numera  måste  dock  äfven  detta 
välmenta  antagande  upphöra:  sedan  en  inhemsk 
sakkännare,  som  skärskådat  ämnet  noggrannare  och 
fullständigare  än  någon  före  honom,  nyligen  i  en 
snillrik  uppsats  *)  har  (såsom  oss  synes)  oveder- 
läggligen  bevisat,  att  Bartholin  h varken  var  eller 
ens  hade  kunnat  vara  den  n^^a  anatomiska  och  fy- 
siologiska   insigtens    upphofsman**).     Det    är  (kort 


*)  "Olof  Rudbeck.     Program   m.  m.    af  Hwasser."    (Up- 

sala  1846.) 
**)  Också    bestyrkes    der  omolsägligt,  genom  aftryckta  ul- 
föVlipja  slycken   ur  hans  afhandling  de  lacteis  thoracicisy 
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sagdt)  nu  omsider  afgjordt,  hvari  Barlholins  verk- 
liga andel  af  fyndel  består:  den  inskränker  sig 
dertill,  att  han  åt  Rudbecks  väsa  serosa  gaf  etl 
annat  —  namn.  Ty  det  var  Bartholin,  som  kal- 
lade dem  väsa  lymphxitica ,  och  hvars  anseende 
gjorde,  att  detta  namn  allmänt  vedertogsj  änskönt 
den  Rudbeckska  benämningen,  enligt  Hallers  om- 
döme, riktigare  betecknade  föremålet.  Och  vill 
man  slutligen ,  med  den  naturvettenskapliga  utred- 
ning en  Rudbecks  landsman  gifvit  åt  denna  sak, 
jemföra  de  rent  litterärhistoriska  underrättelser 
derom,  som  af  en  Bartholins  landsman*)  blifvit 
med  stor  opartiskhet  sammanställda:  då  bör  ej 
kunna  slå  felt,  att  Rudbecks  åminnelse  hädanefter 
får  okränkt  tillgodonjuta  den  dels  förnekade,  dels 
blott  hälft  erkända  upptäckar-äran. 

Mellertid  var  det  icke  lätt,  att  åtminstone  i 
hast  fördunkla  den  unge  Svenske  Lärdes  rykte  **). 
Hans  namn  såsom  Anatom,  Polyhistor  och  Tusen- 
konstiiär  var  alltredan  så  stort,  att  Frankrikes  Ko- 
nung, genom  sina  ministrar  Pomponne  Qch  La  Feu- 


att  han  en  hel  månad  efter  den  tid,  då  Rudbeck  ha- 
de i  Upsala  redan  offentligen  meddelat  sin  lära,  sjelf 
ännu  bekände  en  henne  rakl  emotsatt. 

*)  Nyebup.  Se  hans  ''OlofRudbek  den  Aeldre.  Et 
biographisk   Omrids'*  (1814). 

**)  ''^Svecus  juvenisj  per  pluritnos  et  vastissimos,  quos  SU" 
scepitj  labores  celehris*^^  säger  om  honom  Haller. 
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QUiÉRE,  lät  kalla  honom  till  sitt  hof  med  anbud  af 
fyratusen  riksdalers*)  lön,  om  han  ville  begifva 
sig  i  Fransysk  tjenst.  Men  Rudbeck  tackade,  nekan- 
de, för  den  ärorika  förfrågningen.  Del  Manhem, 
åt  hvars  gudaminnen  och  kämpadater  han,  på  äldre 
dagar,  ville  i  sin  Atlantica  uppresa  en  oförgäng- 
lig Valhallaborg,  älskade  han  alltför  varmt,  för 
att  ej  återvända  dit  och  qvarstanna  der,  *-  om 
än  under  vida  svagare  villkor. 

Ändtligen  steg  han  ånyo  till  skepps,  och  an- 
lände 1654,  öfver  Stockholm,  till  Upsala.  Magnus 
De  la  Gardie,  hans  gynnare  alltifrån  student- 
åren, var  nu  Akademiens  Kansler.  Carl  Gustaf 
hade  nyss  dertill  förordnat  sin  svåger;  och  aldrig 
kunnat  träffa  ett  bättre  val,  än  då  han  bekräfta- 
de det  af  Akademien  gjorda.  Att  denlia  korade 
till  sitt  öfverhufvud  en  man,  som  då  ännu  icke 
var  af  Carl  Gustafs  nåd  offentligen  upprättad 
från  Kristinas  onåd,  länder  både  den  valde  och 
de  väljande  till  evärdlig  heder.  Liksom  Oxenstjer- 
na  är  Sveriges  störste  Statsman,  och  en  af  de  yp- 
persta, som  verlden  ägt:  så  är  De  la  Gardie  Sve- 
riges störste  Mecenat,  och  en,  som  i  den  ufriga 
verlden    har    få    sina    likar.     Fåfängt    skulle  man 


'     *)  Så  öfversätlas  Esbergs  '* ImperiaUs'  af  både  Uerch  och 
Aciel. 
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försöka    att    frånröfva    honom  denna  ära.     Några 
månader  efter  sin  hemkomst,  eller  år  1655,  utnäm- 
des   Rudheck    till  Medicine  Adjunkt:  en  lärare-be- 
ställning, .som    dittills    ej    hade    vid    universitetet 
funnits.     Han  var  hemkommen  med  en  den  mest 
mångartade  myckenhet  af  prydliga  ritningar,  konst- 
rika modeller,  sällsynta,  ja  mestadels  rent  af  okän- 
da frön,  lökar,  träd,  blomväxter.     Genom  ett  an- 
slag tillkännagaf  han  nu,  att  han  ämnade  visa  des- 
sa   herrligheter    och   föreläsa   öfver  de  främmande 
växterna.     Hans    enda    bekymmer  var,  att  kunna 
anskaffa    en    sal,    nog    rymlig    för    åskådarnes  och 
åhörarnes    antal.     Lektions-timman    slog^    qvarten 
slog    —    och  ingen   enda    infann  sig.     Så  litet  po- 
pulär   var    då    ännu    Botaniken;    oaktadt    all   den 
gamle   Francks   både  välmening  och  verkliga  kun- 
skap.    Studenterne  i   allmänhet   hade  om  den  sa- 
ken  det   ungefärliga  begrepp,  att  den  angick  blott 
apotekarne   och   de    käringar,   som   desse  utskicka- 
de  att  sammanplocka  bylten  af  örter.     Det  berät- 
tas,   att    Rudbeck,  som   eljest  öfverhufvud  var  en 
man  af  glädtigt  lynne,  denna  gång  utbrast  i  tårar. 
Men    det    var    icke    hans  sed  att 'förlora  mo- 
det.    Han  ägde  i  Upsala  en  hustomt  med  en  trä- 
gård,   h vilken    han    genast    började    omskapa    till 
botanisk ;  med  orangeri,  med  lusthus,  med  löfgångar 
mellan  qvarteren ,  som  smyckades  af  osedda  prakt- 
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blommor.  Småningom  såg  han  der  allt  (lera  och 
flera  ynglingar  vandra,  för  h vilka  han  nu  höll  fö-^ 
reläsningar  på  peripatetiskt  vis.  En  nyfikenhet 
grep  omkring  sig,  alt  beskåda  hans  anläggningar  $ 
de  fingo  mottaga  besök  än  af  akademiska  personer^ 
än  af  andra  förnämliga  stadsbor.  Bland  de  sedna- 
re  kom  äfven  stadens  Borgmästare,  Lohrman,  som 
medförde  sin  vackra  dotter  Vendela  —  och  snart 
måste  qvarlemna  henne  i  denna  blomstergård^  så- 
som anläggarens  maka.  Rudbecks  ekonomiska  ställ- 
ning kunde  vid  den  tiden  anses  för  brydsam :  men 
han  ägde  sin  rika  själ  och  De  la  Gardies  bevå- 
genhet. Ehuru  frånvarande  i  Lifland  och  alldeles 
oombedd,  öf versände  Kansleren  en  betydlig  pen- 
ningeskänk, med  lyckönskningar  till  hans  kärlek 
och  bosättning,  jemte  anhållan,  att  han  ej  måtte 
lystra  till  utländska  tillbud  och  ej  tröttna  under 
väntan  på  den  bättre  lägenhet,  h varom,  med  möj- 
ligaste första,  skulle  dragas  försorg.  Också  utnäm- 
des  han  1658,  med  förhöjdt  tjenst-arfvode,  till 
Professor  Extraordinarius  i  Fysik  och  Botanik. 
Samma  år  utgaf  han  öfver  växterna  i  sin  träd- 
gård, som  nu  var  färdig  i  sitt  första  utkast,  en 
Förteckning 5  på  hvars  titelblad  den  redan  bär 
namn  af  "akademisk"  *).    Både  landsmän  och  utlän- 


^)  Cataio^us   Plantarum  in  Horto  Academico  Upsaliensi , 
ab  ipso  primum  j4nno  i6ö7  instructo.  Anläggningen   var, 


-     351     — 

ningar  förundrade  sig,  att,  i  det  kalla  Thule,  nu- 
mera så  må^^ga  fina  och  sydliga  örtslag  kunde  trif- 
vas;  och  det  ej  blott  i  drifhus,  utan  till  och  med 
på  fria  fältet.  Åtskilliga  växter,  som  nu  kring  Up- 
sala  frodas  vilda,  härstamma  från  Rudbecks  blom- 
stermyndlingar och  blefvo  Svenska  först  genom  ho- 
nom. En  gammal  sägen  förtäljer  detta  om  t.  ex.  den 
så  kallade  Kungsängs-liljan. 

Året  derefter  erhöll  han  ett  bref  från  Kans- 
lerens broder,  dåvarande  Öf ve rsten,  sedermera  Ge- 
neralen och  Riksrådet  Grefve  Pontus  Fredrik  De 
LA  Gardie^  som  önskade,  att  Medicinska  Fakul- 
teten i  Upsala  måtte  utse  någon  skicklig"  man,  att 
sända  såsom  Fältläkare  till  lägret  utanför  Köpen- 
hamn. Af  hans  svar,  dateradt  den  24  Oktober 
1659,  är  följande  stycke  förmycket  målande,  för  att 
ej  böra  här  anföras  med  hans  egna  ord.  "Klage- 
ligt  är/'  skrifver  han,  'att  vår  Academia  är  uti  nå- 
got elak,  trätesam  och  oenig  stat,  och  äro  några 
hufvuden  under  våra  CoUeger,  som  allt  vilja  råda 
både  öfver  sina  medbröder  ProfessoreSj  så  ock  öf- 
ver  Studentetne;  och  följer  deraf,  att  hvarken  den 
ena    eller  den  andra  Faculteten  kan  af  sådan  stor 


såsom  visadt  är,  tidigare  börjad;  men  förmodligen  både 
den  först  på  det  bär  utsatta  året  bnnnit  bli  så  pass 
utbildad,  alt  ban  tyckte  den  kunna  någorlunda  mot- 
svara ett  sådant  namn. 
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myckenhet  Studenter,  —  ja  väl  till  femtonhundra , 
—  hafva  någon  karl,  som  (nästan  till  sågandes)  uti 
någonting  kan  vara  sitt  fädernesland  till  tjenst. 
Ja ,  om  vår  Allernådigste  Konung  skulle  här  begä- 
ra en  vacker  Theologunij  Jurist,  Medicum^  eller  nå- 
gon i  Architecturay  Artolleria,  eller  Fortiiication 
verserad,  eller  Physicum^lÅw^sisl^Mathematicum^ 
&c.,  så  säger  jag,  som  sanningen  är:  så  svårt  skall  vara 
här  den  att  finna,  som  något  perfect  i  sin  sciens 
skall  vara,  som  pomeransträu  uppå  Långheden. 
Till  detta  är  ingen  annan  orsak,  än  någres  rege- 
mente och  stora  oenighet,-  förutan  största  orsaken, 
studiernas  elaka  och  odågliga  anställande  och  dis- 
position. Och  ändock  här  någre  karlar  äro,  som 
upprigtige,  flitige  och  lärde  äro  till  att  både  kun- 
na  och  vilja  Ungdomen  rätt  informera:  så  ligga 
andre  dem  i  vägen,  med  afstyrkande  och  frånloc- 
kände.  Uti  Facultate  Medica  hafver,  förr  än  jag 
hitkbm,  aldrig  varit  mera  än  en  eller  två  Studios^ 
men  nu  likväl,  sedan  jag  dem  dagligen  tre  Col- 
legier  håller  utan '  någon  vedergällning,  så  hafver 
jag  omtrent  en  femton  stycken  lockat  till  Studium 
Medicince.  Men  de  äro  alltför  unga,  att  än  kun- 
na något  uträtta.  Och  vet  jag,  att  jag  inte  länge 
varder  många  af  dem  behållandes:  ty  de  icke  alle- 
nast   tubbas   derifrån,    utan  man  kan  ock  intet  åt 

dem 
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dem  vinna  H.  K.  Majestäts  stipendium  här  vul 
Academien,  utan  stort  besvär  och  arbete."  Slutli- 
gen anser  han  sig  dock  bland  sina  femton  lärjun- 
gar äga  två,  som  skulle  "kunna  Eders  Excellens' 
begäran  fullkomna."  Af  dem  var  den  ene  rest  till 
Holland^  den  andre  afskickas  med  detta  vitsord: 
"honom  hafver  jag  uti  några  år  i  Medicina  öfvat, 
han  hafver  sin  största  flit  gjort  och  nu  i  en  tid 
practicerat,  samt  är  till  en  vacker  physiognomi 
och  höfliga  seder/* 

Lyckligtvis  blef  snart  nog,  genom  Stenii  död 
1660,  den  ena  af  de  båda  medicinska  professio- 
nerna ledig  5  och  Rudbeck,  fastän  af  Consistorium 
Academicum  föreslagen  blott  i  andra  rummet,  er- 
höll tveklöst  fullmakt  till  Ordinarius  Professor* 
1661  afled  äfven  Franckj  och  nu  öf  ver  flyttades 
han  till  dennes  innehafda  befattning,  såsom  Pro- 
fessor i  Botanik  och  Anatomi.  Så  mycket  hade 
han  då  redan  hunnit  verka,  att  de  medicinska  stu- 
derandes antal,  år  1658  ökadt  från  två  till  fem- 
ton, befans  år  1660  hafva  stigit  från  femton  till 
åttiosju.  Bland  dessa  var  den  sedermera  så  namn- 
kunnige Arkiatern  Urban  Hjärne^  som,  tillika  en 
ifrig  älskare  af  vitterhet  och  skådespel,  emellan 
Rudbecks  föreläsningar  hugnades  med  hans  biträde 
vid  inrättandet  af  en  sällskaps -teater  på  TJpsala 
Sv.  Jkad.  Handl.  fr.  1796.  Del.  23.  23 
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slott  *),  der,  bland  Hjärnes  kamrateiv  de  unga  brö* 
der  ne  Johan  och  Samuel  Colujwlbus  blefvo  de  för- 
nämsta med-skådespelarne.  Mellertid  ville  Consisto- 
rium,  då  till  nådåret  efter  Stenius  inga  berättiga- 
de arfvingar  funnos,  begagna  det  såsom  ett  nådar 
åt  Akademien  sjelf,  eller  "att  bota  de  refvor,  som 
dess  iErarium  fått  af  oriktiga  förvaltare."  Men 
när  De  la  Gardie,  numera  vorden  tillika  Riks- 
Kansler,  i  egen  person  kom  till  Upsala  1661, 
blef  jemväl  denna  sak  afgjord  till  Rudbecks  förmåm 
Deremot  skänkte  Rudbeck  nu  åt  Universitetet  sin 
botaniska  trädgård,  till  evärdelig  ägo.  Den  aiiö- 
ning,  som  tillhört  honom  i  egenskap  af  Adjunkt , 
anslogs,  på  hans  begäran,  åt  en  Örtagåtxlsmästare, 
som  införskrefs  från  Holland  med  åttahundra  slags 
frön,  för  att  sköta  den  dyrbara  gåfvan  under  hans 
uppsigt.  På  detta  område,  invigdt  af  en  tvåfaldig 
kärlek  —  kärleken  till  blommor  och  kärleken  till 
en  brud,  som  sedan  med  honom  samlefde  nära 
intill  femtio  år  i  ett  det  lyckligaste  äktenskap  — 
b^-ggde  han,  enligt  öfvenledes  beviljad  önskan,  ett 
hus,  till  boställe  för  sig  och  sina  efterträdare.     Det 


*)  Hjärne  berättar  i  sina  Memoirer:  ''jag  förskaffade  mig 
tillståiod  alt  uppå  slottet  uti  den  bästa  saleo  upprätta 
en  theater;  hvartill  Prof.  Olof  Rudbeck  den  äldre,  som 
var  en  älskare  af  allt  hvad  qvickt  och  artigt  var,  med 
all  all  vare  och  flit  bidrog  och  halp.** 
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var  samma  hus,  som  sedermera  beboddes,  samma 
trädgård,  som  sedermera  än  vidare  förkofrades  och 
förskönades  af  Linné. 


Sedan  han  sålunda  vid  trettio  åi*s  ålder  full-* 
ständigt  blifvit  Professor,  utvecklade  han  alla  sin 
själs  förmågor  med  en  verksamhet,  som  i  eld,  styr- 
ka och  riktningarnes  mångfald  troligen  är  utan 
like.  Först  och  främsl  bidrog  han  med  sitt  in- 
flytande, att  den  andra  medicinska  professio- 
nen gafs  åt  hans  jemnårige  ^)  ungdomsvän,  Hoff- 
VENius:  en  i  både  teoretisk  och  praktisk  hän- 
syn ypperlig  läkare,  som  varit  bredvid  honom 
i  tredje  rummet  föreslagen  efter  Stenius,  och  nyss 
hemkommit  från  Holland,  dit  han  ett  par  år  till- 
förne hade  rest  med  Rudbecks  förord.  Och  nu 
började  Medicinen  vid  Upsala  Universitet  på  sam- 
ma gång  sitt  egenlliga  lif  och  sitt  första  blomstrings- 
tidehvarf.  Till  en  början  tyckas  ock  Rudbecks  Kol- 
leger allmänt  nog  hafva  erkänt  värdet  af  hans 
öfverlägsna  personlighet.  Man  liar  efter  dåvaran- 
de Professorn  i  Historien,  den  sedau  såsom  Carl  XI:s 
informator  till  Gripenhjelm  adlade  och  slutligen 
till    Riksråd  upphöjde  Figreuus,  ett  latinskt  bref, 


*)  HofTvenius  var  med  Kudbeck  född  på  samma  år  (1630)« 
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hvari  vhan    yttrar    om  den   iiyblifne  medbrodern: 
"Rudbeck    filosoferar   skarpsinnigt 5  undervisar  tro- 
get ungdomen  med  röst  och  hand  5  omsköter  sam- 
vetsgrant de  sjukaj  författar   skrifter  af  allmänne- 
ligt  gagn 5  sjunger,  spelar,  målar;  riktar  de  åtskil- 
liga  vettenskaperna   och    konsterna  dagligen     med 
nya  och  förträflOiiga  uppfinningar;    förrättar   ensam 
allt    och    går   i   land  med  alla  saker,  liksom  med 
hvar    och  en  för  sig'**).  Man  har  nyss  sett,  huru 
han  afhjelpte  bristen  på  en  botanisk  trädgård,  —  en 
brist,  lill    hvars  fyllande  hans  företrädare  Franck 
hade  med  trägna  böner  förgäfves,  äfven  hos  sjelf- 
ve    Oxenstjerna,    anhållit    om  en  jordlapp.     Hans 
nästa    omsorg    blef  nu,  att  bygga  en  Anatomi-sal. 
Consistorium    hade    derom    fått    befallning  sexton 
gånger;  men  ännu  var  den  obyggd.     Rudbeck  upp- 
förde   nu   ofvanpå   det  Gustavianska  Lärohuset  en 
kupol  efter  egen  ritning,  inredde  den  till  en  på  två- 
hundrade åskådare  beräknad  anatomisk  teater,  var 
^jelf   byggmästaren,   och  uppspikade  hvarenda  list 
med  egen  hand.     Så  väl  der,  som  i  den  nyssnämda 
trädgården,  belönades  numera  hans  föreläsningar  af 
ett  talrikt  Ungdomens  tillopp.   Trädgården  utvidga- 
des; och  på  hans  öfvertalande  skänkte  år  1666  den 
fräjdade  diplomaten,  Kansli-rådet  Coyet ,  som  året 

*)  Se  Gezblii  Biografiska  LexikoD,  artikeln  Olof  Rud- 
beck. 
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derefter  afled  i  Breda  under  fredskongressen  ^  till 
Upsala  Bibliotek  ett  af  Holländaren  Burserus  i 
trettio  stora  band  samladt  Herbarium  ^  livilketRud- 
beck  med  egna  samlingar  jemförde^  ökade  och  så- 
lunda lade  till  första  grunden  för  ett  ofantligt  bo- 
taniskt verk,  *'Campi  Elysii  eller  Glysisvaldj*  h var- 
på .  han  i  årtionden  arbetade.  Särskilt  för  Läka^ 
revettenskapen  var  af  synnerlig  vigt.  att  nu,  på 
hans  bedrif vande,  de  ynglingar,  som  egnat  sig  åt 
Medicinen,  i  mån  af  sin  skicklighet  förseddes  med 
stipendier  och  tillika  frikallades  ifrån  bi  vistandet 
af  alla  de  föreläsningar,  h vilka  ej  enkannerligen 
tillhörde  detta  kunskapsämnes  omkrets.  Härige- 
nom blef  deras  studium  ett  mera  koncentreradt^ 
de  sammanbundos  fastare  vid  sitt  syfte;  de  öfriga 
Professorerne  kunde  ej  längre,  —  såsom  det  på- 
stods vara  dittills  skedt,  —  "med  lock  och  pock 
rycka  dem  än  hit,  än  dit."  Sjelf  föreläste  dock 
Rudbeck  derjemte  ej  blott  i  de  ämnen,  som  till- 
hörde hans  profession,  utan  ock  i  h varjehanda  an- 
nat, der  han  tyckte  ungdomfen  sakna  tillbörlig  un- 
dervisning. Man  finner  t.  ex.  angifvet,  att  han 
under  ett  halfår  hade  föreläst  i  sex  särskilta  kun- 
skapsarter 5  hvaribland  äfven  Fysik,  Matematik 
och  Musik.  Huru  varmt  den  sista  ännu  städse  låg 
honom  om  hjertat,  och  huru  högt  han  skattade 
den  äfven  såsom  ett  vid  akademisk  uppfostran  vä- 
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sendtligt  daningsmedel,  skall  innan  kort  än  vidare 
skönjas.  För  öfrigt  gjorde  han  ock  silt  hus  till  en 
personlig  umgängs-  och  bildnings-skola,  som  i  syn- 
nerhet af  adliga  ynglingar  och  deras  vederlikar 
flitigt  besöktes.  Troligen  voro  några  deribland 
pensionärer.  Der  sjöngs,  der  musicerades,  och  man 
tillhöUs  äfven  att  rida  och  fakta  *). 

Till  skingrande  af  den  hos  oinvigde  naturliga 
afskyn  vid  anatomiska  sysselsättningar,  nyttjade  han 
jemväl  muntra  infall  och  månget  lustigt  påfund. 
Bland  annat  försmådde  han  icke  att  stundom  till 
sina  sektioner  inbjuda  genom  kungörelser  på  svar- 
ta taflan,  så  förunderliga  och  tokroliga,  att  stu- 
denterne  hopströmmade  i  stora  skaror,  för  att  se 
hvad  han  lofvade  förevisa.  En  sådan  anmälan, 
utfärdad  den  1  Maj  1677,  har  blifvit  bevarad  så- 
som prof.  Den  väckte  redan  derigenom  ett  all- 
mänt  uppseende,  att  den  —  tvertemot  då  gällan- 
de plägsed  —  var  författad  på  Svenska.  Der  för- 
kunnade han,  att  man  skulle  få  skåda  till  sin 
varning,  huru  alla  de  "nya  sätt  och  maner  på 
högfärd  i  kläder,"  som  voro  i  svang,  ägde  sina 
förebilder    i  det    inre   af    menniskokroppens    "un- 


*)  Se  Thbes  berättelse  deroi»,  i  hans  åininnelsetai  6'fver 
den  yngre  Olof  Rudbeck.  Der  säges  uttryckligen,  att 
Rudbeckiana  domus  var  commune  tum  primarice  No- 
bi  litatis  hospitium. 
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derligt  liUsammaiisatta  konsteliga  bräcklighet  och 
eländighet/'  hvarest  man  kunde  tydligt  igenkänna 
dem  (såsom  t.  ex^  florshufvan,  i  hjernhvarfvet  eller 
rete  mirabilCy  En  mängd  af  dessa  moder  och  de- 
ras motsvarigheter  uppräknas  under  sina  ömsesi*- 
digt  lika  besynnerliga  namn^  och  dereflter  heter 
det:  "summa:  allt  hvad  saxen  har  uppdiktat  till 
mäns  och  qvinnors  högfärd ,  det  skall  eder  i  dag, 
i  menniskans  kropps  uppskärande,  ögonskenligen 
visas."  Den  fördom,  att  anatomi serandet  af  en 
menniskokropp  lände  den  döde  och  hans  anför- 
vandter  till  vanära,  hade  foranledt  en  temligen 
länge  bibehållen  sed,  enligt  hvilken  anatomiserade 
lik  alltid  begrafdes  med  en  viss  ståt:  Professorn 
anmanade  dessförinnan  ''Spectatores  att  frequen-^ 
tius  ad  exsequias  komma  tillstädes;"  liket  uttogs 
ur  Consistorii  förstuga,  och  begge  Medicine  Profes- 
sorer ne  gingo  i  processionen.  Denna  gång  lät  Rud- 
beck,  när  sektionerna  voro  slutade,  inbjuda  till  en 
dylik  jordafärd  med  följande  tillkännagifvelse:  "Så- 
som J,  gode  Herrar,  samteligen  liafven  Eder  till 
nytto  afklädt  denne  Microcosmi  prydnad  och  den 
innerligen  i  alla  vinklar  och  vrår  beskådat:  alltså 
är,  efter  Kongliga  Constitutionernas  innehåll.  Fa- 
cultatis  Medicce  vänliga  begäran,  det  J  denne  M- 
crocosmum  viljen  hederligen  beledsaga,  att  med 
äran  blifva  lagd  uti  Macrocosmo.    Man  skulle  Eder 
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med  sådant  omak  förskona,  derest  J,  gode  Her- 
rar, kunden  alla  samteligen  så  nätt  tillsamman- 
sätta hans  lemmar,  som  J  hafven  dera  sönderde- 
lat. Men  jag  fruktar,  fast  alle  skräddare  från  Adams 
tid  allt  intill  denne  dag  (undantagandes  Pen,  som 
gjorde  den  enfaldige  fårskius-pelsen,  den  nu  intet 
mer  i  mod  är)  voro  tillstädes,  så  kunde  de  ej 
det  åstadkomma.  -H vårföre  kommen  då  flitigt  till- 
städer och  beviser  honom  den  äran,  som  Kong- 
liga  Constitulionerna  förmå,  och  för  den  tjenst 
han  Eder  på  det  anatomiska  bordet  bevist  hafver; 
i  dag  strax  klockan  2  är  slagen/'  På  det  ingenting 
till  högtidligheten  måtte  saknas,  utdelades  i  hand- 
skrift åt  dem,  som  infunnit  sig,  ett  af  Rudbeck 
fbrfattadt  griftqväde,  der  Microcosmus  sjelf  stod 
ofvan  verserne  afritad  såsom  ett  benrangel  med 
staf  i  handen,  och  dessa  ord  till  vänster:  Mor- 
tuus  viventes  docens;  XiW  höger  dessa:  Coecus  vi- 
dentes  inHruens.  Qvädet,  som  är  en  afskedshels- 
ning  från  den  döde,  tyckes  föröfrigt  antyda,  att 
Microcosmus  varit  hängd  j  ty  der  säges: 

Ja!  mången  sjunga  kan  ock  sjelf  sin  svanesång; 
Som  du  väl  veta  kan,  att  det  af  mig  är  g j  or  dt: 
Jag   gick   till  gr  af  ven  frisk;   men   blef  straxt  annat 

spordt. 
Den  grafven  var  fast  hög;  ej  högre  nå'n  kan  ha: 
Bevar'  dock  Gud  hvaren,  att  till  den  grafven  dra. 
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Mail  märke 9  att  deu  berömde  läraren  hade^ 
när  han  tillät  sig  detta  gyckel,  redan  i  nitton  år 
varit  Professor.  Under  de  första  åren  af  sitt  pro- 
fessorskap  slog  han  sig  visserligen  långt  oftare  lös 
på  sådant  vis:  men  fullt  upphörde  han  dermed 
aldrig.  Väl  var  han  från  begynnelsen  öf vertygad , 
att  tidsomständigheterna  gjorde  det  nödvändigt, 
och  att  för  ungdomens  lynne  passade  ett  glädtigt 
framställningssätt  äfven  af  allvarsamma  ämnen. 
Men  det  låg  honom  ej  blott  nära  till  hands,  utan 
ock  kanske  alltför  nära.  En  stark  dragning  till 
lek  och  putslustighet  genomgick,  i  grunden,  hela 
hans  snille;  och  det  ser  nog  ut,  som  hade  han, 
icke  så  sällan,  deråt  hängif vit  sig  något  för  mycket. 
Hvad  likväl  beträffar  det  första  tidskiftet  af  hans 
professors-bana,  så  ser  man  ej  annat,  än  att  de 
bland  hans  Kolleger,  som  i  slika  upptåg  sågo  en- 
dast ett  missfirmande  af  den  professorliga  värdig- 
heten, ännu  stannade  vid  enskilta  axelryckningar 
sins  emellan.  Detta  tidskifte  utmärktes  å  deras  si- 
da af  en  fördragsamhet,  som  troligen  motsvarades 
af  en  liknande  hofsamhet  å  hans. 

Gerna  dröjer  blicken  vid  denna  tid  af  en 
den  gladaste  verksamhet.  Med  själen  full  af  den, 
hade  lian  ock  kastat  långt  bakom  sig  hvarje  tan- 
ke på  de  Bartholinska  stridigheterna  och  på  hvad 
dervid   hade  sårat  honom  mest,  van  Hoornes  mer 
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än  tvetydiga  uppförande*^*).  Sedan  han  i  Upsala 
1657  låtit  trycka  ett  sändebref  till  Bartholin  **), 
hvari  han  genom  ytterligare  anföranden  af  data 
och  omständigheter  bevisade  sin  företrädesrätt  till 
de  omtvistade  uppdagelserna ,  lät  han  saken  bero 
på  sig  sjelf  och  utlät  sig  i  tryck  aldrig  deröf- 
ver  med  ett  ord  mera.  Efter  några  års  förlopp 
var  Bartholin  härmed  så  ypperligt  belåten,  att  han 

—  liksom  hade  intet  det  minsta  (iendtliga  emel- 
lan dem  förefallit  —  började  skrifva  till  Rudbeck 
vänskapsfulla  bref,  skänka  honom  sina  skrifter,  be- 
gära hans  upplysningar  och  bidrag  m.  m.  Rud- 
beck svarade  i  samma  ton.  Han  var  stolt,  men 
försonlig.  Dessutom  öppnade  sig  for  honom  stän- 
digt nya  rymder  af  sträfvanden ,  som  gjorde,  att  han 
allt  mera  såg  framåt  och  allt  mindre  tillbaka. 

—  Utan  tvifvel  var  denna  tidpunkt,  då  utländska 
motståndare  afväpnade  sig  och  de  inhemska  ännu 
ej  hade  väpnat  sig,  af  hela  hans  tjenstemanua-lif 
både  den  vackraste  och  den  lyckligaste.  Det  kan 
i  allmänhet  icke  skönjas,  om  han  än  från  början 
ägde  bland  sina  med  bröder  en  och  annan  afunds* 

*)  Dennes  på  skruCvar  ställda  testimonier  för  begge  par- 
terna tyckas  omsider  förråda,  att  han,  sedan  Rudbeck 
ej  längre  vistades  i  Leyden,  var  mera  rädd  för  Bar«- 
tholii). 
**)  Olai  Rudbeki  Sveci  ad  Thomam  Bartholinum  Danum 
epistola  &c.     Vbsalice  16ö7,. 
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man  eller  ovän,  att  de  dä  ännu  störde  eller  sök- 
te hämma  honom  i  en  gäng,  som  onekligen  fbrde 
till  ändamålet,  —  ehvad  man  ock  mande  döm- 
ma  om  de  dertill  stundom  begagnade  medlen. 
Föga  troligt  är,  att  deras  sinnesstämning  i  afseen- 
de  på  Naturkunskap  och  Lakar  konst  var  mycket 
förändrad,*  vi  se  likväl  ej,  att  hans  förslå  åtgärder 
till  dessas  bästa  mötte  hos  dem  någon  motverkan. 
Så  t.  ex.  hans  förslag,  att  till  akademiska  träd- 
gården inköpa  en  mängd  närliggande  tomter.  Ja, 
då  han  ett  par  år  efter  sitt  inträde  i  Consistorium 
Academicum  blef  Universitetets  Rektor,  och  under 
det  halfår,  som  Konstitutionerna  hade  utstakat  för 
detta  embete,  sågs  i  alla  riktningar  utveckla  de 
sällsyntaste  egenskaper  af  styresman,  vann  han  i 
sä  hög  grad  KoUegernes  bifall,  att  tiden  af  den- 
na hans  tjenstbefattning  fördubblades,  på  deras 
enhälliga  åstundan^  h  varvid  Kansleren  ej  var 
sen  att  bifoga  sin  tillstyrkan.  Från  Kongl.  För- 
myndare-Regeringen kom  en  särskilt  skrifvelse 
med  tillkännagifvande,  att  ''Kongl.  Majestät  med 
särdeles  nåde  och  behag  erkänner  den  trohet, 
flit  och  åhåga,  som  Professoren  Olaus  Rudbeckius 
vid  sitt  Rectorat  visat  hafver,"  och  de  mänga 
goda  ting  han  dels  "practicerat,"  dels  "introdu- 
cerat,"  —  uppifrån  Akademiens  högsta  angelägenhe- 
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ter*),  som    här   uppräknas,    ned  till  "tryckarord- 
ningen*'  och  "ordningen  kring  humle-  och  kålgårdar." 

Men  detta  gyllne  tidskifte  varade  ej  länge ;  och 
orsaken  låg  nära  till  hands. 

En  gång  kommen  i  fart  att  tillvägabringa  för- 
bättringar, fann  Rudbeck  oupphörligt,  att  än  fle- 
ra voro  nödvändiga.  T.  ex.  större  ordentlighet 
och  sammanhang  i  föreläsningarnas  hållande;  upp- 
gift af  livar  och  en  föreläsande  till  Rektor,  om 
deras  ämnen  och  antal;  verkställandet  af  vissa  oum- 
bärliga byggnader;  öfverhufvud  en  ökad  liflighet 
i  alla  inre  och  yttre  ärendens  bedrifvande.  Snart 
gjorde  han  sig  den  fråga:  h vad  kan  vid  allt  det- 
ta uträttas  utan  en  vidgad  och  varaktigare  makt? 
Sedan  han  under  sitt  Rektorat  hunnit  förvärfva  en 
fullständig  öfversigt  af  Universitetets  tillstånd,  syn- 
tes detta  honom  i  de  flesta  hänseenden  dåligt.  Hos 
den  akademiska  Senaten,  tröghet,  försumlighet',  ore- 
da; mellan  Professorerne,  split  och  missgunst  —  så, 
att  några  skydde  ingen  utväg  för  att  locka  åhörare 
från  de  andra;  bland  studenterne,  vanvårdad  sed- 
lighet,  rå  lefnadston,  frånvaro  af  tukt  och  ordning. 


*)  Att  ej  Mushken  var  glömd,  kan  lätt  gissas.  Bland 
Exercilii-mästare  skulle  äfven  vara  "en  Italienisk  och 
Spanisk  Språkmästare,"  samt,  jemte  en  Dansmästare, 
också  en  "Voltige^mästare." 
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Slutet  af  alltsammans  blef  en  afgjord  smak  för  nöjet 
att  regera,  nu  förhöjd  genom  full  sjelfmedveten- 
het  af  förmågan  dertill.  Med  hågkomsten  af  Ho- 
meri  bekanta  sats: 

"Ej  mdngvälde  till  något  är  godt;  en  herrskaren  vare^'  — 
kunde  han  ej  undgå,  att  i  Consistorium  finna  sig 
allena  utrustad  till  regent.  Bland  dess  medlem- 
mar satt  visst  en  och  annan  vettenskapsman  af  hög 
fräjd.  Men  desse  voro  antingen  —  liksom  t.  ex. 
LoccENius  och  ScHEFFERUs  —  förmjcket  fredälskande 
och  enkom  boklärde,  för  att  ej  helst  låta  det  hela 
gå  bäst  det  ville,  blott  de  finge  dväljas  i  ro  bland  si- 
na böcker  och  papper 5  eller  ock,  om  än  mera 
praktiske  och  drifvande,  —  liksom  t.  ex.  Vere- 
Lius,  —  dock  i  alla  fall  inga  ämnen  till  styres- 
män. Hvarken  Verelius  eller  Hofl^venius  tillhörde 
de  naturer,  som  sjelfmant,  eller  utan  eggelse  och 
stöd  utifrån,  öfverskrida  sin  egnaste  verksamhets- 
krets för  att  ingripa  i  andra  och  fjermare.  Åter- 
stod således  blott  Rudbeck:  om  hvilken  ju  redan 
af  en  embetsbroder  var  sagdt,  att  han  kunde  "en- 
sam förrätta  allt,  och  med  allt  gä  i  land." 

Kortligen:  i  Upsala  började  glunkas,  att  Rud- 
beck, som  llitigt  uppvaktade  Kansleren  på  Venn- 
garn,  dervid  icke  just  förmånligt  utmålade  de 
akademiska  sakernas  ställning.  Man  misstänkte, 
att    han   vid  dessa  tillfällen  förtalade  sina  kamra- 
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ter,  eller  —  såsom  man  uttryckte  det  —  'smor- 
de eu  gås"  för  mången  af  dem.  Plötsligen,  vid 
slutet  af  hans  Rekiorstid,  kom  till  Consistorium 
det  rykte 9  att  Akademien  skulle  ställas  under  en 
särskiltare  uppsigt  än  Kanslerens,  eller  en  ny 
myndighet,  hvars  benämning  skulle  bli  "Curator." 
Det  mottogs  med  allmän  skräck  och  förtrytelse. 
Man  skyndade  i  största  hast,  att  till  Kansleren 
uppsätta  en  skrifvelse,  der  man,  under  klagan  öf- 
ver  ovänner  som  svärtade  Professorerne  inför 
Konungen  och  de  Förnäma,  sökte  bevisa,  att  slikt 
förmynderskap  slätt  icke  behöfdesj  hvilket  man 
derföre  vördsammast  undanbad  sig.  Brefvet  un- 
derskrefs  af  alla  ledamöterne  —  utom  Budbeck. 
Han  höll  sig  afsidesj  och  detta  tycktes  bekräfta 
gissningarna  om  hans  liemliga  förehafvanden.  Men 
kalken  måste  drickas.  Från  De  la  Gardie  kom 
genast  ett  skarpt  svar,  dateradt  Jakobsdal  *)  den 
28  Febr.  1663.  Der  förehölls  dem  deras  uppstud- 
sighet mot  Prokansleren,  den  gamle  Erkebiskopen 
Lenaeusj  deras  inbördes  tvedrägt  och  kifj  deras  för- 
summelse med  lektionerna,  jemte  mycket  annat;  hva- 
dan  slutligen  förklarades,  att  den  ifrågasatta  Cu- 
ratelen  vore  dem  högst  nödvändig  och  nyttig.  Lik- 
tidigt  ankom  ett  den  Kongl.  Begeringens  bref  af 
den   14  Febr.  1663,  hvari  kungjordes,  att  Akade- 

*)  Det  nuvarande  Ulriksdal. 
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niien  numera  vore  ställd  under  trenne  Curatorer. 
Desse  skulle  hafva  en  jemn  tillsyn  öfver  Professo- 
rernes  flit  vid  föreläsningarna;  draga  försorg,  att 
Akademiens  förfallna  hus  blefve  istindsalta  och 
andra  nödiga  byggnader  uppförda;  öfverhufvud 
bestyra  om  allt,  som  i  någon  måtto  kunde  lända 
Akademien  till  heder  och  upprättelse;  och  endast 
genom  dem  ägde  Consistorium  att  med  Kansle- 
ren  brefvexla.  Till  Curatorer  åler  voro  utnäm- 
de:  i  första  rummet,  Prokansleren,  Erkebiskopen 
Lenaeus;  i  andra  rummet,  Landshöfdingen  i  Up- 
sala,  Rålamb;  i  tredje  rummet  —  Professoren 
Rudbeck. 

På  honom  stormade  nu  kamraternes  ovilja 
löst.  Ingen  kunde  misstaga  sig  på,  att  han  vore 
deir  sannskyldige  Curatorn;  vid  hvars  sida  den 
nittioårige  Erkebiskopen  och  Stadens  Landshöfding 
stodo  såsom  figuranter.  Enständigt  bedyrade  Rud* 
beck,  att  han  i  denna  åtgärd  haft  ingen  andel, 
och  att  det  nya  uppdraget  hade  lika  mycket  öf- 
verraskat  honom  sjelf,  som  dem.  Få ,  eller  ingen, 
trodde  det  Fåfångt  sökte  han  genom  några  ut* 
vändiga  eftergifter  mildra  sitt  erhållna  företräde: 
t.  ex.  genom  att  i  processioner  bibehålla  sin  plats 
såsom  Professor,  i  stället  för  att  såsom  Curator  gå 
närmast  Rektor  m.  m.  Dylika  artigheter,  beledsa- 
gade af  (lerehanda  enskilta  tjenstvilligheter,  gjorde 
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^^^  .1  ..nP  förby ttes,  från  denna  stund,  till  dels 
håra,    dels    hemliga  fiender.     Blott  tre  eller 
so\XL  lätt  från   de  andra  urskönjas,  förblefvo 
Joiiom    oföränderligt    tillgifne.     Det  betydde  här- 
vid intet,  att  äfven  de  liade  underskrifvit  brefvet 
j;jjl   Kansleren.      Antingen    ville  de  ej,  vid  en  så 
kinkig    anledning,    stöta   alla  de  öfriga  för  hufvu- 
det,-   eller  voro  de  missnöjde  med  den  nya  myn- 
digheten i  och  för  sig  betraktad,  utan  att  vara  det 
med    dess    (förutsedda)    anförtroende  åt    Rudbeck,* 
eller  befarade  de,  att  den  skulle  för  Rudbeck  sjelf 
bli  mera  skadlig,  än  nyttig.     Sannolikt  är,  att  de 
bestämdes    af  alla  dessa  grunder  tillsammantagna  ^ 
och  visst,  att  deras  vänskap  för  honom  aldrig  svig- 
tade.    —    Rudbecks    eget  förhållande  till  den  nya 
myndighetens    inrättning    torde  vi  utgissa  rättast, 
om    vi   förmoda,  att  lians  och  De  la  Gardies  tan- 
kar dervid  hade  mötts  på  halfva  vägen,  eller  öm- 
sesidigt förstått  halfqväden   visa. 

Agget 
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Agget  hos  de  andra  steg  hädanefter  oafl^rutet, 
i  jenjnbredd  med  hans  anseende  och  inflytande. 
Olja  göts  på  elden,  då  Kongl.  Regeringen,  året  der- 
på  (1664-),  skänkte  två  bondhemman,  att  af  Råd- 
beck och  hans  hustru  besittas  på  lifstid.  Icke  hel- 
ler bidrog  till  dess  dämpande,  att  han  under  föl- 
jande året  (1665)  utnämdes  till  "Commissarius 
öfver  Landt-Culturen,  med  säte  och  heder  såsom 
Assessor  i  Kongl.  Commerce-Collegium",-  hvilket 
Regeringen  genom  bref  af  den  23  Mars  gaf  Con- 
sistorium  tillkänna,  jemle  tillåtelse  för  Rudbeck, 
att  "eximeras  ifrån  laboribus  puhlicis  vid  Acade- 
mien,  de  tider  han  af  bemälta  embete  blefve 
hindrad/*  Hemmanen  gåfvos  honom  i  anledning 
af  den  för  Akademiens  väl  rastlösa  nitälskan,  som 
alltredan  hade  ådagalagt  sig  äfven  genom  enskilta 
uppoffringar.  Dessa  stodo  synnerligen  i  förbin- 
delse med  hans  byggnadslust.  Öfver  den  upphof- 
vo  omsider  kamraterne  ett  nästan  enhälligt  klago- 
skri. Man  påstod ,  att  den  gick  alldeles  för  långt 
i  en  tid,  då  akademiska  Räntkammaren  ännu  blott 
med  största  svårighet  kunde  till  Professorer  och 
Stipendiater  verkställa  sina  utbetalningar.  Man 
tillade,  att  han  i  allmänhet  hushållade  liksom 
han  byggde,  —  nemligen  rent  af  enväldigt,  utan 
att  rådföra  hvarken  Consistorium  eller  Räntkam- 
Sv.  Akiul  Handl  fr.  1796.  Del.  23  24 
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manis  Styrelse.  Han  befallde  —  sades  det  —  ide- 
ligen' Aerarium  att  utgifva  den  ena  summan  efter 
den  andra  9  afspisade  dess  Inspektörers  invändnin- 
gar med  snöda  utlåtelser,  och  brydde  sig  aldrig 
om  att  förete  någon  redovisning.  Onekligen  var 
Rudbeck,  i  sin  ifver  för  Universitetets  både  in- 
vertes  och  ut  ver  tes  upphjelpande,  ej  mindre  sjelf- 
rådig  och  egenmyndig,  än  redlig  och  driftig,  dess- 
utom en  hetlefrad  man,  som,  jemväl  eljest  icke 
nogräknad  om  sina  uttryck,  i  vredesmod  runde- 
ligen  utdelade  ömsom  bannor  och  ömsom  stickord. 
Derför  hatade  honom  föga,  att  han  emellanåt  — 
ofta  länge  nog  —  betedde  sig  med  större  försig- 
tighet.  Särdeles  ville  han  så  litet,  som  möjligt, 
synas  vid  förhandlingarne  mellan 'Kansleren  och 
Consistorium.  Det  halp  ej.  Ingen  skenbarhet  kun- 
de hölja  verkligheten. 

Huru  Jeldfängdt  Rudbecks  lynne  var,  visar  sig 
nogsamt  vid  den  första  stora  stridighet,  som  emel- 
lan honom  och  KoUegerne  föreföll.  Den  uppkom 
visserligen  af  en  annan  orsak,  än  missnöjet  mot 
Rudbeck  5  men  detta  ingick  deri  till  ej  ringa  del. 
Hoffvenius,  som  i  tillgifvenhet  för  Cartesii  lä- 
ra —  ehuru  på  ett  för  Medicinen  mera  fruktbä- 
rande vis  —  fortsatte  hvad  Stenius  börjat,  hade 
1665  författat  en  fysiologisk  disputation,  öfver 
hvilken    Teologerne    kommo    i    största    oro.     Den 
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blef,  på  deras  yrkan,  af  Consistorium  förbjuden 
att  utgifvas.  Mot  författaren,  såsom  en  kättersk 
nyhetskrämare  i  både  Teologi  och  Filosofi,  an- 
ställdes i  Consistorium  ett  formligt  åtal.  Bland 
dess  mångfaldiga  klagopunkter  var  den  första:  att 
han  sagt  sin  läromästare,  en  Calvinist,  nu  vara 
''bland  de  salige",  —  h varvid  det  härtill  nyttjade 
grekiska  ordasättet*)  uttyddes  såsom  en  kanonise- 
ring,  ''hvilken  heder  ingen  af  den  sekten  någonsin 
gör  åt  de  Lutherske"^  den  andra:  att  han  hade 
användt  de  betänkliga  termerna  ''MenSy  Spiritus''  m. 
fl.  på  alla  de  ställen,  der  "renlärige  ZÄeo/ogi"  bruka 
Anima  rationalis -^  den  tredje:  att  af  hans  sats, 
det  Essentia  Materice  består  in  actuali  extensione  j 
longitucHne  et  latitudine ^  kunde  man,  med  Cqlvini 
efterföljare,  ledas  till  tvifvel  på  Kristi  lekamens 
närvaro  i  Nattvarden.  HoffVenius  begärde  att  få 
skriftligen  försvara  sig.  Men  hos  Rudbeck  hade 
sinnet  genast  runnit  till,  och  häftigt  föreställde 
han  '*otjenligheten  af  slikt  förhållande";  tilläggan- 
des, att  "om  på  det  sättet  en  Fakultet  eller  Pro- 
fessor blir  handterad,  må  ingen  ärlig  karl  skrifva 
något  publico  till  nytta.  Jag"  —  fortfor  han  — 
vore  väl  galen,  om  jag  det  gjorde;  ty  jag  erkän- 
ner  ingen    att    censurera    något   mitt   arbete,  förr 


)  *i^v  ayioig. 
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än  lian  visar  sig  i  de  saker,  som  Naturen  angår, 
kunna  mera  än  jag.  Theologi  må  ej  påstå,  att 
denna  disputationen  är  så  förargelig;  ty  sjelfva 
Bibeln,  som  allmänt  i  verlden  läses,  är  mångom 
förargligare.  Bör  den  derföre  förkastas?  Skulle 
man  vara  så  obetänkt,  så  är  dock  Cartesii  filosofi 
mycket  tjenligare  att  försvara  vår  Religion,  än 
den  gamla  Skolastiska:  ty  den  förra  säger  t.  ex. 
att  materien  är  indejinite  extensa,  men  den  sedna» 
re,  att  hon  är  quanta^  h vilket  är  redan  determi-- 
natum\  Teologerne  gåfvo  sig  likväl  ej  förr  till- 
freds, än  d^e  öfvertalt  pluraliteten  samtycka  lill 
en  skrifvelse,  som  borde  från  deras  Decanus,  Dom- 
prosten (sedermera  Erkebiskopen)  Stigzelius,  afgå 
till  Kansleren  med  anhållan:  att,  när  hädanefter 
en  Medicine  Professor  ville  utgifva  en  disputation 
i  fysik,  skulle  den  —  fastän  fysiken  då  till- 
hörde medicinska  Fakulteten  —  först  granskas 
och  godkännas  af  den  filosofiska;  "ty,  om  då  fel 
funnes  derutinnan,  blefve  sådant  PhilosophiSy  och 
icke  MediciSy  tillräknadt".  Förgäfves  erbjöd  sig 
helt  saktmodigt  Hoffvenius,  att  **hålla  inne  med 
hela  disputationen,  på  det  den  icke  må  de  gode 
Herrar  vidare  besvära".  Detta  afstående  uträttade 
intet;  beslutet  om  brefvet  var  orubbligt.  Nu  tyck- 
te Rudbeck,  att  enfaldigheten  och  vrångheten  gingo 
utom  alla  gränsor.     ''Skall  en  Fakultet'*,  —  utbrast 
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han,  —  "så  låta  sig  af  andra  censureras,  vore  bäst, 
om  Akademien  efter  denna  dag  finge  pojkar  till 
Professorer.  Jag  råder  Hoffvenius  att  rifva  sön- 
der sin  disputation  eller  uppbränna  den,  och  al- 
drig skrifva  något,  hellre  än  att  låta  sig  så  ord 
ifrån  ord  skolmästra.  Aldrig  skall  jag  gifva  mitt 
samtycke  till,  att  han  på  sådant  sätt  dispu- 
terar". Dermed  åtskildes  Consistorium ,  i  full  för- 
bistring. 

Men  dermed  var  saken  icke  afgjord.  Just 
nyss  hade  det  vid  en  riksdag  i  Stockholm  försam- 
lade Presterskapet  samdrägteligen  öfverenskommit, 
att  den  "nya  filosofien''  borde  qväfvas  i  sin 
linda.  Det  uppvaktade  fördenskull  Riks-  och  Aka- 
demi-Kansleren  med  en  deputation,  som  afmå- 
lade  henne  med  de  mörkaste  färgor  och  bad,  att 
hon  måtte  genom  ett  Konungabref  helt  enkelt 
vid  lärosätet  förbjudas.  Kansleren  blef  dock  ej 
riktigt  klok  på,  hvari  faran  bestod.  Till  vinnan- 
de af  närmare  underrättelse,  begaf  han  sig  alltså,  i 
Augusti  månad  1665,  till  Upsala.  Der  samman- 
kallade han  Consistorium,  vände  si^  till  Teolo- 
gerne,  och  äskade  nu  af  dem  ett  "redigt  begrepp 
om  de  skadeliga  consequentier ,  som  denna  nya 
filosofi  kan  med  sig  föra  i  vår  Religion".  Den  — 
såsom   Gezelius  förtäljer  *)   —  allmänt  för  "en  ge- 

*)  Biogr.  Lexicon,  art.  Stigzelius. 
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iiomöfvaJ  Plulosoplius  och  grundlärd  Theologus'' 
ansedde  Stigzelius  tog  då  sålunda  till  orda:  "Ehu- 
ru vi  ibr  någon  tid  sedan  ej  visste  af  denna  filo- 
sofien, innan  Domini  MecUci  begynte  den  privatim 
läsa;  likväl  förnummo  vi  strax,  att  Studiosi  tve- 
hagse  och  i  åtskilliga  meningar  blefvo  om  princi- 
piis  philosophicis  j  icke  vetandes  hvad  de  skulle 
hålla  sig  vid.  Hvad  realia  vidkommer,  höra  vi 
införas  misstänkeliga  och  mörka  ordasätt  om  åt- 
skilliga saker,  som  stöta  in  på  doctrina  JideL  Se- 
dan kom  Doktor  Hoffvenius  med  en  disputation, 
hvari  några  nya  opinioner  syntes  och  en  del  med  kor- 
ta och  mörka  ord  uppsatta,  att  man  ej  visste  hvad 
dess  rätta  mening  vore.  Derföré  hade  Fakulteten  be- 
gärt förklaring  på  dessa  och  flera  noviteter.  Men  Her- 
rar Medici  togo  det  illa  upp,  och  sade,  att  de  ej  er- 
kände någon  Censor  öfver  sig*'.  Härpå  genmälte 
Rudbeck:  "'Oss  är  i  vår  Fakultet  det  ombetrodt, 
som  de  andra  i  sin;  jag  erkänner  fördenskull  in- 
gen Censor  öfver  mig  i  min  profession,  så  länge 
Hans  Majestät  ingen  öfver  mig  sätter".  De  Carte- 
sianska  satsernas  irrlärighet  skulle  nu  af  Stigzelius 
bevisas,  och  en  ordvexliug  derom  uppstod,  hvar- 
vid  Cartesianismen  hufvudsakligen  försvarades  af 
Hoffvenius,  understödd  af  Rudbeck  med  ett  och 
annat  krafthugg.  Ändtligen  lemnade  Teologerne 
och    deras    medhållare  syllogismerna  derhän,  men 


-    375     - 

började  i  stället  tala  om  det  dåliga  rykte,  hvari 
denna  nya  filosofi  vore  öfver  hela  riket  5  att  Bisko- 
parne ej  ville  till  skol-sysslor  mottaga  Upsalienser, 
af  farhåga  för  smittan  af  dess  villomeningar;  och 
att  Cartesius  vore  vid  de  protestantiska  Universi- 
teterna  i  Tyskland  alldeles  förkastad,  enligt  livad 
den  lärde  Conringius  derifrån  skrifvit.  Nu  inföll 
Rudbeck:  "Jag-  vill  ej  jemföra  Luther  med  Car- 
tesius; jag  vill  ponera,  att  Luther  felat  uti  intet 
och  Cartesius  i  mycket.  Men  skall  Cartesius  miss- 
aktas derföre  att  de  Tyska  Akademier  honom  för- 
kasta, så  bör  Luther  vida  mindre  aktas:  emedan 
han  i  förstone  icke  allenast  i  Tyskland,  utan  till 
och  med  allestädes  var .  förkastad".  Slutet  på  den- 
na drabbning  mellaa  Cartesianismen  och  Skola- 
stiken, der  Rudbeck  ställde  sig  i  spetsen  för  den 
vettenskapliga  friheten,  blef  en  förmaning  till  samt- 
liga Professorerne ,  hvari  Kansleren  bad  dem 
iakttaga  tre  ting:  "först  se  till,  om  den  nya  filo- 
sofien är  tolerabel,  eller  onyttig;  i  förra  fallet  bör 
det  goda  utväljas  och  med  klara  ord  föreställas; 
sedan,  att  Akademien  så  härvid,  som  i  annat,  ej 
lider;  sist  jemväl,  att  tranquillitas  EcclesicBj  som 
ock  är  ett  "pretieusf'  verk  och  värdt  att  bli  ett 
ögnamått  för  alla  våra  actioner,  ej  stores  genom 
att  alltför  ifrigt  följa  prcejudicia  Auctoris'\ 
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Man  ser,  att  genom  detta  utslag  öfverlemna- 
des,  i  sjelfva  verket,  den  nya  visdomsläran  åt  sa- 
kens egen  utvecklingsgång  och  framtidens  afgöran- 
de.  Likväl  försökte  Fresteståndet  ännu  tjuguett 
år  sednare,  eller  vid  riksdagen  1686,  eii  ny  storm- 
löpning mot  Cartesius.  Denne  hade  dock  nu*  hun- 
nit vinna  hela  filosofiska  Fakulteten  på  sin  si- 
da. Carl  XI,  en  stor  älskare  af  "Kongliga  Com- 
missioner",  tillsatte  en  sådan  äfven  för  denna  saks 
utredning.  Till  ordförande  utnämdes  Lindsköld. 
Hoffvenius  var  då  afsomnad;  men  Rudbeck  upp- 
lefde,  att  den  förkättrade  filosofien  omsider  ge- 
nom en  Konungens  resolution  1689  frikändes  och 
blef  i  sina  billiga   rättigheter  insatt. 

Bardalekarne  i  Consistorium  om  Cartesii  lära 
sammanhängde  icke  litet  med  de  åtskilliga  anled- 
ningar  till  knöt,  som  år  från  år  hopade  sig  mot 
Rudbecks  Curators- förvaltning.  Till  ytterligare 
harm  för  de  missnöjde  var  Akademiens  Ränt- 
mästare  Verelius  på  samma  gång  ej  blott  Pro- 
fessor i  Fäderneslandets  Antiq viteter,  utan  tillika 
—  bredvid  Hoffvenius  —  Rudbecks  förtroligaste 
vän.  Från  honom  kunde  således  intet  medhåll  på-r 
räknas.  Ändtligen  beslöto  Professorerne  Schefferus 
och  Arrhenius,  uppmanade  och  uppmuntrade  af 
de  öfrige,  att  till  Kansleren  frambära  deras  ge- 
mensamma   klagan    öfver    Rudbecks    enrådiga   och 
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för  ingen  redogöraiule  liusliAllniiig.  De  voro  Ränt- 
kaniniarns  Inspektörer;  de  måste  alltså  till  detla 
steg  synas  både  närmast  berättigade  oeh  närmast 
förpligtade.  De  ingåfvo  en  högst  bitter  skrifvelse, 
i  hvilken  de  jemväl  besvärade  sig  öfver  enskilta 
förolämpningar;  så  hade  Rndbeck  t.  ex.  på  en  an- 
märkning af  Arrhenius  gifvit  blott  det  svär:  "Jag 
skall  lära  Eder  qväda  en  annan  visa".  —  Ankla- 
gelsen var  icke  den  första  af  detta  slag,  som  De 
la  Gardie  fått  mottaga;  men  den  hårdaste.  Tro- 
ligt nog  är,  att  Arrhenius  var  skriftens  egentlige 
uppsättare.  Schefferus,  i  allmänhet  den  förtjenst- 
fuUaste  och  ädlaste  af  Rudbecks  motståndare,  var 
h  sig  sjelf  en  fromsinnad  man.  Kanske  hade  man 
härvid  förstått  begagna  hans  misslynthet  öfver  det 
ogillande  sätt,  h varpå  Verelius,  och  med  honom 
Rudbeck,  upptogo  den  då  kort  förut  offentliggjor- 
da bok,  som  innehöll  Schefferi  påståenden  om  be- 
lägenheten af  det  fordna  Upsala  och  dess  afgu- 
da  tempel. 

Kansleren  reste  nu  ånyo  till  Upsala.  Den 
4  Juli  1670  uppträdde  han-  i  det  församlade  Con- 
sistorium.  Sedan  alla  haide  satt  sig,  uppstod  Rud- 
beck och  utbad,  sig  Hans  Exellens'  lof  att  få 
tala.  Begynnelsen  och  slutet  af  detta  märk- 
värdiga tal  må  fullständigt  anföras;  det  öfriga  i 
sammandrag. 
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"Hvar  och  eii  mcnniska/'  —  började  han,  — 
"om  ock  dess  embele  vore  aldrig  så  ringa,  kan, 
näst  Guds  nåde,  aldrig  större  liugnad  hafva,  än 
visa  Allmänheten  redo,  huru  han  det  förvaltat. 
Jag  hade  ofta  ärnat  att  göra  detsamma;  om  ^icke 
det  varit  i  vägen,  att  jag  skulle  synas  vara  den, 
som  derigenom  ville  söka  stort  namn,  ära,  be- 
röm och  belöning  5  helst  mig  sådant  ofta  blifvit 
förekastadt.  Men  om  detta  ock  vore  ett  fel:  så 
är  det  dock  drägligare  att  draga  i  dygden,  än 
skam,  nesa  och  försummelse  i  odygden."  Härpå 
upptog  han  besvärspunkterna,  och  afgaf  redovis- 
ningen. "De  åklagade  inköpen  och  byggnaderna,'* 
—  sade  han,  —  "liafva  ej  varit  onödiga,  utan 
längesedan  befallda.  Så  Botaniska  Trädgården:  Aka- 
demien ilSft  för  den  utgifvit  6227  daler  koppar- 
mynt 5  men  jag  sjelf,  af  egna  medel,  tillskjutit  95(X). 
Här  äro  de  bestyrkta  räkningarna.  Theatrum  Ana- 
tomicum  har  jag  byggt  för  6893  daler:  men  den 
byggnaden  kan  väl  ej  kallas  onödig,  ty  den  har 
öfver  sexton  gånger  varit  oss  anbefalld.  Sjelf  har 
jag  dertill,  utan  arfvode,  gjort  ritningen,  varit 
byggmästaren  och  fastspika  t  h  varenda  list,  som 
der  är.  Till  Apotek  har  jag  köpt  ett  hus  vid 
torget  för  5000  daler  och  dervid  låtit  uppbygga 
ett  Laboratorium  af  bräder  -  för  365  daler :  men 
andre    må    dömma,    om    de    kunna  umbäras.     Så 


—     379     — 

måste  man  ful  ler  ock  reparera  Akademiens  Qvarn; 
Jertill  utgingo  909  daler:  men  den  summan  kosta- 
de Akademien  ej  en  fyrk;  ty  jag  lät  Räntmästaren 
draga  den  af  min  lön.  Taket  på  Akademi-huset 
liar  jag  låtit  omlägga  ^  ty  det  var  alldeles  förfal- 
let 5  likaså  var  Orgel  verket  i  Domkyrkan:  båda 
har  jag  undcrstödt  med  egna  medel.  För  att  öf- 
va  ungdomen  i  Musiken,  Iivilken  jag  vid  detta 
lärosäte  upparbetat,  har  jag  i  mitt  hus  hållit  tre 
Musikanter  med  kost  och  allt  öfrigt.  En  bro  öf- 
ver  ån  vid  Svartbäcken  liar  jag  föranstaltat  och 
gatorna  i  hela  staden  låtit  stenlägga:  men  ock 
sjelf  erbjudit  mig  att  betala  utgifterna  för  dem, 
som  tredskades,  eller  ej  hade  råd.  Alla  förtret- 
liga saker,  som  ingen  annan  velat  åtaga  sig,  har 
jag  måst  taga  på  mig:  såsom,  att  utreda  balansen 
efter  Räntmästaren  Cruzelius,-  att  utföra  Akade- 
miens rättegångar  mot  staden^  att  från  denna 
processa  åt  Akademien  tvåhundrade  tunnland  åker, 
till  Borgerskapets  stora  förtret 5  att  söka  vederlag 
för  Akademiens  reducerade  gods,  h varibland  Qvar- 
iien  var.  Dessutom  har  jag,  såsom  Akademiens 
Curator,  aldrig  sökt  företräde  framför  mina  em- 
betsbröder,  såsom  vid  andra  Akademier  likväl  i  akt 
tages.  I  mitt  första  Rektorat  höll  jag  uppsigt  öf- 
ver  Lektionerna  och  lade  böter  på  dem  af  Pro- 
fessorerne,  som  försummade  sig;  men  i  det  sedna- 
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re  uppliörile  jag  dermed,  till  att  undfly  det  aanm 
af  för  mycket  myndig,  li varför  jag  nu  beskylles. 
Jag  har  opartiskt  handlat  med  Akademien  i  alla 
mina  göromål  och  åhugat  att  i  allt  vara  Gonsisto- 
rium  och  dess  ledamöter  till  tjenst:  säsom  t.  ex. 
dermed,  att  jag  till  Consistorium  skänkt  en  him- 
mel af  plys,  som  kostade  mig  378  daler,  med 
mera,  äfvensom,  bland  andra  ting  af  mindre  vär- 
de, åt  Professorerne  inrättat  en  sumpbåt,  h varige- 
nom de  kunna  i  hvar  vecka  få  till  hushållen  färsk 
fisk.  Af  större  vigt  är,  att  här  icke  fans  en  or- 
dentlig Boklåda  j  en  sådan  har  jag,  från  det  Elze- 
viriska  bokhandelshuset  i  Holland,  på  egna  väg- 
nar införskrifvit.  Ja!  jag  kan  med  dessa  räkningar 
bevisa,  att  jag  till  Akademiens  nytta  har  af  egen 
kassa  utgifvit  19000  daler,  utom  hvad  alla  de  re- 
sor kostat,  som  jag  i  Akademiens  ärender  gjort 
till  Stockholm.  —  Allt  detta  räknar  jag  för  intet. 
Men  mig  falla  åtskilliga  menniskors  oförtjenta  om- 
dömen så  svåra,  att,  fast  jag  ock  hade  Bucephali 
ben  eller  Darii  elefanters  rygg,  förmådde  jag 
dock  icke  längre  draga  dem.  Jag  anhåller  der- 
före  i  vördsammaste  devotion,  att  från  denna 
min  så  högst  besvärliga  Curatel   varda  frikallad." 

Nu  tilltalade  Kansleren  de  församlade  Fä- 
derne sålunda:  "Gode  Herrar!  Sannerligen  tycker 
jag  på  mitt  samvete,  att  man  gör  synd,  om  man 
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ar  otacksam  emot  en  man,  som  Akademien  så 
myckel  godt  gjort  hafver.  Derföre  böra  ock  hans 
gerningav  ej  illa  uttydas;  tvertemot,  att  han  nu 
så  dilacereras.  J  veten  kanske  icke,  hvad  afund 
han  «n-  och  annorstädes  i  Hofvet  på  sig  dragit , 
för  det  att  han  sökt  Ak^ädemiens  bästa;  men  jag 
vet  det.  Vidkommandes  hans  anhållan ,  att  honom 
ifrån  Curatelen  befria:  så  kan  jag  dertill  ingen- 
ting göra;  utan  måste  det  anmälas  hos  Hans  Kongl. 
Majestät,  som  honom  tillsatt  hafver.  Men  Eder, 
gode  Herrar  Schefferus  och  Arrhenius,  h vilkas  in- 
gifna  skrift  nu  gått  honom  så  högt  till  sinnes, 
kan  jag  försäkra,  att  jag  aldrig  har  funnit  Olaus 
Rudbeck  med  någon  vrånghet  omgå,  men  väl,  att 
han  sökt  tjugu  hos  mig  att  tjena  och  ingen  att 
skada.  Vi  böra  ej  suspiciera  så  ondt  om  honom, 
som  ville  han  någons  värsta  praktisera.  På  min 
salighet  kan  jag  gifva  honom  det  vittnesbörd,  att 
jag  aldrig  funnit  i  honom  någon  arghet,  en  eller 
annan  illa  att  utföra.  Ingen  bör  förmenas  att  sä- 
ga sin  tanka;  och  det  kan  väl  vara  möjligt,  att 
han  med  någon  hetta  utfarit  emot  Professoren 
Arrhenius.  Men  så  bör  man  vakta  sig  för  stick- 
»  ord,  ty  man  kan  snart  få  ett  hastigt  ord  igen: 
nam  qui  dicit  quae  vulty  quae  non  vult  audieU 
Skulle  Rudbeck  med  de  orden:  ''jag  skall  lära  eder 
qväda   en    annan  visa",   velat  låta  Eder  förstå,  att 
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han   skulle  Arrhenium  hos  mig  illa  uttyda:  så  be- 
der   jag    Eder,    det    J  ej  hafvea  den  mening  om 
'mig,  att   jag   då  genast  skulle  tro  honom.     Jag  är 
nu  så  gammal,  att  jag  vet   hvad  jag  i  sådant    fall 
bör  göra.     Jag  kan  väl  höra  en,  men  jag  hör  ock 
den  andre.     Jag  såge  fördenskull  gerna,  att  J  hvar- 
ken    om   honom  eller  mig  gjorden  så  släta  omdö- 
men:  om  honom,  att  han  lupe  med  sq väller 5  om 
mig,  att  jag  det  älskade  och  kunde  låta  mig  der- 
af  omföras.     Bäst  hade  varit,  om  J,  Herr  Arrhe- 
nius,    sagt    åt    Rudbeck    mellan   fyra  ögon:  si,  så 
och  så  talte  J  uti  Consistorium ,  jag  vet  intet  hu- 
ru jag  det  skall  upptaga,-  så  tyckes  mig,  att  Rud- 
beck   skulle    strax    alla    vidriga    misstankar   afböjt 
och  svarat,  att  icke  borde  läggas  på  hjerlat,  hvad 
han  af  hastighöt  talat  hade.     Jag  går  till  mig  sjelf , 
som  kunde  ofta  nog  hafva  orsak  något  att  skärpa, 
och    låter    dock    tranquillitatis    ergo  mycket  falla; 
helst  in  loco  publico.     Fuller  är  jag  intet  så  lindrig, 
att  jag  i  min  kammare  spar  säga  en  sanningen,  och , 
af  hvad  sägas  bör,  något  skonar.     Men  uti  publico 
har  jag  dock  konsideration  det  att  göra;  såsom  ock 
J,  gode  Herrar,  väl  skolen  kunna  räkna,  huru  of- 
ta jag  hafver  någon  här  in  loco  bannat". 

Härmed  afskedades  vederbörande.  Denna  akt , 
som  alltså  egentligen  bestod  i  en  åt  Rudbeck  gif- 
ven  lysande  upprättelse,  förfelade  kanske  just  der- 
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igenom  allrämest  sin  åsyftade  verkan,  att  försona 
sinnena.  Rudbeck  byggde,  förvaltade,  hushållade 
liksom  förut,  och  fortfor,  vid  sina  mångartade  fö- 
retag, att  lika  litet  spara  enskilta  omkostnader, 
som  allmänna.  Regeringen  uppmuntrade  honom  der- 
för  ytterligare  med  en  skänk  af  tolfskeppund  kop- 
par, såsom  byggnadshjelpj  med  frihet  att  få  myn- 
ta dem  och  tillika  njuta  den  jderaf  utgående  slag- 
skatten. Vidare  hugnades  han,  den  29  Mars  1674, 
med  en  gåfva  af  1)00  daler,  till  understöd  vid  ut- 
gifvandet  af  hans  "geografiska  verk  öfver  Sve- 
rige"; dermed  menades,  af  orsak  som  innan  kort 
skall  angifvas,  hans  Atlanticaj  med  hvars  förfat- 
tande han  då  redan  hade  ett  par  år  varit  syssel- 
satt. Hos  hans  ovänner  glödde  förtrytelsen  i  sam- 
ma mån:  om  än,  någon  tid  framåt,  med  en  smu- 
la mer  aska  bredd  öfver  elden.  Man  lurade  på 
tillfällen  att  spela  honom  spratt  och  bringa  ho- 
nom att  förgå  sig. 

På  sådana  behöfde  ej  länge  väntas.  Först 
hände  sig,  att  Rudbeck,  som  förmodligen  ansåg 
det  tillhöra  sin  Curators-makt,  utnämde  till  en 
ledig  Cursorsbefattning  *)  en  person  vid  namn 
Salomon.  Karlen  var  rask  och  välkänd;  men  — 
Rudbecks   klient:  och  detta  skäl  var  för  Consisto- 


)  AcREL  säger  till  och  med,  blott  ''interims-vis'*. 
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rium  tillräckligt  att  föredraga  eii  annan,  som 
Rudbeck  ej  kunde  tåla.  Antingen  nu  Kanslereu 
ej  var  underrättad  om  Rudbecks  åtgärd,  eller 
tyckte  sig  i  en  småsak  gerna  kunna  efterkomma 
flertalets  öiiskan:  allt  nog,  man  ställde  så  till, 
att  den  andre  blef  af  Kansleren  tillsatt,  utan 
Rudbecks  vetskap.  Denne,  hvars  skyddling  alltså 
gick  miste  om  sysslan,  upptog  det  såsom  en  äre- 
rörig  skymf,  med  lågande  vrede.  Han  gick  från 
den  dagen  ej  mera  upp  i  Consistorii  sammankom- 
ster och  afsade  sig  derjemte  all  vidare  befattning 
med  Akademiens  rättegång  mot  Räntmästaren  Cru- 
zelii  arfvingar:  en  sak,  för  Akademien  af  synner- 
lig vigt,  och  hvari  ej  någon  ägde  en  så  stor  kun- 
skap, som  han.  -^  Icke  dessmindre  fortsattes  an- 
fallen. Rudbeck  hade  till  svåger  Akademi-bok- 
tryckaren CuRio.  Om  denne  sades,  att  han  var 
illa  gift  och  börjat  söka  sin  tröst  i  brännvin.  Tro- 
ligen var  Rudbecks  syster  en  "storråda**,  som  en- 
dast deruti  bråddes  på  sin  broder.  En  dag  an- 
klagades i  Consistorium  bemälte  Curio  af  flere 
Professorer,  såsom  den  der  förstörde  Akademiens 
tryck  och  stilar,  vore  i  allo  vårdslös  och  odrägligt 
dyr.  Följden  blef  ett  beslut,  att  han  skulle  från 
sysslan  afsättas.  Ömmande  om  sin  slägtings  väl- 
färd, gjorde  sig  Rudbeck  till  hans  fullmäktige  och 

det 
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det  må  honom  förlåtas.  Men  den  harm,  som 
emot  Consistorium  brann  uti  hans  till  Hofrätten 
ingifna  skrifvelser,  var  hejdlös.  Han  skonade  der 
icke  ens  sin  beskyddare  Kansleren;  förmodligen 
af  den  orsak,  att  han  ej  cyckte  sig  från  honom 
röna  ett  nog  afgjordt  bistånd.  Lyckligtvis  tog  den 
ädelmodige  De  la  Gardie  mera  i  åtanka  hans  för- 
tjenster,  än  dessa  ål  Hofrätten  meddelade  utg ju tel- 
ser.  Dock  fann  han  billigt,  att  denna  gången  till- 
rättavisa äfven  Rudbeck  sjelf. 

Upsala  var  af  ålder  de  Svenska  Konungar- 
nes kröningsstad;  och  berättigad  alt  vara  det,  äf- 
ven genom  det  —  ännu  i  dag  gällande  —  skäl, 
att  ett  ståtligare  kröningstempel,  än  Upsala  Dom- 
kyrka, ej  tinnes  i  Norden.  Der  kröntes  Carl  XI 
år  1675.  Begagnande  sin  deraf  föranledda  tillstä- 
desvaro,  uppträdde  Kansleren  en  dag  i  Consistorium 
ånyo  och  höll  till  samtliga  dess  medlemmar  ett 
ganska  skärpt  tal.  Utdelande  till  höger  och  ven- 
ster  skrapor,  vid  h vilka  han  nu  icke  heller  un- 
dantog Rudbeck,  slutade  han  med  att  tillstyrka 
allmän  förlikning.  —  Fåfängt!  Åt  ingendera  sidan 
gaf  man  efter.  De,  som  afsatt  Curio,  ville  ej 
återkalla  sin  dom;  Rudbeck  ville  pä  annat  villkor 
ej  höra  nämnas  bemedling.  Den  i  Hofrätten  au- 
hängiga  rättegången  varade  flera  år:  h varunder 
Sv.  Akad.  HandL  fr.  1796.  Del.  23  25 
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pirrterna,    tid  t   och    ofta,  reste  till  Stockholm  och 
der  anhölloy  hvar  å  sin  sida,  om  de  Storas  förord. 
En  af  dessa,  "hvars  höga  näde"  Rudbecks motstån- 
dare   '/troinnerligen    soUiciterade",    gaf    till    svar: 
''Ju    mindre    J    kunnen    träta,    gode    Herrar,    ju 
bättre   hafven   J,  och  ju  bättre  går  Eder  i  hand^ 
Ändtligen    fann    sig  Consistorium  1685  bekräftadt 
i  sin  rätt  att  afsätta  Boktryckaren:  men  fick  dock 
smälta,  att   dess  process  kallades  i  Hofrättens  ut- 
slag   en  "olaga  hållen,  som  gifvit  Rudbeck  till  en 
stor    del    anledning  att  sig  beklaga";  hvar  med  ock 
hans    h varjehanda   hårda   "expressioner"  mot  Con- 
sistorium förklarade»  qvittade.     I  så  mycken  akt- 
ning   stod    han    ännu   å   högre  ort,  ehuru  —  vid 
detta    tidskifte  —  De    la  Gardies  lyckostjerna  re- 
dan   hade    slocknat.     Det    är    desto   troligare,  att 
den  långa  tvisten  eljest  hade,  förkortats  och  äfven 
nu  lyktat  med  Rudbecks  seger.    Att  utgången  än- 
dock  blef  för  honom  så  pass  förmånlig,  härrörde 
väl    kanske    närmast    från    den   omständighet,  att 
Kanslerens    son,  Kongl.   Rådet    Gustaf  Adolf  De 
LA    Gardie,    var  just  vid  samma  tid  blifven  Hof- 
rättens   President;    enkom   ditsatt,  för  att  "befor- 
dra    till    skyndsamt    afslutande    de    der  befintliga 
oafgjorda    rättegångssaker    och  ärender".     Ett  sär- 
skilt   äreminne   borde    egnas    åt  denne  man,  som 
sedermera  krönte  sina  öfriga  förtjenster  med  den. 
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att,  vid  Reduktions-systemets  sa  högst  opoliti- 
ska tillämpuing  på  Lifland  och  Pommern,  pre* 
sidera  i  Pommerska  Reduktions-kommissionen  pä 
ett  sätt,  hvaraf  bfide  Konungens  nästan  obegrän- 
sade fordringar  tillfredställdes  och  Svenska  Re- 
geringen bevarades  frän  vadan  att  göra  sig  ha- 
tad *).  Åt  slik  minnesteckning  öfverlemna  vi  dö* 
jet  att  skildra  en  ädling ,  som  med  sällspordaste 
själsstyrka    löste    den  ännu   långt  svårare  uppgift , 


^)  Genom  hopom,  och  derpäst  genom  hans  likaledes  rätt- 
rådige medhjelpare  Bjelre,  som  då  var  Guvernör  6*f- 
ver  Pommern  9  blef  Reduktionens  bedrifvande  dersta- 
des  en  fullkomlig  motsats  till  Hastfers  våldsbragder 
i  Lifland.  Med  h vilken  skuggsida  det  likväl  äfven  i 
Pommern  var  behäftadt,  skönjes  i  de  oppenhjertiga 
brefven  från  Bjelke  till  Wrede.  -^  I  en  skrifveUe  till 
Bjelke  fi^åo  Carl  XI,  som  började  ledsna  vid  hans  be- 
tänkligheter, är  följande  uppmaning  ganska  karakte- 
ristisk: ''Gud  gifve  Herr  Kongl.  Rådet  kunde  snart 
bringa  de  oförnuftige  Pomeraner  med  godo  till  att 
göra,  hvad  de  ftin  utaf  Gud  tillförordnade  Öfver- 
bet  äro  skyldige!  K.  R.  lärer  väl  nu  redan  bekom- 
mit staten;  och  är  intet  mera  resonera  med  dem^ 
utan  säg:  det  behöfves".  —  Ögonskenligt  är,  att  både 
Bjelke  och  Be  la  Gardie  hyste  några  kätterska  sat- 
ser i  afseende  på  den  gällande  Suveränetets-  och  Re- 
duktions-läran. Men  De  la  Gardie,  som  väl  ock  i 
allmänhet  var  mera  försigtig,  dog  i  rattan  tid  för 
konungagunstens  bibehållande;  Bjelke  deremot  upplef- 
de  dess  förlust,  och  blef  slutligen  (såsom  bekant  är) 
den  martyr,  som  intager  en  sorgligt  oförgätlig  plats  i 
Carl  !^II:s  historia. 
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att  troget  tjena  en  Konung,  af  h vilken  han  med 
de  sina  var  utarmad,  och  hvars  beteende  möt 
hans  föräldrar,  hjertlöst  redan  i  sin  glömska  af 
blodets  band,  tillika  måste  synas  honom  ej  min- 
dre blottadt  pä  mensklig  rättskänsla,  än  på  kung- 
lig högsinnighet  *).  Här  må  blott  nämnas,  att 
äfven  han  var  Rudbecks  vän  och  beundrare. 


*)  I  Palmblads  Biografiska  Lexikon  (art.  G.  A.  De  la 
Gardie)  berättas,  alt  Konungen  en  gäng  yttrade  "hann'* 
öfver  hans  klena  aflöning;  men  icke,  att  aflöningen 
förhöjdes.  Emellertid,  och  om  än  ekonomiska  be- 
kymmer tillätos  intill  grafven  förföl)a  den  ädle  fränden, 
som  genom  trägna  mödor  till  hans  tjenst  bräckte  sin 
helsa  och  förkortade  sitt  lif,  visade  sig  dock  Monar- 
kens bevågenhet  frikostig  på  ett  annat  vis:  den  erbjöd 
honom  nemligen  —  att  få  taga  sig  titel  efter  något  gods, 
bvilkel  förmodades  ännu  vara  i  hans  besittning.  På 
det  nådiga  anbudet  svarades:  "I  hela  verlden  äger  jag 
h varken  gods  eller  torp,  mycket  mindre  något,  hvar- 
af  jag  skulle  önska  att  fÖra  namnet;  utan  som  min 
faderfaders  fader  för  120  år  sedan  intet  infort  med 
sig  i  Sverige  än  namnet  De-  la  Gardie,  så  måste  jag 
ock  hädanefter  allenast  dermed  och  med  ett  godt  sam- 
vete tillfreds  vara.  Mot  förfadrens  förtjensler  kunna 
mina  ej  i  comparation  komma;  så  har  ock  lyckan  in- 
genting numera  leranat  mig,  hvaraf  jag  mig  gloriera 
kunde*'.  Minnesvärdt  skref  ock  detta  det  tåligaste  af 
alla  Reduktionens  offer  ehgång  till  Lindsköld:  "Jag 
ärnar  antaga  något  arrende  uti  Vestergötland  eller 
Småland,  hvarest  jag  in  sudore  vultus  måtte  mig 
föda.  Att  jag  härtills  littus  aravi ,  lärer  intet  göra 
till  saken.  Quae  me  genuit  Sveda j  (jiioniam  alere 
non  vuit,  occultet  saltem,  donec  tegere  potent  ** 
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Tillställdes,  frän  begymielsen,  Curios  afsält- 
liing  endast  för  att  såra  Rudbeck?  Vi  vilja  ej 
antaga  det;  men  väl  misstänkte  han  ej  utan  all 
grund,  att  i  bemälta  sak  var  detta  just  bufvud- 
saken.  Han  hade  mellertid  —  längesedan  —  ta- 
git sitt  parti.  Curio  lät  han  Qytta  till  sig  i  sitt 
hus,  underhöll  honom,  och  gaf  honom  sin  Atlan- 
tica  att  trycka;  sjelf  göt  han  stilarna  dertill,  "på 
det  man  mätte  se,  att  Olof  Rudbeck  hafver  intet 
mycket  låtit  oförsökt  i  verlden"  *),  Frän  Consi- 
storium  tog  han  redan  1675  ett  slags  formligt  af> 
sked,  förklarande  sig  hädanefter  personligen  till- 
höra Upsala  stad,  och  lät  inskrifva  sig  såsom  Kon- 
tingen t-Borga re  under  dess  jurisdiktion.  -—  Det 
skönjes  likväl  icke,  att  han  blef  någonsin  skild 
från  befattningen  af  Curator,  Hvad  vi  känna  af 
den  brefvexling,  som  han  förde  med  De  la  Gardie 
under  de  sista  åren  af  dennes  lefnad,  synes  tvert- 
om  röja,  att  han  åtminstone  i  verkligheten,  — 
så  långt  denna  numera  berodde  på  Kansleren, 
—  var  det  lika  mycket  hädanefler,  som  förut. 
Och  dä  man  der  finner  honom,  ännu  i  Maj  1684, 
anhålla  om  "frihet  från  Consistorii  sessioner, 
sedan  han  nu  tjenat  i  trettio  är":  sä  kan  der- 
af     slutas,     att     han     under     tiden    (förmodligen 


')  SÅ  i  ett  bref  till  M.  De  la  Gardie  af  d.  5  Aug.  1685. 
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ock  på  De  la  Gardies  förinaaiiig)  hade  öfvergifvii 
sin  föresats  att  aldrig  bivista  dem;  om  hau  %ii 
icke  gjorde  det  odare,  än  han  fann  sin  närvaro 
alldeles  oundgänglig.  Han  fortfor  alltså  ända  till 
slutet 9  att  vara,  i  alla  Universitetets  ärenden ^ 
sin  Kanslers  högra  hand,  ståthållare  och  närma- 
ste rådgifvare.  Men  just  derför  blef  han  på  gan- 
ska kännbart  vis  invecklad  i  sin  beskyddares  öde» 
och  måste  erfara,  huru  Curatorns  makt,  under  det- 
ta ödes  inflytelse,  stod  på  samma  svaga  fötter,  som 
Kanslerens. 

De  mångfaldiga  förtretligheter,  som  honom 
sålunda  tillfogades  af  motspänstiga  och  gräliga 
Consistorialer,  samverkade  att  ingifva  honom  af- 
smak  jemväl  för  de  egentligt  professorliga  göro- 
målen.  Tidigare,  än  man  i  anledning  af  hans 
första  uppträdanden  skulle  väntat,  kallnade  alltså 
äfven  hans  ifver  för  det  värf,  att  undervisa  ge- 
nom oifentliga  föreläsningar.  Så  liil  vida  blef 
hans  interesse  för  Anatomien  och  Medicinen  al- 
drig mer,  hvad  det  tillförne  varit.  D,et  utslock- 
nade visserligen  icke;  ja,  han  sökte  också  nu,  då 
och  då,  att  hos  den  akademiska  ungdomen  ny- 
lifva  dess  eld  genom  medel,  som  liknade  hans 
fordna.  Ett  sådant  var  den  redan  beskrifna  till- 
ställning,   h  varmed    han    1677    ånyo    lockade    en 
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talrik  meutghet  till  aolatoiniska  sdiLtioniers  bi  vi- 
stande. Men  —  det  var  ej  längre  han,  som  för- 
rättade sektionerna.  Märklig  ar  den  lio$  lionom 
sjelf  uppkomna  leda  vid  slik  befattning,  elJjer  den 
till  och  med  fysiska  vämjelse  dcfrvid,  som  fram^ 
skymtar  i  dietta  ställe  af  inbjudningen:  ''Jag  skul- 
le väl  9  såsom  i  förra  tider,  Eder,  gode  Ber  rar, 
sjelf  allt  visa^  men  såsom  min  mage  begynner  nu 
åldras,  så  fördrager  han  inlet  mera  så  friska  ste- 
kar; dock  skall  den  böglärde  Herren,  min  GoU^a 
Doktor  Hoffvenius,  likafullt  göra  Eder  godt  nöje". 
Åt  dfinne  sin  trofaste  skötvän  öfverlemnade  han  i 
allmänhet  läkarekonstens  utöfning.  Först  efter 
Hoffvenii  fränfälle,  som  till  hans  stora  isorg  in- 
träffiule  redan  1682,  återtog  han  den;  men  en<- 
dast  till  en  ringa  deL  Likväl  hade  han  äfven 
såsom  praktiserande  läkare  utmärkt  sig  genom  e0 
ovanlig  {(^måga.  Bland  andra  bevis  derpä  £ör^ 
täljes,  att  han  engång,  vid  svår  barnsbörd,  för- 
lossade  sin  egen  hustru  genom  den  såkallade  kej- 
sarsnitten, med  en  Aieklighet,  som  bevarade  både 
modren  och  fostret  vid  lif.  Det  kan  väl  tyckas, 
att  ungdomens  undervisning  borde  kunnat  vai^- 
tigare  bibehålla  hans  omedelbara  deltagande.  Men 
denna  ungdom  syntes  honom  nu  vara  blifven  en 
ofruktbar  jordmån;  det  förekom  honom,  som  h vä If- 
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de    sig  hela  dess  diktan  och  traktan,  mer  än  nå- 
gonsin»  blott  ''de  pane  lucrando'**y 

I  alla  fall  var  det  icke  blott  den  angifna 
mångfalden  af  förargelser,  som  bragte  honom  att 
mer  och  mer  undandraga  sig  från  sitt  egentliga 
professorskap.  Dertill  bidrog  ock  en  helt  annan 
mångfald,  vida  mäktigare  och  behagligare:  det 
städse  växande  antal  af  olikartade  sysselsättningar, 
hvari  han  alltmera  fördjupade  sig,  under  det  stör- 
sta   möjliga    fördelande    af  en  ofantlig  arbetskraft. 

Man  må  ncmligen  ej  föreställa  sig,  att  han 
under  de  omtalta  stridigheterna  satt  liksom  en 
Achilles  afsides  i  sitt  läger,  frätande  sig  sjelf  i 
dådlös  harm.  Tvertom:  han  var  nu  som  bäst  in- 
begripen i  allehanda  vettenskapliga,  arkitektoni- 
ska, mekaniska  och  administrativa  företag:  vid 
h vilka  samtligen  han  ägde  i  sigte,  utom  de  be- 
handlade ämnenas  förkofran  såsom  sådan,  fram- 
för allt  fäderneslandets  båtnad  och  ära,  samt  i  när- 
maste rummet  Upsala  universitets  och  Upsala 
stads.  Ändtligen  ordnade  sig  dessa  otaliga  sträf- 
vanden  under  tvenne  hufvudböjelser:  den  kärlek 
för  botanisk  forskning,  som  visett  framträda  re- 
dan i  hans  yngre  år^  och  d en-kärlek  för  antiqva- 


)  "Ingen  studerar  Anatomi  och  Botanik;  alle  söka  de 
panc  iucrando**.  Bref  till  M.  Oe  la  Gardie  från  den- 
na tid. 
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kisk  eller  arkeologisk,  som  vaknade  och  utveck*- 
lade    sig    under  hans  sednare  lefnad.     Begge  fort- 
foro    allLsedan    alt  dela  hans  jättevarelse  i  tvenne 
hälfter,    h vardera    styrd    af  en    medelpunkt,  som 
åt    den    andra    inrymde    ett    jemlikt    herravälde. 
Dock    var   det  långt  ifrån,  att  härvid  någon  enda 
af   hans    öfriga    riktningar    bortglömdes   eller  för- 
sattes i  hyila.     Således    ej    heller    den,    som,   till 
trots  för  all  utifrån  mötande  frost,  klarast  yppade 
det  i  hans    lynne   poetiskt    blommande    och  oför- 
vissneligt  glada.     Han  arbetade  redan  på  sitt  sto- 
ra botaniska  verk   **Campi  E/jrsii  eller  Glysisvald^\ 
när  han  hjelple  den  unge   Hjärne,  vid  den  elfva- 
årige  Carl  XI:s  ankomst  1666,  att  på  XJpsala  slott, 
med    begagnande   af   drägter   från  Drottning  Kri- 
stinas fordna  Balletter,  uppföra  en  af  Hjärne  skrif- 
ven    "Tragoedia    om  Drottning  Rosimunda  och  de 
Longobarders    Konung    Alboino";    h varvid    bland 
skådespelarne  uppträdde  tre  sedermera  bekanta  po- 
eter,  CoLUMBUs   med   de   båda   bröder  Wot^imhaus, 
hvilka    sedan  adlades    till   Gyllenborg  och  Lejon- 
.  STEDT.     Likaledes    var    han    ock    redan   försänkt  i 
den  första    folianten    af  sitt  under  namnet  Atlati" 
tica  verldsberyktade  "Atland  eller  Manheim'\  när 
han,    till    samme    Konungs    kröningsfest  i  Upsala 
1675,    åtog    sig  bestyret  med  byggnaderna  i  kyr- 
kan och  på  slottet,  äfvensom  med  dekorationerna, 
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musiken  och  fyrverkeriet.  Han  förslog  deririd 
ensam  till  allt  hvad  som  äskades:  han  uppfaan, 
han  tecknade,  han  snickrade ,  han  målade^  han 
var,  i  den  musik  som  uppfördes,  på  samma  gång 
komponist,  direktör  och  förnämste  sångare;  han 
gjorde  dessutom  både  tillredande  och  utförande 
fyrverkartjenst.  "Konungen",  förtäljer  härvid  Berch, 
''gaf  fuller  sin  hetallning,  att  han  för  så  mång- 
faldigt besvär  skulle  få  en  hederlig  skänk  utur 
Räntekammaren:  men  Rudbeck^  af  ömhet  för  fä- 
derneslandets strax  derefter  öfverkomna  olyckor 
genom  ett  mattande  krig,  brydde  sig  ej  om  att 
hos  Riks-Skattmästaren  utkräfva  hvad  som  lof- 
vadt  var". 

Om  en  man  af  sådant  sinnelag  kan  väl  tros, 
då  vi  se  honom  afhålla  sig  från  katedern,  att 
han  upphörde  föreläsa,  mindre  af  ledsnad  vid  sa- 
ken i  sig  sjelf,  än  för  att  inspara  tid  åt  andi*a 
förräj;tniugar,  till  hvilka  han  visste  sigallena  t 
Sverige  vara  utrustad.  Men  onekligen  fick  Con- 
sistorium,  härmedelst,  ett  verkligt  skäl  till  knorr. 
Icke  obilligt  kunde  nu  honom  sjelf  tillvitas  en 
ännu  längre  drifven  försumliglxet,  än  den,  för 
h vilken  han  fordom  hade  ställt  andra  till  rätta. 
En  fritagelse  "från  laboribus  puhlicis  vid  Akademien" 
ägde  han  dock,  åtminstone  i  viss  mån,  redan  ge- 
nom  det    omnämda    Kanslers-brefvet  af   den    23 
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Mars  1665.  Men  denna  tyckes  han  försmått  att 
åberopa.  Han  gaf  blott  det  svar,  att  hans  tid 
vore  upptagen  af  Botaniska  Trädgården,  ocii  att 
han  gagnade  fullt  opp  så  mycket  genom  den ,  som 
om  han  föreläste  'ofver  Sperlingens  Fysik  eller 
Riolani  Anatomi".  Dervid  förblef  det.  Haii  höll 
föreläsningar,  så  ofta  han  sjelf  fann  för  godt,  och 
dessemellan  —  inga.  Kansleren  delade  hans  egen 
mening,  att  han  bättre  Ijenade  både  samtid  och 
efterverld  genom  andra  värf. 

Ogillas  måste  tvifvelsutan  alltid  det]  öfvermod, 
hvarmed  han  emellanåt  slungade  omkring  sig  sar* 
kasmens  pilar  mot  illviljande  embetsbröder.  Dock 
utmärktes  det  öfverhufvud  mindre  af  en  bitter 
harmsenhet,  än  af  en  ständig  Iqst  till  ungdomliga 
i»kalkstreck.  Under  det  Europas  lärde  i  täfting 
öfverhopade  honom  med  loford,  täflade  de  förre 
lika  rastlöst  i  hans  förtalande,  och  påstodo  (bland 
mycket  annat),  att  han  vore  en  "mäster  allt  i  alla", 
som,  noga  betraktad,  kunde  ingenting.  Det  si- 
sta gaf  anledning  till  ett  gyckel,  som  han  1679 
såsom  Rektor  tillät  sig  på  sjelfva  Lektions-katalogen. 
Han  lät  der  tillkännagifva ,  att  kan  ämnade  fö/eläsa 
öfver  det  nyttigaste,  ädlaste,  finaste,  mest  inveck- 
lade och  högst  berömliga  af  alla  ämnen:  de  Nihilo; 
samt  klarli^en  ådagalägga  dess  lönnliga  upprinnel- 
se, oräkneliga  gestaltningar,  beundransvärda  egen- 
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skaper  och  beprisliga  ullämpligheter,  sä  i  Teo- 
logi, Jurisprudeiis,  Medicin ,  Filosofi >  som  i  de 
mekaniska  konsterna  och  i  det  allmänna  borger- 
liga lefvernet.  Detta  begabberi,  klädt  i  formen 
af  en  lång  och  parodiskt  grundlig  intimation  *), 
bragte  dem,  som  funno  sig  träffade,  i  raseri.  De 
klagade  himmelshögt  och  anropade  de  högre  myn- 
digheterna om  en  rättmätig  näpst.  Prokansleren, 
Erkebiskop  Baazius,  förfrägade  sig  hos  Kansleren, 
huru  dervid  borde  förfaras.  Också  tyckte  Kans- 
leren  sjelf,  att  detta  puts  nog  långt  öfverskred 
höfvan.  Han  betygade  Rudbeck  sitt  missnöje  der- 
öfver^  men  denne  ursäktade  sig  hos  sin  gynnare 
med    ett    nytt  skämt:  "vid  en  visitation  på  Apo- 


^)  *^ Olaus  Rudbeck  utilissifnam ,  nobilissimam , in ttica" 
tissimam^  subtilissimam  et  nuncjuam  satis  laudandam 
materiam  de  Nihilo  suis  auditorihus proponet ;  ejusqne 
Nihili  generationes  et  corruptiones  varias  atque  infinitas 
adfectionesj  admirabiles  proprietates  ^  virtutes  et  vitia, 
multiplkemque  usum  in  Theologid,  Jurisprudentid ^ 
Medicindj  Philosophid,  omnibusque  artibus  mechafucis 
et  conimuni  vita,  illustrabit.  Atc/ue  si  tenipus  prop- 
ter  varias  occupationes  permiserit,  istius  materias  reso^ 
lutionem  in  materiam  primam,  destillationes  j  rectiji" 
cationeSj  cohobationes ,  calcinationes ^  strata  super  strå-' 
taj  idque  igne  aperto  vel  clauso  in  Balneo  Marice^ 
cineribus^  fimo  &c,  ad  oculunij  var  ii s  instrumentis  j 
retortis,  alembicisj  phiolisj  cucurbitulis  &c.  declarabit/ 
sicque  invincibilibus  argumentisj  hord  consuetdj  de- 
monstrahit*  quod  nihil  se  i  tur'*. 
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teket'',  genmälte  han,  "erhöll  jag  occasion  af  det 
simplici  medicamento ^  som  kallas  Nihilj  att  om 
deii  materien  läsa;  och  således  explicera,  pä  huni 
mänga  sätt  den  termmus  Nihil  kan  tagas,  uti  alla 
scientier".  De  la  Gardie  fann  sig  väl  ej  kunna 
godkänna  förebärandet,  ej  heller  denna  "irigenii 
lusus  in  retam  seria'\  men.öfverlät  åt  Prokans- 
lerens  egen  pröfning  beifrandet  deraf,  med  en 
påminnelse  om  mannens  många  rättigheter  Lill 
det  Allmännas  tack  och  om  de  **invidiens  och 
ondskans  machinationer",  för  h vilka  "den  gode 
Herr  Rudbeck  har  olyckan  vara  utsatt'*.  —  Det  ena 
med  det  andra  visar  den  höjd  af  gunst  och  skydd, 
på  hvilken  han  orubbligt  hos  De.  la  Gardie  qvarstod. 


Men  det  var  ej  blott  i  och  för  omedelbart 
akademiska  förhållanden,  som  Rudbeck  fick  röna 
en  hätskhet,  hvaraf  han  understundom  förleddes 
att  onödigt  göra  ett.  för  hans  ovänner  kränkande 
bruk  af  sin  personligt  öfverlägsna  ställning.  Gam- 
la fiender  förstärktes  af  nj^a:  synnerligen  efker 
den  förändring,  som  denna  ställning  derigenom 
undergick,  att  den  mäktige  Kansleren  sjelf  blef 
en  sol  nedgången  i  skyar.  Den  obetydlighet,  h var- 
till Carl  XLs  sjelf- regering  hade  genast  från  sin 
början  dömt  universitetets  dittills  allrådande  sty- 
resman,   röjde    sig    snart  i  förvånande    prof,    och 


—     398    — 

gaf,  så  utom  som  inom  Coiisistorium  Academicum, 
uppmuntran  åt  beredandet  af  förödmjukelser,  med 
hvilka  man  hoppades  nu  ändtligen  kunna  slå  Rud- 
beck  till  jorden.  Man  föreställde  sig  icke,  sedan 
man  sett  Kansleren  störtad,  att  Curatorn  skulle 
mäkta  ensam  stå  upprätt.  Ja,  till  hans  vederde- 
lomän  sällade  sig  omsider  äfven  sjelfva  Antiqvi- 
tets-Kollegium;  och  vi  skola  snart  få  se,  hiiru 
De  la  Gardie  nödgades,  i  sina  sista  dagar,  yäpna 
sig  med  hela  den  ringa  öfverlefvan  af  sin  myn- 
dighet, för  att  mot  ett  samfund,  som  var  hans 
egen  stiftelse,  taga  Rudbeck  i  hägn.  Det  blef 
dock  synbart  innan  kort>  huru  mycket  man  hade 
missräknat    sig    på  dennes  medel  till  sjelfbestånd* 

En  företeelse  af  nyss  antydda  syftning  är 
ögonskenlig  i  den  behandling,  h varmed  den  nya 
regeringen  fann  för  godt  att  afsluta  den  r^^^ktbara 
striden  mellan  Schefferus  och  Verelius. 

I  det  nyssnämda  AntiqYi tets-Kollegium,  som 
De  la  Gardie  hade  instiftat  år  1666,  voro,  allt- 
ifrån begynnelsen,  både  Schefferus  och  Verelius 
ledamöter.  Den  sednare  var  derjemte  Riks-Anti- 
qvarius,  hvartill  han  likaledes  under  samma  års 
förlopp  blifvit  utnämd.  Förhållandet  emellan 
de  begge  fornforskarne,  ända  dittills  ett  vänligt, 
började  omkring  slutet  af  just  detta  år  att  störas 
genom    Schefferi    skrift    Upsalia    antiqua,   som  då 
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utkom.     Der    framställdes    nemligen^    på    stöd    af 
Ericus  Olai^  den  sats:  att  det  fordna,  det  hedni- 
ska Upsala  varit  beläget  på  den'  ort,  der  det  nya 
står,    och  dess  tempel  på  det  ställe,  som  numera 
upptages  af  Trefaldighets-kyrkan.    Verelii  åsigt  der- 
emot  var  den,   som  —  åtminstone  hvad  ortlighe- 
ten    angår  —  än  i  dag    allmänneligen    gäller:   att 
det  fordna  Upsalas  plats  varit  platsen  af  den  by , 
som  ännu  heter  ''Gamla  Upsala";  att  så  väl  dess 
tempel,  som  dess  konungaboning  (från  hvilken  ock 
ännu  en  af  denna  bys  gårdar  har  namnet  "Kongs- 
gården"),  haft  sin  belägenhet  invid  dess  ättehögar, 
som    alltifru^n    urminnes  tider  kallats  "kongshögar- 
ne"  och  ansetts  förvara  stoftet  af  det  äldsta  Svithiods 
konungsliga  Gudahjeltar;  att  templet  stått  emellan 
kongsgården  och  högarne;  och  att  vi  se  dess  qvar- 
lefvor  i  de  uråldriga  murar,  dem  ögat,   vid  skär- 
skådandet af  den  nuvarande  sockenkyrkans  yttre, 
urskiljer  från  de  sednare,  som  tillbyggdes  vid  det 
genom  eld  förhärjade  afgudahusets  omskapning  till 
kristlig  bestämmelse.    Dessutom  härledde  och  för- 
klarade   de    på    olika    sätt   sjelfva  ordet  "Upsala"; 
hvadan  de  ock  tvistade  om  dess  rätta  böjning  och 
ändelse  i  latinsk  skrift. 

Verelius  förhastade  sig  likväl  icke.  Först 
1672,  i  en  af  Noterna  till  sin  då  utgifna  Hervara- 
Saga,    uppträdde    lian    med    sina    motbevis.     Mea 
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sedan  blef  $krift;véxliiigen  desto  lifligare.  Med  stor 
åskådlighet  framslår  i  Verelii  stridskrifter  hans 
förhållande  till  Rudbeck.  Denne  hade  nyligen  — 
och  det  just  i  anledning  af  Verelii  Hervara-Saga 
—  sjelf  börjat  de  antiqvariska  forskningar,  hvilka- 
omsider  skulle  vid  hans  namn  fasta  det  egentliga 
verldsryktet.  Uppenbar  är  den  innerliga  bunds- 
förvandtskapen,  men  äfven  den  växande  grad  af 
inverkan,  hvari  Rudbecks  öfvertygelser  understöd- 
de och  vidare  utvecklade  hans  egna.  Så  t.  ex. 
kan  visserligen  den  sats  med  starka  skäl  anses 
tvifvelaktig,  att  den  äldsta  beståndsdelen  af  Gam- 
la Upsala  kyrka  är  en  qvarbefintlig  del  af  sjelfva 
afgudatemplet.  I  de  nyssnämda  noterna  dristar 
Verelius  ännu  icke  bestämd  t  antaga  den;  der  sä- 
ger han  sig  blott  förvissad,  att  det  åldriga  mur- 
verket härrör  från  samma  tid  och  tillhört  någon 
%gg"^d  af  offentligt  ändamål  *).  Deremot  har 
all 

*)  ^*Non  audeo  quidem  dicere  hoc  ipsum  fuisse  templuni 
trium  Deorum^  quod  lon^e  illud  splendidius  fuisse 
scriptovibus  memoretur;  et  sine  duhio  a  Christianis  pe~ 
nitus  excisum  sitj  ad  abolendam  memoriam  idololatriae. 
Vix  fällor  tanten  j  si  eorundem  temporum  ^  et  publici 
etiam  usus  fuisse  dixtro"*  (^Herv.  Saga  p.  64).  Längre 
ned  bifogas  denna  gissning:  ''Cuicunque  tandem  usui 
destinata  cjuondam  fuerit  undic/ue  pervia  haec  et  for^ 
nicata  structura^  certe  inter  ipsam  regum  habitatio^ 
nem    ^'konungsgården'^  et  tumulos  sepulcrales  sita  est/ 
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all    villrådighet    upphört  i  det   till    Rudbeck  dedi- 
cerade  och    af    ett    Schefferi    geumäle    framkalla- 
de   Auctarium    till    dessa    Noter,    h vilket    han   år 
1674    utgaf.     Att    de    ifrågavarande    murarne  äro 
ett  stycke   af  det  fordua  templet,  har  numera  — 
förtäljer    han  —  den    fräjdade  vännen  för  honom 
ådagalagt  genom  skäl,  som  undanrödja  hvarje  tve- 
kan *).     Det    har    blifvit    en    plägsed,    att    tillvita 
honom  en  otillbörlig  hetsighet  i  nitälskandet  emot 
dem,    h vilkas  betänksammare  forskning  ej  unnade 
Sveriges  fornminnen   vara  tillfyllest  urgamla.    En- 
ligt Gezelius  skall  han  till  och  med  hafva  skrifvit 
"på  ett  ställe,  att  lagen  borde  anse  i\^\\  med  straff, 
som  vågade  tvifla,  att  de  Göter,   som  intogo  Rom, 
utgått    från    Sverige^    och    att   man   väl  måtte  slå 
den  i  pannan  med  runstenar,  som   förnj^ade  deras 
ålder**      Dessa    utlåtelser    har    man  ideligen   upp- 
repat;  och   de    utgöra  ungefiir  allt,  livad  man  nu 
om    de    Vereliska    stridskrifterna    känner.     Det  af 


ui  conjectare  possis  regum  emorlualia  hic  ptracta ,  aut 

publicas  i  stås  comessationes  ''^Konungs  arfbV\ 

*)  ^^Saxeani    illam  moleni  ,  »  .  in   notis  Hervorianis    re- 

censui^  ejustfue  delineationem  apposui;  non  tanten  ausus 

asserere^  fuisse    illani    templum   illud  paganicum  longe 

ce/ebratissinium,    Quod  tamen  affirmare  jam  non  du- 

bito ,    cum   CL    Dn.   Olaus  Rudbeckius  argumento  suf- 

ficientissimo    omnem    mihi  dubitationem  exemenV*  (<&c, 

6cc.  p.  15]. 

Sv.  Jkad.  HimdL  fr.  1796.  Del.  23.  26 
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Gezelius  icke  angifua  stället  finnes  likväl  in- 
genstädes i  någon  af  dem;  det  förekommer  (ehn- 
rn  icke  alldeles  sä  sliliseradt)  i  ett  af  hononi 
sjelf  ogillad  t  ungdoms-arbete,  som  ock  under  hans 
lifstid  förblef  outgifvet  *).  Fåfängl  skall  man  i 
uppsatserna  mot  Schefferus  efterleta  den  vresi- 
ge slagskämpen,  som  af  öfverspänd  fosterlands- 
kärlek hänfördes  ända  till  berserksgång.  De  ut- 
märka sig  genom  lika  mycken  humanitet,  som 
romersk  latin  och  gammalsvensk  ärlighet.  lian 
var  till  och  med  icke  "den  angripande",  såsom  van- 
ligen försäkras:  ty  det  i  en  not  till  Hervara-Sagan 
afgifna  yttrandet  var  uttryckligen  (h varom  han  ock 
sedan  på  minte)  riktad  t  mot  Ericus  Olai;  om  Scheffe- 
Ri  påståenden  snges  der  icke  ett  ord.  Men  de  grun- 
dade sig  pä  den  förres  auktoritet;  och  således  fann 
Schefferus  sig  sjelf  antastad  med  detsamma.  Näppli- 
gen  torde  den  ton,  hvari  han  genast  anstämde  sitt 
första  svar,  kunna  frikännas  frän  en  viss  olämplig 
förnämhet.  I  alla  fall  var  det  icke  Vereui  fel, 
att  denna  strid  urartade  till  en  icke-litterär.  Ge- 
zELius  l>erättar,  att  Schefferus,  sedan  han  mot  Ve- 


*)  Epitome  Historiat  Sviogothicae  et  Gothorum  rerum 
extra  patriam  gestarum.  Först  omkring  fem  tio  år  ef- 
ter hans  död  ulgaCs  det,  för  sin  förlräffliga  latinitet, 
af  Lexikons-författaren  Schknberg;  med  företal  och  an- 
märkningar af  Biskop  RuYZELius. 
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ÄfeUt  AuctariUm  utgifvit  1677  en  Epistoia  defeh* 
soria  de  situ  et  vocabtito  Upsaliae^  **så  begick  saken 
i  Coiisistorio  genom  sin  mäg,  Professor  Johan  Co» 
tuMBUs,  att  VfiREMtJS  blcf  förbjuden  att  svara*\ 
Vi  hoppas,  att  Gezeuus  råkat  häri  görö  ScheIfferuä 
orätt,  eller  kasta  oförtjent  skugga  på  en  karakter^ 
visserligen  för  hedersam  till  en  så  lumpen  utväg» 
Consistorium  höll  dock  ej  under  sin  värdighet  > 
ött  vidtaga  den.  Sådant  yppar  tillfyllest  >  hu- 
ru man    der    var    sinnad    mot  både  VkRÉuus  och 

HUDBECK» 

Vid  detta  tillfälle  bad  mellertid  VjeAelius  si-^ 
iia  Kolleger,  att  nägre  af  dem  mätte  resa  ut 
till  Gamla  Upsala  och  der  isjelfve  besigtiga  det 
hufvudsakliga  tvistämnel.  Naturligtvis  vägrade  det 
"ingen  ville  göra  sig  i  denna  kontrovers  delaktig"» 
Då  uppstod  RuDBECR  och  sade>  att  han  skulle  låta 
skärskåda  det  genom  främmande  och  oväldigö 
tnän,  som  deröfver  kunde  dömma  med  fri  rätt- 
rådighet. I  staden  befunno  sig  händelsevis  en 
Tysk  Regements-^Pastor  PtAGEMANN,  jemte  hans  Öf* 
verste  Trcjpp  och  elfva  andra  Tyska  Officerare. 
Dessa  tretton  personer  förde  han  med  sig  till 
Gamla  Upsala  den  2  Maj  1677.  Öfver  de  unders- 
sökningar,  som  der  anställdes,  och  bland  hyilka 
nämnas   ^'matematiska    afvägningar"    gjorda    af  Öf" 
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Terstea  sjelf,  uppsatte  de  ett  med  sina  namn  un- 
dertecknadt  intyg.    Verelius  lät  trycka  det.    Ehvad 
man   än  må  tänka  om  dess  bevisningskraft,  sä  är 
detta  intyg  dock  läsvärd  t:  ty  väl  är  intet  tvifvel, 
att  de  undertecknande. sågo  egentligen  genom  Rud- 
BECKS  ögon 5  men  också  intet,  att  ju,  för  nära  två- 
hundra år  tillbaka,  åtskilligt  har  i  och   vid  Gam- 
la   Upsala    kunnat  vara  synligt,  som  efteråt  hun- 
nit försvinna.    Verelius  åter,  då  han  ej  tick  tryc- 
ka sina  Notae  in  Epistolam  defensoriam  Schefferiy 
lät  genom   tvenne  Professorer  leverera  dem    skrif- 
na  i  sin  motparts  händer.    Denne  yttrade  der  vid, 
att  han  ej  ämnade  läsa  dem,  på  det  han  icke  ge- 
nom deras  *'soIenm  dictorum  acrimonia"  skulle  bli 
nödgad  till  ett  nytt  svar.    Men  året  dereft^r  fram- 
kom Verelius  med  ett  fragment,  som,  undertitel 
af   Annotationes    ex    scHptis  Caroli  Episcopi  Aro^ 
siensis  excerptae j  anmälde  sig  såsom  aftryck  ur  en 
gammal  af  Rudbeck  meddelad   pergaments-urkund. 
Nu  grep  Schefferus  genast  till  pennan.     Den  från 
Ericus    Olai    åberopade    uppgiften     var    nemligen, 
genom  ett  och  annat  ställe  i  detta  fragment,  ful- 
leligen  vederlagd.     Schefferus  förklarade  det,  i  ett 
Judiciiim    de '  excerptis    annotatiotiibus  ex  scriptis 
Caroli    Episcopi   Arosiensis ,  för  rentaf  uppdiktadt. 
Sant    är,    att    dess    äkthet,    obetviflad    ej  blott  af 
Peringsköi.d ,  Spegel,  med  flera,  utan  till  och  med 
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af  den  ingalunda  okritiske  Erik  Benzelius,  blef 
sedermera  förnekad  af  Ihre.  Men  om  i  dokumen- 
tet låg  något  bedrägeri,  så  voro  säkert  både  Ve- 
RET.ius  och  RuDBECK  sjelfve  bedragne.  Mot  Rud- 
BECKs  historiska  kritik  gifves  mycket  att  invända^ 
men  intet  mot  hans  personliga  ärlighet.  Det  för- 
ra vet  hela  verlden;  det  sednare  vet  enhvar,  som 
är  i  tillfälle  att  öfverskåda  det  hela  af  hans  lef- 
nadsvandel.  Jemförd  med  Rudbeck,  var  Vere- 
jAvs  i  sjelfva  verket  mera  kritisk  än  han;  men 
imponerades,  vid  gemensamma  sympatier,  gan- 
ska naturligt  af  sin  snillrike  vän,  utan  att  dervid 
äga  på  sitt  samvete  den  ringaste  oredlighet.  Dess- 
utom ansåg  han  sig  (och  ej  utan  skäl)  hafva  sjelf 
vederlagt  Ericus  Olai;  han  behöfde  således  ej  bi- 
ståndet af  någon  understucken  forn-urkund,  ehuru 
han  med  fägnad  måste  se  sin  mening  bekräftad 
genom  en  verklig.  Man  borde  alltså  funnit  min- 
dre underligt,  att  han  nu  blef  förbittrad.  Han 
var  på  väg  att  stämma  inför  borgerlig  domstol 
sin  vederdeloman,  såsom  den  der  velat  stämpla 
honom  till  impostor.  Då  kom  Schefferi  död  — 
1679  —  emellan. 

Redan  ett  par  år  förut  var  från  skådeplatsen 
för  detta  örlig  försvunnen  en  man,  som,  af  bå- 
da de  stridande  lika  vördad  och  bådas  gemen- 
samme    vän,    hade   alltigenom  gjort  sitt  bästa  till 
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eii  ömsesidigt  mildrande  inverkan.  Det  var  Schef- 
FERi  svärfar,  den  gamle,  sjelf  i  Upsala  högskolas 
ii<leböcker  ärorikt  fräjdade  häfdforskaren  Loccenius. 
Tvifvelsutan  är  det  en  märkvärdig  syn,  när  man 
påminner  sig  både  Loccenh  och  Schefferi  egenskap 
af  Tyskar,  att  finna  begge  i  ett  det  litligaste  del- 
tagande för  svensk  historia,  svensk  litteratur, 
svensk  öra,  lika  fullständigt  nationaliserade  till 
Svenskar.  Men  dä  hos  magen  detta  deltagande 
yttrade  sig  i  enlighet  med  hans  mera  skeptiska 
och  kritiska  natur,  tjustes  deremot  svärfadern  af 
Budbecrs  och  Vereui  upptäckter  ända  derhän, 
att  (säsom  det  berättas)  "gubben  gret  af  gläd- 
je". Desto  mindre  kunde  han  i  sin  tillgifvenhet 
för  dessa  män  göras  vacklande  af  den  rättmätiga 
aktningen  för  sin  måg$  hvars  växande  hetta  i 
den  antiqvariska  bardaleken  han  ej  sällan  försökte 
dämpa. 

Ej  heller  var  Verelius  otillgänglig  för  de 
känslor  af  försonlighet,  som  icke  gerna  uteblifva 
vid  underrättelsen  om  en  i  månget  afseende  pris- 
värd motståndares  fränfälle.  Men  han  förmodade 
nu,  att  den  egentliga  orsak,  som  hindrat  utgif- 
Vandet  af  hans  sednaste  Noter,  vore  borta;  de 
syntes,  hoiiom  i  sig  sjelfva  oförgripliga;  änsköut  de 
visserligen  förråda  en  ifver,  för  första  gången 
geiiom    b^kaffenheteu    af  motparternes  krigskonst 


-     407     - 

uppjagad  till  något  öfvermätt.  Han  lät  förden- 
skull 1681  trycka  dem.  Till  hans  ocli  Rudbecks 
högsta  öfverraskning  framljuugade  dock  strax  der- 
efter  ett  konungahref,  af  den  27  September  sam- 
ma år:  hvari,  under  mycket  beröm  öfver  Schef- 
FERi  tlit  och  arbeten,  qvarstad  lades  på  Ve- 
REi.n  skrift  och  dess  kringspridande  förbjöds, 
vid  Konungens  onåd  jemte  tusen  daler  silfver- 
mynts  vite.  Denna  åskvigg  hade  Schefferi  arfvin- 
gar  mäktat  utverka  hos  Lindsköt.d.  Upplagan  för- 
seglades och  förvarades  i  Consistorii  Arkiv;  der 
hon  mestadels  uppbrann  i  den  stora  vådeiden 
1702.  Icke  förr,  än  1721,  frigåfvos  de  återstå- 
ende exemplaren.  —  Det  var  Konungen  värdigt 
att  offentligen  erkänna  Schefferi  stora  förtjenster; 
men  ovärdigt  att  göra  det  på  bekostnad  af  en 
annan  högtförtjent  undersåtes  heder  och  billiga 
yttranderätt.  Också  lade  Verelius  denna  kränk- 
ning  djupt  på  sinnet.  Redan  året  derpå,  eller 
1682,  gick  han,  tärd  af  tredjedagsfrossa  och  än 
mer  af  grämelse,  ur  verldcn.  Dock  hade  han 
mellertid  låtit  omtrycka  den  urkund,  som  Schef- 
ferus  påstått  vara  diktad,  och  i  sammanhang  der- 
med  de  Tyska  Oflicerarnes  intyg.  Den  beledsa- 
gades af  ett  företal,  der  han  underrättade  om  för- 
budet att  försvara  sig  och  tillika  om  den  om- 
ständighet, att  han  mot  Schefferus  utgifvit  ingen- 
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ting,  som  ej  undergått  censur,  meh  att  dennes 
Epistola  defensoria  fatt  utgifvas  censurfri.  Sjelfva 
dokumentet  bar  nu  en  påskrift  af  tvenne  Profes- 
sorer (Juris  Professor  Gartman  och  Eloq venlie 
Professor  Norcopensis),  att  de  sett  det  åldriga 
originalet  och  funnit  afskriften  till  alla  delar  öf- 
verensstämma.  Sannolikt  befann  sig  detta  bland 
RuDBECKs  i  mångfaldig  måtto  dyrbara  samlingar, 
som,  tillika  med  hans  bibliotek,  år  1702  för- 
vandlades till  aska. 

Lindsköld  ångrade  snart  befallningen.  Men 
den  var  engång  gifvenj  och  det  hörde  till  konun- 
gamaktens ofelbarhet,  att  den  ej  kunde  återtagas, 
eller  någon  ändring  dervid  göras.  I  alla  fall  hvi- 
lade  nu  Verelii  stoft  i  den  jord,  som  af  honom 
sjelf  var  skänkt  till  begrafningsplats  för  stadens 
fattighjon,  och  sedan  blifvit  utvidgad  till  Upsala 
stads  gemensamma  kyrkogård.  Rudbeck,  den  sör- 
jande vapenbrodern,  uppkastade  öfver  grafven  en 
väldig  kämpahög  och  reste  derofvanpå  en  lika 
ansenlig  runsten,  med  en  inskrift,  som,  från  for n- 
språket  öfversatt,  lyder  ungefär  sä:  "Här  under 
stenen,  under  trädets  rötter,  h vilar  den  man, 
som  lärde  sin  samtid  fornålderns  häfder  och 
visliet". 

Uppenbart  är,  att  de  makthaf vande,  under 
hela  striden,  gjorde  åtskillig  mannamån  till  Schef- 
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FERi    fördel.     Dess    utgång  företer  ändock  den  be- 
synnerligaste   af    dess    flerahanda    egenheter.     Det 
ftirhöU  sig  nemligen  så,  att  Konungen  sjelf,  äfvensoni 
alla    de    (mer    eller    mindre)    litterata  bland  hans 
gunstlingar,    omfattade    just   Rudbecks  och  Verelii 
fornhäfds-åsigter    med    sitt  fulla  och   varma  bifall. 
Bevis    derpå    hade    redan    blifvit    gifna;   och  icke 
längre    derefter,    än    fyra    år,    hugnades    Rudbeck 
med    en    kunglig    skrifvelse  *),    som    prisade  både 
hans    och    Verelii  arbeten  med  stora  loford.     Ja, 
efter  blott  ännu  ett  års  förlopp  fick  en  ung  forn- 
forskare  **),    som    sedermera  blef  sjelf  desse  mäns 
nitiske  anhängare,  förnimma  genom  en  skarp  till- 
rättavisning,   att    man  å  högsta   ort    med  misshag 
upptog   h varje   oifentligt  yppande  af  någon  tviflan 
på    deras    satser.  —  Vi    åtaga   oss    ej   att  förklara 
denna    förunderlighet.     Men  hvem  kan  tveka,  att 
utgången    hade    blifvit  en  annan,  om  icke  De  la 
Gardie  nu  varit  en  man,  hvars  åsidosättande  och 
förföljande    hörde   i  främsta    rummet    till    dagens 
ordning?    Äfven    han  och  hans  son,  som  sjelf  va- 
rit   ScHEFFERi  lärjunge,  värderade  högt  denne  yp- 
perlige    lärde:  men  aldrig  skulle  de  gifvit  honom 
en  upprättelse  af  den  art,  som  skymfade  Verelius 
och  af  kortade  hans  dagar. 


*)  Se  dedikationen  framför  andra  delen  af  hans  Atlantica. 
*'*)  Den  sedan  till  Pbringsköld  adlade  Perihger. 
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Väl  var,  vid  allt  detta,  deii  fordne  Riks- 
Kaiisleren  ännu  Akademi-Kansler.  Men  snart  blot- 
tades än  fuilständigare,  huru  lätt  han  numera 
var  befunnen  på  maktens  vigtskål,  och  huru  oför- 
synt sA  väl  han  sjelf,  som  Rudbeck,  kunde  trot- 
sas. Mot  båda  uppträdde  iiemligeii  en  man,  som 
af  bådas  alla  motståndare  troligen  var  den  lump- 
iiaste,  meji  icke  dessmindre  lyckades  vinna  ett 
medhåll,  ett  skydd,  hvaröfver  efterverlden  ej  kan 
nog  förundra  sig.  Det  var  en  rå  och  skamlös 
grälmakare,  vid  namn  Schutz,  som  från  en  dålig 
Bibliotekarie  blifvit  förvandlad  till  en  ännu  säm- 
re Teologie  Professor,  och  såsom  sådan  till  vallade 
sig  att  enkannerligen  handhafva  den  censur-myn- 
dighet,  hvilken  Teologiska  Fakulteten  alltjemt 
i  möjligaste  måtto  utsträckte.  Det  ser  ut,  som 
hade  han  äfven,  för  någon  tid,  från  Konungen 
eller  Konungens  omgifning  förmått  tilltubba  sig 
ett  slags  särskilt  befullmäktigande  till  slikt  cen- 
sorskap.  Visst  är,  att  Consistorium,  som  tyckt 
sig  i  RuöBECK.  äga  en  despot,  nu  var  nära  att  i 
ScHUTZ  bekomma  en  tyrann.  Öfverallt  uppvä- 
drande  kätterier,  sökte  han  jemväl  i  andra  hän- 
seenden öfverallt  anledningar  till  kif.  Han  gick 
således  deri  till  väga  med  en  viss  o  väldighet: 
han  hade  trätat  på  Loccenius  och  Verelius;  men 
också  på  ScMEFFERus.     Nu  gjorde  han  allt  upptänk- 
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ligt,    c^^tt    förtreta    Rudbeck.     Häri   var  han   visser- 
ligen   flertalet   af  Consistorialerne  till  nöjes.     Men 
äfven    dem  hade  han  gjort  harmsna  genom  h var- 
jehanda   öfverdådigheter    och    kitsliga    tilltag.     Så 
t.  ex.  var  det  ett  bland  hans  mänga  oro-stiftande 
infall,    att   såsom    Bibliotekarie    anställa  efterräk* 
ningar    med    sina    företrädares   sterbhus  ända  till 
(or    trettio    eller    fvrtio    år    tillbaka,    och    dervid 
strängast    hemsöka    den    allmänt  vördade  Loccenii 
ålderstigna    enka.     Rudbeck,    som  af  henne  anlita- 
des   om    hjelp,    men   gerna  bedref  allting  i  stort, 
inskränkte    sig    ej    dertill;    utan    uppgjorde,    med 
oförtruten  möda,  öfver  samtliga  de  antastade  s ter b- 
huseus    förhållanden    till    Biblioteket  en  "general- 
räkning":   vid    h vilken  dock   Schutz,  naturligtvis, 
fann     mycket    att    klandra.      En    skrifvelse    från 
Kansleren    till    Lindsköld,   af  den   10  Mars  1684, 
är    förmycket    målande,    för    att  ej  böra  i  utdrag 
anföras.    "Ifi*ån    alla    tider  hafver  väl  Upsala  den 
olyckan,    att    der    formeras    onyttiga    och    onödi- 
ga   trätor   af  oroliga  hufvuden;  det  är   en    morbus 
inveteratuSj    med    nya  sjrmptoniata  förökad  alltför 
beklagligen;  men  nu  på  några  år  tager  det  allde- 
les   öfverhanden  .  •  •  .   I    synnerhet    hafver    Gud 
straffat  Akademien  med  en  man,  Professoren  SciauTZ; 
om  hvilken  i  sanning  sägas  kan:  mala  meriSj  malus 
animus.     Jag   vill  intet  ihågkomma   den  vanvörd-< 
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iiad  jag  af  honom  måste  utstå ,  .  .  .  utan  allenast 
provocera  till  hela  Consistorium  Academicumi,  hu- 
ru han  sig  comporterar  i  sitt  embete  såsom  ock 
i  sitt  lefverne,  och  om  icke  sant  är:  att  han 
läser  aldrig  publice  ^  disputerar  intet,  håller  inga 
coUegia  privata;  kommer  sällan  eller  nästan  al- 
drig i  kyrkan;  när  detta  i?i  Consistorio  blef  ho- 
nom reprocheradt ,  svarade  han  (såsom  Cousistorii 
protokoll  vittnar  till  hans  perpetuam  ignominiamy 
"non  omnes  sunt  sanctiy  qui  calcant  limina  tempiij 
och  jag  gör  bättre  gagn  hemma,  än  de  som  gå  i 
kyrkan";  han  svär  och  hannar  som  en  rasande, 
far  ut  vid  Consistorii-bordet  med  hot  och  skälls- 
ord, sköter  h varken  Procancellarii  eller  Rectoris 
förmaningar,  pockar  på  sitt  appui  vid  Hofvet;  är 
nullius  doctrinae  och  af  ingen  soliditet j  befiitar 
sig  icke  heller  mer  om  studier,  utan  löper  i  Gam- 
la Upsala  omkring  med  en  bössa  och  skjuter  sjelf 
ihjel  grannarnes  hästar  och  svin,  om  de  göra  ho- 
nom ohägn;  predikstolen  förestår  han  så,  att  han 
stänger  igen  kyrkodörren,  af  räddhåga  det  några 
studenter  skola  få  höra  hans  ringa  gåfvor;  in  sum- 
ma: han  är  h varken  Professor  eller  Prest,  utan 
en  BabuIUy  som  lefver  af  trätor.  Hvad  han  ny- 
ligen begynt  mot  de  t  ren  ne  meriterade  döda  män- 
nen LoccENius,  ScHEFFERus  och  Verelius,  är  förmo- 
deligen    kunnigt,    och    huru    han    nu    Professoren 
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RuDBECK  så  infamt  angriper  ....  Gud  frälse  oss 
ifrån  denne  mannen!  Och  bevisar  KongL  Maj:t 
mig  och  hela  Akademien  en  stor  nåd,  om  det 
sker"  *). 

Sådan  var  den  person,  som  förvärfvade  sig 
utmärkelsen  att  vara  den  argaste  och  oförsyntaste 
af  alla  Rudbecks  afundsmän.  Det  kan  nu  ej  för- 
undra oss,  att  han  enkannerligen  mot  Rudbeck 
gjorde  gällande  sina  anspråk  på  censors-makt,  ne- 
kade honom  låna  böcker  från  Akademiska  Biblio- 
teket, beskyllde  honom  att  hafva  ^'förfalskat"  Bi- 
bliotekets räkenskaper;  och  slutligen,  då  Rud- 
beck lät  trycka  en  samling  af  in-  och  utländske 
Lärdes    vitsord**)    om    sina    arbeten    (h varibland 


*)  Med  anhållan,  att  ''Herr  Gancelli-Rådet  ville  vara 
betänkt  på  någon  utväg  huru  man  kunde  blifva  ho- 
nom qvilt",  föreslås  derföre,  alt  han  kunde  få  efter- 
träda "den  unge  Doclor  Gezelius*'  (Professor  i  Åbo), 
som  af  ryktet  berättades  vara  förordnad  till  Biskop  i 
Reval.  "Dock"  (tiilägges  det)  *'vet  jag  icke,  om  jag 
med  godt  samvete  kan  till  en  Ecclesiae  förman  pä 
någon  ort  föreslå  honom,  som  så  qvalificerad  är".  — 
Lättare  togs  saken  af  Rudbeck.,  som  sk  ref  till  Kans- 
leren  i  Juli'  samma  år,  att  man  borde  efter  Spegel, 
som  troligen  skulle  nämnas  till  Biskop  i  Skara,  gifva 
"Gottlands  Superintendentia"  åt  —  Sghutz:  såsom  va- 
rande "mindre  tjenlig  i  Upsala,  än  der". 

**)  De  Viri  Clarissimi  Dn,  Olavi  Rudbeckii  Atlanticd 
Diversorum  Testimonia^  h varvid  är  bifogad  en  Testi^ 
moniorum    classis  alia  de  CL  Rudbeckii  ingenio  et  la-' 
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Främst  det  Atlantiska),  på  tryckeriet  ryckte  Ut* 
sättarens  liänder  manuskriptet,  ^'görande  sig  sä  till 
actoremy  judicem  et  exsecuiorem  pä  en  gäng*'» 
De  sista  orden  äro  Rudbecks  egna,  i  bref  till  Db 
I.A  Gardie  (1684);  med  tillägg:  '*dylikt  har  ej  skett 
den  ringaste  student;  äfven  då  något  blad  måst 
omtryckas,  har  han  sig  förut  fått  förklara'\  t 
dessa  bref  anropar  han  Kansleren  om  skydd  och 
beklagar  sig  bittert.  Öfver  allt  annat  förtretade 
honom,  att  bli  underkastad  censur;  och  det  af 
en  slik  censor.  "Så  måste  nu  en  ärlig  man  hand^ 
teras  af  ynglingar  $  fordna  disciplar.  Aldrig  haf« 
ver  här  till  dags  någon  Professor  cenaerat  en  an-» 
nan  Professors  skrifter  *)»  Den  ene  är  i  sin  full- 
makt sä  god  som  den  andre  ...  Så  blir  omöjligt^ 
att   utgifva  de  följande  delar  af  Atlantican.     Pre* 


boribus  in  AnatomiciSj  BotankiSj  Physicisj  Mathe^ 
maticis  &c. 
*)  Vid  detta  påstående  glömde  han  dock  uppträden,  till 
h vilka  han,  ej  långt  fötul,  sjelf  hade  varit  vittne.  — 
I  aUmänhet  var  censur  en  sak,  h varmed  den  tidt*hs 
Professorer  ej  sällan  cbikanerade  hvarandra.  Gerna 
begagnade  uian  i  sådant  fall  den  sjelfskrifna  rättighet 
dertill,  som  ansågs  inneburen  i  Dekanats- värdigheten* 
Teologiska  Fakultetens  Dekanus  ville  vara  gemensam 
Öfver* Censor.  .  Men  understundom  hände  ock,  att  en*- 
skilta  Professorer  omedelbart  af  Regeringen  bemyndi-» 
gades  med  Censors- uppdrag,  som  ägde  laga  kraft  för 
någoo  viss  afsigt  och  tid. 
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siden  ten  Thegner'*  (en  af  de  nya  mak  tliaf vande) 
*liar  dock  sjelf  yttrat  längtan  efter  de  följande 
delarne,  med  utlåtande,  huru  få  de  äro  i  Sveri- 
ge, som  skrifva  något,  och  att  de,  som  det  göra^ 
vanligtvis  äro  främmande  —  såsom  Loccenius  och 
ScHEFFERUS.  Mcn  mau  afstår  hellre,  än  att  låta 
en  kamrat,  nyss  en  lärjunge,  mästra  sig*\  Det 
var  ock  här,  som  han  bönföU  om  befrielse  från  bi- 
vistandet  af  Consistorii  sessioner.  Då  han  satt 
der  (skref  han),  måste  han  taga  uti  med  kraft 
och  upplysa  Kansleren  om  vederbörandes  konster; 
strax  ropade  de:  delator!  Han  hade  nu  tjent  i 
trettio  år,  och  önskade  lugn.  I  ett  nytt  bref, 
skrifvet  några  månader  seduare  (1685),  berättade 
han,  att  det  olidliga  censorskapet  nu  vore  full- 
ständigt legitimeradt:  Schutz  hade  i  Consistorium 
uppvisat  en  konglig  instruktion  för  alla  tryckeri- 
er, af  det  innehåll,  att  ingenting  hädanefter  skulle 
få  tryckas  förr,  än  det  blifvit  "censeradt**  antin- 
gen af  en  akademisk  Dekanus,  eller  vid  Konun* 
gens  Kansli.  I  anledning  häraf  frågade  Rudbeck^ 
huru  han  borde  förfara  med  sitt  stora  botaniska 
verk,  hvars  tryckning  redan  var  börjad.  Skulle 
han  fortsätta  den,  —  ehuru  här  i  riket  icke  fin- 
nes någon,  som  är  tillräcklig  Botanicus  att  be- 
dömma  ett  sådant  arbete?  Skulle  han  låta  det 
ligga,   tilldess    engång    det    hela   vore  i  handskrift 
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färdigt  9  —  ehuruväl  utgifiiingeii  då  skall  kräfva 
en  vida  större  penningsumma,  än  om  det  iinge, 
såsom  hittills,  tryckas  under  hand?  —  Emeller- 
tid hade  Kansleren  verkligen,  till  både  Rudbecrs 
skydd  och  sitt  eget,  försökt  göra  bruk  af  den  näp- 
sande myndighet,  h vilken  honom  såsom  A.kade- 
miens  öfverhufvud  tillkom.  Men  "den  mäktige 
Professor  Schutz''  (såsom  han  i  ett  af  de  Rud- 
beckska  brefven  kallas)  var  ej  lättskrämd.  ''Såsom 
en  rå  och  grof  bestia"  drog  han  ej  ett  ögonblick 
i  betänkande,  att  vända  hornen  mot  De  la  Gardie 
sjelf  med  fördubblad  illska,  och  öfverhopa  honom 
i  skrifvelser  med  så  ohöfviska  tillmålen,  att  sjelf- 
ve  Kansleren  tvangs  anropa  Lagen  och  Majestätet 
om  värn  emot  en  underlydande  tjensteman,  som 
fräckt  förklarade  sig  veta  raka  vägen  till  Konun- 
gen och  platt  icke  behöfva  "ad moni tioner'*  af  nå- 
gon mellan-auktoritet,  ehvad  den  månde  heta,  — 
Consistorium,  Prorektor,  Prokansler  eller  Kans- 
ler. Den  sistnämde  trodde  sig  väl  destomera 
kunna  påräkna  ett  rättmätigt  understöd,  som  han 
från  Consistorium  Academicum  hade  rönt  en  nä- 
stan oförtänkt  hugnad:  oförtänkt,  emedan  dess 
pluralitet  eljest,  i  denna  tidpunkt,  röjde  mycken 
skygghet  och  njugghet  vid  sina  vördnadsbetygel- 
ser  mot  en  Välgörare,  som  blifvit  ett  dagligt  fö- 
remål 
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remål  för  den  kongliga  onådens  åskstrålar.  Con* 
sistorium  hade  nemligen,  då  ordningen  att  väljas 
till  Rector  Magni ficus  nu  var  kommen  till  Schutz, 
i  en  ski-ifvelse  anmält  sig  obenäget  att  till  sin 
närmaste  forman  utköra  en  ledamot,  som  föro- 
lämpat Akademiens  Kansler  och  ännu  ej  försonat 
sitt  uppförande. 

Men  (såsom  De  la  Gardie  kort  derefter  sk  ref 
till  Rudbecr)  *'det  förspordes  nu,  hvad  Schutzens 
patroner  förmådde".  Konungen  lät  förleda  sig  — 
liksom,  tyvärr,  ej  sällan,  och  helst  mot  sin  fa- 
sters gemål  —  till  en  nästan  otrolig  orättvisa : 
icke  blott  utfärdades  en  resolution,  som  bekräfta- 
de ScHUTz  i  full  rättighet  att  genast  valjas  till 
Rektor;  utan  denna  resolution  ställdes  och  skicka- 
des jemväl  omedelbarligen  till  Consistorium,  med 
fullkomligt  förbigående  af  Kansleren,-  som  först 
ifrån  Consistorium  erhöll  den  meddelad  *^).  Det 
var,  såsom  denne  i  brefvet  till  Rudbeck  berätta- 
de, enligt  Lindskölds  egen  enskilta  tillkännagif- 
velse  ett  "hof-streck",*  jag  är,  tillade  han,  nu  "van 
vid  dylika  och  måste  dem  dagligen  spörja;  men 
virtutis  ver  a  sacramenta  sunt  ^  bona  facere  et  mala 
påta*.    Tvifvelsutan  ville  hans  fiender  reta  honom, 


^)  De  la  Gardiska  Arkivet,  D.  VIII  sid.  45. 

Sv.  A  kod.  HandL  fr.  1796  Del.  23.  27 


-    418    - 

att,    beröfvad    alla   sina  öfriga  embeten,  också  af- 
säga   sig   Kaiisleriatet.     Bevekt   af  Consistorii  nyss 
visade   grannlagenhet,   gjorde  kan  det  likväl  icke: 
dock    afgaf  han    både  till  Lindsköld  och  till  Gon- 
sistorium    den  förklaring,  att  han,  till  undvikan- 
de af  den  skandal,  att  Kansler  och  Rektor  låge  i 
process    med    hvarandra,    väl    ville  uppskjuta  fiin 
personliga    yrkan    på     upprättelse,    tilldess  Schutz 
upphört    vara    Rektor,  —  men    att    han    ämnade 
dittills    rakt    afhålla    sig    från  all  befattning  med 
akademiska    ärenden.     Då    han    der  med   höll  ord, 
eller  åtminstone  sköt  ifrån  sig  hvarje  deras  offent- 
liga handläggning,  —  tillät  sig  Schutz  en  ny  oför- 
skämdhet: han  klagade  hos  Konungen,  att  han  ej 
kunde   det  honom  i  nåder  uppdragna  rektors-em- 
betet  utöfva,   enär  han  ej  dristade  uppvakta  Uni- 
versitetets Kansler.     De  la  Gardie  svarade  derpå, 
att    han    af  Schutz,   som  'liämtade  styrka  för  sin 
ondska  från  tidens  beskaffenhet",  ingenting  vidare 
äskat    än   en  "honest  excuse'*;  men  —   tillade  han 
—  "huru   svårt    det    är    att  både  af  den  ene  och 
den    andre   utstå    förakt  och  aliahanda  torter,  vet 
Gudj    jag    är    nu    uttröttad    och    söker    blott  ro". 
Han  anhöll    nu  hos  Lindsköld,  och  derjemte  i  en 
till  Konungen  ingifven  böneskrift,  om  "protection 
emot    denne    professors    grofva   anfall".     Den  "ro" 
och  "protection"   man  unnade  honom  blefvo  snart 
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(eller  året  derefter,   1685)  synbara,  då  Hofrälten, 
på    begäran    af   sin    Ordförande  ^  som   var  Kansle- 
rens son,  hade,  i  trols  af  den  gensträfvighet  h var- 
med ScHU*rz  pockade  på  en  enkom  för  honom  till- 
förordnad  Kommissorial-rätt,    instämt  honom   till 
ansvar.     Hvem    frestas    ej    att   misstro  sina  ögon, 
när    man    läser,    att    Konungen    förklarade  denna 
instämning  ogilltig?   Och    likväl    skedde   så.    Hans 
fasters    make,   grånad  i  rikets  högsta  värdigheter, 
såsom    Universitets-Kansler    oförgätlig  genom  för- 
tjenster,  h vilka   troligen  aldrig  inom  Sveriges  lan- 
damären  skola  öfverträffas   eller  ens  uppnås;  hans 
syskonbarn,     hvars    oafl3rutna    sjelfFörsakelser    och 
sjelfuppoffringar  han  dock  täcktes  låta  sig  väl  be- 
haga    (såsom     det    tyckes,    knappt    anande    deras 
vidd);  hans  Hofrätt;  den  Gurator,  som  visserligen' 
medelst  De  la  Gardie  blifvit  dertill  upphöjd,  men 
vid    denna    tidpunkt    var  den  ryktbaraste  och  an- 
sedduste  af  Sveriges  vettenskapsmän:   —  alla  fingo 
sålunda    gemensamt    orätt    mot    en    uppblåst   och 
trätgirig  odugling,  som,  af  sina  kamrater  allmänt 
föraktad,  hade  med  förolämpning  på  förolämpning 
antastat  sina   förmän.     Sannerligen!  man  kommer 
ej    på    de  vackraste  föreställningar  om  bildningen 
och  tänkesätten  hos  de  kameral-storheter,  som  nu 
ägde  Konungens  öra  och   stodo  i  spetsen  för  riks- 
ärendernas    förvaltning",    när  man  ser  deras  llerå- 
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riga  bevågenhet  mot  denna  nya  upplaga  af  Homeri 
Thersites,  hvars  enda  skicklighet  var  att  ideligen 
uppvakta  i  Stockholm  och  kringlöpa  i  deras  trap- 
por. Men  visserligen  hade  han  ock  utmärkt  sig 
såsom  en  trogen  adept  af  deras  finans-lära,  då  han 
velat  tillämpa  dess  grundsatser  på  sina  företräda- 
res enkor  och  arfvingar,  utan  minsta  bryderi  öf- 
ver  de  consistoriella  godkännanden,  genom  h vilka 
dessa  sedan  årtionden  ansett  sig  fredade. 

Bland  de  nyuppkomlingar,  som.  med  för- 
stärkning af  en  och  annan  aflfälliiig  ur  Högadelns 
egna  leder,  hade  samverkat  till  denna  Högadels 
fall  och  dervid  företrädesvis  till  störtandet  af  dess 
glansfullaste  representant,  den  gamle  för  detta 
Riks-Kansleren,  var  mellertid  —  så  vidt  vi  kun- 
na skönja  —  Lindsköld  den  mest  ädelsinnade. 
Knappt  tillhörde  han  väl  någonsin ,  i  egentlig  me- 
ning. De  la  Gardies  ovänner.  Af  de  många ,  för 
hvilka  denne  öppnat  vägen  till  lycka,  var  fast- 
mera Lindsköld  en  bland  de  få,  som  åtminstone 
ej  rentaf  förmådde  glömma  sina  förbindelser  mot 
den  till  armod  och  smälek  dömde  välgöraren. 
Visserligen  fortfor  han  länge  att  besvara  sin  ford- 
ne  chefs  klagomål  med  höfligheter  i  .stället  för 
verkligheter:  men  kanske  var  detta  en  oundviklig 
följd  af  hans  egen  ställning.  I  alla  fall  befläckade 
han  sig  aldrig  genom   deltagande  i  de  åtgärder  af 
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omättlig  skadefröjd,  med  hvilka  en  plebejisk  af- 
und,  sjelf  ändtligen  kommen  till  välde,  njöt  af 
att  långsamt,  med  styng  efter  styng,  till  döds 
pina  sitt  offer.  Fullständig  var  icke  denna  njut- 
ning, om  man  ej  äfven  kunde  göra  den  enda 
återstående  af  De  la  Gardies  embets-befattningar 
så  tung,  att  han  i  förtviflan  öfvergåfve  den  och 
dymedelst  lyktade  sina  dagar  med  att  bli  . —  så- 
som han  skref  till  Rudbeck  —  '*den  mest  incon- 
sidererade  person  i  landet."  Huru  djupt  man  der- 
vid  nedlät  sig  i  låghet,  gränsar  till  det  knappt 
tänkbara.  Så  t.  ex.  narrade  man  en  enfaldig  Re- 
spondens  att  utstyra  en  Disputation,  som  handla- 
de de  Ephoris,  med  en  till  De  la  Gardie  ställd 
tillegnan,  der  man  insmög  åtskilliga  "otjenliga 
expressioner"  angående  Konungamakten;  för  hvilka 
man  sedermera,  så  snart  den  hunnit  väl  kringspri- 
das, lät  med  stort  buller  inhibera  den.  Vid  slikt 
handlingssätt  kunde  det  anses  nästan  för  en  små- 
sak ,  att  utan  hans  vetskap  tillsätta  akademiska  lära- 
re, och  i  allmänhet  låta  Konungen  afgöra  Univer- 
sitetets angelägenheter  så,  som  om  alls  ingen  Kans- 
ler funnes.  Det  är  vid  så  mycken  nedrighet  en 
glädjande  syn,  att  Lindsköld  omsider  bemannade 
sig.  Nya  befonl rings-sökande,  som  kommo  att 
göra  honom  sin  uppvaktning,  blefvo  skarpt  till- 
sagde,   att    Mylikt    spring   ej  längre  skulle  tålaft," 
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att  de  borde  först  aiimiila  sig  hos  Kanslereii,  ocli 
att  ingen  rekommendation  bakom  dennes  rygg  vore 
gällande.  Kort  derefter  kullslog  han  ock  de  stol- 
ta luflslotty  i  h vilka  Schutz  hade  förespeglat  sig 
rolen  af  en  Universitetets  beherrskare.  Redan  vid 
sommarens  början  1683  hugnade  Rudbeck,  i  ett 
bref,  sin  gamle  gynnare  med  den  tidning,  att 
ScHiJTZ  nu  hade  gått  miste  om  hela  sin  afsigt  med 
censur-väsendet  och  nödgats  ursäkta  sig:  förebä- 
rande, att  han  ifrat  blott  af  troskyldigt  embets- 
nit,  och  förklarande,  att  hädaneffcer  skulle  han  ej 
oftare  någon  censur  påyrka,  än  vid  de  särskilta 
tillfällen^  dä  Konungen  sådant  ålade.  Fram  på 
hösten  samma  år  förtäljer  Rudbeck  vidare,  och  ej 
utan  triumf,  att  man  vid  hofvet  nu  ändtligen 
börjat  "ledsna  på  Sghutzens  spring  och  sladder", 
och  säga:  ''man  hafver  alltid  sport  hvad  Rudbegk 
uträttat,  men  ännu  intet  sett  Schutzens  meriter." 
—  Detta  var  det  enda  slags  upprättelse  De  la 
Gardie  erhöll:  han  dog  få  månader  derefter*). 

RuDBECKs  belägenhet  vid  denna  tid  var  för 
öfrigt  högst  egen.  Betraktad  nemligen  endast  så- 
som Olof  Rudbeck,  stod  han  redan  nu  ganska 
väl  anskrifven,  ej  blott  hos  Lindsköld,  utan  ock 
hos  flera  af  de  egentliga  "Reduktions-herrarne", 
ja,  i   ej    ringa    mån    hos    Konungen  sjelf.     Men  i 

O  Den  26  April  1686. 
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Carl  XI:s  regering  var  en  anda,  som  ofta  nog 
gick  sin  bana  fram  liksom  ett  öde,  oberoende  af 
både  Konungen  och  hans  gunstlingar.  Den  hade 
i  Reduktions-tribunalet  sin  allmänna  sinnebild. 
Detta  åter  liknade,  om  icke  i  annat,  åtminstone 
deri  den  Spanska  Inqvisitionen ,  att  det  stun- 
dom vände  sig  jemväl  mot  sina  egna  befräm- 
jare,  utan  att  låta  sjelfva  konungagunsten  till- 
bakahålla  sin  jernhårdt  oblidkeliga  fortgång.  Vi 
sågo  ej  längesedan,  huru  strängt  Verelius  näp- 
stes af  en  Öfverhet,  som  dock  redan  då  hade 
antagit  hans  fornhistoriska  trosbekännelse  till  sin. 
Således  måste  nu  Rudbeck,  en  tid  framåt,  röna 
de  inverkningar  af  sitt  sammanhang  med  De  la 
Gardies  lefnadslott,  h vilka  han  var  för  stolt  och 
för  vänfast  att  undfly.  Äfven  hans  ekonomiska 
omständigheter  ledo  deraf,  och  mörka  töcken  af 
flera  slag  bredde  sig  öfver  hans  själ,  som  likväl 
alltid  snart  åter  afskuddade  dem.  Det  är  i  såda- 
na sinnesstämningar,  som  man  frestas  till  grä- 
melse öfver  hvad  egentligen  aldrig  borde  före- 
komma oväntadt:  menniskornas  otacksamhet.  Ett 
bref  till  Kansleren  af  den  1  Juli  1684,  hvari 
han  till  Professor  Extraordinarius  rekommenderar 
Harald  Wallerius  ^'),  begynner  derföre  med  den- 


^)  Fräjdad    såsom  Musicus  och    Mathematicus;    några  år 
sednare  utnäind  till  Malheseos  Professor;  död   1716. 
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na  inledning:  "Huru  kär  Akademiens  uppkomst 
hafver  mig  varit,  är  ingen,  näst  Gud  den  Högste, 
ett  större  vittne  än  Eder  HöggreQ.  Excellens ,- och 
hafver  jag,  efter  både  Guds,  Naturens  och  min 
nådiga  Öfverhets  befallning,  alla  älskare  af  dygd 
och  lärdom  sökt  att  förhjelpa  till  bröd;  så  att 
jag,  alltifrån  det  jag  sjelf  kom  till  Akademien, 
intill  denna  stund,  tält  och  skrifvit  för  trettio- 
två personer,  som  äro  komne  till  profession.  Väl 
har  mig  händt  såsom  bonden,  som  aldrig  hade 
sett  en  orm:  då  han  mot  vintren  fann  en  liggan- 
de på  en  väg  halfdödan,  menandes  (efter  den  var 
sä  kall)  att  den  var  af  köld  förderfvad,  förbar- 
made bonden  sig  och  lade  ormen  i  sin  barm;  men 
när  den  blef  varm,  stack  den  honom  i  armen. 
Likväl  hafver  jag  intet  atlåtit  att  af  ett  troget  och 
välment  hjerta  tala  för  alla,  emedan  jag  sett  dem 
klädde  i  fårakläder;  fastän  en  del  invertes  varit 
glupande  ulfvar;  det  jag  då  intet  hafver  kunnat 
märka".  —  Icke  dessmindre  varseblifva  vi  hvarken 
RuDBECK  tröttna,  att  till  akademiska  sysslor,  ut- 
märkelser, stipendier  rekommendera  skickliga  män 
och  ynglingar,  eller  De  la  Gardie  hålla  sig  för 
god,  att  till  uppfyllandet  af  sådana  önskningar 
anlita  Lindsköld,  ja  stundom  en  och  annan  af 
sjelfva  "Reduktions-herrarne",  om  förord. 
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Anliqvitets-koUegii  anfall ,  till  iiägoii  del  rik- 
tadt  ur  samma  sj^npuukt  som  de  föregående,  men 
till    en    större  del  också  ur  en  annan  ^  förtjenar  i 
sednare  afseeudet  en  egen  och  mera  dröjande  skär- 
skådning.     Syftande  nemligen  mindre  åt  Kollegan 
och  Curatorn,  än  åt  Vettenskapsmannen  och  Forn- 
sägns-tydaren,    leder    det    oss  att  närmare,  än  vi 
hittills  kunnat,   betrakta    Rudbeck  å  den  sida,  ge- 
nom   hvilken    han    allmännast   ådrog  sig  en  häp- 
nande   samtids    uppmärksamhet    och    djupast    in» 
preglade  hos  efterverlden  sin  åminnelse.     Och  så- 
dan är  här  ämnets   art,  att  vi  ej  bättre,  än  med 
ett    ögonkast  på  nyssnämda  samfunds  upphof  och 
ändamål,  kunna  inleda  en  öfversigt  af  den  verlds- 
kunniga    urhäfds-dikt,     h varigenom    han    plötsligt 
intog  platsen ^ af  allbeundrad  fornforskare,  ja,  ska- 
pade   för    deu  forn-skandi  na  viska  häfdateckningen 
ett  eget  tidehvarf. 

Under  hela  vår  medeltid  hade  sägner  och 
sånger  fortplantat  sig,  som  förtäljde  om  ett  urål- 
drigt Göta- välde,  h vilket  ej  blott  varit  hufvud- 
makten  i  Skandinavien  och  den  stolta  begynnelsen 
till  hvad  nu  kallades  Svea-  och  Göta- rike,  utan 
äfven  genom  kämpaskaror,  som  derifrån  utvandrat, 
tagit  jordens  herrligaste  länder  i  besittning  me- 
delst odödliga  bedrifter  och  nya  rikens  upprät- 
tande.    Redan  under  tider ,  då  svenska  folklynnet 
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ej    tycktes    äga    skäl    till    annat   än  nedstämning, 
sökte  det  genom  sjelfpåminnelser  om  detta  ärorika 
fordom    återgifva    sig    tröst    och    mod.     Så    t.  ex, 
finna    vi    hos    Johannes   Magnus  förvarad  en  inför 
Kyrkomötet  i  Basel   —  och  således  under  Unions- 
tiden —  hållen    oration,   hvari  Erkebiskopen  Ni- 
coLAus    Ragvaldi    uppbjöd    all   sin  vältalighet  och 
historiska    lärdom,    för    att  hos  de  församlade  fä- 
derne och  sändebuden  inskärpa  Svenskarnes  bety- 
denhet  såsom   oförfalskade   ättlingar  af  de  verlds- 
eröfrande  Göter,  hvilkas  urförsta  rike,  ännu  blom- 
strande   i   Europas    yttersta    Nord,    utgjorde    just 
hans    fädernesland;    hvaraf   den  klara  slutföljden 
vore,    att    detta    rikes  och  dess  stormäktigste  Ko- 
nungs ombud,  i  fall  ej  högre  ändamål  kräfde  slik 
rättighets  uppoffring,  borde  i  en  sådan  församling 
intaga,   om   icke  den  första,  dock  åtminstone  den 
andra    rangplatsen.     Och    likväl  var  den  furste,  i 
hvars  namn  då  talades,  ingen  annan  än  den  elän- 
dige Erik  XIII;  som   väl  näppligen  tänkte  någon- 
sin   på    Göternes    och    Svearnes    anborna    höghet, 
eller  ock  endast  i  afsigt   att  stäfja  och  förödmjuka 
den!  För  öfrigt  voro  de  författare,  hvilkas  vitsord 
den  svenske  Prelaten  åberopade,  idel  sådana,  som 
i   Synodens    omdöme    gällde    mycket;    och    hvem 
bland  dem   alla  kunde  synas  mera  vittnesgill,  än 
JoRDANEs?    Sjelf  Göt,  hade  ju  denne,  genom  anfö- 
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randel  af  de  syd-europeiska  Gölernes  egna  tradi- 
tioner om  sin  utvandring,  på  afgjordaete  vis  be- 
kräftat den  hågkomst  deraf,  som  ännu  i  det  ur- 
sprungliga hemlandet  var  outplänad.  Något  försök 
att  till  en  verklig  och  fullständig  historia  ut- 
bilda innehållet  af  de  föreställningar,  h vilkas  Be- 
stå grunddrag  redan  i  detta  tal  framträda,  hade 
dock  hittills  ingen  vågat.  Slikt  äfventyr  blef, 
ungefär  hundrade  år  sednare,  en  ännu  lärdare 
Erkebiskops  värf.  Vi  veta  ej,  i  h vad  mån  Biskop 
Hemming  Gadd,  sjelf  ej  mindre  lärd  än  krigisk, 
hade  i  sina  ty  värr  förlorade,  men  af  den  äldre 
Sten  Sture  högt  beundrade  Commentaria  de  Sveticis 
et  Danicis  antiquitatibus*^  haft  något  sådant  i 
sigte.  Men  det  blef  den  uteslutande  för  kyrkan 
och  vettenskapen  lef vande  Johannes  Magnus,  som 
företog  sig  det.  Hans  tankar  hade  varit  rik- 
tade deråt  alltifrån  hans  första  ungdom  **);  han 
fullbordade  det,  såsom  landsflykting,  bland  Ve- 
nedigs laguner. 

Så  uppkom  ändtligen  en  på  täflan  med  Dan- 
skarnes   Saxo   beräknad  riks-häfdabok ,  der  Göter- 


*)  Så  kallar  ben  dem  sjelf  i  ett  (af  Johannes  Magnus  an- 
förd t)  bref  till  Erkebiskopen  Jacob  Ulfson.  Stjernman 
berättar,  att  Sten  Sture  nästan  alltid  förde  dessa  korn- 
mentarier  med  sig,  "likasom  Alexander  Magnus  gjorde 
med  HoMERi  skrifter". 

**)  Se  hans  egen  berättelse  derom,  i  sin  PraefatiO' 


\ 
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nes  och  Sveanies  bragder  förtäljdes  på  vacjier  la- 
tin och  i  (»rdnadt  sammanhang,  ned  till  Gustaf  I 
uppifrån  Noachs  äldste  soneson  Magog;  som  i  det- 
ta verk,  med  uttrycklig  egenskap  af  Göternes  för- 
ste "inhemske"  eller  i  Sverige  bosatte  Konung, 
och  börjande  sin  regering  på  det  åttionionde  året 
efter  Syndafloden,  upptager  ett  eget  kapitel  *). 
Sedan  i  de  föregående  trenne  blifvit  bevisadt  ur 
Philo  och  Berosus  (med  flera),  att  Noach,  som 
emellan  sina  söner  utskiftade  jorden,  sjelf  mesta- 
dels vistades  i  dess  nordliga  trakter  eller  de  snart 
så  kallade  Scythiska,  och  att  dessa  fördenskull  ti- 
digare bebyggdes  än  verldens  öfriga  delar:  intygas 
i  detta  fjerde  kapitel  medelst  "trovärdigheten  af 
fosterlandets  egna  äldsta  häfder"  **),  att  Magog  i 
spetsen  för  ett  alltredan  talrikt  folk  inflyttade 
från  Finland,  der  han  först  hade  nedsatt  sig, 
äfver  Finska  viken  och  Östersjön  till  den  sydligare 
del  af  Skandiska  halfön,  som  fick  namnet  Gö- 
taland i  de  dagar,  när  folket  blef  iefter  hans 
söner    Sven    och    Gethår   —  "hvilken  andre  kallat 


*)  Framför  bvilket  han  ock,  till  ^yllermera  visso,  står  i 
trädsnitt  med  krona,  hermelins-mantel,  svärd,  riks- 
äpple m.  m.  Lifligt  påminner  sig  delta  Minnes  förfat- 
tare det  nöje,  h varmed  han  åskådade  besagda  Magogs- 
porträtt  under  sin  gossålder,  då  han  läste  Joliannes 
Magnus  och   Ciirtius    med  ungefär    jemlik    förtjusning. 

**)  "£/if  publtca  patriat  hisloriac  fides  habet**. 
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Gog'**)  —  till  ena  hälften  benäindt  Svenar,  Sve- 
ar, Svenskar,  till  andra  hälften  Geter  eller  Göter  **); 
hvarefter  Svearnes  och  Göternes  gemensamma  huf- 
vudstad^  Upsala,  redan  före  Abrahams  tid  bygg- 
des af  den  yngste  bland  Magogs  söner,  Ubbe. 
Man  ser,  hvilken  tidrymd  författaren  hade  fram- 
för sig  att  fylla  med  konunganamn^  hjeltar,  hän- 
delser. Men  han  var  ej  förlägen  om  fyllnaden. 
Å  ena  sidan  kunde  han,  enligt  sin  synpunkt,  för 
detta  syfte  tillgripa  allt,  hvad  han  hos  äldre  och 
nyare  utländska  skriftställare  såg  berättadt  om 
Scyther,  Massageter,  Geter,  Gother,  —  emedan 
desse,  samtligen,  för  honom  voro  blott  ett  enda 
folk  och  Svenskarnes  ursprungliga  landsmän;  å 
andra  sidan  fogade  han  dertill  och  hopflätade  ef-, 
ter  godtycke,  utom  hvad  han  fann  begagnansvärdt 
hos  Saxo  och  i  de  gamla  svenska  krönikor  vi  kän- 
na, h varjehanda  antydningar  ur  sagor  och  visor, 
som  för  oss  äro  till  slörre  delen  okända,  och  som 
troligen  af  hpnom  ansågos  för  rent  historiska.  Sjelf 
beskrifver  han  på  det  ståtligaste  den  höga  åldern, 
märkvärdigheten    och   ymnigheten  af  de  forndags- 


*)  ''Eller  Göje'*,  tillägger  hans  öfversätlare  Sghroderus» 
**)  Enligt  Verelius,  i   hans  till  Johannes  Magnus  sig  an- 
slutande    Epitome    Hisloriae    Sviogothicaej  uppkommo 
namnen    Geter    och  Gother  genom  sammandragnin- 
gar af  det  ursprungliga  namnet  Ma  g  öget  er. 
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underrättelser  om  sitt  fädernesland,  h vilka  han» 
innan  han  nödgades  för  alltid  öfvergifva  det,  Ij^c- 
kats  förskafla  sig  genom  egna  och  vänners  trägna 
efterspaningar  *)  5   dock    tyckas  dessa  inhemska  ur- 


*)  Ehuru    förhiDdrad    ^'a  conscribendis  historiis^'  genom 
de  honom  ålagda  hÖgre  värfven  att  vara  påflig  Legat 
och    Erkebiskop,    hade  han   likväl  (se  Företalel)  äfven 
till    det    nämda  ändamålet  sökt  begagna  sin  dymedelst 
erhållna   ställning.     '^Onines  patriae  angulos^^  (fortfar 
han),    ■'"'m   tjuibus  veterum  monumenta  recondita  puta^ 
banturj    lustravij    atque  ut  ceteri,  qui  sincero  patriae 
amore    tenebanturj    diiigenter  inquirerent    effecu     Ve^ 
rum  cum  persecutio  in  me  et  totam  Christi  Ecclesiam^ 
a  reprobis  excitata^   non  permitteret   me  inträ  patriae 
terminos  patriae    historias  conscribere .'  quicquid  medj 
vel  amicorum  opera  ^  ex  veterum  monumentis  conqui"- 
situm   eratj   subito  in  sinum  corripui,  et  more  eorum^ 
quos  undique  flamma  invadit,    confestim   exilire   cu^ 
ravi*'»     När    han    sedan   närmare   skildrar  sina  källor, 
angifver  han  i  främsta  rummet  dels  *^carmina  et  ver- 
sus** j  der  ^'praeclara  majorum  facinora^'  voro  berät- 
tade   ^^patrio    sermone^^j    dels    inristningar    af  sådana 
''7/1   rupibus  et  saxis^'  {^*a  quibus^^j  påstår  han,  "'"'ego 
non    parvam    scribendae    kistor iae    materia m  mutuare 
curavi*^),    dels    ^*non   pauca    antiquissima    volumina^ 
publicä  sacerdotum  Vpsalensium  fide  et  Gothico  sermone 
ac    charactere    conscripta,    atque  hinc  illinc  disper  sa*  * . 
På   ett   annat  slälle  (L.  IV.  c.  I.)  tillägger  han:  **Non 
solum  novas  et  veteres  patriae  historias  j  verum  etiani 
obeliscosj   pyramideSj  quibus   Regum  Heroumque  gesta 
inscripta  suntj  inimo  vetustissimapatrii  idiomatis  carmi- 
na    et    librorum  fragménta  perquirentes ^  nihil  usquam 
non  perscrutatum    relinquamus**.     Några    blad   efteråt 
(L.   IV.  c.    IX.)    åberopar    han,    i    afseende    på    ett    af 
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kunder,  hvad  de  egentligen  äldsta  tiderna  beträf- 
far, hafva  bestått  nästan  blott  i  en  bandskrift  af 
Vilkina-Sagan  och  derjemte  i  åtskilliga  det  södra 
Sverige  tillhörande  sägner  och  q  vaden,  sona  väl 
mestadels,  i  hans  tid,  ännu  bland  Göta-landska- 
pens invånare  mundtligen  qvarlefde  *).  Dessutom 
försmådde  han  visst  icke  heller,  —  hvad  fram- 
förallt blifvit  honom  förebrådt,  —  att  tillägga  äf- 
ven   enstaka    uppfinningar   ur  sin  egen  fatabur  **). 


Saxo  förbigånget  örlig  mellan  Göter  och  Danskar,  ^^vc 
tustissima  fra^menta  Danicarum  et  An^licarum  re- 
rum^^j  som  förvarades  i  Rom  ''in  aedihus  D.  Birgit'^ 
tae".  —  Till  och  med  om  de  utländska  Göter  ne  för- 
säkrar han,  att  ännu  i  hans  tid  funnos  "nonnulla  ve- 
tustissima  fragmenta  in  eorum  prima  patrid^  ex  quo- 
rum,  antiquitate  aliquando  consummatior  historia  de 
Gothicis  rebus  elicietur*', 

*)  Man  synes  kunna  antaga  detta,  då  t.  ex.  den  visa 
om  den  ''förste  Erik",  som  lios  Johannes  Magnus  lä- 
ses i  öfversättning  på  satfisk  vers,  ännu  i  Verelii 
och  Hadobfhs  dagar  var  oförgäten  af  folket  i  Vester- 
götland  och  Dalsland.  Också  när  han  berättar,  att 
han  sjeif  hört  sjungas  ett  och  annat  af  de  qvädetiy 
som  hos  Saxo  (mer  eller  mindre  fullständigt)  medde- 
las i  latinsk  tolkning,  ligger  dernti  visst  icke  någon- 
ting i  ringaste  mån  osannolikt. 

^*)  Hit  har  man  väl  ej  utan  skäl  räknat  vissa  porträtter 
af  gräsliga  (framförallt  religionsförak tände  och  giriga) 
tyranner,  som  näppligen  bJifvit  målade  utan  hänsigt 
på  Gustaf  I;  hvilken  han  eljest,  i  de  få  rader  som  vid 
slutet  af  boken  egnats  åt  denne  Konung,  nöjer  sig  att 
utan   all    karakteristik    ställa-  under  Guds  och  framti- 
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Dock  var  han  ingen  Ijugare  i  vanlig  mening:  han 
(tiklade  öfverhufvud  mest  genom  sjelfva  bemödan- 
det att  på  så  beskaffad  grund,  eller  af  bestånds- 
delar på  sådant  vis  sammanförda,  tillvägabringa 
ett  häfdaverk  af  vettenskaplig  tillförlitlighet.  Ock- 
så har  en  sednare  tids  granskning  deröfver  afkun- 
nat  en  förkastelsedom,  som  omöjligt  kunde  ute- 
blifva:  meu  som  drifvit  sin  skoningslöshet  ända 
till  ett  öfvermått,  hvaraf  slutligen  våra  nyaste 
häfdforskare  blifvit  förledde  att  knappt  bevärdiga 
hans  bok  med  en  flygtig  bläddring,  och  att  såle- 
des till  egen  skada  der  förbise  åtskilligt,  hvari 
han  —  särdeles  vid  behandlandet  af  den  tidsålder 
som  låg  honom  sjelf  närmast  —  onekligen  förtje- 
uar  både  uppmärksamhet  och  förtroende  *).     Inför 

nutidens 

(Jens  dom*  Dock  synes  han,  för  balfbeslöjade  hänpe- 
kanden  åt  detta  håll,  knappt  behÖft  att  tillgripa  den 
rena  uppdiktningen :  ty  hans  bok  röjer  på  otaliga 
ställen,  en  icke  ringa  skicklighet,  att  anbringa  sådana 
äfven  vid  tecknandet  af  furstar,  hvilkas  verklighet  in- 
galunda kan  dragas  i  tvifvelsmål.  (Det  ofÖrtäckta  ut- 
fallet i  L.  XV.  c.  1.  är  mera  vändt  mot  Konungens 
Reformatorer,  än  mot  Konungen  sjelf). 
*)  Så  t.  ex.  förtal jes  här  om  Carl  Knutson,  icke  blott, 
att  han,  efter  sin  sista  återkomst  till  riket,  tillsatte 
sina  fogdar  med  stor  urskillning  och  derigenora  hastigt 
återvann  sin  fordna  popularitet;  utan  ock  det  ännu 
märkvärdigare,  att  han  öfverträffade  alla  sina  föixträ- 
dåre  i  nit    för    den    inre   rikshushållningen,  för  odlin- 
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nutidens  läsare   bör  det  i  alla  fall  komina  honom 
till  godo^  att  han,  biltog  for  sin  tro,  gäst  på  fram- 


går, for  städers  och  gårdars  byggande,  —  kort  sagd  t, 
att  han  var  vår  Medeltids  Braut-Anund.  Efter  orden: 
^^Quicquid  ad  augendam  conservändam^ue  patriae 
libertatem  et  commoditatem  spectabat^  injatigahili  ani* 
mo  exei/uebatur^'' j  tillägges  nemligen:  '^Nullus  enim 
priorum  Regum  tam  diligentem  curam  pro  agriculturd^ 
pro  extendendis  pratis,  pro  excidendis  sylvis^  pro  no^ 
valibus  ampliandis^  pro  exstruendis  oppidis  et  villis 
adhibuitj  ^iiantum  hic  Carolusy  ^ui**  (nu  tala  patrio- 
ten och  den  katolske  prelaten  på  samma  gång)  ""si 
Ecclesiae  libertatem  pari  diligentid  conservassetj  pau^ 
cos  meliores  reges  Gothi^  vel  Sueones,  antea  vel  postea 
habuissent'*.  Om  Cabl  Khutsons  fogdar  af  första  .upp- 
sa Un  ingen  säges:  ^^Erant  in  legibus  patriae  talitcr  eru^ 
ditij  ut  magis  juris,  quam  justitiae^  consulti  haberen'* 
tur''''.  —  Det  svenska  regent-idealet  för  JoHAifVES  Mac- 
hus  är  Stek  Stube  den  Äldre:  h vilken  han  tecknar  med 
tvifvéisutan  ej  mindre  sanning  än  förkärlek,  men  tilli- 
ka på  ett  sätt,  som  utgÖr  en  indirekt  föreläsning  for 
Gustaf  1.  Mot  Danmark  och  Unionen  hyser  han  en 
ovilja,  föga  blidare  än  Hemming  Gadds;  hvars  bittra 
(och  till  en  deLäfven  humoristiska)  oration  mot  Dan- 
skarne, hållen  till  Liibecks  sändebud,  han  i  sin  bok 
utan  afkortning  infört.  Ja,  han  synes  icke  känna,  eller 
vill  åtminstone  ej  erkänna,  tillvaron  af  någon  egentlig 
Union.  .  Han  betraktar  de  Danska  Konungarnes  rege- 
ringar i  Sverige  ungefar  såsom  enskilta  tillställningar 
af  vissa  stämplande  nobiles  et  proceres  Regni/  hvarvid 
han  dock  uttrycker  sig  om  de  dilhörande  andliga 
Herrarne  så  mild  t  som  möjligt,  för  att  ej  blottställa 
Kyrkans  värdighet. 

Sv.  Jkad.  Handl  fr.  1796.  Del.  23  28 
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mande  jord  i  armod  och  bekymmer,  ansträngde 
sina  sista  krafter  att  upphöja  och  kring  hela  den 
bildade  verlden  utsprida  äran  af  ett  genom  en 
kättersk  konung  olyckligt,  men  lika  oforänderligen 
kärleksvärdt  och  älskad  t  fädernesland.  En  af  hans 
tidigaste  klandrare  *)  förevitade  honom ,  att  sjelf 
hafva  tillstått  sig  "vilja  hellre  dö,  än  icke  svara 
tii\  beskyllningar,  som  gjordes  lians  landsmän'. 
Häraf  de  felsteg,  till  h vilka  han  fördes  genom  tids- 
begreppens missvisning.  Vi  kunna  inse  dessa  ly- 
ten; men  också,  att  han  åtminstone  af  Svenskar 
har  fbrskyllt  något  annat,  än  en  obegränsad  — 
och  numera  blott  på  eftersägningar  grundad  — 
missaktning.  Det  är  icke  för  tidigt  att  trehun- 
drade år  efter  hans  död  göra  honom  denna  lilla 
rättvisa. 

Annorlunda  dömde  hans  närmaste  Svenska 
efterverld.  Protestantisk  vorden,  gaf  hon  med 
likgilltighet  den  katolske  Erkebiskopens  personliga 
minne  till  spillo,  men  höll  med  smak  till  godo 
hans  forn-historiska  vågsatser  5  och  omfattade  dem 
—  åtminstone  i  alla  hufvudstycken  —  med  en  tro, 
som  hvarken  lät  sig  störas  af  bröderne  Petri  s  in- 
vändningar, eller  synnerligen  förändras  genom 
Messenh  flerfaldiga  nedprutningar  och  jemkningar. 


^)   RoS^FONTANUS. 


r 
r 
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Sä  starJi  och  djuptgripande  var  infliyteisen,  att  den 
har  qvarlemnat  spår,  som  till  och  med  aldrig 
kanna  upphöra.  Det  är  Johannes  Magnus,  som  t. 
ex.  gjort  vår  Tolfte  Carl  för  evärdeliga  tider  till 
den  Tolfte;  ty  hans  konungalängd  uppställde  of- 
vanom  Carl  Sverkerson  sex  Carlar,  dem  vår  hi- 
stona  sedan  har  borttappat.  Efter  samma  konunga- 
längd numrerade  sig  sjelf  Erik  XIV,  som  i  sitt 
fängelse  började  en  öfversättning  af  det  dråpliga 
verket.  Olaus  Magnus,  dess  utgifvare  efter  bro- 
derns död ,  hade  djerfts  dedicera  det  till  Gustaf  I:s 
Söner.  Men  lika  öfvertygad,  som  desse  och  nå- 
gon annan  i  sitt  rike,  var  sjelf  ve  Gustaf  om  Svea- 
folkets intill  Syndafloden  uppstigande  ålder  och 
om  de  verldsstormande  Göternes  ursprungliga 
Svenskhet:  en  sak,  för  h vilken  man,  längre  fram, 
tornerade  vid  Gustaf  Adolfs  kröning.  Och  huru 
mycket  behag  sistnämde  Konung  fann  i  Johannis 
Magni  arbete,  skönja  vi  bäst  af  hans  befallning 
till  den  bekante  riks-öfversättaren  Schroderus,  att 
**detta  verket  försätta^  uppå  vårt  modersmål,  det 
kära  fäderneslandet  till  heder  och  prydnad". 
Om  sjelfva  tolkningen,  som  utmärkes  genom  män- 
gen  fbrtjenst,  må  här  nämnas  blott,  att  Schroderus 
påtagligen  der  vid  haft  samma  afsigt,  som  i  våra 
dagar  Grundtvig  vid  sin  fordansning  af  Saxo: 
han    ville    göra    boken    till   en   egentlig  foIks-boL 
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fgnan,  hvari  han  billiglTis  äfven  läler  falla  några 
vänliga   ord   om    fdrfattareos    person ")',    frambära 
den  till  sin  konungslige  iippmanare.    Men  med  en 
naiv  fullständigliet  har  han  uttryckt  i  den  Svenska 
titeln,  livad  man  i  ett  sådant  verk  enkannerligen 
sökte  och  älskade.    Det  kallas  nemligen  der  "Svea 
och  Göta   Krönika,    hvarutinnan    beskrifves,    icke 
allenast  de  inrikes  Konungars  lefverne  och  namn- 
kunniga bedrifter  uti   deras  eget   fosterland  j    räk- 
nandes ifrån  Magog  Japhetson,  Göta  förste Rcgent, 
intill  den  stormäktige  Konung  Göstaff;   utan  ock 
de  utländske   Göters  lofliga    regimente    och  stora 
mandom,   som  de  utöfver  vida  verlden,   och  sär- 
deles   uti  Hispanien  och  Italien,  bedrifvit  hafva". 
För  öfrigt  bör  ock  märkas,  att  det  var  Oxenstjerna, 
som  uppmuntrade  Verelius  (då  äimu  en  ung  Acade- 
:us)  till   det   från   Johannes  Magnus  inspirerade 
»mandrag  af  Svea-  och  Göta-folkets  häfder,  som 
r  hans  första  historiska  arbete. 
Om  äfven  under  omständigheter,  som  för  nam- 
"Svensk"    voro  de    minst    fördelaktiga,    detta 

''Ändock  ha»  somtigstädes  inloier  nägol,  som  synes 
hafva  en  saiaL  utaf  den  päTvisLa  villfarelsen:  s3  kan 
man  eljest  nogsamt  utaf  hans  skriftei-  colligei-a,  och 
faoDom  det  lofoi-det  hembära,  alt  han  hafver  haft  ett 
be$ynnerligit  nit  om  silt  kära  fäderneslands  välstånd, 
och  varit  en  rättsinnig  Svensk  Man". 
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stolta  ättlings-medvetande  ej  kunde  kufvas:  hvad 
var  naturligare,  än  att  det  skulle  utveckla  sig 
med  jättefart  efter  den  med  jubel  helsade  mor-» 
gonrodnau  till  Gustaf  Adolfs  sol,  eller  i  samma 
mån,  som  Svearne  och  Göterne  ånyo  funno  sig 
vara  blifna  ett  verldshistoriskt  folk?  Den  beru- 
sande ärelust,  som  nu  mer  och  mer  blef  natio- 
nens gemensamma  lidelse,  vände  sig  åt  dess  forn- 
ålder  med  lika  utsträckning  och  eröfringsbegär,  som 
åt  dess  framtid;  de  nya  bragder,  till  h vilka  de 
gamlas  dotter  blef  moder,  återkastade  på  de  längst 
förflutna  tidehvarfven  ett  skimmer,  som  mång- 
dubbelt stegrade  det  redan  förut  magiska  behaget  af 
deras  betraktande;  de  sagolika  och  ändock  uppen- 
bart sanna  storverken  tj^^cktes  ej  mindre  förutsätta 
än  bevisa,  att  ett  sådant  hjeltefolk  sjelfnöd vändigt 
måste  härstamma  från  anor,  som  i  ålder  och  glans 
lemnade  till  och  med  Greklands  och  Roms  ett 
ansenligt  stycke  bakom  sig*).  Nyss  ifrån  det  öf- 
riga  £uropa  sedan  århundraden  fjermadt  och  nästan 
spärradt^  inom  sig  förvirradt  och  sönderslitet  af 
sekelslånga  inbördes  tvister,  hade  Sverige  med  ens 
lagt  sitt  svärd  i  de  Europeiska  statsförhållaudernas 


*)  Vbrelii  **Epitome*'  begynner  fördenskull  ock  med  dessa 
ord:  ^'Sviones  Gothi^ue .  •  •  qui  magnam  orbis  partem 
armis  subegeruntj  initiaj  tdntis  facinoribus  pa- 
riaj  habuerunt. 
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vigtfikåly  -r*  med  ens  blifvit  Protestaiilismens  huf- 
vud  och  hufvudmakten  i  Europas  Nord.  Det  ge- 
nomfors dervid  förlåtligt  af  en  känsla  att  vara 
det  fordna,  nu  återupplifvade  Göta- väldet;  och  i 
en  tid,  då  på  Sveriges  thron  sutto  konungar,  som 
liknade ,  ja  öf verträflfade  Theoderik  .  och  Totila  , 
kunde  denna  känsla  desto  mindre  sätta  i  fråga, 
att  de  Öst-  och  Syd-europeiska  Göterne  —  såsom 
''Gothi  extra  patriani*  — tillhörde  sitt  ursprung- 
liga fäderneslands  häfder,  eller  att  de  Italienska 
och  Spanska  Göta-konungarne  ägde  ungefär  samma 
rättighet  till  en  plats  der,  som  en  Ring  från  Öster- 
götland eller  en  Rolf  från  Vestergötland  *). 

Om  Gustaf  Adolf  har  en  af  våra  äldre  häfda- 
tecknare  **)  på  följande  vis  anfört  en  äldre  Italiensk 
författares  utlåtelse:  "När  Giraffa  yttrar  sig,  att 
Sverige  aldrig  haft  hans  like,  och  att  den  öfriga 
verlden  skall  framgifva  få,  har  han  onekligen  sagt 
sant;  och  man  väntar  ännu  att  fä  se  någon  af 
de  /äj    som    den    öfriga    verlden   skall   meddela*'. 

t 

Än  i  dag  är  denna  väntan  ouppfylld.  Ett  bland 
hufvuddrageu  i  hans  makalöshet  är  det  alltomfat- 

*)  I  V£RELii  nyssnämda  skrift  anföres  såsom  ett  afgö- 
rande  bevis  på  de  utländska  Öst-  och  Vestgöternes 
Svenskhet,  att  deras  namn,  fastän  utslocknadt  i  Italien 
och  Spanien,  ännu  i  vårt  Östergötlantl  och  Vestergöt- 
land qvarlefVer  alltifrån  urminnes  tider. 
**)  Lagerbring. 
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lande  kultur-sinne ,  hvari  han  äger  blott  Alexander 
och  Cesar  till  likar.  Just  frän  denna  i  sanning 
konungsliga  själ,  der  utrymme  fans  för  alla  stora 
och  sköna  tankar,  blef  den  nyss  skildrade  känslan 
fylld  af  sitt  ädlaste  innehåll:  en  uppfordran,  att 
Svearne  och  Göterne  nu  borde  äfven  åt  sina  snille- 
krafter bereda  en  fräjd,  jemnhög  med  sina  vapens, 
eller  äfven  i  språk,  sinnesodling,  konst,  vettenskap 
eröfra  ett  förstlingsrum.  Dertill  ansåg  man  vis- 
serligen höra,  att  det  folk,  som  öfverträffade  alla 
andra  i  krigisk  bedrift,  också  öfverträffade  dem 
i  historisk  ålder ^  att  Svenskan,  i  sin  äldsta  form 
såsom  Götiska  eller  Scythiska,  vore  de  öfriga  språ- 
kens moder,  och  näppligen  åt  sjelfva  Hebreiskan 
behöfde  afstå  slikt  företräde;  att  vår  Nord  varit 
air högre  kulturs  rätta  urhem;  att  jordens  beröm- 
daste nationer  vore  våra  förfäders  lärjungar.  Utan 
tvifvel  var  alltså  mycken  svindel  i  den  förening 
af  arkeologisk  och  poetisk  entusiasm,  h varmed 
nu  några  fosterländska  snillen  vände  sig  oskiljak- 
tigt, åt  Svenskt  fornspråk  och  Svensk  fornhäfd,  för 
att  i  båda  riktningarne  samfalt  uppdaga  spåren  af 
en  urtida  folks-storhet  och  uppvisa  dess  samman- 
hang med  den  samtida,  hvari  de  ''yfverborne  Sve- 
ars och  Göters'*  var  återfödd.  Men  dervid  bor  dock 
ej  glömmas,  att  de  ville  just  dymedelst  göra  denna 
sednare  uppmärksam    på    de   dyrbara    och    stränga 
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(brpligtelser  9  h vilka  den  frän  sädana  förfäder  hade 
ärft  jemväl  för  sitt  tal,  sin  di:kt,  sin  forsknijng. 
Sä  böra  vi  förstå  den  art  af  fosterlandsnit ,  som 
hos  Stjernhjelm  var  hans  skalde-ingifvelses  egent- 
liga ursprung,  och  hos  Verelius  mera  särskilt 
fullföljde  den  förres  bemödanden  för  Svenska  forn- 
häfden  och  spräket  *)*  Så  böra  vi  ock  begripa  Rud- 

*)  Huru  lifligt  Verelius  med  honom  öfverensstämde  äf- 
ven  i  den  enkom  vittra  synpunkten  af  dessa  ämnen, 
intygar  hans  i  Vertliana  förvarade  Bref  till  Stjerh- 
HJELM,  då  han  under  sin  vistelse  i  Leyden  hade  er- 
håUil  och  läst  dennes  "Hercules".  Han  önskar  der  till 
och  med,  att  Stjernhjelm  måtte,  **alns  sepositiscuri$*^j 
företrädesvis  öfverlemna  sig  åt  Svenska  Poesien.  Bii- 
terligen  klagar  han  dervid  öfver  dåtidens  herrskande 
osed  att  misshandla  modersmålet.  "Ea  jam  linguae 
nostrae  incubuit  calamitasj  ut,  dum  nitore  et  cultu 
perjlci  existimaturj  in  peregnnäatem  penitus  eat.  Pudet 
nos  ingenuitatisj  probitatise/ue  ingenuae/  et  gallicizare, 
quam  parentum  nostrorum  more  loqui,  amamus;  nobis 
dedecus,  sanis  onmibus  ludibrium  debentes.  Aversatus 
sum  åaepe  pessimum  morem  et  deterioris  aevi  foetum 
adulterinum.  Dum  enim  nemoj  nisi  e  vulgOj  maternd 
incorrupte  utitur.-  '  fit,  ut  vulgäre  et  contemnendum 
existimeturj  quicquid  elegantium  hominum  usu  non 
splendescit.  Tuum  est,  Amplissinie  Vir,  fastuosam 
istam  persuasionem  reprimere,  et  exemplo  melioribus 
praeire,  quo  fucos  istos  et  linguae  nostrae  dehonesta^ 
menta  discant  contemnere.  Nihil  autem  reperiri,  quod 
nostrd  lingud  eleganter  et  adposite  non  possit  dici, 
Hercules  tuus  satis  conjirmabit.  Scio  multos.  Te  ducc, 
rectam  viam  initu^ros/  sed  defuit  hactenus,  quem  seque- 
rentur\ 
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BECKS  uppUygt  till  den  ännu  djerfvare  luftfärd, 
pä  hvilken  han  trodde  sig  i  Svitbiod  återupptäcka 
Platos  Atlantis^  och  företog  sig  att  med  en  be- 
visning, som  skulle  for  alltid  vara  ovederlägglig, 
bestyrka  samtliga  nyss  anförda  påståendens  visshet. 
Den  innersta  syftningen  med  alltsammans  var: 
Svensk  vitterhet  och  vettenskap  på  rent 
Svensk  grund;  men  så,  att  både  grunden  och 
byggnaden  skulle  fullt  motsvara  det  Gustavo-Ca- 
rolinska   kämparikets  herrlighetJ 

Allbekant  är  om  den  tidens  Sverige,  att  Sta- 
tens hufvudmänj  länge  härutinnan  lifvades  af  en 
gemensam  anda  med  Litteraturens.  Bland  de  förra 
voro,  utom  Gustaf  Adolf  sjelf,  under  hela  sjut- 
tonde århundradet  Oxenstjerna  och  Carl  Gustaf 
de,  som  klarast  hade  uppfattat  tanken  af  hvad 
Sverige  (då  ännu)  så  väl  kunde  som  borde 
vara.  Sannolikt  voro  de  till  och  med  de  ende, 
som  hade  uppfattat  denna  tanke  med  fullkomlig 
klarhet.  De  två  sednare  hindrades  dock  af  dels 
lika,  dels  olika,  men  i  båda  fallen  lätt  angifliga 
orsaker,  att  i  allmänhet  omhulda  fäderneslandets 
Litteratur,  och  särskilt  dess  Antiqviteter,  med 
en  mera  enkom  deråt  egnad  omsorg.  Oxenstjerna 
medhann  visserligen  åtskilligt  af  vigt  for  den  lärda 
undervisningen  öfverhufvud;  men  föga  någonting 
for   den    fosterländska  ålderdomsforskningen.      Pä 
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ingen  deremot  hade  denna  i  sitt  uppstigande  byggt 
större  förhoppningar,  än  på  den  hjelte  af  forngö- 
tiska  sympatier,  h vilken  sjelf  förekom  sig  såsom 
en  ny  Alarik*),  ocli  hvars  beundran  för  Stjern- 
HJELM,  beledsagad  af  den  furstligaste  frikostighet, 
nogsamt  tilikännagaf,  hvad  Svensk  vitterhet  och 
fornhäfd  af  honom  ägde  att  vänta.  Men  han  bort- 
rycktes nästan  vid  begynnelsen  af  sin  konunga- 
bana, och  under  förhållanden,  som  blottställt  ho- 
nom för  oblida  omdömen  af  den  art,  h vilken 
ofelbart  skulle  drabbat  äfven  t.  ex.  Preussens  vidt- 
beprisade  Fredrik,  om  denne  hade  dött  före  slutet 
af  sitt  (till  utseendet)  så  fantastiskt  företagna  sju- 
åriga krig  **)•  Hvad  honom  förnekades  att  främja, 
var  beskärdt  åt  hans  svåger,    den   för  sina   svag- 


*)  Man  erinre  sig  hans  utlåtelse  till  Franske  Ambassadö- 
ren Terloic. 

**)  Hvarvid  man  ock  hvarken  bör  förgäta  Fbedbiks  lycka 
attöfverlefva  Kejsarinnan  EusABEta,  eller  Carl  Gustafs 
olycka  att  öfverlefva  Cromwell.  —  En  intressant  teck- 
ning af  denne  Konungs  planer  för  Sveriges  makt  och 
välstånd  förekommer  i  Nordins  *'Minne  af  Ambassadö- 
ren CoYET*'  (Svenska  Akademiens  Handlingar  D.  2. 
sidd.  336,  337);  och  dermed  må.  jemföras,  hvad  oai 
samme  Monark  framställes  i  den  yngre  Järtas  ''Äre- 
minne Öfver  Konungarne  Gustaf  II  Adolf  och  Gabl  X 
Gustaf"  (Svenska  Akademiens  Handlingar  D.  17^  sidd. 
283 — 375).  Troligen  erhålla  vi  snart,  från  en  tredje 
hand,  en  ännu  '  fullständigare  ådagaläggning  af  Garl 
Gvstafs  sanna  storhet  och  mångsidiga  regentvärde. 
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heter  öfver  höfvan  straffade  och  for  sina  dygder 
under  höfvan  vitsordade  Magnus  De  la  Gardie, 
att  under  sitt  mildrika  Jarla-välde  bringa  till 
uppblomstring. 

Sjelf  alldeles  ur  Stjernhjelms  och  Verelii  syn- 
punkt betraktande  den  fosterländskt-antiqvariska 
riktning,  hvars  förnämste  målsmän  de  voro,  skulle 
han,  naturligtvis,  med  synnerlig  bevågenhet  hugna 
och  hägna  den.  Genast,  såsom  Förmyndare-Rege- 
ringens medlem  och  Riks-Kansler,  vid  alla  tillflil- 
len  ledande  denna  Regerings  uppmärksamhet  åt 
hvar jehanda  åtgärder  för  Litteraturens  bästa ,  finnes 
han  ock  tidigt  hafva  i  Rådet  påmint  om  dyrden 
af  alla  i  fäderneslandet  ännu  qvarvarande  forn- 
lemningar,  och  med  kraftig  nitälskan  tillstyrkt 
anstalter,  genom  hvilka  sådana  kunde  dels  beva- 
ras och  samlas,  dels  än  yttermera  uppdagas.  Re- 
daii  Gustaf  Adolf  hade  förordnat  sin  och  Stjern- 
hjelms gemensamme  ungdomslärare  Bureus,  Run- 
kunskapens  återuppväckare ,  jemte  ett  par  andra 
män  af  mindre  rykte*),  till  "Riksens  Antiqvarier 
och  Häfldasökare'',  samt  kort  före  sitt  korståg  till 
Tyskland  utfärdat  **)  till  deras  efterrättelse  ett 
"Memorial'*  eller  en  i  femton  punkter  affattad  in- 
struktion: der  dem   ålades,  att  "samla   alla  rune- 


*)   ASCHANEUS  och  AXEHJELM. 

**)  Den  20  Maj  1629. 
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skrifter 9  sä  i  böcker,  som  i  stenar^  alla  krönikor, 
historier 9  urminnes  sagor  och  dikter  om  drakar, 
lindormar,  dvergar,  resår;  alla  sägner,  kämpa-^  och 
rim  visor, —  deras  toner  icke  förgätandes  att  upp- 
spana; uppspörja  folkets  klädedrägter,  sedvanor, 
gamla  vapen,  dryckeshorn,  olika  landskapers  olika 
sinnelag;  öfverallt  samka  förråd  till  ett  fullstän- 
digt Svenskt  Lexikon";  —  med  mera.  Icke  dess- 
mindre  fann  De  la  Gardie  sig  äga  skäl,  ännu  den 
14  December  1666,  att  i  Rådet  öfverklaga  en''in- 
curiositet,  som  allestädes  i  landet  förspörjes  i  det 
som  våra  Antiqviteter  rörer,  så  att  man  icke  det 
ringaste  låter  sig  derom  vårda".  Vi  se  alltså,  att 
den  stora  hopen  då  af  råhetens  okunnighet  fort- 
satte den  vandalism,  h varmed,  i  den  oss  närmaste 
tiden,  en  så  kallad  "upplysnings"  okunnighet  rasat 
mot  våra  fornminnen.  Derföre  utgafs  ungefär  sam- 
tidigt*), på  De  la  Gardies  bedrifvande,  ett  kong- 
ligt  påbud  om  gamla  monumenters  och  andra  forn- 
sakers  hägn,  med  allvarligt  inskärpta  förmaningar 
och  anmaningar.  Uttryckligen  togos  här  i  Maje- 
stätets beskydd:  Borgar,  Stenskansar,  Stenkummel, 
ruiner  af  gamla  hus  och  fästen;  Runstenar  (hvilka 
förklarades  för  Konungens  egendom,  borde  i  hvarje 
socken  af  dess  Pastor  inventeras,  och  orubbade  på 


*)  Den  28  November  1666. 
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sina  platser  qvarstfi);  Ättehögarue  (h vilka  blott  af 
Aiitiqvarier  finge  öppnas  och  igenläggas,  för  att 
'cognoscera  modum  sepulturae*'^]  Kristne  Konun- 
gars grafvar  i  kloster,  kyrkor  o.  s.  v.^  Offerlun- 
dar ocli  Offerkällor;  Slagfält;  Målningar  i  Kyrkor; 
Runeböcker,  Munkeböcker,  Lagböcker,  Sagoböcker; 
dessa  borde  noga  samlas,  äfvensom  "Kämpa-  och 
Historie- visor'*  antecknas;  likaledes  gamla  Mynt, 
jemte  andra  "tä  nk värdiga"  yb^^///a^  förvaras.  Pla- 
katet afsändes,  med  ett  tryckt  bref  som  innehöll 
motivering  och  närmare  utläggningar,  till  allaLands- 
höfdingar  och  Biskopar.  För  långt  blefve  här  att 
förtälja,  hvad  dessutom,  allt  på  Riks-Kanslerens  an- 
mälan och  under  hans  ledning,  gjordes  för  antiqva- 
riska  ändamål :  såsom  t.  ex.  anslag  för  böckers  och 
ritningars  utgifvaude,  för  handlingars  uppletande, 
för  gamla  skrifters  tolkande  på  nyare  Svenska,  för 
flitiga  ålderdomsforskares  lönande,  för  resors  an- 
ställande ^)  inomlands  och  till  Island.  Jag  inskrän- 
ker mig  alltså  blott  till  ett  tillägg  af  högsta  vigt, 
om  hvilket  vi  nu  af  namnet  Island  påminnas:  att 
fältet  för  all  denna  verksamhet  hade  blifvit  oöf- 
verskåd ligen  vidgadt  just  vid  den  tidpunkt,  då 
den  erhöll  De  la  Gardie  till  skyddsherre.  Bland 
Sveriges  eröfringar  1658  fans  en,   som  sällan  om- 

*)  Riks-Kansieren  sjelf  gjorde  1669  en   antiqvarisL   resa  i 
Vestergotland,  åtföljd  af  Hadobph  och  Bbeuneb. 
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talas,  men  ingalunda  var  en  af  de  minsta:  den 
unge  Isländaren  Rughman,  uppsnappad  under  seg- 
ling frän  sin  hemö  till  Köpenhamn,  kort  derefter 
skickad  till  Upsala,  och  medförande  dit  en  skatt 
af  okända  urkunder,  sagor,  qväden,  jemte  sin  rede- 
bogenhet  att  biträda  såsom  deras  tolk.  De  Svenska 
fornforskarne  mottogo  den  främmande  ynglingen 
säsom  en  skänk  frän  himmelen.  Yereuus  omfat- 
tade honom  faderligt,  och  De  i^a  Gardie  beredde 
genast  ett  anslag  till  hans  uppehåll.  Man  hade 
dittills  måståtnöja  sig  med  strimmorna  af  några 
torftiga  inhemska  sägner,  äfvensom  af  några  hos 
Antikens  och  Medeltidens  auktorer  spridda  under- 
rättelser. Nu  såg  man  dem  plötsligt  förstärkas 
genom  jätteflammor,  som  öfver  nordhafvet  hitka- 
stades  från  Heklas  ö;  ocli:  med  drucken  tjusning 
helsade  man  det  öfver  Manhem  uppglimmande  nya 
skenet.  Blicka  vi  dock  på  t.  ex.  förespråket  till 
Snorre-Eddan ,  på  inledningen  till  Heims-Kringla , 
på  begynnelsekapitlen  af  Her vara-Sagan,  med  mera: 
så  förstå  vi,  h varför  detta  sken,  under  dåvarande 
omständigheter,  ehuru  rikt  på  strålar  af  sanning, 
till  eu  början  verkade  nästan  mest  såsom  blända 
sken. 

För  den  nitiske  Kansleren  återstod  mellertid 
ännu  någonting,  hvars  nödvändighet  syntes  påtag- 
lig.    Man  hade  visserligen  redan  länge   tillförord- 
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nat  enstaka  Anliqvarier  på  stat  och  Antiqvitets- 
Professorer  (Verelixjs  var  beggedera),  för  att  dy- 
medelst åt  kärleken  för  Sveriges  förnminnen  gifva 
eii  säkrare  vägledning  och  en  lifligare  fart.  Men 
ändamålet  kunde  nu  —  med  skäl  —  tyckas  mer 
än  någonsin  äska,  ide  blott  en  talrik  tillstädes- 
varo  af  personliga  krafter,  utan  framför  allt  de- 
ras förenade  samverkan.  Dertill  behöfdes  alltså 
ett  sällskap,  hvars  hufvudbestämmelse  just  en  slik 
samverkan  vore.  Och  detta  sällskap,  —  i  sjelfva 
verket  en  förnyelse  och  utvidgning  af  den  Anti-* 
q  vi  tets-kommission,  som  Gustaf  Adolf  hade  ut- 
nämt,  —  blef  det  i  Upsala  inrättade  An  ti  q  v  i- 
tets-Kollegium. 

Till  denna  stiftelse,  som  längre  fram  af  Carl 
XI  flyttades  till  Stockholm  och  förvandlades  till 
ett  "Antiqvitets-Archivum",  var  Regeringens  beslut 
fattadt  redan  den  14  December  1666:  men  dess 
närmare  anordning,  jemte  specificeradt  förslag  till 
arbetets  fördelning  mellan  ledamöterne,  stadfästa- 
des  och  utfärdades  den  20  November  1667,*  då 
äfven  bestämdes,  att  sjelfva  arbetet  skulle  börja 
den  25  Januari  1668.  Till  Director  eller  Preses 
utnämdes  Stjernhjelm,  med  yttrad  önskan,  att 
han  måtte  nu  förnämligast  rikta  hitåt  användan^ 
det  af  sin  återstående  tid  och  sina  så  högst  ovan-^ 
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liga  kunskaper  *).  De  förste  Assessorerne  voro  Löc- 
cENius,  Verelius,  Scheff^rus,  M.  Celsius  (Helsinge- 
Runoriias  upptäckare),  och  den  ännu  qvarlefvande 
AxEHjELM.  RuGHMÅN,  hittills  Verelii  cnskiltc  ama- 
nuens, anställdes  vid  detla  samfund  såsom  Adjunkt 
och  Translator.  Till  sammankomsterna  borde  le- 
damöterne  taga  sina  skrifter  och  anteckningar  upp 
med  sig,  för  att  öfver  dem  conferera.  Alla  Kolle- 
gier, Guvernörer,  Landshöfdingar,  Akademier,  Pa- 
storer o.  s.  v.  skulle  vara  förpligtade,  att  svara 
på  Antiqvitets-Kollegii  frågor  och  lemna  de  upp- 
lysningar, som  begärdes.  Vid  resor  i  landet  ägde 
ledamöterne  att  påkalla  samtliga  Kronobetjeningens 

hand- 

*)  "Han  kunde  den  följande  månaden  utgifva,  hvad  han 
sLrifvit  under  den  förra.  Studenter  med  dubbla  Long- 
liga  stipendier  skulle  ej  felas  honom  till  hjelp".  Se, 
om  allt  detta,  "De  la  Gardiska  Arkivet"  D.  VI. 
—  I  Upsala  skulle  han  få  boningsrum  i  Kanslerens 
egen  gård,  och,  med  bibehållande  af  sin  lön  såsom 
Krigsråd,  bekomma  300  Div  Smt  af  Akademiens  medel. 
Enligt  ett  bref,  som  han  några  dagar  fö*re  sin  död  dik- 
terade och  med  darrande  hand  underskref,  hade  hans 
"nådiga  Öfverhet"  sedermera  skriftligen  förvissat  honom 
om  1000  D:r  Smts  årligt  arfvode,  utom  Krigsråds-lö- 
nen. Men  det  måtte  på  slutet  ha  gått  förunderligt  till 
med  hans  aflöning.  Ty  han  låter  i  nyssnämda  bref  an- 
mäla hos  Kansleren,  att  *'hyad  på  Presidentskapet  opp- 
föres,  är  dragit  af  min  Krigsråds-lön:  hvadan  jag  så- 
ledes finner  mig  härulinnan  allsicke  vara  något  benc- 
ficerad".  ("De  la  Gardiska  Arkivet",  D.  X  sid. 88). 
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handräckning.  Till  Akademi -Kansleren,  under 
hvars  särskilta  styrelse  detta  Kollegium  ställdes, 
borde  det  vid  hvarje  års  början  ingifva  en  berät- 
telse om  det  föregående  årets  värf.  Ofvan  Consi- 
storii  Academici  sessionsrum  skulle  det  erhålla 
sitt:  och  inredningen  af  ett  sådant  uppdrogs  åt 
RuDBECK.  Troligt  är,  att  han  äfven  några  år  sednare 
blef  såsom  byggmästare  anlitad,  då  —  såsom  sy- 
nes af  förhandlingar  i  Rådet  den  1  Juli  1674  — ^ 
en  särskilt  byggnad,  hvartill  Kansleren  försköt 
mycket  af  egna  medel,  uppfördes  åt  denna  hans 
älsklings-stiftelse. 

Till  taflans  fullständighet  hör  det  förträflliga 
tal,  med  hvilket  Kansleren,  i  en  Consistorii-sam- 
mankomst,  beledsagade  sin  dyrbara  skänk  af  forn- 
tida böcker  och  handskrifter,  underrättade  om  An- 
tiqvitets-KoUegii  inrättning,  och  framställde  dess 
djupt  fosterländska  betydelse.  "Afsigten"  (sade  han) 
"är,  att  genom  kännedom  af  fädrens  tungomål  och 
vitterhet,  vår  historia  skall  få  ljus,  våra  monumen- 
ter  förklaras,  vårt  språk  förskönas.  Fädernes  brag- 
der och  vishet,  deras  tungomåls  renhet  och  ma- 
jestät, förtjena  i  rikt  mått  ett  sådant  studium. 
Konung  Carl  Gustaf  önskade  uppväcka  det,-  men 
hann    blott    strida   och   segra"  *).    —  Icke  mindre 

*)  Se  det  af  Wieselgben  (i  ''Sveriges  sköna  Liltera- 
tur",  D.  III,  sid.  243)  meddelade  sammandraget. 

Sv.  Jkad.  Hand/,  fr.  1796.  Del.  23.  29 
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tninnesvärat  är,  att  Rikets  Ständer,  i  riksdags- 
beslutet 1668,  betackade  Regeringen  för  dess  åt- 
gärder till  Antiqviteternas  studium  och  flor,  samt 
utlofvade  att  detvid  på  allt  sätt  (med  upplys- 
ningar, med  framlemnande  af  fynd  o.  s.  v.)  gå  den 
tillhanda*). 


Den ,  som  ej  tillförne  har  sig  bekant  gången 
af  RtDBECKS  lefnads-utveckling,  men  i  allmänhet 
hört  omtalas  det  ryktbara  verk,  som  till  det  mesta 
upptog  sednare  delen  af  hans  lif,  skall  förmodli- 
gen med  undraii  finna  honom  ^  då  ett  Antiqvitets- 
KoUegium  inrättas,  använd,  icke  tiUledamot,  utan 
blott  till  byggmästare.  Men  han  hade  då  ännu  ej 
~  åtminstone  ej  på  fullt  allvar  —  förflyttat  sitt 
forskningsbegär  inom  del  antiqvariskt- historiska 
'  området  Sannolikt  skall-  dock  än  mer  den  un- 
derrättelse öfverraska,  att  han  jemväl  efteråt  al- 
drig blef  detta  samfunds  medlem.     I  det  följande 

*)  "Blott  Presteslåncfets  v.  Taleman  Enarder  beklagade, 
att  Presteståndet  intet  mycket  förstod  sig  på  plakatet; 
och  ansåg  derföre,  att  män,  kunnige  i  antiqvariska 
»tudier,  raålle  kringskickas  i  landet  att  förklara  det" 
(De  la  Gärd  i  ska  Arkivet,  D.  VI,  sid.  172).  Ett 
nog  oväntadt  utlåtande  af  en  Presteslåndets  Tale- 
man! —  1674  yttrades  i  Rådet:  "Med  fägnad  förnira-^ 
mes,  att  nit  för  Antiqviteter  vaknar.  Landshöfdingarne 
täfla  i  att  snok^  upp  och  insända.  Bönder  lemna  in 
både  upplysningar  och  gullringar'*  m.  m. 
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J(ommer  att  förklaras,  hvarför  han  fastmera ,  Ittngre 
fram,  af  åtminstone  några  bland  dess  ledamöter 
betraktades  med  hätska  ögon.  —  Men  vigtigare  är 
att  utreda,  huru  han  öfverhufvud  råkade  in  pfi 
delta  fölt^  och  med  detsamma  befria  honom  från 
de  ohemula  beskyllningar,  som  påbörda  honom, 
och  ur  föga  värdiga  bevekelsegrunder  härleda  brot- 
tet af  ett  lättsinnigt  affall  från  Naturvettenskapen 
till  Arkeologien* 

Först  och  främst  må  påminnas,  att  lian  al- 
drig från  Naturforskningen  afioll.  Han  utbytte 
der  endast  den  anatomiska  forsknings-kretsen  mot 
den  botaniska  i  och  denna  sednare  förblef  han  tro- 
gen intill  sin  sista  stund.  Hvad  åter  beträfl^r, 
att  hans  kärlek  i  samma  män,  som  4en  å  ena 
sidan  kallnade  för  Anatomien,  å  andra  sidan  upp- 
lågade för  den  fosterländska  Fornhäfden:  så  be- 
höfver  man,  till  orsak,  h varken  antaga  ledsnad 
vid  en  i  Sverige  enslig  ställning  såsom  Anatom 
och  Fysiolog*);  eller  harm  öfver  den  Bartholin- 
ska  skolans  äretjufnad;  eller  medfödd  osladighet 
i  smak  och  lynne;  eller  säkrare  utsigt  på  de  Hö- 
gas gunst;  eller  mättandet  af  en  omåttlig  fåfänga 
genom  triumfen,  att  i  ett  samtidens  mode-studium 


*)  En  ställning,  som  väl  dessutom,  under  dåvarande  tids- 
förhållanden,  äfven  for  en  Botanist  ej  blef  stort  mei-a 
^  sälUkapsrik, 
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öfverflygla  allt  hvad  dittills  hade  blifvit  gjord  t 
deri.  De  verkliga  skälen  äro  två,  och  ligga  så 
nära  tillhands,  att  de  ej  borde  kunna  förbises. 
Det  ena  är  hans  polyhistoriska  natur ^  det  andra, 
hans  med  ständigt  ökad  lidelse  brinnande  foster- 
lands-dyrkan. 

Aldrig  har  i  Sverige,  och    näppeligen   i  verl- 
den,    funnits  en   personlighet,    som  varit  på  oin- 
skränktare   vis    poly historisk.      Att  så  är,  må  väl 
redan  till  en  del  synas  ådagalagdtj    och   en   sam- 
manfattande   öfversigt    af   detta    snilles    oerhörda 
mångsidighet    skall    ej    uteblifva.      Sägas  kan,  om 
man  så  vill,  att  sådana  väsenden  snarare  äro  "store, 
genialiske    mångfrestare,    än    store    män   af  stilla, 
e värdliga  förtjenster".    Man  har  ej  orätt  deri.    Men 
de  äro,  hvad  de  måste  vara;  de  uträtta  och  full- 
borda jemt  upp  så  mycket,  som  de,  i  följd  deraf, 
kunna;  och  man  får  ej  glömma,  att  sjelfve  Leib- 
NiTz  tillhör  deras  antal.    Billigt,  men  fåfångt,  skat- 
tar man  såsom  en  stor  förlust  både  för  Naturvet- 
tenskapen  och  för  hans  eget  rykte,  att  han  ej  öf- 
verlät    sig    åt    utarbetandet    af   det    i    hans    sista 
stridsbref  till  Bartholin  utlofvade  verk,  som,  un- 
der iiamnet  Nova  Animalium   Fabricaj   skulle  in- 
nefatta hela  hans  anatomiska  och  fysiologiska  lära. 
Just  i  den  grundegenskap,  att  vara  född  till  poly- 
histor,  låg  såsom  en  ren   natur-nöd vändighel,   att 
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RuDBECK  skulle,  i  likhet  med  Leibnitz,  göra  än  del 
ena^  än  det  andra  af  sina  mångfaldiga  forsknings- 
interessen  till  hufvudmäl. 

Men  hvad  var, det  då,  som  ändock,  omsider, 
drog  honom  med  öfvervigt  åt  det  sednast  antydda 
målet?  —  Det  oföränderliga  under  all  hans  för- 
änderligliet :  en  fosterlandskärlek,  i  alla  omskift- 
ningar,  i  alla  skepnader  lika  glödande.  Till  den 
själsriktning,  som  ingaf  honom  hans  Atlanticay 
hyilken  ännu  Thorild  kallade  en  "bibel  af  inspi- 
rerad Antiqvitet",  kan  visserligen  uppspanas  en 
yttre,  och  dubbel,  anledning:  nemligen  dels  en 
allmän,  i  den  stämning,  som  från  Stjernhjelm 
meddelade  sig  åt  den  vaknande  svenska  snilleöd- 
lingen 5  dels  en  enskilt,  i  det  förtroliga  umgänget 
med  dennes  förnämste  lärjunge  i  for nforsk ning, 
Verelius,  Runornas  och  den  nyupptäckta  Isländ- 
ska Litteraturens  dåvarande  grundligaste  tolk.  Men 
den  väsendtliga  anledningen  bar  han  ändock  inom 
sig  sjelf  i  den  glädjeyrsel,  hvarmed  hans  stora 
hjerta  klappade  för  ett  fädernesland,  som  då  be- 
strålades af  både  forntida  och  samtida  ära.  Hade 
denna  känsla  varit  blott  hans  enskilta,  så  hade 
hon  likväl  ej  så  omotståndligeu  hänfört:  men  hon 
var  fastmera  brännpunkten  för  en  allmän,  för  de 
utmärktares  bland  hans  folk.  Den  hänförande  mak- 
ten   deri    var  således,  framför  allt,  en  objektiv 
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makt  Gå  vi  alt  närmare  beteckna  den,  sä  möta 
vi  just  den  tankbild  af  Sverige,  som  under  sjut- 
tonde århundradet  eldade  dess  ypperste  män;  som 
i  RuDBECKS  dagar  syntes  nära  sin  verkliggörelse; 
och  som  ännu  i  Gustaf  den  Tredjes  kunde  för- 
låtligt locka   en  svensk  konung  med   sin  präktiga 

hägring. 

Med  ett  närvarande  stort  Sverige  sammanslöt 
denna  tankbild,  såsom  vi  sett,  nästan  ovillkorligt 
ett  fordomdags  ännu  större:  ett  Svea-  och  Göta- 
välde ,  som  till  varit  redan  i  en  urtid ,  och  som 
för  det  nyare  stod  såsom  ett  föremål  att  både 
likna  och  of  ver  träffa.  Men  h  varpå  låg  härvid 
enkannerliga  vigten  för  Rudbeck  ?  —  Derpå ,  att  det 
forn-nordiska  väldets  prihcipat  skulle  företrädesvis 
vara  ett  principat  i  kultur.  Ju  nogare  han  rik- 
tade sina  stuctier  hitåt,  desto  mera  tycktes  honom 
allting  vilja  bidraga  till  klarnandet  och  stadfästan- 
det af  den  insigt,  att  från  herrligheten  af  de  anor, 
på  hvilka  det  nyare  Sveriges  hjeltelynne  ättades, 
härstammade  jemväl  allt  det  herrliga  hos  till  och 
med  de  högst  bildade  bland  jordens  folkslag, 
så  långt  detta  låg  inom  Myternas  och  Ursagans 
omkrets.  Redan  Johannes  Magnus  hade  om  detta 
förhållande  yttrat  någon  aning.  Bestämdare  hade 
det  blifvit  af  Stjernhjelm  antydt,  ja  förföktadt. 
Men  det  egentliga  utförandet  och  fullbordandet  af 
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bevisningen  återstod.  För  detta»  som  vore  allforn- 
sveusk  älderdomsforsknings  hufyudsak,  verkade  An- 
tiqvitets-Koilegii  bemödanden  visserligen  mvcket» 
genom  allelianda  detalj-undersökningar  och  sam- 
manskaffade  materialier:  men  det  syntetiska  ordnan- 
det och  begagnandet  syntes  honom  öfverstiga  leda- 
möternes  förmåga.  Sedan  han  en  gång  hade  inom 
denna  forskningskrets  Inträdt»  kunde  icke  långtid 
förgå,  innan  han  kände  sig  öfvertygad,  att  han 
ensam  vore  mannen  för  ett  sådant  verk.  Och  månne 
vi  ej  nu,  då  vi  sålunda  försätta  oss  i  hans  synpunkt 
och  syfle  vid  sin  framställning  af  det  urgamla 
Manhem,  kunna  förlåta  honom i  att  han  slutligen 
i  tilivägabringandet  af  en  sådan  sitt  folks  urhisto- 
ria  fann  det  mål,  som  framför  alla  andra  var 
lians  ärelystnad  värdigt? 

Med  fä  ord  kan  ingen  nogare  beteckna  detta 
företags  grundmening,  än  han  sjelf  i  den  sinne- 
bild, hvarmed  sista  sidan  äf  hans  boks  första  del 
biifvit  smyckad.  Der  skådas  nemligen  en  krans  i 
trädsnitt,  inom  h vilken  en  värja  ligger  med  en 
korsvis  öfver  henne  hviknde  penna»  ocb  denna 
omskrift  på  kransens  blad :  "genom  Pennan  1  e  f  v  e  r 
Värjan". 

Den  tillfällighet,  som  omkring  Rudbecks  fyr- 
tionde lefnadsår  införde  honom  på  det  antiqvari- 
ska    området»    torde    väl    rättast    anses    for   blott 
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sista  pästöten  till  frambrottet  af  en  böjelse,  hvar-* 
af  hans  inre  redan  länge  varit  genomgripet.  Såsom 
han  gjorde  ungefär  allting,  gjorde  han  äfven  Kar-* 
tor.  Stadd  i  förehafvandet  att  utgifva  Hervara- 
Sagan,  beställde  fördenskull  Verelius  af  honom  en 
sådan,  att  upplysa  sitt  arbete.  Rudbeck.  anade 
visst  icke,  när  han  härtill  svarade  "ja",  att  han 
dermed  kastade  tärningen  for  sin  litterära  framtid. 
Hans  egen  berättelse  härom  läses  framför  hans 
Atlanticas  första^  del,  i  dess  just  deraf  föranledda 
tillegnan  till  Verelius.  ''Detta  mitt  ringa  verk"j 
säger  han,  "tillskrifver  jag  Eder:  ty  att  J  aren 
både  första  orsak  till  dess  begynnelse,  så  ock  att 
det  är  kommet  så  hastigt  i  ljuset.  Och  såsom 
andre  lära  undra,  huru  jag,  som  andra  sysslor 
handterar,  kommer  till  att  tänka  på  sådana  gamla 
handlingar^  så  kunnen  J  sjelf  detta  bäst  bevittna: 
att  när  J  villen  låta  i  ljuset 'komma  Hervara-Sa- 
ga,  som  sannerlig  utaf  alla  de  verk  nånsin  äro 
här  i  vårt  fädernesland  utgångna,  är  det  ädlaste^ 
både  för  Sagans  eller  Historiens  ålder  och  många 
tillsammans-stämningar  med  de  Grekers  och  La- 
tiners historia ,  sedan  för  Språkets  ålder  och  de 
gamla  Skaldeqvad  deri  finnas,  så  ock  for  de  mär- 
keliga anteckningar  som  J  till  den  gjort  hafvenj 
då  begärden  J  af  mig,  att  jag  en  landtatia  öfver 
hela  Sverige  göra  ville,  som  tjena  skulle  till  denna 
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eder  Saga.  Hvilken  när  jag  tog  på  att  utarbeta , 
och,  hvad  jag  i  Hervara  läste,  jemförde  med  de 
Grekers  och  Latiners  historier:  rann  mig  i  hufvu- 
det,  att  jag  något  i  min  ungdom  hade  i  dem  läst, 
som  kom  öf verens  med  rum,  ställen,  personers 
och  folks  namn,  nu  funna  i  Hervara.     Ty  fattade 

jag  i  pennan  mina  ringa  tankar" 

Men  härmed  var  han  ock  kommen  ut  på  ett 
haf,  der  icke  blef  lätt  att  hastigt  nå  land.  Snart 
fann  Verelius  sig  ej  kunna  förutse,  när  den  löf- 
vade  kartan  skulle  bli  färdig;  och  utgaf  derföre 
(1672)  sitt  arbete  utan  den.  Blott  ett  litet  stycke 
af  den  tillämnade  landtaflan,  en  afritning  af  Mä- 
laren och  Mälaretrakten  emellan  Upsala  och  Stock- 
holm, hann  i  några  få  exemplar  bifogas.  Budbecks 
eldsjäl  åter,  nu  redan  alls  väldigt  betagen  af  den 
nya  banans  retelser,  störtade  sig  i  full  låga  ut 
öfver  hennes  omätliga  rymder.  Främst  uppgick 
för  hans  minnesrika  åskådning  såsom  en  glänsande 
vision,  hvad  han  i  yngre  dagar,  hos  flera  gamla 
författare  och  synnerligen  hos  Plato,  hade  läst 
om  den  stora,  underbara,  af  ett  mäktigt  och  vist 
folk  bebodda,  men  slutligen  genom  en  öfversväm- 
ning  försvunna  ön  eller  halfbn  Atlantis;  hvil- 
ken, liggande  i  den  af  Grekerne  obefarna  vestliga 
eller  nord  vestliga  Oceanen,  syntes  honom  så  be- 
skrifven,att  med  denna  beskrifning  öf  verensstämde 
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på  fullkomligasle  sätt,  å  eiia  sidan  i  allmänhet  de 
Gamles  skildringar  af  Europas  yttersta  Nord  och 
särskilt  af  dess  rättfärdiga  och  lycksaliga  Hy- 
perboreer ,  å  andra  sidan  den  verkliga  (dels  fordna , 
dels  ännu  förhanden  varande)  beskaffenheten  af  det 
Man  hem  9  som,  efler  att  hafva  varit  de  märkli- 
gaste Japhetiska  folkens  och  deras  sinnrikaste  my- 
ters vagga,  ännu  qvarstod  i  sin  Nord  såsom  Sve- 
ars och  Göters  herrliga  rike.  Omkring  denna  vi- 
sion ,  som  fbrblef  oförändrad ,  ordnade  sig  nu ,  städse 
mera  stadfästande,  de  undersökningar  han  företagit. 
Ändtligen  framvisade  han  för  Yerelius  ett  utkast, 
eller  sin  "första  tanka  om  våra  Gamlas  handlin- 
gar, sådan  som  hon  var,  ännu  ej  en  gäng  ren- 
skrifven  eller  af  författaren  igenomläsen". 

Förvånad  och  förtjust,  öf ver  talte  honom  vän- 
nen att  äfven  meddela  det  åt  Logcenivs.  Denne, 
hänryckt  ända  till  glädjetårar,  skref  derom  till 
Kansleren  den  28  December  1673:  "Professor  Rim- 
BECK  hafver  sammanskrifvit  ett  verk  om  Sveriges 
första  uppkomst  och  ålder,  med  sådan  flit  och  för- 
stånd, att  Sverige  uti  sådana  handlingar  aldrig 
hafver  sett  härtilldags  dess  like".  I  samma  lof- 
prisande  ton,  men  med  utförligare  angifning  af  for- 
tjensterna,  skref  ock  Yerelius  den  20  December 
1673  till  bemälte  Herre  och  lade  honom  på  hjer<» 
tat,   huru  önskligt  det  vore,  att  ett  verk,  som  så 
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'^märkeligen  tjenar  till  föderneslandets  heder  och 
beröm ,  ju  förr  ju  heller  komme  på  trycket**;  hvar- 
vid  likväl  skulle  falla  dess  auktor  för  svflrt  att 
''sådant  med  sina  egna  medel  utföra*'.  De  la  Gardie  , 
som  nu  lät  tillsända  sig  det,  stycketals,  alltefter 
som  det  flöt  ur  författarens  penna,  visade  genast 
(säger  RuDBECR  i  dedikationen)  sitt  eget  omdöme 
deröfver  "med  både  ord  och  gerningar".  Under- 
stöd kom  *),  och  verket  lades  under  pressen.  Gerna 
hade  Hvdbeck  v^lat  före  tryckningen  genomläsa  sitt 
arbete  några  gånger  och  låta  ordentligen  renskrifva 
det;  men  Verelius,  i  fruktan  att  författaren  ej 
skulle  upplefva  dess  fullbordan,  yrkade  så  ifrigt 
på  skyndsamhet,  att  denne  måste  lemna  det  åt 
boktryckaren  "allenast  ark  efter  ark,  mångengång 
utan  att  hinna  lefverera  rena  copior**).  Och 
detta"  —  fortfar  Rudbeck.  -^  "lägger  jag  något  vid- 
lyftigare ut,  än  jag  annars  behöfde  göra;  på  det, 
att  om  icke  allt  är  så  prydsam  t  och  sirligen  ta* 
ladt,  eller  allestädes  i  den  form  och  ordning,  som 
jag   gerna    hade   önskat,    så  masten  J,   min  gode 


*)  Beslutad  t  i  Rådet  deD  29  Maj  1674,  "för  utgifvandet 
af  Olof  Rudbecks  geografiska  verk  öfver  Sverige":  500 
Dir  Smt. 
^)  "Adeo  ut  sine  fuco  conjirmare  i/vcamus,  scriptionem 
nostram  et  typographorum  operas  uno  eodtmque  die 
finem  sortitas^*,-  tillägger  härvid  den  latinska  öfversätt- 
ningen. 
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Herr  Vereli,  som  derpå  drifvit*  hafver,  draga 
halfva  lasten.  Dock  förmodar  jag,  hvad  sjelfva 
kufvudsaken  angår,  att  det  skall  vara  Eder  och 
den  gunstige  Läsaren  till  godt  nöje".  —  Han  visste 
ganska  väl,  att  det  allraminst  kunde  förfela  sin 
verkan  på  den  trofaste  medbrodern,  som  redan 
hade  till  deras  gemensamme  beskyddare  skrifvit: 
"Alltsammans  hafver  varit  mig  så  mycket  kärare, 
som  det  t jenar  till  en  säker  stadfästelse  och  be- 
kräftning  på  det  ringa,  jag  sjelf  tillförene  hafver 
kunnat  ^  komma  tillväga  med". 

Det  hade  först  varit  ämnadt  att  utgifvas  blott 
på  Svenska.  Rudbeck  begagnade  i  allmänhet  gerna 
sitt  fosterlands  tungomål.  Han  var  ibland  alla 
Upsala-Professorer  den  förste,  som  tillät  sig  offent- 
ligen utfärda  en  på  svenska  språket  affattad 
föreläsnings-anmälan.  Begynnelse-orden  af  denna 
redan  omnämda  kungörelse,  h varmed  han  den 
1  Maj  1677  kallade  till  ett  anatomiskt  föredrag, 
lyda  så:  "Gunstige  Läsare!  Jag  hade  väl  nu,  så- 
som åtskilliga  gånger  tillförene,  ärnat  bjuda  Eder, 
gode  Herrar,  med  ett  latinskt  anslag.  Men  all- 
denstund  jag  uti  inga  böcker  ännu  har  funnit,  att 
Aristoteles  eller  Cicero  hafva  gjort  det  Götiska 
eller  Scythiska  språket,  som  likväl  är  det  äldsta, 
den  äran,  och  derigenom  den  studerande  ungdo- 
men   till    några   dygdenes    öfningar   kallat:    alltså 
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vill  jag  Aristoteli,  Ciceroni,  och  hela  deras  aii- 
hang,  den  vanliga  äran  denna  gången  afbryta,  och 
så 9  som  de  på  sitt  modersmål,  nu  på  goda  rena 
Svenskan,  vårt  modersmål,  Eder  alla,  gode  Her- 
rar, samtligen  inbjuda".  Den  häpnad  ochfbrgrym- 
melse,  med  h vilka  ett  så  oerhördt  vågspel  upp- 
togs*), voro  honom  ej  oväntade;  och  de  afskräckte 
honom  icke.  Tvertom  ville  han  endast  på  ''rena 
Svenskan"  utsända  i  verlden  sitt  förevarande  ar- 
bete:  i  hopp,  att  "om  det  vore  af  värde,  skulle 
väl  sedan  finnas  de,  som  det  på  Latin,  Fransyska, 


O  I  "Småsaker   till   nöje  och    tidsfördi  iP',    D.  4, 
der   detta   Rudbeckska   programm   är    aftryckt,    finnas 
ock  (sidd.  46  —  55)  ett  par  strax  derefter  anonymt   ut- 
komna latinska  kritiker,   som    i  ej   ringa  män  fullstän- 
diggöra' bilden  af  den   tidens  Upsala-förhållanden,  och 
särdeles    af   sinnesstämningen    hos   Rudbegks  kamrater. 
Der  säges  med  klara  ord :  ''^Scriptum  hoc  sermone  Sve- 
tico  estj  quod  nec  Upsaliae   nec  in   ulld   alid  Acade-^ 
mid    unquam  factum^    ex    merd   Auctoris  ignprantid 
Latinae  linguae  et  praepostero  noviiatis  studio^'',     '*De 
utmåla  honom  för  öfrigt  ej  blott  såsom  okunnig  i  La- 
tinen,  oförmögen  äfven  att  skrifva   ordentlig  Svenska, 
och  i  allmänhet   en    den    fräckaste   charlatan;    de   an- 
spela hånfullt  jemväl  på  hans  seder,  den  hos  hans  egen 
familj  herrskande  flärden  i  klädsel  m.  m.     Ej   utan   en 
viss  qvickhet  kallas  hans  skrKar i ''^novahaeceio^entia 
Scytho^othicaj  ipso  tanto  viro  idoneofjue  auctore^  per^ 
petuh  mansura  in  luce  et  celebritate  Academiarum  orbis 
Sveo-Gotfuci^^/    hvarefter  .tillägges:.  ^^Sustulit  hic  sig' 
num,'  sequentur  exemplum,  quotquot  ventosam  eru" 
ditionem  jactare  malunt  inäniter''''» 
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eller  annat  språk  skulle  tolka;  såsom  det  är  skedt 
med  andra  mäns  böcker/'  Men  ^Yekelius  ,  och 
flere  med  honom,  tillrådde  oaflåtligen,  "'att  en 
latinsk  tolkning  derjemte  strax  borde  fblja".  Ändt- 
ligen  beqvämande  sig  dertill,  men  sjelf  ''alltid 
högre  värderande  att  om  mänga  saker  bekomma 
en  noga  och  viss  kunskap,  än  länge  bry  sitt  huf- 
vud  med  grammatiska  curiositeier",  hade  han  (så- 
som han  vidare  förtäljer)  lyckats  vinna  "en  god 
vän,  som  största  omaket  i  tolkningen  på 
sig  tagit  hafver".  Och  så  blef  urskriften  försedd 
med  den  äskade  öf versättningen :  på  det  vis,  att 
h varje  sida  innefattar  två  spalter,  en  svensk  och 
en  latinsk.  —  Den  "gode  vännen"  förekommer  icke 
nämd:  men  var,  sannolikt,  en  med  Rudbeck  i 
nära  förbindelse  stående  Nicolai3s  Salanus  ;  den  äld- 
ste bland  tre  i  Upsala  lefvande  bröder  af  detta 
namn,  gemensamt  fräjdade  såsom  dråplige  Lati- 
nare ,  och  innan  kort  synlige  bland  de  ifrigaste  af 
RuDBECRs  historiska  lärjungar  *).  Förmodligen  ville 
han  icke  nämnas,  emedan  Rudbeck  ändock  (såsom 
vi  af  det  ofvanstäende  se)  med  egen  hand  deltog 
i  tolknings-mödan.  Denna  sista  omständighet  är 
vigtig:  ty  den  förklarar,  hvarför  öf  versättningen 
ganska  ofta  af  viker  från  svenska  texten;    ej  blott 


*)  Enligt  Bergh,  voro  de  hans  systersöner. 
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i  försköningar  och  retoriska  aiuplifikationer  (stun- 
dom äfveii  fbrkortningar),  utan  jemväl  i  åtskilliga 
tillägg  af  uppgifter  och  närmare  bestämningar. 

Huru  arbetet  oupphörligt  växte  under  tryck- 
ningen, synes  bäst  deraf,  att  denna,  ehuru  bör- 
jad 1675,  icke  bann  —  oaktadt  all  Verelh  bråd- 
skande pådrifning  —  afslutas  förr  än  1679.  Det 
förra  årtalet  står  pä  titelbladet  såsom  trycknings- 
året; således  hade  Rudbecr  förmodat,  att  boken 
skulle  bli  fiirdig  inom  det  årets  (brlopp.  Men  re- 
dan på  sid.  120,  i  en  kalendarisk  undersökning, 
talas  om  att  afdraga  "detta  innevarande  år  1677",- 
sid.  171  fiörmäles,  att  "Professor  Celsius  var  nyli- 
gen ute  med  mig"  (vid  Gamla  Upsala)  "den  22 
Juli  1677"  j  sid  260  berättas  om  antiqvariska  un- 
dersökningar och  upptäckter  i  afseende  på  Gamla 
Upsala  kyrka,  gjorda  i  sällskap  med  Professorerne 
Celsius,  Norcopensis,  Wallerius  o.  s.  under  Augusti 
och  September  1677;  sid.  877  heter  det:  '* Marmor 
Arundelianum  fick  jag  först  anno  1678  till  köps"j 
och  då  här  icke  bifogas  ordet  "innevarande",  synea 
han  vid  denna  rads  nedskrifvande  redan  varit 
inne  på  det  följande  året.  Att  boken  på  detta  år 
-^1679  —  verkligen  utkom,  bevisas  af  dedikatio- 
nen till  Konungen  framför  dess  år  1689  utgifna 
andra  del:  ty  der  säges  uttryckligt,  att  den  första 
"nu  uti  tio  samPalta  år"    varit  tillgänglig  för  lärda 


i 
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mäns  omdömen.    Dessutom  förtäljer  ett  bland  Rud- 
BECKs  Testimonia  infordt  bref^  ifrån  Leyden  af  den 
29  Maj  1679,  att  de  berömda  Professorerne  Gro- 
Novius  och  Ryckius  just  då  läste  den  med  beundran; 
den  hade  således  då  nyss  utkommit.    Och  på  köpet 
yttrar   sjelfve   Rudbeck,    i   en  skrif velse  till  De  la 
Gardie  af  den  16  Nov.  1685,  att  Curio,  som  hade 
tryckt  boken ,  "slöt  tryckningen  i  Februari  1679"  *). 
Likaledes  hade  Rudbeck  föreställt  sig,  att  fruk- 
ten af  dessa   hans   undersökningar  ^  skulle  ryminas 
inom  ett  folioband.     På   flera   tomer   tänkte  han, 
i  det  längsta,  icke.    Men  när  han    hunnit  till  det 
tjugusjunde   kapitlet,    "om   Gudarnes   och   Konun- 
garnes Namns  ursprung  och  härkomst",    fann  han 
skäl  att  sid.  682  tillkännagif va :  "Läsaren  till  tjenst, 
vill  jag  det  här  korteligen  eftersöka;  emedan  ver- 
ket har  vuxit  öfver  förmodan,  och   tvertöm   pun- 
gen smalare  blifvit,  än  jag  kunde  trott.    Ty  dessa 
tjugusex    kapitel    voro    ärnade    att   blifva  allenast 
fjerdedelen    af    hela    verket,    och    tryckas    på   ett 
ABCD*^)5  men  hafva  nu  intagit  fyra.    Dock  skall 
jag,  der  Gud  den  Högste  vill  mig  lifvet   och  hel- 
san 

*)  "De  la  Gardiska  Arkivet",  D.  VIH,  sid.  37.  Men 
då  der  tillika  säges:  "han  började  trycka  den  i  Janu- 
ari 1677*':  månne  ej  detta  årtal  är  tryckfel  i  stället 
för  1675? 


** 


)  Arkens  signaturer. 
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san  förunna^  och  mäiieii  vill  äter  stiga  till  fylle, 
det  mera  förklara  uti  en  tilteggning,  eller  annan 
hok".  Samma  a£sigt  upprepas  sedan  flerstädes.  Mot 
slutet  af  dedikationen  ser  man  derfbr  en  följande 
del  bestämdt  förkunnas.  "Såsom  emellertid  många 
märkeliga  vittnesbörder,  vårt  fädernesland  angå- 
ende, mig  dageligen  af  de  Gamles  skrifter  för  Ögo- 
nen komne  äro:  måste  jag  allt  både  i  annan  form 
och  ordning  föra,  än  första  utkastet  var,  och 
större  parten  som  skr if ven  är  lemna  till  ver- 
kets tilläggning,  eller,  snarare  sagdt,  andra  deF. — 
Och  så  utkom  ändtligen  den  väldiga  folianten, 
891  sidor  stark,  jemte  en 'mängd  dertill  hörande 
teckningar  och  tabeller. 

Man  bör  veta,  att  utgifvandet  var  äfven  i 
financiellt  hänseende  ett  hjelte-äfventyr.  Under- 
stödet förslog  ej  på  långt  när  till  förlags-kostna^ 
den.  Det  betänkliga  sätt,  hvarpå  *'månen  hade 
kommit  till  fylle",  träffas  berättadt  af  Rvubeck  sjelf 
i  ett  bref  till  DelaGardie  af  den  31  Maj  1685*), 
dä  Ä.tlanticans  andra  del  var  under  arbete.  ''Jag 
vill  visst"  —  skrifver  han  der  —  ''illustrera  mitt 
fädernesland."  (detta  var  den  egentliga  synpunkt, 
hvarur   både   han   och   hans  gynnare  sågo  saken); 


♦)  >'De  la  Gardiska  Arkivet",  D-  VIII  sid.  29. 

Sv.  Akad.  HandL  fr.  1796  Del.  23.  30 
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men  kan  e)  längre  risquera  de  minas  bergning^ 
lielst  då  jag  snart  går  på  grafbrädden.  Väl  är  Hans 
Excellens  god:  men  en  Pharao  kan  komma ,  som 
ej  vet  af  Joseph,  och  Emeritorum  privilegia  kunna 
då  lätt  omändras.  Vid  första  delen  var  jag  djerf- 
vare.  Då  gick  jag  åstad  och  lånté  af  Vestmanlands 
Student-kassa  på  pant 5  och  af  andra  goda  vänner, 
dem  jag  sedan  betalt;  och  af  Akademiska  Student- 
kassan, der  jag  än  sitter  i  996  Dlrs  skuld  och  mitt 
silfver  pantförskrifvit;  och  ändå  hos  en  god  vän 
1500  Dlrs  skuld  dertill.  Törs  ej  spänna  bågen 
högre".  Det  skall  snart  visas,  huru,  och  i  h vilka 
omständigheter,  De  la  Gardie  halp  till  bågens  nya 
spänning. 

Vid  verkets  allmänna  hufvud-benämning,  "Olf 
Rudbecks  Atland  eller  Manheim",  är  på  första 
delens  titelblad  denna  öfversigt  af  innehållet  bi- 
fogad :  "dädan  Japhets  afkomma ,  de  förnämsta  Kej- 
serliga och  Kungeliga  Slägter,  till  hela  verlden, 
henne  att  styra,  utgångna  äro;  så  ock  dessa  efter- 
följande Folk  uttågade,  nemligen:  Skyttar,  Bor- 
barn,  Åsar,  Jättar,  Giotar,  Phryger,  Trojaner, 
Amaisor,  Traser,  Lyber,  Maurer,  Tussar,  Kaller, 
Kämpar,  Kimrar,  Saxer,  German,  Svear,  Longo- 
barder.  Vandaler,  Herular,  Gepar,  Tydskar,  Äng- 
lar, Paitar,  Danar,  Sjökampar,  och  flera  de  söm 
i    verket    visas    skola".      Ej  utan  skäl  anföres  här 
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den  långa  titeln:  ty  mera  åsk&dligt  kan  sannerli- 
gen ej  antydas,  hvarken  den  sak,  h varom  här  frå- 
gan är,  eller  det  ordspel  med  namn-likligheter,  som 
sedan,  hela  boken  igenom,  utgör  ett  af  hufvud- 
medlen  för  bevisningen.  Att  med  Skyttar  me- 
nas Schyter,  och  med  Amaisor  (längre  fram 
äfven  Hamaisor  kallade)  Amazoner,  skall  väl 
enhvar  utgissa;  men  att  t.  ex.  med  Bor  barn  me* 
nas  Barbari^  med  Tussar  Tusci y  med  Kaller 
Galliy  med  Kämpar  Cimbrij  med  Sjökampar 
Sicambrif  inser  knappt  mången  utan  att  taga  den 
nedanföre  tryckta  latinska  öfversättningen  till  hjelp. 
Strax  vid  ingången  finner  den  'gunstige  Lä- 
saren*' sig  helsad  af  ett  enkom  till  honom  stäldt 
förespråk,  som  ock  verkligen  i  hög  grad  förutsät- 
ter och  pröfvar  hans  "gunstighet".  Det  möter  ho- 
nom nemligen  med  en  fordran,  som  kan  äfven 
hos  de  modigare  injaga  skräck.  Det  säger  vara 
rådligast,  ej  blott,  att  "der  han  intet  hafver  tid 
detta  verket  en  gäng  genomläsa,  han  ock  intet 
blad  deraf  läser" ^  utan  tillika,  att  "der  han  intet 
hafver  tid  det  tio  gånger  genomläsa,  han  intet 
heller  läser  det  en  gång.  Ty  hela  verket  är  så- 
som en  ked,  på  h vilken  om  en  länk  är  förglömd, 
så  binder  hon  intet,  fast  hon  aldrig  så  stark  vore". 
Författaren  hoppas  ock,  att  "läsaren  går  sakta  ige- 
nom  verket 5  så,  som  jag  hafver  tillbjudit  att  upp- 
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rödja  den  vägen,  som  för  tre-  eller  fyratusen  år 
sedan  är  igengrodd  med  skräckeliga  stora  och 
höga  trän,  som  Pindarus  i  sin  Pyth.  Ode  10  pekar 
på*)  och  jag  nu  har  knappt  fått  hugga  mig  igenom; 
ehuru  väl  en  del  stubbar  stå  qvara,  och  vägen  än 
är  ojemn,  förrän  han  blifver  väl  nött  och  bru- 
kad; h vilket  jag  hoppas  allt  med  tiden ,  genom 
Guds  den  Högstes  hjelp,  skall  sig  låta  göra".  — 
Dock>  hans  begäran  i  detta  företal  är  ännu  en 
småsak.  Sedan  han  lagt  framför  läsaren  två  stora 
folianter  till,  förnyar  han  sitt  kraf,  i  tredje  de- 
len, med  dessa  ord:  "Det  hafver  en  lärd  man, 
ehuru  han  berömt  min  Atlauticamy  likväl  tyckt, 
att  jag  alltför  mycket  röfvat  ifrån  andra  Konungar 
och  Länder  deras  beröm;  fast  han  intet  (tror  jag) 
vetat,  hvad  mitt  namn  01  f  hafver  haft  att  be- 
tyda **).  Men  han  far  vill  i  sin  mening.  Jag 
hafver  röfvat  igen  det  Sanningen  tillkommer,  och 
andra  verldens  delar  uti  fyratusen  år  från  värt 
Sverige  bortröfvat.  Och  hafver  jag  lemnat  livar 
och  en  den  friheten,  att  komma  till  Sverige  och 
det  på  min  omkostnad,  derest  han  finner  nå- 


*)  Förmodligen  åsyftas  yttrandet  i   vers.  29,  30  om  /* vä- 
gen till  Hyperboreernes  fester," 

**)  RuDBECK  har  näst  föriil  visat,  att  ordet  Olf  betydde 
en  Höfding  for  Sjöiöfvare,  en  Sjökonung  (Sidd.  304, 
305). 
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gol  osant  vara  af  del  jag  bringat  i  ljuset^  sonl^ 
är  sjelfva  grunden  till  Atlanticam;  har  ock  lem- 
nat  livar  och  en  vägen  att  taga  tillbaka  det,  till 
b  vilket  han  fullkomliga  skäl  kan  hafva:  dock  först, 
att  han  väl  läst  Atlanticam  tio  gånger  ige- 
nom. Tör  ock  hända,  att  hon  behöfvcr  läsas 
tjugu  och  flera  gånger  igenom,  innan  en  kan 
minnas,  huru  alla  skälen  hänga  tillsammans''. 

Omisskännligt  framlyser  i  allt  detta  liflighe- 
len,  styrkan,  den  hela  subjektiva  sanningen  at* 
RuDBECKs  öfvertygelse.  Å  andra  sidan  kan  jag 
trösta  nutidens  läsare  dermed,  att  verkets  in- 
nersta kärn-innehåll  och  ledande  grundtankar  kun- 
na de  redan  genom  blotta  forsla  delens  be_kant- 
skåp,  och  redan  medelst  en  enda  gångs  genom- 
läsning, åtminstone  ungefärligt  lära  känna.  Tryter 
ej  tålamodet  till  fortsättning,  så  skola  de  följande 
delarne  visserligen  interessera:  ty  de  iiuiefatta  . 
kommentarier,  försvarande  genmälen,  utförligare 
bevisningar  och  utredningar,  tillägg  af  alla  slag,, 
ifyllnader  till  de  i  första  delen  uppdragna  kon- 
turerna; stundom  äfven  rättelser.  I  alla  fall 
tröttar  |ätteboken  mindre  genom  vidden  i  och  för  . 
sig  sjelf,  än  genom  det  myckna,  som  i  denna  vidd 
röjer  sig  vara  en  följd  af  den  tumuUuäriska  bråd- 
skan vid  både  författandet  och  tryckningen:  en 
skrifart,    i    allmänhet    vidlsväfvig,  vanligtvis  föga 


—     470     — 

städad  9  e)  sältan  alldeles  ovårdad  ^  en  framställ- 
nings der  ämnets  utveckling  gäng  efter  gäng  af- 
brytes  genom  ofta  blott  löst  sammanbundna  eller 
om  h varandra  kastade  digressioner;  exkursioner,  epi- 
soder; äfvensom  esomoftast  återkommande  upp- 
repningar af  redan  sagda  saker.  Dessa  lyten,  som 
derjemte  (mest  likväl  i  de  tvenne  sista  delarne) 
icke  sällan  beledsagas,  än  af  sjelf motsägelser,  än 
af  andra  skiljaktigheter  i  påståenden  och  tydningar, 
fördröja  onekligen  det  helas  öfverblick  och  försvåra 
dess  rediga  uppfattning.  Mindre  bjert  falla  de  i 
ögonen,  då  man  läser  den  latinska  öfversättnin- 
gen;  hvars  fortjenst  ofta  sträcker  sig  längre,  än 
till  den  stilistiska  fejningen  eller  blotta  skrifsättet. 
Mellertid  afvexla  de  med  ställen  af  upphöjdt  ut- 
tryck, tilloch  med  af  skaldisk,  någongång  episk 
lyftning:  ett  sådant  är,  i  första  delen,  den  på  sidd. 
887 — 889  gifna  summariska  sammanfattningen. 
Öfverhufvud  framträda  de  anmärkta  bristerna  minst 
i  verkets  första  del.  En  sorgfälligare  omhugsan  af 
kompositionen,  af  språket,  af  hela  framställningen  är 
åtminstone  i  dess  förra  hälft  synbar;  hvaremot  egen- 
skapen af  ett  ogenomsedt  eller  knappt  genomsedt  ut- 
kast visar  sig  i  de  sednare  baiKlen  med  långt  färre 
afbrott.  Att  så  är,  oaktadt  både  det  andra  och  det 
tredje  haft  sig  inrymdt  ett  årtionde  till  författan- 
de   och    utgifning,    kan  tyckas  mindre  ursäktligt: 
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inen  ögonmärkel  fastades  alltmera  uteslutande  blott 
på  sjelfva  forskuiugeii  och  bevisiiingeiK  Dertill 
kom  väl  ock  9  att  en  med  åren  växande  ålderdoms- 
maklighet  mer  och  mer  skyggade  tillbaka  för  den 
sista  handläggningens  mödor  ^  helst  som  han  äf- 
ven  under  dessa  år  var  emellanåt  sysselsatt  med 
många  andra  ting.  Kanske  skall  ändock  det,  som  i 
föredragets  behöriga  fulländning  saknas,  finnas  i  nå- 
gon mån  ersatt  genom  dess  åldtfaderliga  god-  och 
gladlynthet,  dess  jemväl  i  de  klyftigaste  under- 
sökningar ofta  ynglings-yrt  gycklande  qvickhet,  dess 
ogemena  gammaldags-ärlighet  och  naiva  obryddhet; 
och  i  sådan  händelse  torde  nygirigheten  eggas  af 
tillräckliga  locknings-ämnen,  att  oförtrutet  genom- 
ströfva  både  den  första  delens  fyratio  kapitel  och 
de  trenne  följandes  fortsatta  utvidgningar  af  en 
drömrymd,  som  ur  den  oerhördaste  lärdoms  va- 
kor  framgått  med  lika  oerhörda  anspråk  på  alla 
kännetecken  af  den  hållfastaste  verklighet. 

År  1689  utkom  den  andra  tornen:  "uti  hvil- 
ken"  (såsom  det  på  titelbladet  heter)  "innehålles, 
huru  Solens,  Månans  och  Jordenes  dyrkan  allra- 
först  är  begynt  längst  uppe  i  Sverige  hos  Kimi- 
boerne,  och  sedan  utspridd  vorden  till  största  de- 
len af  hela  verldenj  h vilket  allt  så  väl  af  de 
främmandes,    som     våra    egnes    historier,    och    i 
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synnerhet  af  tle  gamla  och  underliga  Gåtor*),  de 
der  härtilldags  aldrig  varit  af  nägon  rätt  förkla- 
rade, bevisad  t  varder;  och  dessutom,  att,  efter 
Solens  och  Månans  lopp,  Årets  rättaste  omgång 
här  allraförst  aktad  och  uträknad  är,-  tillika  med 
många  andra  märkeliga  ting,  som  allt  härtill  le- 
gat fördolda**.  Denna  andra  del  blef  dedicerad  till 
Konungen:  som  hade  "med  en  ansenlig  gåfva  hul- 
pit  den  komma  i^  ljuset",  sedan  han  i  ett  det 
"allranådigaste  bref,  af  den  6  Oktober  1685",  äf- 
ven  hade  till  författaren  yttrat  sin  önskan  om^ 
snar  tryckning  af  Met,  som  ännu  af  hans  Atlan- 
tica  återstår;  h vilken,  efter  många  lärda  mäns 
berömliga  omdöme,  med  mycket  goda  och  fasta 
skäl  fuUtygar  Svea  Rikes  Antiqvitet,  och  dessför- 
ntan  gifver  ljus  i  många  härtills  förborgade  vetten- 
skaper  till  fäderneslandets  heder  Dch  förmån"  **)• 
I  en  såsom  företal  inrättad  skrifvelse,  vände  sig 
RuDBECK  derefler  ånyo  till  de  "höglärde  männen 
och  (brnäma  ledamöterne  i  åtskilliga  Europas  ri- 
ken", tackade  dem  för  deras  liQiga  deltagande  och 
i  allmänhet  gynsamma  domar,  samt  anhöll  om 
ursäkt,  att  han  esomoftast,  i  anledning  af  orter- 
nas   afstånd    jenite    all    utländsk  brefvexlings  osä- 


*)  Myter. 

**)  I  samma  bref  talades  ock  ora  den  stora  tryckväidhe- 
ten  af  "salig  Professor  Vebelh  nyttiga  arbeten**! 
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kerhet  och  låiigsamhet,  lemnal  anmärkuiiigarna , 
tvitien,  frågorna  i  deras  många  kärkomna  bref 
obesvarade;  denna  uya  del  af  hans  verk  borde 
anses  såsom  det  ändtligen  gifna  och  gemensamma 
svaret.  Förgäfves  • —  tillägger  han  —  hade  han 
nu  i  tio  år  väntat ,  att  någon  vidtberestare  och 
vidtbelästare  man  skulle  angifva  något  land,  som 
på  nogare  och  fullständigare  vis,  än  Sverige,  mot- 
svarar alla  de  kännemärken,  med  hvilka  Atlantis 
beskrifves  'af  Platone,  Homero,  Maximo  Tyrio, 
Plutarcho  och  andra  gamla  visa  män";  kännemär- 
ken, som  här  uppställas  till  ett  antal  af  åttiofyra, 
—  med  den  tillsats,  att  dessutom  ock  "mänga 
andra"  kunna  nämnas.  "Skulle  dock  ännu  någon 
finnas,  som  Sveariket  dessa  tecknen  fråntaga  vill, 
så  må  han  Svearikets  land  och  dess  uråldriga  hufvud- 
stad  Upsala  sjelf  besöka;  dess  läge,  minnesvårdar, 
lagar,  seder,  gamla  regements-skapnad  sjelf  utforska; 
och  om  han  kan  upptäcka,  citt  jag  i  en  enda  om- 
ständighet ljugit,  skall  jag  gerna  vara  skyldig  ho- 
nom resan  fri  hålla.  .  •  .  Och  består  alltså  Atlan- 
tis såsom  Sveriges  ö  intill  denna  dag,  sådan 
hon  till  alla  tecken  af  de  gamle  Lärdes  hela  skara 
beskrifvjen  är,  så  länge  tills  Gud  den  Högste  be- 
hagar  en  omby tning   göra"  *).  —  Både  i  slutet  af 

*)  Liksoro  flerstädes  i  det  följande,  är  den  anförda  svenska 
texten  här,  i  ett  ocli  annat,    rättad  efter  den  latinska* 
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detta  sändebref,  och  i  begynnelsen  af  det  första 
kapitlet  9  anmäles,  såsom  följd  af  ämnets  vidd  och 
vigt,  alt  en  tredje  del  kunde  förväntas,  —  och 
kanske  ännu  flera. 

Också  framträdde  den  tredje  delen,  efter  un- 
gefär lika  lång  tids  förlopp.  Dess  titelblad^  som 
har  tryckningsåret  1698,  förkunnar,  att  der  "be- 
skrifvas  våra  faders  äldsta  Skrifter  på  stenar,  bok 
och  näfver,  och  när  de  sådant  begynt  att  göra  j 
sedan,  Gyllentalets  bemärkelse  för  hvartår,  våra 
Himmelsteckens  ursprung  och  betydning,  och  hu- 
ru de  äro  komna  till  de  Greker  och  Latiner;  der- 
efter  de  första  sex  Tiderna  eller  Åldrarne  efter 
Noachs  flod  5  hurudan  våra  Atlänningars  första  re- 
gements-skapnad  varit  5  h vilka  uttåg  och  krig  äro 
skedda  under  Bores  eller  Saturs,  och  under  hans 
sons  Thors  eller  Jofurs  regemente,-  samt  våra  Schy- 
ters,  Phenicers  och  Hamaisors  uttåg  under  dem 
till  Indo-Schy tien ,  Ealaestina,  med  Qera  länder^ 
förutan  många  artiga  Gåtor  uttydda,  som  härtills 
fördolda  legat".  Tillegnelsen  är  här  ställd  till  den 
unge  Konung  Carl  XII :  med  gladaste  hågkomst 
af  "den  öfvermåttan  nåd  och  gunst,  som  Eders 
KongL  Majestät,  ifrån  Dess  barndom,  hafver  täckts 
genom  Dess  Ijufliga  ansigte  och  ögon  låta  emot 
mig,  Dess  underdånigste  tjenare,  konungsligen  ly- 
sa".    Nederst   på    titelbladet  står:   typis  et  irhpen-- 
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sis  Auctoris.  Dock  hade  väläfven  den  nye  Ko- 
nungen biträdt  vid  förlagskostnaden  med  nägon 
äreskänk.  Huru  högt  han  sjelf  skattade  detta  slags 
forskningar,  —  uppammad,  såsom  han  var,  vid 
de    Yereliska    Kämpasagorna    liksom  vid  CtiKTius, 

—  visade  sig  ock  i  hans  utlåtelse  till  den  yngre 
Olof  Rudbeck,  när  denne  uppvaktade  just  med 
den  tredje  delen  af  sin  faders  atlantiska  verk;  ty 
han  uppmanade  dä  jemväl  honom  att  "med  all  flit 
lägga  sig  på  fäderneslandets  An tiq viteter".  En 
förmaning,  hvilken  den  icke  med  faderns  snille 
begåfvade  sonen ,   tyvärr,  alltför  hörsamt  åtlydde! 

—  Det  vanliga  förespråket  till  de  "Höglärde  Män- 
nen'' m.  m.  helsar  oss  föröfrigt  äfven  här. 

Under  de  allrasista  åren  af  sin  lefnad  tycktes 
RuDBECR  hafva  egnat  sig  nästan  endast  och  alle- 
nast åt  sin  Atlantica.  Kanske  hade  hans  son,  re- 
dan länge  medarbetare  i  hans  Campi  Eljrsiij  då 
öf ver  tagit  hela  bestyret  om  det  verkets  fullbor- 
dan. Förebådad  i  tredje  delen  på  sid.  754,  blef 
den  fjerde  skyndsamt  färdig  att  läggas  under 
pressen.  Redan  1702  hade  dess  tryckning  fram- 
skridit till  sid.  210:  då  den,  genom  en  plötslig 
olyckshändelse,  dömdes  att  för  alltid  vara  ett 
-  fragment.  Den  gräsliga  vådeld,  som  nyssnämda 
år    lät    det    mesta    af   Upsala  stad  uppgå  i  lågor» 
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skonade    ej    heller    Rudbecks  lius,  tryckeri  och  de 
fbrvariiigsrum ,  der  de  osålda  exemplaren  af  Atlau- 
ticaas  tredje   del  befunno  sig  jemte  hela  upplagan 
af   den    påbörjade    fjerde.     Härifrån    kommer,   att 
tredje  delen  anträffas  betydligt  mera  sparsamt  äu 
de    båda    föregående,    och    att    fragmentet  af  den 
fjerde    är   en  bland  ver  Idens  allrastörsta  sällsynt- 
heter.    Knappt    tio   exemplar  deraf  blefvö'  rädda- 
de;  och   bland  dem  knappast  fem,  som  innehålla 
samtliga  de  tryckta  arken.   Dessa  äro  (så  till  vida) 
fullständiga;  men  äfven  for  de  ofullständiga  bafva 
biblioteker   och '  samlare    betalt  ofantliga  summor* 
Titelblad,  dedikation,  förespråk   finnas  lika  litet  i 
de    förra,    som  i  de  sednare.     Upsala  universitets 
exemplar   är  ett  af  de  fullständiga.     Det  afbrytes 
vid   sid.   210,   innan   fjerde  kapitlets  slut;  midt  i 
i  en    ny   bevisning,    att    Ge  ter    och    Göter  ära 
samma  folk ,  och  midt  i  en  citat  från  Heinsius.  — 
—  Huru  långt  författarn  hade  ämnat  utsträcka  sitt 
verk,  är  af  detta  fragment  omöjligt  att  inse.   Han 
supplerar    och    fortsätter    här    den    ur-rikshistoria 
öfver    Atland,    Manhem    eller  Sverige,  som  han  i 
tredje    delen    börjat.     Men    vid    afbrottet  i  fjerde 
kapitlet  har  han  ej  hunnit  längre  än  endast  till  Abra- 
hams tid,  eller  hunnit  förtälja,  hvad  våra  förfäder 
uträttade  mellan  åren  efter  verldens  skapelse  16()0 
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och  2000,  i  patriarkerne  Noachs,  Saruchs,  Nahors 
och  Tharahs  tidsåldrar*).  Det  är  dft,  i  sanning, 
vanskligt  att  gissa,  hvar  han  ämnade  sätta  sin 
gräns,  eller  huru  mAnga  folioband  till  skulle  kom-' 
mit  att  behöfvas.  Troligt  synes  dock,  att  han 
omsider,  oaktadt  sjuttio-talet  af  sina  lefnadsår, 
framflyttade  denna  gräns  ända  tilL  tiden  af  Kri- 
stendomens ankomst  till  Sverige.  Ty  på  ett  ställe 
1  fjerde  delen  (sid.  153),  der  han  säger  sig  ämna 
framdeles  visa  "huru  mänga  Götiska  ord  ärö  in- 
flutna i  det  Latinska  språket*',  lofvar  han  att  det 
skall  ske  "när  jag  kommer,  vill  Gud,  till  Göter- 
nes  sednare  uttåg  efter  Kristi  tid". 

Temligen  viss  emellertid,  alt  icke  mången  af 
mina  läsare  ämnar  åt  Åtlantican  egna  något  eget 
studium,  torde  jag  göra  flertalet  en  tjenst,  om  jag,  i 
möjligaste  korthet,  här  tecknar  en  närmare  utsigt 
öfver  hennes  undeibara  innehåll;   med  anhållan  i 


^)  I  sjelfva  texten  är  det  andra  kapitlet  här  ej  åtskilt 
från  det  första.  Blott  af  rubrikerna  Öfverst  på  sidorna 
finner  man,  att,  efter  det  första,  som  handlar  de 
consensu  Sacri  Codicis  et  Scriptorwn  Profanorum  in 
rebus  ultimae  AntiquitaJLis ,  handlar  det  andra  de  rc- 
bus  sub  Diluvio  et  huic  tempore  proximo  gestis,  Der- 
efter  berättar  det  tredje  de  rebus  sub  Sarucho  et  huic 
proximo  gestis^  och  det  fjerde  de  rebus  sub  Nachoro^ 
Tharacho  et  Man  no  ^  atque  tempore  proximo  gestis, 
(IVIannus  är  den  Konung  Man,  efter  h vilken  Manhem 
fått  namn,  och  om   hvilken  jemväl  Tagitus  hört  talas. 
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(brvBg  om  ursäkt  för  den  bristfällighet,  som  ound- 
vikligt måste  vidlåda  detta  i  sitt  slag  första  försök. 
Det  är  9  i  det  nästföl jande^  Rudbecr  som  talar. 


önska  vi  vinna  någon  rätt  kännedom  om  vårt 
fäderneslands  bebyggande  och  äldsta  invånare,  sä 
måste  vi  fly  till  de  vittnen ,  som  i  allmänhet  un- 
dervisa om  forntida  handlingar:  Sägen  (muntlig 
berättelse,  Traditid);  Saga  (skrifven*  berättelse. 
Historia);  de  Gåtor  och  Fabler,  i  hvilka  dessa 
begge  ofita  framställas  QMjrtkologia) ;  och  hvilka 
'Ingalunda  äro  idelig  lögn",  såsom  dock  många 
menniskor,  "ja  ock  ibland  de  Lärde",  falskeiigen 
mena;  vidare  Jordbeskrifning  (Geographiä) , 
h varvid  vi  böra  framförallt  efterse  "de  stora  skäl, 
som  uti  Naturen  sjelf  äro  såsom  oombytliga,  — 
ty  intet  gäller,  hvad  vi  vilja,  efter  vår  hjerua, 
uppdikta";  alltså  Naturkunskap  och  dess  vitt- 
nesbörd {Suffragia  Naturaé);  derefter  åldnga 
Byggnader  och  lemningar  efter  dessa  (^Ruderd); 
slutligen,  med  gamla  bokstäfver  eller  bilder  rista* 
de  Stenar  och  Grafhällar  (Cippi)j  samt  Ätte- 
högar (Tumidi  sepulcrales  integris  familiis  pro- 
priiy  Ymnigast  är  hos  oss  förrådet  på  Sägner, 
äfven  än  i  dag  fortlefvande  hos  gemene  man, 
och    mera    oförändradt    bibehållna,  än  hos  andra 
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folkslag*).  Deremot  finnes  i  Saga,  eller  skrifven 
Historia,  e)  särdeles  mycket  af  våra  fornfäder 
upptecknadt;  och  i  Jordbeskrifning  än  mindre. 
Naturen  sjelf  har  dock  många  ting  att  förtälja  oss; 
på  gamla  bygg  verk  och  spillror  är  stor  tillgångs 
till  och  med  större,  än  någorstädes;  likaledes  på 
Sten-minnesmärken;  och  dessa,  om  än  kanske  ej 
fullt  så  talrika  som  lios  de  Romare,  utvisa  i  det 
stället  en  långt  högre  ålder.  Ja:  genom  de  un- 
dersökningar, som  Konung  Carl  XI  låtit  den  "lär- 
de Herr  Sparfvenfelt"  anställa  i  Europa  och 
Afrika  längs  efter  Medelhafvets  kuster,  har  blifvit 
utrönt,' att  inga  egentliga  motsvarigheter  till  våra 
Runstenar,  Bautastenar  och  Segerstenar  der  finnas. 
Också  gifvas  visst  icke  i  något  annat  land  Ättehö- 
gar till  så  oräkneligt  antal,  som  i  vårt:  *'endast 
här  omkring  Upsala  äro  ännu  öfver  flera  tusende 
behållna'';  otaliga  hafver  jag  öppnat,  och  i  dem 
en  myckenhet  högst  märkliga  fornsaker  anträffat. 
Det  allraäldsta  monumentet  äga  vi  likväl  i  vårt 
Språk.     Betraktadt    i    samband    med    vårt    folks 


')  ''J^g  ^^*^^*  knappast,  att  de  i  någon  ort  så  bibehållas 
från  slägte  till  slägte,  som  hos  ossj  äro  ock  mindre 
genom  tiderna  ombytta,  än  hos  andra:  ty  vårt  land 
har  aldrig  af  främmande  lierrskajp  varit  öfverväldi- 
gadl;  icke  heller  med  handel  och  vandel  så  6'fverho- 
padt,  som  andra;  hvarigenom  de  våras  sägner  äro 
minst   med   främmandes   beblandade*'.     Del.  I,  sid.  13. 
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urgamla    Skapiiad,    Seder    och   Lagar,  sprider 
delta  öfver  de  fordna  tidenia  ett  ]jus,  li vilket  på 
det    klaraste     framter     våra    förleders    ojemförliga 
mått  af  ursprunglighet,    obemängd  egendomlighet, 
och  vidt  kringgripande  inflytelser.  Hvad  en  grund- 
lig    Språk-kunskap    och    Spräk-jemförelse 
kunna    lära    oss   om  folks  urförhållandeu,  åtskilt^' 
nåder    och    slägtskaper,    är    oberäkneligt^    och  det 
destomer,    ju    mera    vi    hålla   oss  till  just  hvad  i 
hvarje   språk  är  sjelfva  allmogs-tungomålet.     Så  t. 
ex.   kan   Svenskans  nära  frändskap  med  Persiskan 
bestyrkas  (visserligen  ej  ensamt,  men  på  det  mest 
slående    vis)    genom    ord    af  så   låg  art,  att  maa 
väl    minst    ifrån   dem  har  väntat  upplysningar  i 
8å  höga  ämnen*).     Också  skönja  vi,  att  Perserne, 
h vilkas  monarki  började,  när  de  två  liktidiga  för- 
sta   —    den    Schythiska   (Forn-S venska)   och    den 
Kaldeiska   (Å.ssyriska)  —  hade  upphört    beherrska 
Asien,     sjelfve    erkänna    sin    härkomst    från    vårt 
Mannahem.     Till    ursprungliglieten   af  vårt    språk 
hör  ock,   att  ursprungligheten  af  dess  äldsta  Bok- 
stäfver.  Runorna,  är  lika  strängt  bevislig. 

Alldeles  så  litet,  som  utseendet  nu  tyckes 
angifva,  skr^f  man  likväl  ej  i  vår  fordna  Nord.  Men 
minsta  delen  af  dessa  skrifter  har  kommit  till  oss. 

Under 

♦)  Del.  III,  sidd.  161,  162. 


-     481     - 

ITnder  Oi.of  Skötkoming,  sedan  Påfven  Sylvester 
II  yrkat,  att  Runorna  borde  afskaffas,  och  Sanct 
Sigfrid  dertill  Fogat  sin  trägna  Förnianing,  blefvo  — 
enligt  ett  riksmötes-beslut  — ■  alia  rune-böcker, 
som  kunde  samniansökas,  kastade  på  elden.  Schro- 
i>ERus  upptäckte  år  1637,  "på  ett  gammalt  stycke 
pergament*',  en  berättelse  derom  5  hvaraf  han  med- 
delat ett  utdrag  i  företalet  till  sitt  Lexicon  La- 
tino-Scondicum,  Der  säges,  att  "största  delen  af 
gamla  historier  uppbrändes  då;  ibland  andra, 
JoRUNDERs,  GissuRs,  Skule  Bcrgmaus  och  Atle  hin 
Stores  skrifter;  deras  qväden  och  sagor,  deras  al- 
manackor pä  runstafvar,  och  deras  på  balkar  in- 
skurna lagstadgar"  *).  Utan  tvifvel  bestodo  den  ti- 


*')  Att  detta  verkligen  händt,  är  väl  icke  troligt:  ty  dels 
vore  underbart,  huru  minnet  af  en  så  vigtig  tilldra- 
gelse kunde  ha  försvunnit  på  ett  för  öfrigt  så  spårlöst 
sätt;  dels  var  Hedendoroen  ännu  långt  efter  Olof 
Skötkonung  så  mäktig  i  landet,  att  den  skulle  hafva 
störtat  hvarje  Konung,  som  försökt  genomdrifva  ett 
sådant  beslut  och  dess  verkslällning;  dels  känner  man  af 
annat,  huru  litet  Olof  var  mannen  alt  diktatoriskt 
imponera  på  ett  allshärjarting;  dels  var  han  sjelf  en 
den  nordiska  fornhäfdens  och  folksångens  älskare,  som 
gerna  omgaf  sig  med  isländska  hofskalder  ' —  och  man 
vet,  huru  trofast  de  alla,  äfven  efter  sin  religionsför- 
ändring, fasthänp;de  vid  hedniska  ålderdomsminnen. 
Men  berättelsen,  som  tvifveUulan  var  uppskrifven  un- 
der vår  medel  lid,  är  af  det  skäl  högst  märkvärdig,  att 

Sv.  Jkad.  Handl.  fr.  1796  Del.  23.  31 
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deiis  böcker  af  sammanhäftade  bräder   —   helst  af 
bok    (hvaraf   ock    både  ''bok"  och  "botstaP'),  och 
dernäst    af    rönn     (ursprungligen    run-träd),-    ett 
bruk,  som  sedermera  längst  bibehöll  sig  hos   våra 
skeppare,  h vilka  på  sådana  inskuro  si'na  sjökort  *)• 
Att    man    till    runstafvar    gerna    begagnade   rönn, 
kan    synas   ock  deraf,  att  våra  bönder,  hvilka   iiii 
icke    lika    allmänt   som  förr  nyttja  runstafvar  till 
söndags-käppar,     vanligtvis     ersätta    dem     genom 
rönn-  (eller  run-)  påkar.    Väl  räddades,  utom  åt- 
skilliga   dylika    run-kalendrar,    också    en   ansenlig 
mängd    run-stenar    —    och    dymedelst  flerahanda 
icke  obetydliga   underrättelser  —  undan  de  åtgär- 
der,   som    vid  nyss  angifna  tillfälle  beslötos  äfven 
mot   dessa   sagor  i  sten.     Men  jemväl  af  dem  har 
dels    tidens    längd    gjort   många  oläsliga  (så  t.  ex. 
Harald   Hildetands   af  Saxo   omtalta  runskrift  på 
en    klippa    i    Blekinge),   dels   menniskors  åverkan 
förstört  andra  eller  undangömt  dera  (så  t.  ex.  ligga 
hundratals  runstenar  i  murarne  eller  under  grun- 
den  af  Sveriges   äldsta  kyrkor,-  Upsala  Domkyrka 


den    förvarar    en    då    hyst   föreställning  —  och  tradi- 
tion —  ora  en  uråldrig  inhemsk  litteratur. 

*)  "Det  jag  sjelP'  —  tillägger  Rudbeck  —  "lärde  af  Skep- 
paren Knägubben,  och  aftog  jag  då  sjöfarten  mel- 
lan Upsala  och  Stockholm  på  samma  sätt,  som  sedan 
i  koppar  stucket  är". 
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har  under  sig  ensam  omkring  trettio).  De  äldsta 
inhemska  böcker  vi  nu  äga  qvar,  äro  de  på  per- 
gament skrifna,  som  blifvit  ända  till  vara  dagar 
bevarade  på  Island:  bland  hvilka  det  dråpliga 
qvädet  "VafthrudnismaTV  skrifvet  långt  fora 
Kristi  födelse  af  den  äldre  Oden,  här  i  Sverige 
upptäcktes  år  1100  och  afskrefs  af  Isländaren  Sä- 
MUND  Frode  *).  Alla  dessa  skrifter  äga  oskattbart 
värde,-  men  äro  dock  blott  en  ringa  öfverlefva  af 
én  rik  forn-litteratur.  Den  isländske  Biskopen 
Brynjolf  Svenson,  i  sitt  bref  till  Stephanius  1642, 
intygar  sjelf  detta;  omnämner  äldre  författare, 
h vilkas  verk  gått  förlorade;  och  främst  deribland 
en  fullständigare  Edda,  hvaraf  både  Sämunds  och 
Snorres  äro  blotta  små  sammandrag. 

Och  ändå  förefinnas  flera  skriftliga  källor  till 
fo^nkunskap  om  vårt  land  och  folk,  än  man  i 
allmänhet  förmodar.  Hafva  våra  urföder  —  åt- 
minstone jemförelsevis  —  ej  skrifvit  mycket,  och 
har  af  detta  lilla  det  mesta  förgåtts:  så  hafva 
deremot  Greker  och  Romare,  som  sjelfve  bekänna 
att  deras  förste  Lärare,  Hjeltar  och  Gudar  kom- 
mit  ifrån  Norden ,  just  derföre  om  denna  vår  JNord 
och   dess   invånare  antecknat  desto  mera;  och  det 


*)  Del.  Hf,  sid,  129.  Af  ordslällnjngei)  i  den  latinska 
texten  synes,  att  det  yar  Peringsköld,  iqm  ur  sin 
"Ättebok''  hade  härom  underrättat  sin  mästare. 


.  _     484     —  , 

högtberömliga ,    som    i   deras  vittnesbörd  om   våra 
fäder    innehålles,    bör    kunna    desto  snarare  tros, 
då    del   icke  af  dessa  är  skrifvet  till  egen  beröm- 
X    nielse.     Jemföra    vi    alltså,    under   sorgfällig   raa- 
sakning,  det  sålunda  erhållna  med  våra  inhemska 
urkunder,  Eddorna,  Sagorna,  Skaldeq vaden,  jemte 
Saxo  och  Adam  från  Bremen:    då   komma  vi  san- 
nerligen   ännu    till    en   så  vidsträckt  och  nöjaktig 
kunskap  om  vår  äldsta  forntid,  att  ingen,  som  ej 
sjelf   har    verkställt    samma   ransakning,  någonsin 
kunnat  sig  det  föreställa. 

Astronomiskt  och  kalendariskt  låler  sig  bevi- 
sas, att  den  tidpunkt,  vid  hvilken  Sveriges  invå- 
nare hafva  begynt  sin  årsräkning,  inträffar  på  un- 
gefär år  1700 — 1800  efter  verldens  skapelse.  Geo- 
logiskt låter  sig  detsamma  bevisas  af  våra  ättebackar: 
när  man  efter  beräkning  af  den  tidrymd ,  som  all 
svartmylla  kräfver  till  sin  daning,  tager  i  betrak- 
tande den  höjd  eller  tjocklek,  som  svartmyllan  på 
de  äldsta  af  dessa  ättebackar  uppnått ;  ty  jemväl 
då  kommer  man,  vid  frågan  om  Sveriges  första 
bebyggande,  till  samma  ungefärliga  årtal;  eller  att 
Sverige  åtminstone  innan  år  1900  redan  varit  af 
våra    urfäder  bebodt  *).     Med   allt  detta  samman- 


*)  Med  anledning  af  iakttagelserna  på  svartnoiynan  få  vi 
ock  i  förbigående  vela,  att  man  redan  på  1670-taIet 
plägade  i  Upsala  rödfarga  husen. 
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stämmer  på  yppersta  vis  den  historiska,  geografi- 
ska, mytologiska  bevisning,  som  står  att  hämta, 
å  ena  sidan  hos  de  gamla  Greker,  Romare  och 
Egyptier,  å  andra  sidan  i  de  gamla  Skandinaver^ 
nes  egna  skriftliga  qvarlåtenskap,  samt  i  ömsesi- 
digheten af  deras  bekräftelser,  ytterligare  bestyrkt 
af  de  i  Bibeln  förvarade  underrättelserna  om  jor- 
dens första  tidsålder.  Och  emedan  denna  var  i 
alimänl>et  en  Gå  t  o-tid  {tempus  Mythologicum)^  så 
bör  af  sig  sjelft  vara  klart,*  att  dess  innehåll  al- 
drig af  den  historiska  forskningen  utletas,  om  e| 
den  mytologiska  anlitas  till  hjelp.  Ty  dessa  äld- 
sta Gåtor  och  Dikter  skilja  sig  från  andra  deri, 
att,  då  i  de  andra  allt  är  uppdiktadt^  och  således 
äfven  sjelfva  ämnet,  är  deremot  i  de  förra  äm- 
net alltid  ett  sant,  eller  något  som  innebär  en 
ren  sanning.  För  dessa  sa  mtligen  ligga  sanna  per- 
soner, händelser,  ting  till  gruad;  och  först  och 
främst  förgudade  Konungar,  eller  konungslige  Hjel- 
tar  och  Samhälls-fäder  betraktade  såsom  Gudar. 
Hittar  man  på  rätta  uttydningen,  så  framstiga 
ur  '  förblommeringens  omhöljen  de  första  Konun- 
garnes bedrifter;  och  då  kan  äfven  inses,  hvarför 
vissa  Naturens  makter  och  verkningar  blifvit  med 
dem  bragta  i  samband,  ja,  huru  dessa  ändtligen 
sjelfva  kommit  att  dyrkas  såsom  gudomliga  vä- 
senden. 
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Det  Sky  tiska  eller  Götiska  väldet,  i  all- 
mänhet betrak tadt,  tog  —  såsom  ock  Chronicon 
Alexandrinum  bestyrker  —  sin  begynnelse  vid 
NoACHS  tid;  och  dess  första  epok  sträcker  sig  från 
Syndaflodens  upphörande  intill  den  förbistring, 
som  följde  på  Babyloniska  tornbyggnaden.  Men 
genast  derefter  fullbordade  våra  fornfäder  det  ut- 
tåg, som,  i  någon  mån,  redan  dessförinnan  varit 
börjadt:  de  tågade  upp  till  vår  Nord,  och  ned- 
satte sig  i  Sverige,  omkring  hundrade  (eller  halft- 
annat  hundrade)  år  efter  Syndafloden.    Tåget  gick 

9 

öfver  Svarta  Hafvet  och  Meotis,  uppföre  de  ström- 
mar och  vattendrag  med  mellanliggande  sjöar  och 
kortare  landst räckor  (Tanais,  Volga,  Volchova,  La- 
doga  o.  s.  v.)j  genom  hvilka  de  omsider  kommo 
in  i  Östersjpuj  bosättande  sig,  till  en  början, 
längs  efter  dess  nordliga  och  nordvestliga  kuster  *). 

^)  Denna  urgamla,  sedermera  ömsesidiga  kommunikations- 
väg mellan  våra  urfäder  och  deras  asiatiska  utgångs- 
land, finner  Rudbeck.  angifven  hos  flera  forntida  för- 
fattare: ifrån  Orpheus  ned  till  Antonius  Diogenes,  af 
hvars  tjngnfyra  böcker  om  Thule  Photii  Bihliotheca 
förvarar  ett  utdrag.  Bland  annat  berättar  denne  Dio- 
genes om  nåt^ra  män  från  Fenicien,  som  hade  besökt 
Thule,  och  på  hvilkas  grafvård  i  Tyriis,  när  staden 
eröfrades  af  Alexander,  lästes,  inskuret  i  cypress-laflor, 
allt  hvad  dem  under  resan  händt  och  hvad  de  i  Thule 
förnummit.  En  af  dem  hade  hos  Helsingarne  haft  en 
sierska  Märta  {Myrto)  till  lärmästarinna;  för  en  annan 
hade  man   visat  Sjörån  er  nas  (Sirenernas}  gi'')f  tn.  m. 
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Mången  torde  ui^dia,  huru  en  slik  långväga  flytt- 
ning,  ifrån  Sinears-lrakterna  ,up^  till  dessa  jordens 
nordligaste  bygder  och  obygder,  kunde  falla  dem 
in.  Men  det  låg  dem  helt  nära,  då  skräckminnet 
af  den  stora  öfversvämningen  ännu  var  så  nytt, 
och  då  dess  ödande  verkningar  förorsakat  en  länge 
fortfarande  brist  på  djur  och  villebråd,  att  upp- 
söka boningsorter,  på  samma  gång  de  möjligast 
högländta,  de  möjligast  fiskrika,  och  de  (or  flytt- 
fåglar möjligast  lockande*  Sådana  funno  de  här; 
samt  öfverhufvud  ett  herrligt  klimat^),  oaktadt 
vintrarnes  längd,  högst  gynnande  for  helsa,  styr- 
ka, fruktsamhet,  och  der  ljuset  har  en  underbar 
sommarmakt,  h varom  sjelfva  snönätternas  glans 
påminner.  Så  var  naturen  här  enkom  afpassad 
för  ett  folk ,  som  till  större  delen  bestod  af  jägare, 
skyttar  och -fiskare.  Dervid  får  man  ej  glömma 
den  äfventyrs-lust,  som  tillhörde  deras  egenskap  alt 
vara  företrädesvis  ett  krigarfolk.  De  utgjorde  blom- 
man af  Japhets  stam;  och  denna  var  alltifrån  sin 
början  en  hjeltestam.  "Af  Sem  upprann  det  and- 
liga rike!  och  ståndet  i  veriden,  af  Japhet  del 
verldsliga,  och  af  Cham  det  trälaktiga"  (träl- 


^)  *'När  vintern  är  här,  ar  han  klar,  sund,  ny  Mig  och 
frisk;  är  här  >ock  sommar,  är  han  natt  och  dag  så 
Ijiiflig,  att  ingen  ort  söder  till  kan  med  honom  jem- 
föras",  .  Del.  \y  sid.  85. 
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folkens).  Japhets  son  Magog  var  deras  konungs- 
lige höfding  Atle,  h vilken  ock  af  t.  ex.  Hesiodus 
omtalas  såsom  Jtlas  Japeti  filius.  Han  herrskade 
öfver  sina  bröder  och  dem  i  kraft  af  sin  först- 
födslo-rätt:  deraf  blef  Atle  en  furstlig  äre-titel , 
som  utmärker  den  till  höghet  och  makt  först- 
födde. Af  Atle-slägten  —  Atlingar  —  äro  be- 
nämningarne Adel  och  Ädlingar  ännu  q  var. 

Att  "Japhets  Barn"  hade  flyttat  upp  åt  'Hed- 
ningarnes Öar":  att  ^dessa  voro  belägna  i  nordlig 
riktnings  att  "Magogs  land*'  utgjordes  af  verldens 
"ändar  norr  ut'*:  derom  underrättas  vi,  först  af 
Moses  (B.  I.  Kap.  10),  och  sedan  Hesekiel  (Kap. 
38,  39).  Med  '^öarne"  förstås  England,  Irland, 
Danmark,  Sverige,  Finland.  "Ändarne  norr  ut", 
och  "nordan  efter",  säger  Hesekiel,  voro  Gogs 
"rum"  eller  rike:  han  herrskade  i  Magogs  land 
(Sverige)  oqIi  var  tillika  en  "furste  öfver  herrarne 
i  Mesek  (Finland)  och  Tubal"  (Ryssland).  Namnet 
GoG  är  vårt  forn-nordiska  Gogur,  Gaukur,  Gy- 
ger,  egentligen  en  jätte-h jelte,-  och  således  ett  vid 
den  förste  Nordkonungen  (Magog  =r  Atle)  ur- 
sprungligen fästadt  ärenamn,  betecknande  att  han 
var  herrskare  öfver  ett  folk  af  Jättelik  kroppsväxt 
och  mannastyrka.  Deraf  ock  de  för  storlek  och 
manhaftighet  prisade  Caucones ^  som  omtalas  af 
Hesiodus   och   Tacitusj    desamme,  som  af  Jordanes 
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ka41as  Gogeni:  Gogs  —  eller  Gauk  Jättes  —  af- 
föda.  Vid  profetens  beskrifiiing  på  hans  folk 
(Kap.  39,  vers.  3),  som  bär  i  venstra  handen  bå- 
gen och  i  högra  pilen,  igenkännas  genast  våra 
Sky  ter  eller  forns  venska  Skyttar,-  vill  man  se, 
huru  deras  afkopilingar  än  i  dag  bära  bågen  och 
kolfven,  så  behöfver  man  blott  resa  upp  till  Da- 
larne och  Helsingland.  Ännu  finnas  i  Sverige 
många  benämningar  qvar  efter  Magog:  t  ex.  Ma- 
gogsby,  i  Bro  socken  af  Westmanland 5  Magogs- 
ås,  i  Orsa  socken  af  Dalarnej  Magogstorp*  i 
Avesta  socken ^  Magogstad  i  Säters  o.  s.  v.  Li- 
kaså efter  Gog:  t.  ex.  Gog hammar  och  Gög- 
berga  i  Upland,  Goglunda  i  Södermanland, 
Gogenäs  i  Nerike  m.  fl.  Äfven  efter  Mesek,  som 
var  Finnarnes  stamfader,  heta  orter  i  Finland  än 
i  dag.  Efter  namnet  af  Tubal,  hvars  ätt  bebygg- 
de Ryssland  och  Venden  intill  Svarta  och  Kaspi- 
ska hafven,  återstår  blott  staden  Tubol  eller  To- 
bol  (Tobolski).  —  För  öfrigt  dröjde  icke  särdeles 
länge,  innan  våra  urfäder  ådagalade  sig  vara  det 
folk,  på  hvilket  Noachs  förutsägelse  hade  syftat, 
då  han  förkunnade,  att  "Japhet  skulle  bo  i  Sems 
hyddor  och  Canaan  vara  hans  träP'.  Ty  så  långt 
kring  jorden  sträckte  sig  deras  tidigt  verldseröf- 
rande  (men  tillika  verlds-upplysande)  utflyttnin- 
gar, efter  h  vilka  den   ryktbara  hit  vandring,  som  i 
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Alexajnder  den  Stores  tid  företogs  och  anfördes  af 
den    yngre    (eller    Ynglinga-Sagans)  Oden,   var  en 
återflyttning. 

Grekiska    och    Romerska    författare  hafva  be- 
skrifvit  det  uräldsta  Sverige  under  åtskilliga  naiuu, 
med  flera  eller  färre,  med  mer  eller  mindre  tyd- 
liga   kännetecken.     Ingen   bar  dock  gJQrt  det  med 
större  fullstäiidighet  och  igénkännlighet,  än  Plato 
i    de    skildringar    af   ön    eller  (egentligen)  halföa 
Atlantis,  li vilka  finnas  dels  i   hans   "Timaeus", 
dels    i    hans   till  oss  blott  såsom  fragment  komna 
"Kritias".     I  båda  —  och  i  den    sistnämda  sär- 
deles utförligt,  med  angifvande  af  en  mängd  högst 
speciella     omständigheter    —    afmålar    han    detta 
ö-land   såsom  ett  stort,   fordom  i  oceanen  utanför 
öerculéis'    stöder    beläget,    och  dess  invånare,  At- 
lantiderne,  såsom  ett'  vist  och  mäktigt  folk,  lyck- 
ligt   genom    sina   naturförhållanden  och  samhälls- 
inrättningar,    samt    enkom    gynnadt   af  Neptunijs, 
som    der   hade   till   öfverkonung   insatt    sin    först- 
födde   son    Atlas,    efter  h vilken  riket  benämdes, 
och    till    fylkeskonungar    hans  nio  bröder,  i  både 
fredliga    och    krigiska    dygder   länge  beherrskande 
större  delen  af  jorden,   hade  det  dock  omsider  af- 
fallit  till  orättrådighet  och  girighet;  h varefter  Gu- 
darne låtit  det  herrliga  landet  gå  förloradl  genom 
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en  dränkande  öfversvärnning  *).  Tiipaeus  antyder, 
att  berättelsen  erhållits  från  Egyptens  prester. 
Troligen  lågo  till  grund  Feniciska  eller  Karta- 
giska skeppar-sägner  om'  en  utanför  Medelhafvet 
befintlig  ö-verld  i  den  ocean,  dit  eljest  ingen  vå- 
gade sig.  Orimligt  hafva  somlige  antagit,  att  hos 
Plato  hela  detta  Atlantis  är  blott  en  fiktion, 
med  h vilken  han  velat  sinnbildligt  tillkännagifva , 
huru  en  väl  inrättad  stat  bör  vara  beskaffad.  Att 
han  berättat  en  sann  historia  (^ålijd^i^våg  loyog) ^  och 
icke  en  gåto-fabel  (fivd^og),  försäkrar  han  srjelf  i 
"Timaeus"  uttryckligen.  Den  omständlighet,  h var- 
med han  beskrifver  landet,  hufvudstaden ,  de^s 
punktligt  i  stadier  utsatta  afstånd  från  de  nord- 
liga och  sydliga  landsändarne,  dess  närmast  om- 
gifvande,  af  strömmar  vattnade,  vana  och  frukt- 
samma slätt,  dess  tempel,  konungaboning  och 
kungliga  rännarbana  (hippodrom),  äfvensom  der- 
efter  landets  seder,  lagar,  oflFer,  stats-författning, 
och  så  vidare,  vore  i  sednare  fallet  alldeles  för 
minutiös,  och  mestadels  omöjlig  att  symboliskt 
uttyda.  Ty  om  än  t.  ex.  någon  andemening  kunde 
ligga  deri,  att  landet,  i  allmänhet  rikt  på  ädla 
malmer,    var    det    i    synnerhet   på    koppar:   så  är 


^)  Denna  undergång  berättas  af  Timaeus;  Kritias  afbry^ 
tes,  då  Zevs  har  sammankallat  Giidarnie  för  att  med^ 
dela   dem  sitt  beslut  derom. 


•. 
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dock  reiitaf  obegripligt,  livad  slags  samhälls-för- 
träfflighet  skulle  betecknas  derined,  att  hufvud- 
staden  låg  tretusen  stadier  från  den  ena  landsän- 
dan, der  halfön  sammanhänger  med  fastlandet, 
och  tvåtusen  stadier  från  den  andra  ^  eller  att  den 
höjd,  som  bar  kungshuset,  var  belägen  femtio  sta- 
dier från  hafvet;  eller  att  bjelkar  och  ved  flotta- 
des till  staden  på  blott  tvenne  åar,*  eller  att  in- 
vånarne  förde  örlig  mot  Grekerne  m.  m.  Ej  heller 
motsvaras  beskrifningen  på  Atlantis  af  Amerika  5 
lika  litet,  som  af  Canarie-öarne  eller  af  någon  an- 
nan utanom  Gibraltars-sundet  belägen  ö-grupp. 
Ett  af  hufvudskälen,  h varför  ej  Amerika  här  bör 
påtänkas,  är  den  kända  ömkligheten  af  dess  in- 
födda menskostammar  och  dess  fullkomliga  saknad 
af  spår  efter  något  forntida  kulturfolk.  Ju  när- 
mare allting  öfverväges  och  prof  vas,  desto  klarare 
framlyser,  att  med  Atlantis  intet  annat  land  kan 
menas,  än  vår  Skandiska  halfö,  samt  enkannerli- 
gen  Sverige 5  och  att  sundet  mellan  "Herculis  stab- 
bar"  är  Öresund.  Den  sednare  hälften  af  denna 
sats  kan  bestyrkas  genom  aderton  kännetecken; 
den    förra,    genom    öfver  hundrade*).     Äfven  om 


^)  Uppställningen  af  de^sa  bevis  är  —  ehvad  man  ock 
eljest  må  säga  —  lika  glänsande,  som  oTver raskande. 
Allt,  hvad  genom  den  ymnigaste  beläsenhet,  skarp- 
sinnighet och   fyndighet  kan  göras,  är  der  g  jord  t,  att 
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Diodorus  Siculus  ej  hade  uttryckligen  sagt,  att 
Grekerne  tänkte  sig  Atlantis  ligga  från  dem  i  vester 
och  norr,  skulle  yi  af  den  platonska  skildringen 
inse  både  detta  nordvestliga  läge,  och  att  de  geo- 
grafiska och  geometriska  igenkännings-tecknen,  lik- 
som   sedermera   de  öfriga,  utmärka  Sverige  såsom 

den  enda  bland  Europas  öar  och  halföar,  på  hvil- 
ken  de  passa.  Så  visar  det  sig  t.  ex.  obestridligt, 
att  hufvudstadens  afstånd,  å  ena  sidan  från  Torne 
der  Norrbottnen  lyktar,  ^å  andra  sidan  från  Skå- 
nes yttersta  kust,  är  hos  Plato  med  strängaste' 
riktighet  utmätt,-  och  öfverhufvud  att  denna  stad, 
der,  efter  Neptuni  (Nikuders,  Neckens,  Sjö-Odens) 
förstfödde  son,  sedermera  dennes  förstfödde  —  led 


ställa  saken  åtminstone  på  sannolikhetens  gräns.  Riktig 
är  anmärkningen  mot  den  mening,  att  det  platonska 
Atlantis  skulle  vara  en  sinnhildlig  fiktion.  Hvad  åter 
Amerika  beträffar:  så  upplefde  Rudbeck.  icke  de  först 
nyligen  i  dess  öcknar  obh  skogar  gjorda  upptäckter, 
som  hänvisa  på  ett  längesedaji  försvunnit  kulturfolk 
af  stor  makt  och  konstrikhet,  hvars  kommunikation 
med  Egypten,  Fenicien,  Kartago  tyckes  uppenbar. 
Besynnerligt  är  likväl,  att  han,  ^om  på  ett  ställe  i 
sitt  verk  (Del.  III,  sid.  335)  ihågkommer  den  åt  Pi- 
zARRo  bestämda  ofantliga  lösen  af  gull,  hvarmed  Peru- 
anerne  ville  rädda  sin  olycklige  siste  Inka,  ändå  vid 
Amerikas  bedömmande  rentaf  bortglömde  de  riken  i 
Mexiko  och  Peru,  hvilka  (ehuru  visserligen  långt  yngre) 
åtminstone  intyga,  att  icke  Amerika  varit  i  alla  tider 
bebodt  endast  af  vildar  och  uslingar. 
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efter  led  — ►  bodde  såsom  de  nio  beslägtade  fyl- 
keskouungarnes  öfverkonung,  är  vårt  i  sjelfva  Tiuii- 
dalaiidet  och  i  midten  af  den  fagraste  slätt  be- 
fintliga Gamla  Upsala.  Och  h^^ilka  äro  de  tio 
Neptuni-sönerne?  Inga  andra  ^  än  de  oss  redan  ur 
inhemska  urkunder  välbekanta  sönerne  af  dea 
äldste  Attin  eller  Oden^  fastäit  här  förklädde 
bakom  namn,  af  h vilka  Plato  har  meddelat  de 
flesta  blott  i  grekisk  öfversättning  *).  Lika  afgjordt 
uppdagas  genom  h varje  sorgfälligt  jemförande  af 
Platos  text  med  hvad  ännu  kan  skådas  på  sjelfva 
stället,  att  ur  murarne  af  Gamla  Upsala  kyrka 
framskymtar  återstoden  af  just  det  tempel,  hvar- 
om  Plato  talar;  "det  äldsta  som  i  verlden  är 
bygdt  och  ännu  behållet,  dock  från  Saulo  blif- 
vet  Paui,us'\  Det  var  ursprungligen,  säger  Plato, 
bygdt    i    barbarisk    art;    men     sedan     öfverdraget. 


)  De  äro,  enligi  Rudbecks  tydning,  följande:  Atle  (d.  ä. 
den  förstfödde  --  Atlas  —  Eddans  Thor);  Gauter 
eller  Gaute  (Gadirus)/  Balder  {Ampheres,  d.  ä.  Ring- 
horns-äga i-en);  NroRDER  {Eudämon^  d.  ä.  Lycko-brin- 
gaien);  Hödbr  (Mneseusj  d.  ä.  den  Minnesvärde);  Vale 
{Autochthoriy  den  af  Jorden  framfödde);  Vidar  {Ela- 
sippusy  d.  ä.  Häst-agaren  —  tuktaren  af  häxornas  eller 
trollens  hästar);  Uller  {Mestor ^  d.  ä.  Mästaren  i  skytt- 
och  skidkoost);  Heimdal  (Azaes j,  d.  ä,  den  hvlte  Ascn) ; 
Braour  eller  Bbagb  iDiaprepes,  d.  ä.  den  Ypperlige, 
Förnämlige,  den  för  vishet,  vältalighet  och  skaldskap 
högtaktade). 
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med  silfver  och  gulL  Undersöka  vi  dessa  lem- 
iiingar  noga,  sä  sköujes  tydligt,  att  det  uppför- 
des ,  i  den  konstlösa  tiden  näst  efter  Syndafloden ,  af 
gråstenar  utan  murbruk,  eller  ock  sammanbundna 
blott  af  lera  och  sand,*  och  tillika,  att  man  i  en 
sednare  tid,  när  en  större  prakt  äskades  och  konst- 
färdigheten  framskridit,  men  vördnaden  för  gu- 
daboningens höga  ålder  ej  tillät  pedrifva  och  om- 
bygga Å^Wy  valde  den  utväg,  att  bekläda  det 
gamla  murverket  med  bräder,  och  bräderna  med 
plåtar  af  guU  och  silfver  *).  Att  så  både  Platos 
och  ÅDAMi  Bremensis  beskrifningar  böra  förstås 
(äfven  ScHEFFERus  har  så  uttolkat  den  sednare),  inty- 
ga ock  flerfaldiga  nyligen  gjorda  undersökningar  **)• 


^]  En  dytik  gull-  och  sÖlf-beklädnad  är,  i  sig  sjelf,  icke 
otrolig*  Man  får  ej  förgäta,  hyilken  ofantlig  massa  af 
gull  och  silfver  inbragtes  i  landet  genom  de  ständiga 
sjöröfverierna  och  andra  härnadståg. 

)  Såsom  1674,  då  "vördige  Herr  Erik  Piscatorius"  vi- 
sade för  KuDBEGK.  "den  gamla  kungliga  Rännarbanan, 
med  mera,  som  der  vid  Kyrkan  var  att  akta*'^  och 
1677,  då  dels  på  våren  hans  svärfader  Borgmästaren 
LoBRMAN  begå f  sig  dit  med  några  medhjelpare  att  sö- 
ka efter  ålderdoms-qvarlefvor,  dels  på  sommaren  och 
hösten  (den  20  Augusti  och  jden  6  September)  Rud- 
BEGR.  sjelf  med  en  ^hop  arbetskarlar  och  ett  sällskap 
tärde  tnän;,  bland  h vilka  Professorerne  Celsius  och 
NoRGopEWSis,  Bibliotekarien  (sedermera  Professorn) 
Wallbrius,  Antiquit.  Studiosus  Törwevall,  med  flera. 
(Den  sistnämde  ditskickades  den  13  Oktober  s.  å.,   att 
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Mau    har    vid   dem,  dels  utanpå  murarna  mellan 
gråstenen    under    den    kalk,    som    efter    templets 
brand    påslogs    vid    dess    omskapning    till   kyrka, 
dels    i    jorden    der    närmast    omkring,    funnit  än 
stora    kol    genomstungna    med    förgyllda  och  för- 
silfrade    spikar,     än    silfverklimpar '  bland    käftar, 
tänder,  fötter  af  dels  brända,  dels  obrända  hästar, 
svin,    oxar    och    hundar,    än  sammanlöpningar  af 
kol,    murbruks-stycken,    slagg    med  gull  och  siif- 
ver,  —  ömsom  kopparblandadt ,  ömsom   "så  klart 
och  fint  (äfven  efter  anställda  kemiska]  prof),   att 
intet    af   det    nu    brukas^  går    upp  deremot".     Af 
stadens    inre    murar    är    nu   ingenting  qvar,  och 
af  Kungsgården  blotta  namnet.     Om  den  sednare 
har  'dock  en  gammal   borgare  Pehr  Östenson,  som 
är    född   i   Gamla  Upsala  och  nu  hundraårig,  be- 
rättat  mig,   att   han  af  sin  fader  hört,  och  äfven 
sjelf  •  minnes,    huru    sten    till    byggnaden   af  Nya 

Upsala 

anställa  åtskilliga  afmätningar).  Om  detta  allt  berät- 
tar han  i  första  delen.  I  den  andra  tiliägges,  alt  han 
''för  nägra  år  sedan,  uti  många  Baroners,  Professo- 
rers och  andre  gode  mäns  sällskap,  låtit  uppgräfva 
två  altaren,  som  funnos  under  jorden  i  Gamla  Up- 
sala vid  hedna-templet,  det  ena  på  norra,  det  andra 
på  södra  sidan;  och  att  der  invid  altarfoten  lågo  två 
af  kopparblandadt  silfver  gjorda  krokar  eller  krok- 
knifvar  af  det  slag,  hvarmed  Gudaraodrens  prester 
plägade  snöpa  sig". 
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Upsala  Slott  plägade  föras  ifrån  Kungsgårdens  då 
ännu  synliga  grundmurar  och  källarhvalf^  som  till 
stor  del  bestodo  af  tälgsten^  detsamma  säga  ban, 
och  andra  gubbar,  vara  skedt  tillförne,  när  Dom- 
kyrkan byggdc^sj  till  hvars  grund  man,  bland  an- 
nat, tog  de  skönaste  run-  och  bautasienar,  som  i 
och  omkring  Gamla  Upsala  funnos,  och  af  h vilka 
en  mängd  stod  i  ringar  kring  dess  ättehögar  upp- 
ställd. Läget  af  Rännarbanan,  hvars  storlek  äfven 
betinnes  noga  motsvara  den  hos  Plato  angifna, 
har  blifvit  mig  visadt  —  jemte  mycket  annat  till 
ortens  forlikunskap  hörande  —  af  tre  (nära)  hun- 
draårige män:  Upsala  Slotts-befallningsman  Enggl- 
BRECHT  Svenson,  "som  under  sju  Konungar  har  lef- 
vat  och  under  flera  af  dem  tjent'*,  min  svärmoders 
fader  Borgaren  Göstaf  Larsson,  och  salige  Ärkebi- 
skopen Len^.us;  de  båda  förra,  nittioåtta  år  gamla  ^ 
den  tredje,  som  var  fbdd  i  Lena  socken  ej  långt 
från  Upsala,  nittiosex.  Konungarne  Johan  och 
Carl  inrättade  en  ny  rännarbana  vid  det  nya 
slottet^  men  ''Konung  Carl  brukade  ringrännande, 
några  gånger,  ännu  pä  den  gamla".  Ja,  sällan 
har  någon  ort  blifvit  topografiskt  noggrannare  ut- 
märkt, än  af  Plato  denna  uråldriga  Guda-  och 
Konunga-bostad :  med  dess  tempel,  dess  kungs- 
gård, dess  slättbygd  vattnad  af  sjö  och  fem  åar 
Sv.  Jkad.  Handl.  fr.  1796  Del.  23.  32 
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(Tensta-ån,     Skyta-åii,     Samiia«4n,     Jumkils-ån, 
STartbfickeii *) ,    Fyris-ån,    bland  h vilka  två  ännu 
-«-  alldeles  såsom  P1.AT0  berättar  —  tjena  att  till 
staden   framföra   ved  och  timmer);  dess  tre  ha  mi- 
när   Fyrishamn  ^*) ,    Ul tuna-hamn ,    Kungs-hamn ; 
dess  heliga  kmd  och  källor  (Urdals-  eller  Urdar- 
brunnen,    Minnurs-    eller    Mimers-brunnen,    och 
Blota-brunnen)  med  sina  vattenledningar  och  broar, 
hvilkas    lemuingar  synas  "när  allt  vattnet  utsläp- 
pes  genom   slussen   vid  Nya  Upsala'*  ***) ;  h varvid 
ej    lieller    få    glömmas    dessa    dess   yttre   murar, 
som   än  i  dag  af  allmogen    kallas   "Gamla   Upsala 
murar  och  portar**,  de  genom  socknarna  Danmark, 
Funbo,    Rasbo,    Lena,    Ärentuna,   Skultunge,  Bä- 
Unge,    Jumkil,   Vänge  och  Läby  strykande  bergs- 
höjder,   h  vilka    mur-likt    kring  värna    trakten    och 


*** 


*)  Som  n  em  ligen  fordom  sjelf  var  en  å. 

*]  Vid  Fyrisholmen;  sedan  kallad  *'Sludentholmen'%  eme- 
dan Ärkebiskopen  Jacob  Ulfson  der  —  enligt  Messenii 
vittnesbörd  i  Sveopentaproiopolis  —  "uppförde  Akade--^ 
roiens  byggnad  ganska  herrligen,  med  starka  murar, 
vindbro  och  portar;  på  det  rummet,  hos  q  värnen,  der 
Konungens  sågeqvarn  nu  står". 

)  För  Konung  Cabl  XI,  då  han  den  19  Juni  1696 
gjorde  ett  antikvariskt  besök  vid  Gamla  Upsala  och 
den  invid  Olfva  qvarn  befintJiga  "Olfva  blots-källao'*, 
visades  äfven  lemningarne  efter  åtta  sådana  platonska 
broar,  (StSUet,  säger  Rudbegk,  har  sitt  namn  af  Olf, 
Sjöhöfdiog:  häiv Sjöguden  Niknder  eiler  Necken). 
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öppnas  af  kergpasset  vid  gamla  vägen  mellan  Up- 
sala  och  Ultuna. 

Detta  resultat  af  oFörtrutna  undersökningar 
och  samlade  underrättelser,  af  egna  resor  och  af 
de  äldsta  chartors  *)  beskådande,  finnes  ock  i  allt, 
hvad  landets  borgerliga,' sedliga  och  religiösa  för- 
fattning beträffar,  pä  förvånande  vis  bestyrkt  af 
idel  öfverensstämmelser  mellan  Platos  teckning 
och  den  fornbild  af  vårt  fädernesland,  som  är  oss 
tillgänglig  ur  inhemska  sägner  och  skrifter.  Tro- 
ligen var  Solons  umgänge  med  den  vise  Skyth- 
furslen  Anachar  (^Anacharsis)  första  källan  till 
slik  närmare  kunskap  om  det  äldsta  Manhems 
skick,  i  fred  och  krig;  alltifrån  landets  indelning 
i  fylken  och  hundari  (med  bestämd  utsättning  af 
hvarjes  andel  i  den  gemensamma  ledungs-utrust- 
ningen), alltifrån  lagarna,  tingen  och  offren,  in- 
till  plägseder,  h vilkas  rena  svenskhet  väl  äfven 
den  tveksammaste  ej  kan  undgå  att  erkänna.     Sä- 


*}  Bland  h vilka  främst  åberopas  eo,  h%'arpå  Hadobpb 
gifvit  honom  anvisning.  Den  var  funnen  bland  pap- 
peren efter  en  Math.  Professor  Mart.  Stenius,  sona 
hade  uttagit  den  ur  Konungens  Arkiv,  "när  honom 
blef  påiagdt  af  glorvyrdigste  K.  Gustayo  Magho  att 
göra  landtaflor  öfver  hela  riket''.  Den  utvisade,,  huru 
Upsala- trakten  och  Gamla  Upsala  tempel  sågo  ut  vid 
den  tid,  då  den  nuvarande  kyrkan  nyss  hade  blifvit 
tillbyggd. 
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dan  är  t.  ex.  den,  alt  Älle-inännen,  när  de  gingo 
till  tings,  voro  alltid   klädde  i   blAtt  —  ännu  de 
svenska  drägternas  nationalfärg;   äfvensA    den,   att 
vid     furstliga  bröllopp  ledsagades   brudparen    med 
offentlig  högtidlighet  till  sängs  i  en  öppen  sal  (hos 
Plato  sjelfva    templets)^    en    sed,    som    möt^r  oss 
redan  i  Herröds  Saga,  men  fullständigare  och  med 
christlig  helgelse  hos  Olaus  Magnus,   samt   ännu   i 
min    ungdom    (eller    för    ungefär  trettio  år  sedan) 
var    allmänt    bruklig  *).    —  AthnUidernes    krigiska 
konungar  och  eröfrings-uttåg  omnämner  Pi.ato  (med 
undantag  af  deras  kamp  mot  Athenarnes  förfäder) 
blott    i    allmänhet.     Men    det  är  af  mycken   vigt, 
att  han  Åtminstone  antyder  dem.     Ty    dessa  här- 
färder, om   h vilka  fullständigare  kännedom  vinnes 
ur  andra  källor,  hafva  tillvägabragt  nya  bevis,  att 
Atland   är    Sveriges  halfö:  genom  de  Myther  (''de 
Gåtor  och  förblom merandt?  Liknelser*'),  som  med-, 
följde  dess  äldsta  gudalika  konungar  till  Grekland, 
Asien,  Egypten,  Libyen,   och  der  småningom  er- 
höllo  omgestaltningar,    i   h vilka   ännu  genomskina 
de  tydligaste  motsvarigheter  till  de  i   våra  Eddor, 
Sagor    och    Sägnei;    förvarade   origiualerna.      Utan 
lång  eftertänkning,  kunna  sjuttiofem  sådana  anfö- 
ras**),- och,   vid  något  närmare  besinning,  många 

*)  Se,  om  denna  bi öllopps-sed ,  Del.  I,  sidd.  253,  254. 
**;  Del.  II,  kap.  3. 
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flera.. —  För  öfrigt  må  ingen  undra,  att  Plato  i 
ett  och  annat  har  dels  missförstått,  dels  dunkelt 
förstått,  livad  han  förnummit.  Undransvärdare 
är  ibrvissoy  att  han  dock  i  det  mesta  har  sett  och 
talat  klart,  och  i  det  andra  kumuiit  sanningen  så 
nära,  att  den  med  lätthet  kan  urskönjas.  Kort 
sagdt:  "allt  inträöar  så,  som  Plato  har  beskrifvit 
det,  just  på  ett  hår  med  dess  lägenheter  än  i  dag 
uti  Sverige.  Ja!  vore  än  halfparten  af  hans  kän- 
netecken borta,  så  vore  dock  allt  det  andra  nog 
kraftigt  att  visa  Atlands  ö  vara  Sverige.  Jag  ön- 
skar, att  någon  kunde  taga  halfparten  af  de  teck- 
nen och  visa  dem  finnas  annorstädes:  det  skulle 
mig  kärt  vara.  Jag  'hafver  sannerligen  ingen  stund 
eller  bok  spart,  att  dem  igensöka.  Den,  som  tän- 
ker att  jag  detta  gör  allenast  *)  för  mitt  fädernes- 
lands heder,  sannerlig,  om  han  än  aldrig  förr  fa- 
rit vill  ifrån  sin  barndom,  så  försäkrar  jag  honom 
på  min  ära  och  redlighet,  att  han  då  först  farer 
vill.  Ty  jag  skattar  den  intet  värd  vara  att  näm- 
nas ibland  menniskor,  mycket  mindre  bland  sö- 
kare af  förstånd  och  visdom,  som  bär  större  kär- 
lek  till  sitt  fädernesland,  än  till  sanningen*'**). 


*)  Ordet  ''allenast"  finnes  ej  i  Svenska  texten;  raen  i  den 
Latinska. 


** 


)  Del.  II,  sid.  125. 
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-  Bland    alla    de   af  Plato  anförda  omständig-*' 
heterna  gifvas  blott  tre,    som  i  hast  tyckas  mot- 
säga identiteten  af  Atlantis  och  Sverige.   Dessa  äro: 
att  landet  frambragte  vin;   att  der  funnos  elefan* 
ter;    och   att  det  omsider  dränktes  genom  en  öf- 
versvämniugy    bvarefter  gyttja   och    bankar  gjorde 
hafsvägen  dit  ofarbar.    Men  grekiska  och  romerska 
författare  gifva  stundom  namnet  "vin*'  afven  åt  öl 
och  mjöd  (så  t.  ex.  talar  Athenäus  om  "korn- vin'*); 
och  dessutom  bör  man   veta,    att  i  Sveriges  norra 
landskaper  växa  vid  fjällen  vildt  (och  i  stor  ymnig- 
het) vinbär;  af  hvilka  —  liksom  man  först  nyligen 
åter  i  några  förnäma  hus  har  begynl  —  våra  forii- 
fiider' beredde  ett  vin,    lika   IjuUigt   som  starkt*). 
Med   elefanterne   åter    menas   våra   elgar**),    som 

*)  Den  förra  förklaringen  möter  oss  i  förstadelen;  redan 
i  andra  delens  företal  börjar  han  dock  tänka  på  vin- 
bär; och  i  tredje  delen,  sedan  hans  son  gjort  sin  Lapp- 
lands-resa, framslälles  denna  sednare  förklaring  i  fÖljd 
af  sonens  berättelser.  Enligt  dessa,  äro  de  vilda  norr- 
lands- vinbären  också  "mycket  större,  än  de  vi  här 
nedre  i  våra  trägårdar  med  flit  plantera".  1  "vfira 
historier  och  kungs-sagorna  läses*',  att  mao  af  dessa 
bär  ''gjorde  sig  vin  att  dricka",  när  krigshärar  drogo 
öfver  fjällen  mellan  Sverige  och  Norrige, 
♦*)  I  första  delen  vill  han  bevisa,  att  med  "elefanter" 
menades  ulfvar.  Men  tjrusTAF  Adolf  De  la  Gardie 
hade  i  en  skri f velse  frågat,  om  ej  troligare  vore,  att 
Platos  sagesman  hade  menat  elgar.  Rudbeck  mottog 
med  liflig  tack  denna  tydning,  och  anbragte  den  i 
företalet  till  andra  delen  genast. 
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genom  långväga  sägner  blifvit  sålunda  pmbildade. 
Och  med  den  stora  öfversvämniugen  betecknas  en- 
dast den  stora  förhärjande  krigsflod,  som»  då  den  vid 
de  Atländska  kämparnes  första  eröfringståg  utflö- 
dade kring  verlden,  gjorde  (till  en  början)  sjelfva 
deras  hemland  nästan  tomt  och  öde,  samt  för 
långliga  tider  spärrade  det  dessutom  ofta  isfyllda 
farvattnet  dit  med  ströfvande  vikingsfartyg.  Der- 
fbre  se  vi  ock,  att  hos  liera  efter  Plato  lef^ande 
författare  (t.  ex.  Diodorus  Siculus)  omtalas  Atlan- 
tis såsom  ännu  tillvarande. 

Atlandet  (eller  Atle-landet)  är  ett  namn, 
h varom  ännu  många  orter  i  Sverige  påminna;  så 
i  Jemtland,  Atlefjäll,  Atlesjö,  Atlestad,  At- 
ie-hatt^  så  i  Upland  Atlanda  härad  (nu  af 
h vardags-talspråket  förvrängdt  till  Olanda, liksom 
Atleby  —  såsom  det  på  1400-talet  kallas  i  per- 
mebref  —  tijl  A 1  by).  —  Förekommande  hos  många 
grekiska  och  romerska  skribenter,  utbytes  det  af 
dem  stundom  ock  mot  Ogygia;*  der  (enligt  Ho- 
MERUs)  "Atles  dotter"  bodde.  Detta  namn  är  Og- 
gyrs-ey  eller  Ogs-ö;  det  utmärker  en  ö,  som 
enkom  tillhörde  Ogg,  d.  v.  s.  den  öfver  hafvet 
rådande  (Nituder,  Necken).  Hos  Orpheus,  Dio- 
dorus SicuLUs,  Plutarchus,  Pomponius  Mela,  Solinus 
m.  fl.  (innas  både  landet  och  folket  beskrifna.  Både 
Orpheus  och  Homerus  ~voro  af  Götisk  —  eller  Sky- 
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thlsk —  härkomst;  den  sednare  till  och  med  aine-' 
delbart  en  sonsons  sonson  af  Habaldur  (den  Höge 
Bsildur,  ApoUo  Hyperboreus),  och  således  en  furst- 
lig ädling  af  Atles  slägt;  en  börd,  b  varom  ock 
redan  hans  namn  (Horparen,  Harparen)  erin- 
rar. Den  äldsta  skalde-kunskapen  om  forn-nor- 
disk  vishet  och  vårt  första  Manhems  mysterier  är 
kommen  från  Sierskan  Voluspa**),  som  lefde  vid 
pass  år  2260  efter  verldens  skapelse;  tvåhundra 
år  efter  henne,  lefde  den  Balder,  som  blef  frej- 
dad såsom  Hyperboreernes  Apollo;  lika  långt  efter 
honom  hans  ättling  Orpheus^  omkring  fyrahundra 
år  efter  denne,  Homerus  och  Hesiodus,  h vilka 
bägge  "voro  af  hans  afkomma".  Man  ser  häraf, 
huru  kedjan  af  traditioner  fortgick,  och  huru  äf- 
ven  till  de  båda  sistnämde  forn-nordiska  sägner 
kunde  fortplanta  sig.  Särdeles  tillförlitlig  är  Or- 
PHEUs:  emedan  han  sjelf  hade  besökt  Skandinavien 
tvenne  gånger,  ja,  kommit  ända  upp  till  slutet 
af  Bottniska  viken;  den  sednare  gången  i  sällskap 
med  Argonauterue,  som  nödvändigt  ville  hafva 
honom  med  sig,  alldenstund  han  redan  var  be- 
kant med  dessa  för  dem  okända  trakter.  Sina 
resor  hit    upp   gjorde   han  kort  före  Ulysses'  hit- 


*)  Detta  ord  (sona  numera  läses  Völu-Spa  ocli  betyder 
Valas  Spå-  eller  Siare-qväde)  var  för  Rudbegk  namnet 
på  sjelfva  Sierskan. 
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kooisl,  i  den  tidsålder,  då  Israel  regerades  af  Do- 
mare; ungefär  2600  år  efter  verldeus  skapelse, 
eller  3000  år  före  Rudbecrs  tid.  Tågande  på  flo- 
derna, träsken,  sjöarna  och  genom  skogarna  mel- 
lan Tanais  och  Östersjön,  bärande  sitt  båt-skepp 
öfver~  land  från  det  ena  vattnet  till  det  aiidra  *), 
hunno  de  omsider  upp  till  Kimmi  (Kimi,  Kemi); 
hvarifrån  de  begåfvo  sig  till  hafs,  till  Agronden 
{^cherorij  Malströmmen),  och  derifrån,  längs  efter 
Europas  vestkuster,  nedåt  Medelhafvet  och  till  sin 
hembygd.  '*Orpheus  hafver  bekant  sig  mången  för- 
dold visdom  och  kunskap  här  i  Sverige  bekommit". 
—  Märkvärdigt  är,  hvad  de  Gamle  berätta  om  vårt 
högnordliga  lands  sunda  luft  och  dess  invånares 
långa  lifstid  ("desse  rättfärdigaste  af  menniskor", 
-säger  PoMPomus,  "lefva  både  längre  och  lyckligare 

^■M»      ■■■■»■■I     I  ■  ■        ^^^^m^i^m-^m^i^^ 

*)  RuDBEGK  andrager  härvid  dels  Orphei  egen  beskrifning 
oTver  denna  färd,  dels  Diodori.  I  Del.  I.  sidd  6t)5 — 
672  äro  alla  vattnen  och  skogarna  angifna,  och  af- 
stånden  emellan  dem  utmätta.  Sidd.  671 — 672  berät- 
tas, huru  RuDBECK.,  rör  att  uträkna  huru  lång  tid  Ar- 
gonaulerne  behöft  att  sålunda  färdas  ifrån  Mäoliska 
träsket  upp  till  Östersjön,  och  huru  stort  deras  skepp 
Argo  varit  för  att  inom  vissa  dygn  kunna  öfver  en 
viss  landsträcka  bäras  eller  släpas  af  ett  visst  antal 
män,  lät  på  2,4(K)  fots  afslånd  från  sjön  bygga  trcnne 
jakter,  hvardera  femtio  fot  lång;  och  den  ena  nedbä- 
ras till  sjön  af  åttio  karlar,  den  andra  öfver  smorda 
lunor  ditsläpas  af  femtio,  och  den  tredje  framföras 
öfver  rullar,  också  af  femtio. 
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äii  aJla  andra*'),  ^eras  spådoms-  och  drömsiar-an- 
da,  deras  djupa  astronomiska  insigter^  allisamtuatis 
egenskaper,  som  ännu  bland  deras  ättlingar  alls- 
icke  äro  sällsynta.  Hvad  Festus  omförmäler,  att 
de  i  allmänhet  lefde  intill  hundrade  är,  fortfar 
hos  oss  att  vara  till  och  med  vanligt.  Enligt  upp- 
gifter ur  kyrkoböckerna  i  Vesterås  stift,  gående 
från  1600  till  1673  och  meddelade  af  "min  Bro- 
der D.  NicoLAo  RuDBECKio"  *) ,  funuos  dcT  "allenast 
inom  tolf  socknar"  tvåhundratrettiotvå  ("endels 
ännu  lef vande")  personer,  som  blifvit  öfver  nittio 
och  intill  hundra  år  gamla,-  "förutan  Israel  i  Hof- 
vesta,  som  var  . hundrafyrtiosex  år,  och  Thor 
Ulfson,  som  var  tvåhundrasextio,  och  Ii  vars  barn 
uti  sjette,  sjunde  och  åttonde  leden  lefde  tillika 
med  honom.  Tuna  socken  allena  hade  sjuttiofyra 
sådana  högåldriga.  Ifrån  samma  socknar  äro  öfver 
åttahundrasextio  antecknade,  som  alla  äro  emel- 
lan sjuttio  och  nittio  år  gamla.  Och  således  hål- 
les intet  här  (såsom  utomlands)  för  något  under- 
verk, att  till  hundrade  år  komma"**).    Spådoms- 

*)  Biskop  i  Vesterås. 

**)  RuDBECK  påminner  här  om  de  tre  gtibharne  "den  be- 
römlige  Ärkebiskopen  Lenjeus,  SlotlsbefaHningsroanneti 
Engelbrecht  Svenson  och  min  Svärmors  fader  Bor- 
garen GösTAF  Larsson,  hvilken  året  förrän  han  dog  var 
af  den  styrkan,  att  han  gick  från  Upsala  till  Falun, 
som  är  sexton  svenska  mil"* 
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och  syn-andan  bibehåller  sig  likaså;  och  ej  blott 
hos  våra  ''kloka  gubbar  och  gummor",  våra  häxor, 
våra  Lappar.  Äfven  den  fordiia  astronomiska  kun- 
skapen har  ej  utdött:  den  fortlefver  på  ett  sätt, 
som  ingenstädes  har  sin  like,  i  våra  bönders  ve- 
tenskap att  inskära  kalendrar  på  runstafvar,  hvil^ 
kas  uttydning  de  från  led  till  led  troget  bevara» 
Det  är  just  detta  land,  som  af  forntida  författare 
plägar  med  så  mycket  beröm  omtalas  under  nam- 
net Insula  Hjrperboreorum:  de  Yf  v  er  bor  nes  ö. 
Egentligen  är  "Yfverboren"  detsamma  som  Hög- 
boren. Det  betecknar  i  första  rummet  den,  som 
omedelbarligen  tillhör  Bores  (eller  Atles)  ätt,  och 
dernäst  enhvar,  som  tillhör  det  med  denna  ätt 
béslägtade  och  af  henne  beherrskade  folket,*  i  sjelfva 
verket  detsamma,  söm  Upp -Svear.  I  en  ännu 
på  en  runsten  qvarbefintlig  skrifvelse  från  Esterne 
till  Svea-konungen  Erik  Segersäll,  kalla  de  honom 
"Yfverborne  Konung".  Märkas  bör,  att  titeln  ly- 
der "Atle-  och  Yfverboine  Konung"  på  ett  gam- 
malt pergament,  der  samma  skrifvelse  blifvit  hittad. 
Uppenbart  är  öfverhufvud,  att  de  flerfaldiga 
benämningar,  under  h vilka  vårt  fädernesland  före- 
kommer hos  de  gamle  Greker  och  Romare,  samt- 
ligen  betyda  Konungarnes,  Hjeltarnes,  Gudarnes, 
de  Lycksaliges,  Ädlingarnes,  de  Ypperstes  ö.  Så- 
dana äro  t.  ex.  Basilia^  Balthicj  Bmmomamuiy  Ose- 
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rictUj  f^ergiorij  Insula  Deoruniy  Beatorunij  Atlan^ 
ticorum  m.  fl.  Anledningen  låg  i  våra  ur  fäders 
höga  frejd,  och  att  i  de  första  tiderna  var  Ati.es 
afkoinma  det  ädlings-fölk,  hvars  konungar  icke 
blott  voro  Nordens  öfverkonungar,  utan  tillika  hade 
underlagt  sig  Europa  intill  Etrurien,  äfvensom 
Asien  intill  Egypten.  Basilia  är  tydligen  Basse- 
ey,  d.  v.  s.  Kungs-ön:  ty  Basse,  Bjesse,  Buss  o. 
s.  v.  betyda  ursprungligen  Gud,  Konung,  Kämpe 
(så  t.  e\.  "vild-basse",  drott  ibland  odjur 5  af  basa, 
som  är  aga,  tukta,  regera).  Balthia  är  lika  ögon- 
skenligt  Baldurs-ö,  den  Båldes  ö.  Bannomanna 
hos  Plinius  är  påtagligt  en  transposition  ^i  Mannö- 
bannaj  d.  ä.  Manna -bana,  Man-rymd,  Manland, 
Manhem.  Osericta  är  Äsir-Reks-ey,  d.  v.  s. 
Asa-  (eller  Guda-)  Hjeltarnes  ö,  i  Rlixoia  eller 
Helixoia  igenkänna  vi  Heligs-öja,  de  Heliges, 
de  Lycksaliges  ö;  i  Version  deremot  Varge-ön, 
Varegs-ön,  d.  ä.  Sjöröfvar-ön,  Vikings-ön.  Gallia 
är  Kalland,  Kalle-^land,  h varifrån  Kallarne  — 
d.  v.  s.  karlarne  par  excellence^  Manhems-käm- 
parne  —  först  utvandrade.  Likaså  är  Chersonesus 
Cimbrica  Kimbernäs,  d.  v.  s.  Kämparnas.  Detta 
bör  nämligen  sökas,  icke  i  Jutland,  utan  i  det 
nordligast  vid  Östersjön  belägna  Kim  m  i-landet, 
Kimmernes  land;  såsom  ur  de  af  Orpheus  och  Ho- 
MERUS    gifna     beskrifningarna     omotsägligt    skönjes. 
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Det  'cimmeriska  mörkret"  är  mörkret  hos  Kim- 
merne  eller  Kim-boarne.  (Äii  i  dag  betyder  pä 
vårt  språk  kim  mörker,  skorsleus-sot^  kim-rök, 
en  viss  svartmörk  färg.  Kim-boar  alltså:  de,  som 
bo,  hvar  mörkret  är).     . 

Bland  de  Gamles  öfriga  namn  på  Sverige  gif- 
ves  ej  heller  något,  som  ej  likaledes  låter  igen- 
känna sig  såsom  msvenskt.  Så  Scjtliiay  Skj^tt- 
landet,  ett  namn,  hvaraf  ännu  många  orter  i 
Sverige  bära  spåren  (t.  ex.  Skyti-jerfvi  (af  Fin- 
narnc  kalladt  Kyti-jerfvi),  Skytingsberg,Skyte- 
ån,  Skytunge  eller  Skyttunge,  rned  de  der- 
vid  belägna  och  i  synnerlig  grad  högländta  Sky- 
tekullarne  eller  Mannekullarne,  hvilkas  svart- 
mylla visar  dem  vara  de  äldsta  i  landet,  eller 
äga  en  ålder  af  3500  till  3700  år);  så  Scandia 
eJler  Scandinavta^  egentligen  Skand-ey  (som  be- 
tyder Skepps-ö),  sedermera  Ska  n-ö  (hvaraf  ännu 
Skåne);  så  Gothia  eller  Codanoniaj  G  ö  t  a  -  ö  n ;  så 
Tkulej  Tjul-ö,  d.  v.  s.  den  yttersta  ön  af  hela 
verlden.  Efter  sin  mellersta  del  kalladt  terra  Hy-- 
perboreorum  (de  Yfverbornes,  de  Ypperstes  land, 
Upland),  kallas  det  efter  sin  nordligaste  Scythia 
(Skytt-ön),  efter  sin  sydligaste  Scandia  (Skand-ö, 
Skan-ö,  Skåne),  och  efter  de  i  sydvest  boende  Gö- 
ternes  land  Codanonia  (fiotlianonia').  Äfvenså  äro 
Grekernes  och  Romarnes  Tt^o/^/e^  Riphaei  de  Rip- 
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hällar,  <le  Rifs-  eller  Rifels-berg,  som  ulgöra 
de  Sverige  omslutande  Seve-fjälleiis  (Kölens)  yt- 
tersta nordostliga    sträckning.     Plimus    hade    hört, 
att  \id  dessa  fjäll,  i  Balthia   eller  Basilia,  bodde 
de  vidtberörade  Ingev*onerne  eller  Ingveoner- 
ne  ("Ynglingarne'*),  om  hvilka  sedermera  Tacitus 
förtäljer,  att  de  härstammade  frän  M4.NMI  son  Inge 
eller  Ingve  ("Yngve"),  vidare,  säger  Plinius,  bodde 
i  Scandinaviaj  Hille vionerne   eller   Hellevio- 
nerne,  d.  v.  s*  HilleQngarne,  Helsinga rne*);  — 
b  varvid    han    dock    begär    det    misstag,    att   anse 
Balthia  och  Scandinavia  för  tvä  särskilda  öar.  Dess- 
utom kallade  man   vårt  fädernesland  jemväl  Terra 
Gigantunij  emedan   —  såsom  Aeijanus  berättar  — 
menniskorna  der  voro  dubbelt  så  $tora,  som  i  Sö- 
derlanden;    en  föreslällning,    som  noga  motsvarar 
det  Jotunheim  eller  Jättehem,    hvilket  enligt 
inhemska  sägner  och  skrifter  låg  i  norra  delen  af 
vär  halfö^  och  som  tillika  bekräftas  s»f  "de  många 
ättebackar,  der  jag  stundom  funnit  ben  efter  men- 
niskor    af    fem    till  sex  alnars  l^i^gd,  men   otaliga 
gånger   efter   sådana,    som    varit  fyra  alna^'  långa« 

*)  Här  syne.s  Messenh  gissning,  då  han  vid  namnet  Hel- 
leviones  tänker  på  Ho  la  vid  s-bor,  vara  fyndigare; 
beUt  som  Plimius  tyck<»  angifva  deras  land  såsom  ett 
sydligare  och  bekantare.  Deremot  förljenar  den  Rud- 
BECKSKA  tydningen  af  IngevoneSj  onekligt,  aU  läggas 
på  mjnnet. 
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År  1679  kom  till  mig  eii  boodedräiig  fråii  Rosla- 
gen,   som   både  kol  att  sälja;    och  ii,är  hau  skulle 
stiga  in  i  min  stuga,   som   hafver   tre  alnars  höga 
dörrar,  måste  han  temligen  bocka  sig.     Jag  mätte 
honom;  och  fann  hans  längd  åtta  fot  ^).   Än  i  dag 
äro    gemenligen    Ångermän    och   Helsingar  större, 
än  de  som  bo  nedre  i  Sverige  j  h  vilket  jag  prof  va  t 
hafver  både  af  den  ungdom  derifrån  som  här  stu- 
derar, och  af  de  soldater  som  genom  Upsala  mar- 
cherat    hafva"  **).      Också    bodde   på   nordsvenska 
kusten    de    Laestrigones    (Lästriker)  och  längst 
uppåt  norr  de  Cjclopes  (Kiklöpare,  stundom  ock 
kallade  Sciapodes  eller   Skidfötter),   som   gjorde 
Ui-YssES  ^å  mycket  bryderi.     Efter  Laestrigonerne , 
söm    vid   hans   förbifard   bebodde  trakterna  kring 
Sotaskär,  lefver  namnet  ännu  q  var  i   Läst  r  inge 
socken. 

Vid  närmare  påseende  hör  ock  hit  mycket  af 
det,  som  lios  de  Gamle  förtal jes  pra  Äthiopieh. 
Ty  synbart  är,  att  blott  på  ett  nordligt  Åthio* 
pien  och  ett  der  befintligt  Åtlas-berg  kunna  t.  ex. 


*)  "Jag  tillbÖd  att  skaffa  honom  en  vacker  tjenst  i  Hans 
Kopgl.  Majestäts  Gardie,  efler  han  så  lång  var;  men 
han  nekade'*.  Sättet  af  hans  fostran  och  uppväxt, 
hvilket  han  vid  loflet  oro  "penningar  och  dricka"  be- 
kände, påminner  om  vissa  kämpars  i  de  gamla  Sagorna. 

**)  Del.  I,  sidd.  638,  639.  Del.  II,  sid.  127.,  Del.  III, 
sid.  245. 
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tle   skildringar  lämpas,    som    ftirekomma    i  Hannos 
resbe$krifning  och  hos  Plinius,    Äouu  piäga,  i  nej- 
derna   kring   det    i    vår  Nord  belägna  Atle-fjället , 
under   den  hela  årstiden  de  eldar  briniia  och   det 
gny  deromkring  af  pipande,    truii^mande   och    ro- 
pande skaror  förnimmas,  h varom   Hanno  berättar, 
alt  de,  i  motsats  till  dagarnes  djupa  t3\slnad  j  gjorde 
nätterna  så  sällsamt  litliga.    Tvifvelsulan  hade  han 
sett  dels  våra  präktigt  flammande  svedjefall,    dels 
de  eldar,  som  upptändas   för   att   med  röken  för- 
drifva   ifrån  boskapen  mygg  och  annan  ohyra,  men 
derjemte  tillika  bli   lusteldar  för  bygdens  ungdqui, 
hvilken    omkring    dem     fröjdar   sig    vid    vallhorn, 
nyckelgigor,  pipor  och   trummor.  .  Hade   den   kar- 
thagiske    sjömannen     varit    tillstädes    på  Jella    vid 
de   lustba4'heter ,    som    der  föranstaltades  af  H.   E. 
Kongl.  Rådet  Grefve  Gyllenborg,  till  att  roa  Drott- 
ning   Ulrika    Eleonora    med    skådespelet   af  alla- 
hfinda    ursvenska,  sedvänjor^  och     lekar:   sannerlig 
skulle  han,  då  äfven   trettio   till    fyrtio  skogs-her- 
dinnor    eller    vallkullor   i    sina  horn   blåste  dertill 
gamla  melodier,  ånyo  sagt  sig  förspörja  en  clamqr 
innumerus ,  som  kunde  höras  ända    upp  i  himlen. 
På  det,    som   samme    Hanno  förmäler  om  ett  här 
boende    folks    ludenhet,    bör    tnan    icke  stöta  sig: 
ty  ännu  gifvas  här  somliga  personer,  hvilkas  "hull- 
hår 
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faår  Sr  sä  tjockt,  att  man  knappt  kan  se  huden 
inunder;  det  jag  vet  om  tretton  stycken  i  inin 
egen  slägt".  —  Hvad  åtskillige  af  de  Gamle  be- 
rätta om  Ättiopernes  länga  skägg,  passar  ock  en-* 
dast  pä  de  Nordiska:  ty  de  Afrikanska  voro,  sä- 
som  de  än  i  dag  äro,  skägglösa.  Yära  fornfäder 
voro  utmärkte  genom  ovanligt  sida,  vördiga  skägg; 
och  deras  ättlingar  vanslägtas  icke.  "Jag  har  i 
Sverige  $ett  blott  en  enda  skägglös  man^),  men 
deremot  sexton,  h vilkas  skägg  räckt  ända  nedanom 
naflen....Ser  man  till  Thorgny  Lagman,  hvars 
konterfej  jag  här  infört,  och  till  alla  vara  fordna 
Konungars  konterfejer,  sä  skall  man  finna  hvad 
hederliga  skägg  största  delen  hafl;  och  den  högst** 
priseiiga  Gustavianska  familjen  hafver  intet  stort 
gifvit  dem  efler ....  Men  vill  man  känna  igen  oss 
af  de  gamle  Svears  och  Göters  här  och  skägg,  så 
mäste  man  nu,  sedan  anno  vid  pass  1650,  intet 
söka  vid  Hofvet,  Akademier  och  Städer:  ty  der 
hafver  det  allt  mera  och  mera  tagit  af.  Af  min 
salige  Faders  konterfej  (och  fleres  som  dä  lefde) 
kan  ses,  hvad  för  ett  här  och  träffeligt  stort  skägg 
han    haft;    jag,    som    sonen  är,   hafver  väl  längt 


^)  "£n,  som  hette  Väst  och  var  Akademi-Bokbållare; 
som.  h varken  hufvudhär,  skägg,  ögonhår  eller  hull* 
här  på  sin  hela  kropp  hade''. 

Sv.  Akad.  Handl.  fr.  1796  Del.  23.  33 
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här,  men  allenast  ett  par  fjärilvingar  öfver  mun- 
nen^   men  .mina    barn    hafva    h varken    här  eller 
skägg;    så    att,    om   de   taga   sina   peruker  af  sig, 
skulle  man  mena  dem  vara  födde  längst  bort  i  So- 
derlanden^    derest   icke  deras  hvita   hy   i  ausigte 
och  kropp  skulle  dem  afskilja.    Presterne  i  Sverige 
hafva  väl  skägg  ännu;  men  nägre  begynna  redan 
det  stäcka;  kanske  innan  hundrade  är  äro  ock  de 
helt  hare.     Och  lärer  sä  hela   antiqviteten  stanna 
allenast  i    vara   bönders  skägg  *)....  Ty   kan   jag 
glädja  mig  än  i  dag,    när   jag  fär  se  ifrän  Gamla 
Upsala,  der  Gudarne  fordom  setat ,  en  tolfman  be- 
nämnd Sefre  Mattson  Vinter,  som   har  ett  mäkta 
stort  skägg,   och  Anders  Thomeson,    en  man  öfver 
hundrafemton  är  gammal,    som  orkar  till  fots  gå 
hit  till  staden,  och  hafver  ett   rödbrusigt   ansigte 
med    hvitt    hår    och    ett    skägg,   som  täcker  hans 
bringa,  skinande  som  snö.     Jag  tycker   mig  då  se 
originalen   af  våra   fordiia   Gudar   och    Konungar, 
som  inkräktade   hela    verldeu;    och  önskar  jag  att 
våra    bönder    ville,   allt  intill  verldens  ända,  så- 
lunda de  gamle  Gudars  konterfej  i  deras  skapnad 
och  hederliga  skägg  behålla"  **)• 


**)  I  den  latinska  tolkningen  beter  det:  '*attpie  sic  ex  tot 
taniffue  egregiis  majorum  nostrorum  moribus  sola  tan^ 
dem  rusticorum  barba  nobis  superstes  mancbiC\ 

**)  Del.  III.  sidd.  513,  514,  516,  521. 


J 
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Del  nu,  sedan  långliga  tider,  allmännasle 
hland  vårt  fäderneslands  namn  —  Svea -rike 
(Sveviay  Svionum  civitates  in  Ocearto)  —  är  del  sed- 
nast  uppkomna.  Om  våra  förfader  såsom  Svear 
talas  först  hos  Cesar  ock  Tacitus.  Det  Svevia, 
h varom  Cesar  förtäljer,  är  icke  det  tyska ,  eller 
det  nuvarande  Sch waben ;  h vilket,  likasom  Schv^eiz, 
ursprungligen  blifvit  från  Sverige  befölkadt.  Från 
Sverige  uttågade  nämligen  Geirmännen  —  de 
"med  spjut  och  svärd  allt-ödande"  —  till  Tyskland, 
som  deraf  fick  namnet  Geirmanna*  (eller  Ger- 
manna-)  land.  Det  sannskyldiga  SveviUj  Svedia 
eller  Svithiod,  är  Svearnes:  hvilka  i  fördom- 
timma beherrskade  Tyskland,  Polen  och  Ryssland 
ända  till  Meotiska  träsket.  De  förblefvo  ock  allt- 
sedan,  bland  samtliga  Geirmännen,  de  tappraste. 
Tyskarne  plägade  fördenskull  (enligt  Cesar)  gifva 
dem  det  vitsord,  att  "med  Svenskarne  kunna  ej 
engång  de  odödlige  Gudarne  jemföras"*).  —  Tacitus 
menar,  med  Svever,  Svearne  eller  Svenskarne  i 
allmänhet  (hvadan  han  ock  kallar  Östersjön  mare 
Svevicum);  med  Svioner,  sjelfva  Upp-Svearne. 
Till  dessa  förhöllo  sig  de  öfrige,  äfvensom  nabo- 


*)  Hvarvid  Rudbeck,  i  parentes,  blygsamt  anmärker: 
''nästan  för  högt  sagdt*^  —  Besynnerligt  nog  kallar 
han,  i  sina  citater,  Julius  Cesar  på  de  flesta  ställen 
"Kejsaren  Julius". 
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folken,  såsom  underlydande  eller  tjenande.   Häraf 
Dan-mark,  som  upprinneligen  är  T h a n-mark :  de 
tjenandes  eller  tjenarnes  land.  Styrkan  af  de  fordaa 
Upp-Svearnes    vapenmakt    till    sjös,    hvars    rykte 
hunnit   till   Taciti  öron,  kan  ock  temligen  uträk- 
ns^    genom    tillhjelp    af   "de    aflefvor,  som  funna 
äro  uti  gamla  Archivo  efter  Konung  Gustaf  I,  af 
Prof.    Matbes.    Stenius,    då  han  och  gamle  Bureus 
skulle  affatta  Sveriges  landtaflor".    I  allmänhet  var 
tiden    ifrån  A.  M.  2000  till  A.  Chr.  800  den,  dä 
svenska    sjömakten    stod    i   sitt   högsta  flor^  ty  så 
snart    det  hade  lyckats  Konung  Gorm  i  Danmark 
och  Konung  Harald  i  Norige  att  göra  sig  till  en- 
vålds-konungar  hvar  i  sitt  rike,  och  äfvenså  Kej- 
sar    Carolus    Magnus    att    underkufva    Tysklands 
många    småkonungar,    måste,   då  Uppsvea-kcmun- 
gen    numera    upphörde    att  vara  alla  dessa  rikens 
öfverkonung,   i  samma  mån  äfven  hans  flottas  af- 
gjorda    öfvervigt    upphöra  *).     Till    allt  hvad  för- 
öfrigt    berättas    om    Svevernes    gulhårighet,    höga 
kroppsväxt  och  gränslösa  gästfrihet,  tinnas  ännu  i 
Sverige    allmänt  motsvarigheter.     I  synnerhet  äro 
våra    Norrlänningar  lika  gulhåriga,  som  långa  **)• 

*)  Del.  III,  sid.  314  o.  följ. 

'^*)  Helsingarnes  "för  detla  Gouverneur,  Baron  Wellingk," 

hade    berättat    för   Rudbbck,   att  de  äoda  till  omkring 

år  1500  noga  undvikit  giAa  sig  med  små  qvinnor  eller 

qvinnor    af  småväxt  folk,  för  att  bevara  sin  reslighet. 


. 
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—  Äfven  Adamus  Bremensis  intygar,  att,  ehuru 
jemväl  Danskar  och  Norrmän  utmärkte  sig  ge- 
nom tapperhet  och  gästfrihet,  voro  dock  Sven- 
skarne, liksom  det  mäktigaste  af  alla  de  nordiska 
folken,  så  äfven  det  både  mest  tappra  och  mest  gäst- 
fria. I  Sverige,  säger  han,  går  den  sednare  dyg- 
den så  långt,  att  man  till  och  med  träter  och 
slåss  om  lyckan  att  få  mottaga  en  främling  till  gäst. 
Men  äfven  de  föreställningar,  som  Greker 
och  Romare  hyste  om  Inf  er  i y  om  T  artar  us,  om 
Campi  Eljsiij  hade  sina  urbilder  här.  Det  låter 
sig  fbrklaras,  huru  Grekerne  och  deras  Lärde,  i 
följd  af  deras  lands  läge,  kommo  tiil  att  anse 
Norden  ej  blott  för  jordens  ända,  utan  ock  för 
dess  nedan-sida,  dess  undre  del.  Egentligen 
voro  Inferi  desamme,  som  Cinimerii:  de,  som 
bodde  längst  nordanåt,^  vid  verldens  ända,  i  mörk- 
rets eller  nattens  rike.  Här  var  Acheron  (Agrond, 
Afgrunden),  h vartill  anledningen  togs  från  Mal- 
strömmen,  här  Tartarus  (eller  Hell),  hvars  namn^ 
kommet  från  träsket  och  floden  Darra  eller  Tar  ra 
{T^arra-jaurj  Tarra-jock),  betecknade  dessa  hem- 
ska vatten  och  bergtrakterna  deromkring;  här 
voro  de  långa  vinternätterna  med  deras  skarpa 
köld  och  dystra  skuggor.  —  Märkligt  är  i  Platos  dia- 
log "Ax  i  och  US,"  huru  föreställningarna  om  denna 
underjord^    sedan    de  blifvit  öfvertlyttade  på  den 
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verldsrymd ,  som  emottager  menniskorna  efter  dö- 
den,  äro  sä  till  punkt  och  pricka  lånta  från  Sve- 
riges fordna  (samt  till  stor  del  än  i  dag  bibe- 
hållna) skick  och  inrättningar,  att  de  aflidne  t.  ex. 
tänkas  såsom  dömde  af  Lagmannen  Minn  ur  [Mi- 
nas) och  hans  förnämste  Rådman  [Radamanthus). 
Också  HoMERus  i  Odysseen,  då  han  skildrar  den 
sistnämde  såsom  "gulhurig'\  visar  dermed,  att 
han  hört  talas  om  våra  (oftast  åtminstone)  gul- 
hårade  Rådmän.     Äfven  Bl  ut-  (eller  Blöt-)  salen 

—  jiula    Plutonis   (Bl  ut  ers   eller  Blot-Odenssal) 

—  är  hämtad  från  den  i  vår  Nord  befintliga 
förebilden  och  dess  återspegling  i  Valhall.  I 
samma  dialog  underrättar  oss  Plato  dessutom, 
att  innehållet  af  dessa  föreställningar  stod  inri- 
stadt  i  koppartaQor  från  Hyperboreernes  land, 
h vilka  förvarades  på  Delön  {Delos)-^  hvaraf  kan 
ses,  att  de  hade  kommit,  tillika  med  Bokstafs- 
skriften,  härifrån  till  Grekland.  —  Att  likaledes 
horti  Hesper idum  (Asparlu  ndarne)  och  sjelfva 
campi  Eljrsii  befunno  sig  häruppe  i  Manhem, 
skall  man  förstå,  så  snart  man  vid  de  beskrif- 
ningar,  som  på  dem  blifvit  gjorda,  ej  håller  sig 
blindt  till  blotta  bokstafven.  Det  är  den  blott 
bokstatliga  uppfattningen,  som  vållat,  att  detta 
underland,  med  de  Odödliges  boningar*,  med  Gu- 
darnes Glysisvall  och  heliga  Asparlundar,  hittills 
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e)  blifvit  tänkt  annorlunda,  än  såsom  ägande  Ca- 
narie-öanies  eller  andra  dylika  sommarländers 
luftstreck.  De  äldste  Skalder  och  Vise  gjorde  i 
sina  beskrifningar  "såsom  än  i  dag  månge  Krist- 
ne göra,  då  de  taga  liknelse  af  de  Ijufligaste  ting, 
som  de  här  i  verlden  finna,  att  afmåla  den  till- 
kommande och  dess  eviga  glädje 5"  de  valde  "för- 
blommerade  ord"  till  det  möjligast  litliga  skil- 
drande af  den  sanna  lycksaligheten^  om  hvilken 
de  ganska  väl  visste,  att  den  består,  icke  i  "frun- 
timmers-vällust*' *),  utan  i  ett  gudfruktigt  och 
rättrådigt  lefverne,  förd  t  intill  en  hög  ålder  i 
enighet,  rolighet,  välvillighet,  barmhertighet,  i 
en  ständigt  helsosara  luft,  i  reslig  kroppsväxt  med 
stor  styrka  och  manhaftighet.     Läggom  härtill  de 

*)  På  ett  annat  ställe  kallas  den  rent  afkäringe-vällust/* 
—  ID.  II,  sidd.  128,  129,  begabbas  de,  som  vid  é» 
Lycksaliges  boningar,  eller  Glysisvall,  ej  kunna  tänk» 
sig  annat  än  ''Neckar-  och  Muscatell-vin,  Fomei*ans,. 
Chinesiska  Äpplen,  Marsipan"  o.  s.  v.  I  samma  del 
anför  han  ur  Aeliarus,  att  i  Elysium,  vfd  Gtädjens^ 
flod,  växte  en  Lönn:  emedan  detta  träd  ''utaf  alla 
här  i  Norden  är  det  skönaste,  titl  sina  stora  och  herr- 
liga löf,  sä  att  alle  om  sommaren  hafva  lust  att  un- 
der det  spatsera  eller  sig  hvila/^  Men  dä  nämde  för- 
fattare äfven  1  Tar  tar  US,  vid  Bedröfvelsens  fl;od,  sätter 
en  motbild  till  detta  träd:  sä  ser  man  deraf  (fortfar 
Audbecil),  att  lönn  är,  i  allmänhet,  egentligen  lö- 
nens träd  —  eller  en  sinnebild  af  "den  lön,  som  Gud 
efter  döden  gifver  ät  hvarjom  och  enora  säsom  han 
förtjent." 
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af  silfver  och  aiidra  ädla  metaller  fyllda  bergen^ 
de  fagra,  bördiga  dalarna,  rikedomen  pfi  skogar, 
sjöar,  strömmar,  källor^  ymnigbeten  af  boskap , 
villebråd,  fågel,  fisk,[|  säd,  frukt  (b vilken  ock, 
alldeles  som  Diodorus  *)  säger,  äges  under  större 
delen  af  året);  en  frisk  mage,  att  all  sådan  Guds 
välsignelse  gladeligen  förtära**);  en  fruktsamhet, 
som  förklarar  huru  Jordanes  kunnat  kalla  vår 
fädernejord  "folkens  moderqved"  —  och  hvarpå 
min   egen  slägt  är  ett  exempel  ***);  slutligen  den 


*)  Vid  det  yttrande  om  de  Lyckliges  ö^  att  dess  invå- 
nare "under  större  delen  af  året  hafva  frukt  af  sina 
trän'',  tänkte  väl  Diodorus  Siculvs  näppligen  på  vår 
"vinterfrukt/'  Men  så  ty  des  det  af  Rudbeck;  som 
dessutom  äfven  angifver  bland  Sveriges  lycksalighe- 
ter,  att  man  der,  med  vinterkylans  hjelp,  kan  så 
länge  förvara  skjuten  fågel  och  fångad  6sk  oskämda. 
**)  "Ser  man  till  menniskornas  uppehälle  och  friska  ma* 
ga  det  att  förtära,  så  äta  de  här  dubbelt  och  tre- 
dubbelt  mot  dem  i  Söderlanden;  och  en  stadigare 
mat.  Ty  hvad  äta  de  der?  Allahanda  slags  frukt, 
såsom  kastanier,  äpplen,  valnötter,  örtei*,  sallater; 
men  sällan  fisk  och  kött.  Här  äter  man  allahanda 
slags  villbråd,  oxkött,  fårkött,  fläsk,  skinkor,  och 
otalig  fisk.  Ja,  om  alla  Svenskar  kunde  vara  till- 
sammans en  dag  uti  Italien,  skulle  allt,  hvad  der 
finnes  af  stadig  mat,  allenast  vara  en  frukost  för 
dem".  Del.  I,  sid.  86. 
*♦*)  "Af  min  farfaders  familia  äro  397  blefne  på  tre  leder 
till  denna  tiden.  Vi  voro  femton  syskon  af  en  fader 
och  moder.  Min  mormor  hade  tjugufyra  barn  med 
en    man.     Min    mormors    moder    tjugufem    barn   med 
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oinskränkta  enstSmmigbeten  mellan  Konung  och 
Folk  9  det  ömsesidiga  sinnelag »  som  gör  att  "vår  äl- 
skeligaste  Konung  Cari.  (likasom  ock  Konung 
Carl  IX,  Konung  Gustaf  Adolf  och  många  an- 
dra), ofta  rest  genom  riket  helt  allena^  hafvau- 
des  endast  en  bonde  eller  bondpojke  med  sig  pä 
slädan,  utan  att  i  ett  land  fullt  af  berg  och  sko-* 
gar  behöfva  annat  gardie,  än  undersåtarnes  kär- 
lek och  trohet."  Sannerligen  äro  här  för  främ*^ 
mande  skäl  nog  att  bebedra  Sverige  med  titeln 
af  de  Lycksaliges  land.  Fogades  nu  till  de  of- 
riga  grunddragen  af  ett  sällt  lif,  Ijufligheten  af 
våra  stadigt  lysande  sommarnätter:  så  var  bilden 
af  Elysium  snart  färdig;  och  i  sjelfva  namnet 
igenkännes  lätt  vårt  inhemska  ''Glysisvall"  eller 
(såsom  Hervara-sagan  skrifver)  ''Glesisvall,"  — det 
"glänsande"  landet,  - —  landet  af  de  "glisande 
guUtårar,"    det    vid   dess    stränder  ymniga  *'glys" 


en  nian;  oräknandes  nu  deras  barn  och  barnabarn. 
Jag  skulle  öfver  sexlio  sådana  fruktsamma  mödrar, 
som  hafva  födt  tjugu,  ja  trettio  barn,  kunna  upp- 
räkna, dem  jag  sjelf  känner".  Del.  III,  sid.  413.  «— ' 
I  Del.  IV,  sid.  98  tillägger  han  ytterligare  några  exem- 
pel ur  sin  egen  tid:  en  Kyrkoherde  i  Klef  invid  Skara, 
som  med  sin  hustru  haft  tjugunio  barn;  en  Linväf- 
vare  i  Lidköping,  som  med  sin  haft  tjuguåtta;  eo 
Kapten  i  Östergötland,  som  med  sin  haft  trettiosex; 
en  Dankwart  i  Norrköping,  som  med  sin  —  och  det 
på  sju  år  —  haft  femton* 
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eller  '*gles/'  som  af  Greker  och  Romare  kallas 
eledrumj  af  de  sednare  äfveii  glesum,  och  af  oss 
vanligen  bernslen.  —  Men  de  sednare  lärde  voro 
endast  boklärde,  som  ej  begrepo  detta. 

Samma    förhällande    är    med    Hesperidernas 
gyllene   äpplen;  om  hviika  förmäles,  att  Her- 
cules borttog  dem   med  tillhjelp  af  Atias  (Atle). 
Mytografen    Apollodorus  ^ger  dock  till  och  med 
uttryckligen,    att    de   funuos,    icke    (såsom    nägre 
menat)  i  Libyen,  utan  hos  "Hyperboreernes"  At- 
las;   och    att    Miner VA'^    som  omsider  fick  dem  af 
Hercules    till    skänks,    äterförde  dem  till  Hyper- 
boreerne    igen;    h varom    AGATHARCHmEs    tillägger, 
att  hon  då  var  förvandlad  till  en  svala,  som  bar 
dem    kring  sin  hals.     Det  är  (i  grunden)  alldeles 
samma   historia,   som  af  vår  gamla  Edda  förtäljes 
om  Idunas  odödlighet-gifvande  äpplen ,  hviika  bort- 
röfvades    förmedelst    Lore   och  fördes  med  henne 
till  Jotunheim,  men  dock  äf ven  återställdes;  Qch  på 
det  vis,  att  Lo&e  gaf  henne  skepnad  af  en  svala*), 
med    hvilken    han,    sjelf    bärande    Freyas    länta 
falknamn,    till  Asgård  hemtlög.     Frågas  nu,  hvad 
dessa    äpplen    betyda?  så  svara  vi:  Minnet  (me- 
moria)j    Målet    (Sermd)j  Märket  (Jitteraey^  såle- 
des i  allmänhet  de  minnets  och  målets  evärd- 


*)  Eoligt   den    nyaste  svenska  öfversättoingen  (Stockholm 
1819)  omskapades  bon  till  en  "nöt/' 
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liga  märken,  som  åt  efter verlden  förvara  visdom, 
dygder  och  bedrifter f  alltså  öfverhufvud  —  Bok- 
stäfver  och  Bokliga  konster;  emedan  i  sädana,  fö- 
reträdesvis, dessa  minnes-märken  bestå.  Hvad 
särskildt    Bokstafs-skrtften    beträffar:    så   bar  allt- 

• 

redan  blifvit  antydt,  att  den  spriddes  kring  verU 
den  från  våra  urf^der,  vid  och  medelst  deras 
första  uttåg.  Det  skall  snart  visas,  att  Hercules 
sjelf  var  en  svensk  krigshöfdtng:  en  Härkalle 
(af  kalle,  en  karlakarl,  en  manhadig  man),  eller 
en  Härkolle,  HärkuUe  (af  kolle,  kulle, 
hufvud,  hufvudman.)  Miner  vas  eget  namn,  det 
romerska  namnet  på  de  bokliga  konsternas  gudinna, 
kommer  af  "minne:"  hon  är  den  företrädesvis 
''minnuga."*  I  hennes  förvandling  till  en  svala 
ligger  den  betydelse,  att,  likasom  den  språksamma 
svalan  är  bland  alla  fåglar  den  enda,  som  älskar 
menniskan  nog  högt  att  helst  (om  det  tillätes) 
bo  inne  i  hennes  hus,  så  innerligt  älskar  Vishets- 
gudinnan menniskornas  sällskap;  hvadan  ock  de 
bokliga  konsterna  fara  såsom  fåglar  omkring  verl- 
den.  —  De  inhemska  nordiska  bokstäfverna  äro 
Runorna.  Huru  gamla  dessa  äro,  kan  skönjas 
deraf,  att  svartmyllans  höjd  kring  somliga  af  våra 
Runstenar  intygar  dem  vara  uppresta  omkring 
400—500  år  efter  Syndatloden.  Frän  Hyperbo- 
reerne  eller  (såsom  Plato  äfvén  kallar  dem)  Bar- 
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barerne  —  d.   v,  s.  Bore-bariieiiy  Bor-bär- 
nen   —  erhöUo  Grekerne  sina  första  sexton  bok- 
stäfver^    och    det   före  Cadmi  och  Trojaaernes  tid. 
De  öfriga  kommo  sedan  från  Fenicien;  men  }em- 
väl  de  hade  sin  upprinnelse  ifrån  Runorna.    Upp- 
finnaren   var    vår    förste  Nord-konung  Atle  eller 
Atin ^  fullkorn naren  vår  förste  Märkisman  (Msr- 
curius)   Heimdal.      Runorna  åtföljdes  af  läran  om 
Runstafvens    hemliga    vishet,    med    h vilken    dock 
Grekerne    "intet    rätt   kommo    under  vädret'*,*  och 
kanske    hade    den   "Härkolle/'  som  var  öfverbrin- 
garen,    sjelf   blott  ytligt  inhämtat  den,  eller  för- 
gätit   den    under   sin  långa  färd  ifrån  hemlandet. 
Ty   eljest  skulle  de  nog  hafva  "bibehållit  Gyllen- 
talet    om    Månans    gång    mot    Solen'*,   hvars  bruk 
likväl   Metok,  till  hvilken  någon  tradition  derom 
hunnit,    ej    förr  än  "vid  pass  trehundrade  år  före 
Kristi  födelse  hos  dem  instiktade." 

"Här  i  Sverige  hafva  de  bokliga  konsterna 
sitt  rätta  fädernesland.  Med  våra  fäders  första 
uttåg,  foro  de  ut  med  dem.  Och  hafva  de  vis- 
serligen kommit  tillbaka  med  Miner  va:  men  jag 
fruktar,  om  vi  ej  dess  bättre  hålla  dem  med 
knäppta  händer  fast,  att  hon  vänder  sig  åter  i 
en  svala  och  med  andra  höstfåglar  drager  af." 

Det,  som  nu  om  rätta  läget  af  Tartarus, 
Elysium  och  Hesperidernas  lustgårdar  blifvit  fram- 
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stäldty   kan    för    öfrigt    genom   talrika   geogra&ska 
och    mytologiska    skäl    bevisas.     Noga    taget,    vap 
Elysium    beläget    mellan   sextiondeförsta  och  sex- 
tiondefemte    höjds*gradeu.      I    vidsträcktaste    me- 
ning sträckte   sig   det  land,  som  innefattade  både 
Glysisvall    och    Hells    rike,    från    Dal-elfven   upp 
till    Nordkyn    och    sjuttiondeförsta    höjds-graden. 
Dit  upp  förlägger  ock  Hervara-sagan"Odains-akur*' 
eller  de  "odödliges  land,"  då  hon  omtalar  Glysis- 
valls*konungen    Gudmund,    hvars    bostad    var    det 
ännu    i    Ångermanland    befintliga    Gudmundrä  ^). 
Tacitus     visste    om    dessa    trakter,    att    derstäde$ 
Helsingarne  (^Hellusii)  bo,  som  sades  fuUer  äga 
menuisko-ansigten ,    men    till    den  öfriga  kroppen 
vara  villdjur;  ett  rykte,  hvartill  deras  ännu  bruk-' 
liga    vinter-pelsdrägt    gifvit   anledning.     Än  i  dag 
är    anmaiiingen:   "Drag   åt  Helsingland !"  en  qvar- 
lefva    från    den    tid,    då    äfven    Syd-Svensbarae 
trodde    Hells    boningar    * —    Hell-vete    —   ligga   i 
vår    halfös    nordligaste  landskapen     Jemväl  nam- 
net "Gestrikland"  påminner  härom:  ty  detta  namn. 


*)  I  Del.  IV  —  bland  fleralianda  tillägg  oin  Glysisvall,  i 
anledning  af  Odens  flerfaldiga  betydelser  och  befatt- 
ningar—  säges  ock  (sid.  126),  att  Gudmunds  i  Hervara- 
sagan  angifna  "kongssäte*'  Grund  är  '*äD  i  dag  behål- 
let"; äfvenså,  att  vid  Gudmundrå  finnas  "träftliga  tre 
höga  ättebackar,''  der  "han  med  sina  efterkommande 
ligger  begrafvcn'*. 
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som    blifvit    föstadt    vid    den    sydligaste  delen  af 
Glysisvali    och    Hells-laadet ,     var    ursprungligen 
Gestrike:  det  är  Odens  (Plutos)  rike.     Oden  heter 
nemligen    ock  Gestuk  —  Gester  Blinde^  blind ^ 
emedan   hans   ena  öga  var  i  Minnurs  eller  Mimers 
brunn.      Sammalunda    är  'Xjusnan/'  eller  "Glys- 
än/'  ett  minne  af  den  elysiska  (eller  Glysisvalls-) 
floden,    och   "Styg-sjön''  (lacus  Stygius)  ett  minne 
af   motsatt    art.     Och    emedan  således  både  Gly^ 
sisvall   och  Hell  funnos  här,  eller  i  allmänhet  de 
land  9  h vilka  de  Gamle  föreställde  sig  såsom  Un- 
derjorden:   så    hände    ej    sällan  —  och  särdeles  i 
de    äldsta    tiderna   —  att   deras    Siare  och   Hjel- 
tar    anställde    resor    dit,  än  för  att  inhämta  dess 
förborgade    vishet    och  spörja  om  ting ,  som  varit 
och    ske  skola  9   än  för  att  der  i  ro  lykta  sin  lef- 
nadsdag  och  begynna  en  ny.     Bland  de  förra  vo- 
ro   Orpheus,    Tiresias,    med    flera;    bland  de  sed- 
nare  Menelös  [Menelaus)  med  sin  (Ielena  *);  efter 
livilka    namnen    Helenaön,    Tyndarön,    Her- 
mionsön  bära  spåren,  liksom  Gastholmen  och 
Bollnäs    efter    Castor    och    Pollux.      De,    som 


*)  Om  hennes  moder  Leda  erinrar  Rudbeck,  att  nam- 
net ögon$kenligen  är  Götiskt:  ty  hon  var,  oaktad  t  sin 
fägring,  "en  led  och  svår  menniska  både  mot  sin 
man  och  mot  Jofvb,  som  der  före  måste  vända  sig  i 
en  svan  och  nyttja  de  afUrasötaste  ord  till  hennes  be- 
vekande."   Del.  III,  sid.  403* 
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kommo  ior  att  fråga  Underjordens  mak  ter  ^erhöllo 
vanligen  svar  af  syner,  af  vålnader,  som  framkal- 
lades genom  åtskilliga  medel;  bland  hvilka  Lapp-- 
trumman  oftast  anlitades.  Henne  hade,  såsom  del 
tyckes,  både  Orpheus  och  andra  Siare  begagnat. 
Dessa  ryktbara  trummor,  hvilkas  sinnebilder  ännu 
låta  igenkänna  fordna  Svea-myter,  äro  nu  mera, 
sedan  århundraden,  komna  i  Pygmännens  — 
Pyckjemännens,  Pojkmännens,  Småmännens  —  hän- 
der. I  våra  Lappar  se  vi  Grekernes  Pygmeer, 
hvilka  ock  än  i  dag,  liksom  fordom,  anspänna 
alla  sina  krafter  att  kämpa  mot  tranor  och  vild- 
gäss *).  Men  af  storfolkets  trollkunniga  fornvis- 
het  har  åtskilligt  hos  dessa  dvergar  stannat  qvar. 
Ännu  i  Carl  IX:s  tid  reste  hit  norr  upp  "en  för- 
näm Spän  ior  af  Götisk  slägt,"  för  att  ''genom  eii 
Lapp-trumma  se  de  Götiska  Konungars  skepelser 
som  hafva  regerat  i  Spanien/' 


*')  Den  yngre  Olof  Rudbecr,  som  under  sin  Lapptands- 
resa  1695  —  åtföljd  af  Grefvarne  Jacob  och  Carl 
Gyllenborg  —  hade  sjelf  skiulit  en  trana  och  kunde 
l>evittna  dessa  fåglars  styrka,  förtäljde  jemväl,  att 
denna  jagt,  vanligen  anställd  mot  slutet  af  högsom- 
maren, ofta  är  för  jägaren  vådlig,  och  särdeles  för 
Lapparne  äfventyrlig.  Det  grekiska  ordet  jtvyfxåiog 
kommer  "från  det  finska  pygmiäs  eller  pojkmiät, 
d.    v.  s.  en,  som  till  växten  är  pojke,  men  till  åldren 


man.'* 
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En  slik  mystisk  ocli  magisk  betydelse  skulle 
dock  värt  Norrland  aldrig  kunnat  erhålla ,  om  icke 
just  de  nordligaste  trakterna  af  Sverige  hade 
varit  de  tidigast  bebodda.  Koaungarne  för 
det  kämpafolk ,  som  tågade  hit  upp  kort  efter  Ba- 
byloniska fbrbistringen ,  nedsatte  sig  först  öfverst 
i  Sverige  på  de  berg,  som  deraf  ännu  heta  Kun- 
gavari  {regii  montes;  bland  hvilka  Kåugis- 
vara,  Kängisvara,  regius  möns.)  PERiNGERoch 
Hadorph,  som  nyligen  uppskickades  till  Lapp- 
land *)  för  att  der,  under  tiden  af  solens  bestän- 
diga uppevaro,  anställa  iakttagelser  på  hennes  för- 
hållanden och  de  förnänista  bergen,  hafva  utrönt, 
att  "sjuttio  dervarande  berg  och  orter  äro  efter  de 
äldsta  Gudar  och  Konungar  kallade/'  Så  Atlefjord , 
Atle-f|äll,  Auni-vara,  Bagge-  (Bacchi)  träsk.  Bal-* 
(Balders-)  fjord,  Bore-sjö,  Gylfes-tunder,  Härkuls- 
ås,  Jo-  (Göje-)  vara,  Jovis-vara,  Juppis-vara  (begge 
dessa  namn  från  Thor,  som  ock  hette  Jofur  eller 
Jupiter),  Ogge-fjord,  Sigge- vara,  Torne-  (Thors-) 
älf  o.  s.  v.  En  stor  del  af  Norra  Finland  bär 
ock    ännu    i    dag    namnet  Satagunda,  d.  ä.  Sa- 

TURS 


*)  I  följd  af  RuDBEc&s  anhållan  hos  den  nye  Akademi- 
Kansleren  Gi^efvc  Bengt  Oxeptstjerwa,  **«ora  mycken 
försorg  drager  om  de  Gamles  handlingars  i  ljuset  fram- 
kommande." 
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TURS  eller  Sadurs  folklaad:  elt  minne  från  den  tid, 
dä  denne,  som  af  Boniarneblef  kallad  iSa^z/r/;;/^  och 
började  raden  af  nyssbemälta  förgiidade  herrskare, 
var  konung  i  dessa  öfversta  nordländer.  Väl  hette 
han  såsom  Konung  egentligen  Bore:  men  såsom  Gud 
betraktades  han,  till  fbljd  af  sin  egenskap  att 
vara  "ålderfadern"  för  Manhems  konungar  och  folk, 
såsom  en  Sadur,  d.  v.  s.  Så-gud,  Sädes-gud, 
Gro-  eller  Gronings-gud  {Chronos)y  eller  såsom 
en  Frö,  Fr  o,  Fr  ode,  d.  v.  s.  Fruktsamhets- 
gud 5  särskilt  såsom  "Tidens  och  Årets  fader," 
emedan  i  hans  tid  året  började  räknas  efter  So-, 
lens  gång,  och  de  första  Bunstafvarne  skäras.  De 
äldste  och  pålitligaste  författare  —  t.  ex.  Hesiodus, 
Herodotus,  Plato,  Diodorus  —  öf verensstämma 
deri,  att  han  (eller  kunskapen  om  honom)  kom 
till  den  öfriga  verlden  ifrån  Atlands-ön,-  och  i 
sjelfva  verket  berättar  Jordanes  detsamma,  när 
han  säger  att  Berik  (Bor-rek,  d.  ä.  Bore  Konung) 
var  den,  som  gjorde  det  första  uttåget  ifrån  Sve- 
rige. Till  den  klokhet,  att  rätta  sin  tideräkning 
efter  sol-år,  måste  våra  längst  bort  belägne  Nord- 
Svenskar  hinna  långt  förr,  än  Egyptier,  Greker, 
Romare:  ty  just  i  omständigheten,  att  vara  de 
längst  uppåt  norr  boende,  lågo  de  astronomiska 
anledningarne  dertill^  och  främst  den  af  solens 
Sv.  Akad.  Handl.  fr.  1796  Del.  23.  34 
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bortovaro    ocli    älerkomst,    under  det  hon  för  de 
nyssnämda    folken   är   ingen  gäng  om   året   borla. 
Med    solars-beräkningen    uppkommo   ock  Runstaf- 
varne:  h vilka,  äfvensom  Solens  och  Månans  fester 
samt    andra    offerdagar ,    bibehöllos    i  sitt  oförän- 
drade   högnordliga    skick    jemväl  efter  den  under 
sonen  Thor  eller  Jofur  verkställda  flyttningen  ned 
till  det  mellersta  Sverige,  till  Mälare-  och  Upsala- 
trakterna.     De    flesta    nu    forhandenvai^nde  Run* 
stafvar  äro  skurna  efter  Kristendomens  införande^ 
men  säkra  kännetecken  gifvas,  att  urskilja  de  un- 
der Hedendomen  skurna.     Det  sista  gäller  ock  om 
Runstenarne;    af   h vilka   dock  ett  betydligt  större 
antal  undsluppit  de  kristna  presternes  förstörelser. 
Den    nj^ssom  talte  Bore,  som  i  vår  Edda  he- 
ter   Bör  eller  Borr,  framställes  af  både  inhemska 
och    utländska    forn-författare    såsom   son  af  Bcrb 
eller    Ure,   kallad  Ur- Ans  (UranuSj  Himla-Ko- 
nung    eller    Himmelen  sjelf  såsom  Konung).     Om 
honom  förtäljer  Diodorus,  att  han  af  Atlantiderne 
sades  varit  deras  allraförste  Konung  och  Gud  (all- 
deles   i    Öfverensstämmelse    med    vår  Edda):  den 
förste,    som    församlat  dem  till  ett  egentligt  riks- 
samfund, hänvisat  dem  på  himmelen  och  på  ord- 
ningen af  himlakropparnes  lopp,  samt  gifvit  dem 
lagar    och    nyttiga    lärdomar,   grundade  på  denna 
ordnings    beskaffenhet j    h vadan  hans  namn  öfver- 
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flyttades  på  Himlen  sjelf^  med  hvilken  den  all- 
männa vördnaden  förenade  hans  person  till  ett 
och  samma  väsende.  Likaledes  blef  hans  gemål, 
i  anledning  af  sin  närande  huldrikhet,  Jordens 
tidigaste  incarnation.  Diodorus,  som  säger  att 
hon  bland  hans  flera  gemåler  var  den  förnämsta, 
kallar  henne  Titcea  (T  i -de  ja  eller  Titt-deja, 
d.  ä.  mammosa  nutrixj  emedan  hon  tänktes  så- 
som alla  lefvande  varelsers  amma);  och  tillägger, 
att  efter  henne  fingo  samtliga  Bure-barnen  nam- 
net Titanes  (Thiod-aner,  d.  ä.  jord-konungar 
eller  folks-konungar).  Föröfrigt  berättar  samme 
författare!  att  Bure  väl  rådde  öfver  större  delen 
af  verlden,  men  "'särdeles  hade  sitt  säte  och  sin 
makt  uti  Vester-Norr.'*  Under  sonen  Bore  ~- 
som  jemväl  var  den  förste  Ati.e  —  synes  upp- 
flyttningen  genom  Ryssland  och  Finland  till  Norra 
Sverige  blifvit  fulländad,  och  bosättningen  der- 
städes  verkställd.  Fortgående  på  faderns  väg, 
blef  han  en  stor  stjernkikare  och  stjerntydare. 
Sina  astronomiska  observationer  gjorde  han  på 
tinnarne  af  våra  nordligaste  fjäll;  bland  hvilka 
ett  än  i  dag  bär  hans  namn.  I  närmaste  grann- 
skap af  de  berg  och  bergsträckningar,  som  derför 
ännu  heta  Saiva-vari  (Seve-fjällen)  —  d.  v.  s. 
"de  heliga  bergen,"  —  uppslog  han  sina  bostäder. 
Odödliga    frukter  af  hans  högre  vishet  blefvo  den 
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tideräkning  och  de  bokstafstecken^  som  ut- 
gingo    från    hans    uppfinning,*  de  sednare  —  Ru- 
norna —  användes    jemväl   till    den  förras  beva- 
rande.     Så   uppkom mo  Runstafvarne.     De  grunda 
sig  pä  riktig  kunskap  om  både  sol-år  och  de  tun- 
gel*    eller    månskiften  ^    hvilkas    förhållanden    till 
solens   tidsbestämningar  utmärkas  medelst  det  så- 
kallade  Gyllentalet.      Och    från   denna  grund  kan 
bevisas    genom    de    ovcderläggiigaste    uträkningar, 
att  begynnelsen  af  de  äldste  Atlänningarnes  astro- 
nomiska  iakttagelser,  alltså  tiden  af  runstafvames 
uppfinnande,    infaller    vid    den    punkt,   då  rune- 
alfabetets första  runa  (runan  j^)  såsom  Tungeltals- 
eller    Gyllentals-staf   betecknade    årets   första  dag. 
Denna  tidpunkt  inträffar  på  vid  pass  år  1800  ef- 
ter   verldens  skapelse;  nogare  räknadt,  på  år  1861; 
nogast  räknadt,  på  år  1859.  *)     *lfrån  bemälte  Ko- 


*}  Jemför  uträkningen  i  Del.  I,  kap.  V  (särdeles  sidd. 
116—120),  med  justeringen  och  det  vidare  utförandet 
i  Del.  II,  kap.  IX  "om  Runstafvames  uttydning,"  äf- 
vensom  i  samma  del  sidd.  185 — 188,  och  flerstädes; 
jemte  tillägget  vid  denna  dels  slut,  och  Del.  III,  sfd. 
141.  I  första  delen  antager  Rudbeck  året  A.  M.  1700 
till  ofvanbemälta  tidpunkt;  den  skulle  då  (enligt  ho- 
nom) hafva  sammanträffat  med  tiden  af  (eller  allra- 
näst  efter)  Babels-förbistringen.  I  följande  delen  skju- 
ter han  den  ungefår  ett  århundrade  framåt,  och  an- 
gifver  skälen  derför.  —  På  ett  ställe  (D.  II,  sid.  187) 
låter    han    Runorna    och    Runstenarne    uppfinnas    vid 


—     533     — 

nung  Atles  lid,  som  stiger  till  fyratusen  år  till- 
baka, kan  jag  mig  intet  påminna  någon  Konung 
i  Sverige,  som  enkom  tagit  sig  före  att  resa  så 
långt  norr  att  bese  Solens  vägar,  förr  än  nu  vår 
Stormäktigste  Carl  XI:  h vilken  mig  allernådigast 
här  i  Upsala,  vid  sin  återresa,  meddelte,  af  sin 
egen  medförda  plånbok,  hvad  han  antecknat."*) 
Klart  är,  att  Konung  åtles  iakttagelser,  såsom 
grund  för  en  från  dem  utgående  tideräkning, 
kunde  göras  blott  i  Kimi-landet  eller  öfverhuf- 
vud  det  högstbelägna  Nordland,  der  solen  störtar 
sig  i  Öridan  {Eridanus,  Östersjön)  och  är  —  så- 
som Procopius  förtäljer  enligt  muntlig  berättelse 
af  "dem  som  kommit  derifrån**  —  borta  i  fyratio 
dygn.  Endast  der  kunde  man  derföre  skära  de 
äldsta  runstafvarne:  ty  blott  der  kunde  man  årli- 
gen    skåda,     omedelbart    af   solens    bortgång    och 


omkring  åren  1700 — 1800  (latinska  ofversättningen  vi- 
sar, att  i  rad.  5  ned  i  fr.  måste  läsas  "Runstenarnes"), 
men  den  rätta  Solårs-beräkningen  och  Julens  instif- 
telse vid  år  1800,  samt  kunskapen  om  Månans  gång 
och  Gyllentalet  vid  år  1900.  I  slikt  fall  hafva  så- 
ledes Runstafvarne  antingen  uppkommit  sednare  än 
Runstenarne,  eller  ock  åtminstone,  tarfvat  ett  århun- 
drade till  sin  fullkomning. 
*)  Denna  anteckning,  om  besöket  i  Torneå  klockstapel 
natten  emellan  den  14  och  15  Juni  1694,  är  med 
Konungens  egna  ord  införd  i  Del.  III,  sid.  266.  Biand 
hans    följesmän    var  den  sedermera  så  ryktbare  Piper. 
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äterväudoy    arets    rätta    början^  för  h vilken,   med 
slik    iakttagelse,    en  fast   utgångspunkt    var  gifven. 
Än    i    dag  hälla  Kimi-boerne  marknad  den   1   Ja- 
nuari 'j  af  alla  i  riket  den  första  efter  solens  igen- 
komst.     Denne  stjernkunnige  drott,  hvars  uppda- 
ganden äfven  (såsom  lika  strängt  kan  bevisas)  in- 
neburo    uppfinningen    af   de   förnämsta  och  ange- 
lägnaste Himmelstecknen  *),  och  hvars  regeringstid 
inträffade    nära    intill    tvåtusen    år  efter  verldens 
skapelse,    blef  —  i  följd  af  det  anförda  —  omsi- 
der   sjelf   betraktad    såsom   den  års-bestämmande 
himlamakten.     Han  gjordes,  i  folkets  föreställning, 
till    ett    med    Solen:    d.    v.   s.  hans  person  blef 
Solens    personifikation,    och,    i  sådan  egenskap,  å 
ena    sidan    all    Fruktsamhets,    å    andra    sidan  all 
Tidsålders  fader ^  den  Gud,  som  längre  fram  skil- 
drades   såsom    FnoDE    och    dyrkades   såsom  Frey^ 
namn,    hvilkas    begynnelse-bokstaf   ända    till  nu- 
varande dag  utgör  den  första  gyllentals-runan  och 
dermed  äfven  allitterations-bokstafven  i  de  åtskil- 


*)  Då  jemväi  vid  detta  påstående,  i  ett  särskilt  kapitel 
om  Himmelstecknen,  efter  vanligheten  en  mängd  äldre 
och  nyare  auktorer  citeras  och  pröFvas;  få  vi  derhos 
veta,  —  tillika  med  "ett  stort  och  bekräftande  vitt- 
nesbörd*' hämtadt  ur  Joseph  Scaligers  anmärkningar 
till  Manilii  Sphaera  Barbaricaj  —  att  Kudbegk  länge 
fåfängt  i  Upsala  eftersökte  något  exemplar  af  Manilius, 
'och  fann  det  omsider  hos  Professor  Obrecht.**  (Del. 
lif,  sid.  121). 
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liga  märkelsc-verser  *),  som  än  i  viinkunuiga  bön- 
ders mun  påminna  om  honom  och  att  hans  re- 
geringstid var  jordens  ''gyUne  ålder/'  då  fridens 
makter  ännu  beherrskade  stridens.  —  Mången 
torde  uppkasta  den  fråga,  huru  menniskorna  nå- 
gonsin, och  helst  så  kort  efter  den  straffande 
''stora  floden,"  kunde  affalla  från  Guds  dyrkan 
till  att  tillbedja  hans  skapade  ting.  Men  dermed 
tillgick  "alldeles  så,  som  vi  dagligen  se  hända  uti 
äfven  det  välbeställdaste  rike:  att  gemene  man, 
som  aldrig  eller  sällan  får  se  sin  Kejsare,  Ko* 
nung  eller  Furste,  icke  hafver  denne  så  starkt  i 
sitt  minne,  som  de  hafva  dess  Fogde,  Länsman 
eller  Uppbördsman:  hvilken  de  på  allahanda  sätt 
ära  och  fira,  med  gåfvor  och  ödmjukt  buckande; 
emedan  desse  äro  dem  alltid  vid  handen,  kunna 
(der  de  arge  äro)  snart  stjelpa  dem,  och  (der  de 
gode  äro)  snart  hjelpa.  Så  gjorde  omsider  största 
delen  af  Noachs  afkomma:  när  de  intet  fingo  an- 
sigte  mot  ansigte  se  Skaparen  och  tala  med  ho- 
nom, begynte  de  att  dyrka  de  stora  skapade  ting, 
såsom  Solen,  Jorden  och  Månan,  genom  h vilka  de 
märkte  sig  och  alla  djur  hafva  ljus,  värma,  föda; 
och  förgåto  så  Den,  som  var  högste  Herren,  hvil- 
ken   dem    alla    skapat  och  dagligen  styrde."     Och 

*)  Del.  Ill,  kap.  II.  "om  Gyllenlals-runornas  bemärkelser," 
sid.  74. 
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just  i  Norden  måste  denna  dyrkan  af  Solen  börja  : 
emedan  man  der  allramest  känner  sig  behöfva 
hennes  gunst.  Derföre  var  det  ock  endast  här- 
ifrän, som  den  9  med  hela  sitt  blandade  tillbe- 
hör af  sann  och  falsk  kunskap,  utspriddas  till 
den  öfriga  verlden. 

Lätt  begripligt  är,  att   Solgudens  egenskap   af 
Tidsfader  innebar  den  af  Jul-fader;  eller  att  han 
var    den    gudomlighet,    till    hvars   minne  och  ära 
man    tirad e    Julens  ur-nordiska  helg.     Den  från 
den    gråaste  forntid  bibehållna  julelek,  som  heter 
"Kungs-leken"  *),    och    i    hvilken    jag    1651    hade 
äran    att    här    i    Upsala    spela    tillsammans    med 
Drottning    Kristina,  vill  i  sinnebild  afmåla  GuU- 
ålderns    allmänna    jemlikhet    ooti  broderliga  hjcr- 
telag.     I   allmänhet  gäller  dock  om  Jul-högtidlig- 
heCerna,    när  de  betraktas  i  sina  ursprungliga  be- 
ståndsdelar, med  sina  urgamla  lekar,  visor,  pläg- 
seder,  att  dessa  enkannerligen  syfta  på  glädjen  af 
solens  återkomst,  föregången  af  sorgen  öfver  hen- 
nes försvinnande.     Till  sol-gudomlighetens  ära  slik- 
tades  den  ännu  hos  gemene  man  bibehållna  (fastän 
i    städerna    och    hos    de  förnäma  aflagda)  sed,  att 
fira    julnatten    och    julmorgonen   med  antändande 
af  otaliga    ljus  och  furubloss,  —  så  att  om  julot- 


')  Se  beskrifningen  i  Del,  I,  sid.  696. 
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lan,  vid  färden  till  kyrkan,  alla  berg  och  dalar 
lysa  af  sådana  bloss  likasom  af  vandrande  st jernor  3 
och  Igenom  samtliga  julfröjderna  går  den  nyss  an- 
tydda syftningen  såsom  den  innersta ^  ända  från 
julaftons-ron  intill  den  representation  af  "Kung 
Orre'*  (Ä.ret,  Åre,  OruSj  Horus  —  sonen  af  Sadur 
och  Disa  eller  af  Osiris  och  Isis),  hvarmed  de  på 
ijugondedagen  afslutas.  Den  likaledes  ännu  brukliga 
"Julklubbe-leken*',  då  man  skall  dricka  i  botten  en 
skål  under  det  man  svänger  julklubban  cirkelrundt 
omkring  sitt  hufvud,  betyder  ej  annat  än  Solens 
årliga  omlopp.  Sjelfva  Julbullan  är  en  dylik  sinne* 
bild^  med  sin  omkrets  betecknar  hon  årets  omgång, 
och  med  sitt  kors  de  fyra  årets  tider  *).  I  samma 
mån,  som  solårs-räkningen  utfördes  af  våra  förfä- 
der kring  verlden,  vid  det  första  uttåget  i  Saruchs 
och  det  vida  större  i  Abrahams  tid,  spriddes  ock 
dels  kunskap  om,  dels  äfven  efterlikning  af  vår 
Julfest  och  dess  sedvanor.  Aristophanes  låter  en 
chor  i  sitt  lustspel  "Grodorna'*  (Akt.  I.  Se.  7.),  der 
det  omförmäles  huru '  Bacchus  reste  hit  upp  åt 
Norden  att  bese  dess  julgamman,  sjunga  med  mj^c- 
ken  kännedom  om  våra  julgalts-skinkor,  vår  blind- 
bock och  andra  julelekar.  I  de  Qesta  af  dessa 
herrskar   ett   på  samma  gång  glädtigt  och   krigiskt 


)  Del  I,  sid.  95. 
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lyiiiic^  i  somliga  åter  saknaden  af  solen  och  sorgen 
öfver  mörkret  —  så  t.  ex.  i  "Svanesångs-leken"  *)5 
stundom,  liksom  i  "Blindbocken"^  förenad  med  en 
rastlös  äflau  att  återvinna  ljuset.  —  Täflande  mot- 
svarigheter till  Julens  lekar  äro  Maj-festernes,  Mid- 
sommarens^  och  särdeles  Midsommar-nattens.    Till 
de    första    hör    det  kampspel  mellan  Vintern  och 
Sommaren,  h varom  Ouius  Magnus  berättar,  och  som 
ännu  årligen  på  den  första  Maj  uppföres**)  i  Öst- 
göta-staden  Ekes jö  (Ä  g  e  s  j  ö ,  Neptuni  portus).    Mid- 
sommar-lekarne,   h vilkas  fröjdetid   är  pä  Runstaf- 
varne  utmärkt  genom  ett  furuträd  och  flera  löf- 
träd,  "gå  samtligen  ut  på  Solens  och  Jordens  gif- 
termål och  dess  afvel,  som  är  allahanda  lefvande 
varelser,  säd  och  frukt"  Midsommar-nätterna  sjun- 
ges  ock  Härkuls- v  isan;  hvars  början  är:  ''Härkul 
var  en  mader  så  rask/*  och  hvars  alla  verser  slutas 

med  detta  ordstäf: 

"Midsommar-natt 9  den  var  icke  lång; 

Femtio  vaggor  kom  han  på  gång; 

Det  var  en  man, 

Som  'så  kunde  lulla,  när  han  gick  vall"***) 
Här  är  "Härkul"  {Hercules),  som  upprinneligt  var  en 
ur-nordisk  kämpafurste  och  egentligen  Bores  eller 


*)  Eller    "Svaoe-    och  Gäse- lekens*';  hvars  utförliga  be- 
skrifning  man  träflfar  i  Del.  II,  sidd.  246,  247. 
**).  Beskrifningen  finnes  i   Del.  II,  sid.   137. 
**♦)  Del.  II,  sidd.  628,  629. 
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Sadurs  son,  tagen  till  sinnebild  af  Solen.  "Det 
Ikr  allom  bekant  af  de  Grekers  sagor,  alt  lian  besof 
femtio  Konung  Thespis  döttrar,  när  han  jagade 
och  gick  vall  med  boskapen":  men  här  förstås  So- 
lens] kärleks-umgängelse  med  sin  gemål  Jorden, 
och  under  de  femtio  vaggorna  de  femtio  års-vec- 
korna (rätteligen  femtiotvå;  "men  för  versens  ljud 
skull,  så  ock  att  man  alltid  uttalar  ett  rundt  och 
jemt  tal  för  ett  ojemt,  så  sättes  här  femtio"). 

Ty  icke  blott  Solens  dyrkan,  utan  äfven  Jor- 
dens, —  d.  v.  s.  den  i  Jordens  lif  sig  uppenba- 
rande stora  Natur-gudinnans,  —  är  till  de  andra 

s 

verldens  delar,  Europa,  Asia  och  Afrika,  kommen 
härifrån  Norden.  Emedan  Jord-dyrkningen  står 
i  ett  nödvändigt  ur-sammanhang  med  Sol-dyrk- 
ningen,  så  måste  alltså  jemväl  Geolatriens  upphof 
sökas  hos  oss.  Hvad  som  vid  denna  dyrkan  låg 
till  personlig  anledning  eller  grund,  var  ilen 
förste  Atlands-konungens  maka  Disa  eller  Isa  (/^/^^ 
ett  namn,  som  till  och  med  i  denna  form  före- 
kommer på  runstenar);  längre  fram  dyrkad  än 
såsom  Göja  (Jo),  än  såsom  Fri gga  (PÄrjrg/a  Z?ea), 
än  såsom  Vän  a-Dis  (f^enus)  eller  F  r  e  y  a.  Hen  nes 
andel  i  sin  gemåls  riksbestyr  är  förevigad  i  deu 
bekanta  och  ännu  i  många  gamla  bildverk  för 
våra  ögon  stående  sagan  om  Drottning  Disa,  son^ 
under    en    hungersnöd   gaf  sitt  råd  om  ett  bättre 
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anordnande  af  jagt  och  åkerbruk,  och  som  dyme- 
delst   räddade   det  genom  en  läng  fredstid  alltför 
talrikt    vordna    folket   ifrån   de^   föreslagna  bistra 
ulväg,  att  genom  lottning  utköra  dem,  som  borde 
dräpas    för    möjligheten    af  de   öfrigas  bergning*). 
I  följd  häraf  blef  hon,  —  ehuru  i  grunden  varan- 
de en  och  samma  Naturmoder  Isis^  —  en  samman- 
sättning  af  Diana  och  Ceres ;  och  såsom  sådan  se 
vi   henne   ock  afbildad:  än  såsom  jägarinna  klädd 
i    ett    nät    och    med   en  hök  eller  falk  i  handen, 
samt  bredvid  sig  en  hund  och  en  hare^  än  såsom 
tillika  bärande  på  hufvudet  en  krans  med  inflätade 
kornax^    än    såsom    en    mångbröstad    like  af  den 
Ephesiska    Gudinnan,    men    nedantill   nätomhöljd 
och  med  en  ren  bredvid  sig.    (Den  sista  skepelsen 
bär  hon  på  Lapptrummorna.)     För  öfrigt  betyder 
ordet   Disa    redan  i  och  för  sig  sjelft  en  gudinna 
eller  gudaburen  furstinna,  liksom  ordet  Diar  be- 
tyder   gudar    eller   gudaburna  drottar;  och  erinra 
vi    oss    derjemte,    att    i   samma   götiska  fornspräk 

*)  Del,  II,  sidd.  205—208,  496—498  ra.  fl.  Afbildnin- 
garne  —  säger  Rudbeck.  —  kunde  skådas,  dels  i  Upsala 
Domkyrka  på  "en  af  de  tolf  stora  marmorpelarne  kring 
choret";  dels  i  de  skilderier  på  hennes  fordna  säte 
Venngarn,  dem  sal.  Riksdrotsen  M.  De  la  Gardie 
låtit  utgå  i  kopparstick;  dels  i  "de  gamla  målningar, 
som  funnos  i  Vesterås  Domkyrka  förrän  hon  hvil- 
hramades";  dels  i  andra  gamla  kyrkor  och  "perga- 
ments-kalendarier". 
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betyder  Ans,  A  nes,  An  konung,  och  Ana,  Anna 
drottning,  så  inse  vi  genast,  huru  namnet  Dis- 
ana  eller  Di-ana  kunnat  tilldanas.  —  Men  hon 
deltog  ock  i  gemålens  astronomiska  forskningar: 
hon  var  den  första,  som  "lärde,  att  genom  Må- 
nans lopp,  och  månader,  igenfinna  Solens  lopp  och 
hela  årets  omgång".  Häraf,  och  af  de  fysiska 
anledningar,  som  göra  både  Jorden  och  Månan  till 
en  och  samma  Natur-gudomlighets  qvinnliga  repre- 
sentanter, blef  den  förgudade  Drottning  Disa  me- 
delpunkten, ej  blott  för  en  från  vår  Nord  här- 
stammande Geolatri,  utan  derjemte  för  den  med 
både  Heliolatrien  och  Geolatrien  innerst  förknip- 
pade Selenolatri ,  som  likaledes  från  vårt  fädernes- 
land utgick.  Alla  de  myter,  de  gåtor,  lekar,  visor 
och  bruk,  som  stå  i  omedelbar  förbindelse  med 
Sol-dy rkningen,  befinna  sig  fördenskull  i  nära 
frändskap  med  de  till  Jord-  och  Mån-dyrkningen 
hörande.  Samtligas  "must  och  ^aft  är  att  föreställa 
Solens  och  Månans  bortovarande  längst  häruppe  i 
Norden  till  några  veckor,  och  jordens,  äfvensom 
menniskoruas  och  djurens,  deraf  följande  sorg ^  och 
åter  af  deras  igenkomst  jordens  lif  samt  menniskors 
och  djurs  glädje.  Hvart  barn  kan  nu  se,  att  dessa 
gåtor  hvarken  kunna  diktas,  eller  äro  diktade 
annorstädes,  än  här  i  Norden,  der  just  sådan 
Solens    ocli    Månans   skickelse   mot  Jorden  finnes^ 
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och   allsicLe    pä   någon  ort  i  Söder".     Det  låter  i 
strängaste  måtto  bevisa  sig,  att  äfven  Jord-<dyrk- 
niogen  måste  hafva  börjat  i  det  nordligaste  köld- 
ia ndeU     Greker  nes    poeter    hafva  ''tagit  sitt  ur  de 
våras  gåtor  om  jordens  skapelse,  eder  som  Naturen 
den  här  årligen  vid  handen  gifver".   I  våra  Ekldor 
har  man  dessa  föreställningars  äldsta  och  urbildliga 
former.    Också    äro  alla  Jord-  (eller  Natur-)  gu- 
dinnans   förnämsta    namn  götiska.     Så   Isis  (Isa, 
emedan    hon   —  såsom    Edda-läran    visar  —  var 
först  af  is  upprunnen);  så  Opis  (Äfja)^så  Demeter 
(Di-moder  eller  Dej-moder);  A Ceres  ^ev Cora 
(Kärna,  Korna,  Korn-gudinua).     Så  namnet  på 
hennes  dotter  Proserpifia  (Frossepina):   en  myt, 
likaledes  uppkommen    i    och    utspridd    ifrån    vår 
yttersta  Nord;  från  dem,  som  bo  under  65  eller 
70  höjds-graden.     Dess  anledning  var  sädeskornets 
första    införande    i  Sverige,   och  den  kamp,  som 
dess  lifvande  frö-  eller  växt^princip  måste  genom- 
gå vid  kälens  brytande;  den  pina  genom  frysande 
eller, frossa,  som  den  unga  Frö-gudinnan,  begråten 
af  sin   moder  Korn-gudinnan,  uthärdar  under  sin 
omsider    segerkrön  ta    uppsträfvan    till  deras  ånyo 
beviljade  vår-  och  sommarmöte.  Så  jemväl  namnen 
på  de  ined  myten  om  Ceres  och  Proserpina  sam- 
manhängande personerne  Pbito  (Bluter,  om  hvil- 
ken  innan  kort  mera),  Cor/2aÄo«^rt  (K  o  rn  a  b  o  n  d  e), 
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Ascalaphus  (A  s  k  e  1  a  b  b  e  n),  Triptolemus  (D  r  y  p  t  e  l- 
maii).  Derföre  hufva  ock  de  Lärde  i  de  sydliga 
länder,  till  hvilka  dessa  gåtor  och  namn  härifrån 
kommit «  aldrig  lyckats  rätt  förklara  dem,  eller 
lämpa  dem  till  sina  historier,  orter  och  himmels- 
streck. Huru  grubblar  icke  Plutarchus  på  namnet 
OsiriSj  som  helt  enkelt  är  det  götiska  Osir;  en 
pä  våra  runstenar  ej  sällan  förekommande  kunglig 
äretitel!  Huru  långt  står  icke  i  nyare  tiden  den 
förträfflige  Pignorius,  "som  hafver  dragit  utur 
mörkret  Isis-ta  fl  an  (Mensa  Isiuca)  och  henne 
med  många  både  sina  och  andras  tolkningar  upp- 
lyst", ändock  från  hennes  rätta  förklaring!  Visste 
man  i  allmänhet,  att  jemväl  Egyptens  myter  och 
mysterier  härstamma  från  vårt  Manhem:  då  vore 
ej  heller  jag  den  förste,^  som  ådagalagt,  "huru  Isis, 
längst  uppe  i  Kemi  Lappmark  född,  rest  ge- 
nom Scythien,  Grsecien,  Lill- Asien,  Fenicien,och 
stannat  i  Egypten  med  sin  tafla,*  samt  huru  allt 
detta  är  stäldt  efter  våra  fornsagor  om  Solens 
och  Månans  skickelser  mot  Jorden  här  i  Norden, 
äfvensom  efter  våra  runstafvars  och  lapptrummors 
afmålningar^  fastän  våra  ritningar  äro  enfaldigare 
och  plumpare  gjorda  j  h vilket  alltid  utvisar  en  större 
ålder".  Ja:  sådant  är  här  ännu  bos  gemene  man 
minnet  af  våra  urfäders  gåtor  om  Solen,  Månan 
och  Jorden,  att  t.  ex.  min  jakt- byggare  Pehr  Hl- 
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KASSOR    sel    bättre    besked   om  betydelsen  af  den 
oxe  {j4pis\  åt  hvilkeu  Isis  på  taflan  gif  ?er  dricka, 
au    Europas    lärdaste   män  i  uu  of  ver  tusende  är. 
Skickad   nemligen   till  ett  af  mina  bruk  *)  för  att 
tillse,  om  vattnet,  efter  ett  i  December  oförmod- 
ligen    iuträffadt  stort    flöde,   hade  så  utsunkit  att 
man  åter  kunde  smida,  kom  han  tillbaka  och  sade: 
'*Jo,   Stor-oxen   har  redan  druckit  nog;  han  lär 
intet  få  mera  dricka  före  våren**.    Hau  hade  rätt: 
Apis,  såsom  närd  af  Isis,  är  Jorden  föreställd  så- 
som närd  af  Jord-modren. 

Öfverhufvud  är  obekantskapen  med  vårt  språk 
en  omständighet,  som  spelar  både  äldre  och  nyare 
fornforskare  tusen  spratt.  Huru  bråkar  e)  Macrobius 
sitt  hufvud  om  meningen  af  den  sägen,  att  Hercules 
hade  seglat  öfver  haf vet  i  en  bägare  [scjrphus) ;  icke 
förstående,  att  hjelteo  hade  anländt  i  ett  fartyg, 
hvilket  han  sjelf  hört  kallas  med  dess  svenska 
namn  skepp**)!  Detta  missöde  följer  dem  lika 
vid  orter,  vid  folkslag,  vid  personer.  Huru  skulle 
de 

*)  Äf  den  latinska  öfversättningen  ser  man,  att  de  voro 
jernbruk  och  pappersbruk. 

**)  Häryid  anmärker  Rudbegk:  ''Hercules  hafver  alltså 
intet  föraktat  sitt  modersmål,  utan  som  en  redelig 
Svensk  nämnt  farkosten  med  dess  egentliga  namn;  och 
intet  gjort  såsom  månge  nu  göra,  hvilka  mena  sig  få 
bjertevärk,  om  de  icke  mellan  hvartannat  ord  få  slänga 
in  af  Fransyska,  Latin  eller  Grekiska".  (Del.  II,  sid.  22.) 
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de  t.  ex.  kunna  veta,  hH  Pontus j  af  dem  alltid 
gjord  till  Pontus  Euocinusj  är  i  historien  om  våra 
urfäder  vanligen  Östersjön  (och  särdeles  dess  nordliga 
del  Botten),  som  kallades  Bånde,  —  ett  i  vissa 
svenska  landskap  (nu  såsom  bonde-dialekt)  gängse 
uttal  af  Bandet,  d.  v.  s.  Bältet,  Bälte-hafvet; 
att  Caramhyca  är  Gran  viken,  att  Olympus  är 
Hollimbo  eller  Höll  in  bo,  d,  v,  s.  "hallarnes'* 
eller  de  stora  salarnes  borg?  Lika  litet  kunna  de 
utspana,  att  Naucratis  ursprungligen  är  Necken- 
tuua,  och  Mantua  ursprungligen  Mantuna^  att 
Nasamones  äro  intet  annat,  än  Näs  män  (Näs- 
konungar, Vikingar)^  att  den  vest-asiatiske  Baal 
och  den  grekiske  Phallus  äro  benämningar,  som 
begge  hafva  sitt  ursprung  i  en  (nu  likväl  blott  af 
pöbeln  brukad)  svensk;  att  samma  fall  är  med 
det  ord,  h varifrån  Cybeles-presterne  blefvo  kallade 
^allL  För  oss  kan  det  icke  vara  svårt ,  att  i  Oce^- 
anus  genast  igenkänna  Ogge-ans,  d.  ä.  Hafs-ko- 
nuugen;  i  TridenSj  Tritandj  i  A  polio ^  Ha-B  ål- 
der eller  Hå-Bolder  (den  höge  Balder,  den  höge 
Bålde),  i  JanuSj  Jon  5  i  Januariusj  Jon  a-år  et  j 
i  Hjrperionj  Ypp  er-Jon  eller  Yf  v  er-Jon  j  \  Deu-^ 
calionj  Däfkalle  (en  karl  som  varit  helt  däf ven, 
en  "våtman",  som  har  uthärdat  mycket  vatten); 
i  PrometheuSj  Fromader;  i  Diomedes^  Thioma- 
Sv.  Jkad.  HandL  fr.  1796  Del,  23.  35 
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der;  i  Dardanus,  T  hordon  (Thordån,  Thordön, 
d.  ä.  Thordöiis-kämpen),-  i  AgcmthjrrsuSj  Angan- 
tyr;  i  Hebcj  Ebba^  i  jémazoneSj  vårt  Q  venlands 
Ha-Majsor  (d.  v.  s.  höga  Mör  eller  Jungfrur,  hög- 
sinla,    tappra    Qvinnor);  i  OsymandyaSj  Os  mun- 
derj  i  Tjrphorij  Tyfven,   Tjyfven  (Tjufven,  af 
"thjof)  o.  s.  v.    Slika  likheter  kunna  ej  vara  lill- 
fälliga^    ty  de  äro  för   mänga;    de  möta  öfverallt. 
Detta  kan  e)  heller  för  vana  nägon,  som  jemfbrande 
forskat  i  språken  af  de   länder ,   h vilka   Manhems- 
kämparne    bebott ,    genomtågat ,    eröfrat,  och  som 
dymedelst  lärt  sig  inse,  ej  blott  Sehythernes  och 
Göternes   häraf   innerst    bekräftade   enhet   (sjelfva 
ordet    Schjrthu,    är  ju  ej  annat   än  Skytt!),  utan 
ock  de  otaliga  spår,  som  det  Schy t h o-Götiska  — 
eller  ur-svenska  -^  tungomålet  sjelfnöd vändigt  må- 
ste i  alla  dessa  länder  qvarlemna. 

För  öfrigt  är  visadt,  att  ännu  mäktigare,  än 
språk-fbrhållanden,  tala  natur-förhållanden  för 
det  historiska  principat,  ii  vartill  vår  Nord  är  be- 
rättigad. Men  "man  ser  ännu,  huru  illa  de  Lärde 
stundom  skicka  sig  i  de  naturliga  tingens  egen- 
skaper, när  de  allena  hänga  näsan  öfver  boken, 
och  intet  vårda  sig  att  med  egen  förfarenhet  koxa 
i  Naturens  stora  bok".  Huru  långt  öfverträffas  de 
icke  af  våra  Bönder!  H vilka  undervisningar  om 
vår  forntid,  om  gamla  sägner  och  sedvanor,    och 
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enkannerligen  om  runstafvarnes  rätta  förstAende, 
om  gyllentalets  betydning,  med  mera,  har  jag  ej 
erhållit  från  t.  ex.  en  Anders  i  Röklunda;  en  An- 
ders Bengtson  i  Kulla,  —  som  i  synnerhet  om 
Gyllentalet  ägde  mer  att  meddela,  än  jag  bos  alla 
lärda  Danskar,  Norrmän  och  Isländare  hittills  mäk- 
tat finna;  en  Matts  Ericson  i  Vittuls-ängen ,  som 
gifvit  mig  mycket  ljus  om  Konunga-  och  Drake- 
stenarné  vid  Gamla  Upsala  och  i  trakterna  derom- 
kring,  samt  om  de  vidskepelser,  dem  gemene  man 
med  dessa  stenar  plägat  föröf va  *)!  Ännu  lärorikare 
var  mig  "en  gråhårad  bonde,  som  i  Distings-mark- 
naden 1689  kom  till  mig  för  att  sälja  bast";  just 
när,  till  min  stora  ledsnad,  den  fornkunnige  bor- 
garen Johan  Johanson,  en  nära  nittio-årig  skräddar- 
ålderman, på  hvilken  jag  nyss  hade  fått  anvisning, 
var  afliden.  Den  gamle  fattige  bastsäljaren**), 
som  ägde  sin  farfars  fars  runestaf  och  (särdeles  i 
afseende  på  tideräkning  beundransvärda)  insigter, 
kände  ock  till  Konung  Aune,  hans  långa  lefnad 
och  annat  sådant.  På  min  sista  fråga:  "h varför 
icke  Distings-tunglet  hos  oss  är  kastadt  tillbaka, 
efkersom  Jul-helgen  är  af  Kristendomen  tillbaka 
kastad"  ?    slutade    han   sin    föreläsning  med  detta 


'')  Det.  III,  sidd.  13,  14. 

**}  Med  hvilken  jag  gaf  mig   i   samtaF,  säger  Rijobeck  i 
öfversättn ingen,  more  meo  Jamiliariten 
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svar:    ''Våra    fäder    hafva   det   intet   velat;    ty   då 
kunde  vi  ej   visa   våra  runstafvars  ålder  af  månans 
gång  mot  solen,    eller  huru  länge  vi  hafva  bott   i 
Sverige".     Ett   sådant   svar   af  en   bonde!    jag   vet 
sannerligen   intet,    om    jag    det    kunnat   få    af   de 
Atheniensers  hela  höglärda  skola  *).  —  I  allmänhet 
komma  de  herrskande  obegreppen  eller  halfbegrep- 
pen    i    fornhistoriska   och  mytologiska  ämnen  dels 
deraf,  *'att  man  alltför  hastigt  genomläser  de  Gam- 
les skrifter  —  man  måste  sakteligen  ransaka  dem, 
och  intet  löpa  otvålad  fram;   dels   deraf,  att  man 
än    mindre    jemför   dem   med  Naturens  bok,    det 
är  Himmelen  och  Jorden;    som   är   den  stora  och 
fasta  boken,  hvars  blad  åldern  och  målen  intet  så 
snart  förtära".    Så  t.  ex.  har  jag  från  Svartmyllan 
hämtat  ett  skäl,   att   omkring  fyratusen  år  förflu-. 
tit  efter  Syndafloden,   och   att   Sverige  blifvit  be- 
bygdt  vid  (allra^ist)  tvåhundra  år  efter  denna  flod, 
eller    (allrasist)    mellan   åren   efter    verldens    ska- 
pelse 1800  och   1900;  "och    detta   skäl  är  vissare, 
än    alla    våras,    Grekers,    Latiners,   Egyptiers  och 
Kaldeers  sagor.     Ty  här  bed  råges  ingen  af  Skrif- 
varens    penna,    Tryckarens    bokstaf   eller    svärta, 
Historie-skribenternes  trohet,  eller  någon  falsk  Be- 


*)  Del.  III,  sidd.  633—636.  Besynnerligt,  all  Budbecil, 
som  eljest  alltid  nämner  sina  sagesman,  glömt  förvara 
just  denne  bondes  namn! 
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Kosus^  emedan  Naturen  sjelf  är  här  den  visande, 
och  står  än  livar  och  en  i  denna  dag  att  profva; 
hennes  minnesmärken  hafva  varit  före  oss,  och 
blifva  efter  oss,  oföränderligeh"  *).  Sammalunda 
förhåller  sig  med  det  skäl,  som  jag  för  nyss  an- 
gifna  tid  af  Sveriges  bebyggande  hämtat  från  våra 
urfäders  Runstafvar,  eller  den  i  dem  förvarade  tide- 
räkningen: emedan  den  är  grundad  på  vissa  eviga 
naturlagar  och  på  de  fasta  ortliga  villkor,  under 
hvilka  dessas  första  astronomiska  eller  kronologiska 
iakttagande  blef  möjligt  såsom  ett  bestämmande  af 
sol-år.  De  anordningar,  som  sedermera  i  vår  tide- 
räkning inkommo  genom  Kristendomen  och  sjelfva 
undergått  åtskilliga  modifikationer,  göra  härvid 
ingen  ändring.  , 

En  invändning  skulle  kunna  framkastas  mot 
de  slutföljder,  h vartill  vi  här  begagnat  de  (i  sitt 
upphof)  nordiska  gå-to-fablerna  om  Solen,  Månan, 
Jorden  och  dennas  förhållanden  till  de  båda  förras 
bortovaro  och  igenkomst.  Man  kunde  säga:  '*Väl 
är  af  alla  dessa  gåtor  den  förnämsta  den,  som  ta- 
lar om  Solens  och  Månans  störtning  i  Öridan  el- 
ler Östersjön,  der  glys  finnes:  ty  den  visar  oryg- 
geligen  Atlands-öns  belägenhet,  både  till  längden 
och    bredden,    vara   Sveriges.    Men   alla  de  öfriga 


*)  Strödda  yttranden  i  första  och  andra  delen, 
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kunna  lämpas  äfven  till  andra  orter ,    i   Ryssland 
ock  Tartariet,*  så  ofta  vi  afse  sådana,  de  der  ligga 
lika    långt    norr    upp,    som    vår   Kalix  och  Kimi 
Lappmark".    —   Sant!    i    fall    några    fornminnen^ 
några  sagor,  några  skrifter  funnes,  som  ådagalade^ 
att    dessa   orter    någonsin   ägt    sådana    myter    och 
en  sådan  kultur-grad,  som  vårt  uräldsta  Manhem, 
och    att    sådana    ifrån    dem   kommit   till  Greker, 
Romare,  Egyptier  m.  fl.  enligt  dessas  egen  bekän- 
nelse.    Tills  man  lyckas  framdraga  dylika  motbe- 
vis,    fortfara    vi    att   stå  fast  och  tryggt  deruppå, 
att  de  ifrågavarande  gåtorna  äro  endast  härifrån  — 
eller  blott  ifrån  vår  Nord  —   komna. 

Att  detta  så  har  sannfärdeligen  skett,*  att  från 
den  stora  halfö,  hvilken  (såsom  visadt  är)  Greker 
och  Romare  kallade  Gudarnes,  Konungarnes,  de 
Yfverbornes,  de  Rättrådiges,  de  Heliges,  deLyck- 
saliges  land,  också  både  de  förste  Gudarne  och  de 
förnämste  Konungarne  hafva  till  den  öfriga  verl- 
dens  delar  utgått,  —  h vadan  ock  deras  namn  leda 
sitt  ursprung  blott  från  deras  fädernehem,  eller 
kunna  blott  ur  "Borebarns-språket"  förklaras:  det 
kan  ådagaläggas  desto  lättare,  som  Grekerne  och 
Romarne  sjelfve  tillstå,  att  deras  ypperste  Gudar 
voro  främlingar,  som  hade  kommit  till  dem  ifrån 
Hyperboreerne  eller  Atlantiderne.  Likaledes  är 
oss    numera   tydligt,    att  de  förste  Gudarne  voro 
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enheter  af  vissa  natur-makter  med  de  konungar, 
drottningar,  vise  och  hjeltar,  som  först  hade  om 
dem  bibragt  menniskorna  någon  kunskap ,  och  be- 
gagnat naturens  krafter ,  i  förening  med  sina  egna, 
på  ett  för  menniskorna  välgörande  vis.  Men  det 
återstår  att  tillägga  något  om  sjelfva  utgåendet; 
eller  att  gifva  uppränningen  till  Sveriges  äldsta 
rikshistoria.  "'Den  gunstige  läsaren  skall  då  än  vi- 
dare finna,  att  här  bodde  alla  Konungars  och 
Gudars  Far,  Farfar  och  Farfars  Far".  Och  med 
honom  är  äfven  utgångspunkten  gifven. 

Sveriges  häfder  begynna  i  den  tredje  af  de 
sex  första  verlds-åldrarna :  i  Sten-åldern.  Bekant 
är,  att  den  allraförsta  var  G  ull-åldern,  och  den 
derpå  följande  Silfver-åldern:  dessa  båda  till- 
sammans utgjorde  tiden  från  verldens  skapelse  till 
den  stora  öfversvämning,  från  hvilken  blott  Noach 
med  sin, ätt  tilläts  rädda  sig.  Under  dessa  åldrar 
styrdes  menniskoslägtet  af  rent  patriarkaliska  höf- 
dingar;  i  hvad  mån  de  motsvarade  den  sednare 
tidens  Konungar,  underrättar  Bibeln  oss  icke.  Kal- 
deerne  deremot  låta  sin  Xisutmrus  —  som  är  deras 
NoAcH  —  föregås  af  nio  konungar.  Vår  Edda  kän- 
ner blott  fyra  leder  af  herrskare  före  den  stora 
floden,  nem ligen  Ymer,  Aurgelmer,  Thrudgelimler 
och  den  här  mot  Noach  svarande  Bergelmer^  dock 
bör  märkas,  att  Jätten  Ymer  egentligen  är  blott  det 
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personificerade  utkastet  till  Jorden ,  —  förestäldt 
såsom    varande   ett   ännu  oformligt.     Efter  floden 
började   St  en-åldern ,    som  af  Hesiodus  (och  flera) 
sammanblandas    med    Koppar-åldern;    men    hvars 
egna    namn    och   skaplynne  tillkähnagifves  dels  af 
Bibelns  berättelser  om  arkens  stannande  på  berget 
Ararat  och  om  den  snart  derefter  företagna  ofant- 
liga stenbyggnaden,  dels  af  Edda-sagorna  om  Ymers 
"ben"  och  h vartill  dessa  omskapades,  dels  ändtli- 
gen  afGrekernes  sägen  om  Deucalion  (deras  Noach) 
och    Pyrrha.     Det    sätt,    h varpå   Ovidius   förtäljer 
den   sistnämda,    öfverensstämmer    nära    nog    med 
Eddornas;  naturligtvis  af  den  orsak,  att  han  *'(or- 
nummit  åtskilligt  af  våra  Göters  gåtor,  under  det 
han  en  lång  tid  såsom  landsflyktig  vistades  i  deras 
stad  Tom  ta".     I  denna  tidsålder,  då  ock  hos  de 
kraftigaste    bland    menniskorna    började    röjas    ett 
mera  hårdt  och  stridsam  t  lynne,  slöt  sig  det  käm- 
pafolk,   som    innan    kort    uppflyttade   till  Atland, 
närmare  tillsamman  såsom  ett  särskilt,    och   verk- 
ställde   omsider   sin    flyttning.     I  afseende  på  At- 
lands-folkets  herrskare  eller  konungar  under  denna 
verldsålder  komma  dock  de  äldsta  ätte-taflor,  "som 
vi  äga  att  tillgå,   icke  alldeles  öfverens:    ty  enligt 
några,   är  redan   Noach    vår   Bure  och  Japhet  vår 
B0RE5  enligt^  andra,  motsvaras  vår  Bore  af  Magogj 
enligt  somliga,  är  Bore  ännu  yngre  och  en  annan 
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än  Atle  o.  s.  v.  En  hufvudorsak  till  slik  förvir- 
ring, som  dessutom  äfven  sednare  möter  oss  inga- 
lunda sällan y  är  den  omständighet,  att  desse  forn- 
verlds-kon ungar  ofta  buro  samma  namn:  emedan 
de  vanligtvis  sinnbildliga  namnen  betecknade  än 
egenskaper,  som  kunde  ägas  af  Qera,  än  värdig- 
heter,  hvilka  (särdeles  af  Skalderne)  öfverllyttades 
frän  den  ene  på  den  andre  såsom  befogade  äre- 
titlar. Visst  är  i  alla  fall,  att  den  historiska  tid- 
punkten af  den  Bore,  som  var,  Sadur  och  tillika 
den  förste  Atle,  kan  någorlunda  bestämdt  ut- 
sättas. Efter  hans  tid,  som  (i  det  längsta)  var  så 
fridfull  och  lycklig,  att  den  ansågs  för  en  förnyad 
GuU-ålder,  begynte  Koppar-åldern,  äfven  kallad 
Aske-ålder:  då  Bores  söner  skapade  af  asketräd 
vår  väldige  Konung  Man  (Taciti  Mannus},  och  gåfvo 
honom  detta  träds  namn^  hvarom  vår  spåqvinna 
VoLUSPA  berättar,  som  sjelf  i  detta  tidehvarf  lefde 
och  diktade  (fastän  hennes  qväde  bli f vit  efter  hen- 
nes död  fortsatt  och  fulländadt  af  någon  annan)» 
Att  de  skapade  honom  af  ask  (ett  helgadt  trädslag) 
och  till  och  med  kallade  honom  så  ("Ask"),  be- 
tecknar det  heliga  och  fasta,  men  äfven  hårda,  i 
hans  kämpavarclses  grundämne*).  Också  uppkom 
i  denna  tid  seden  att  nyttja  pilar  och  klubbor  af 

*)  Del.  I,  sid.  543.    En  annan,  men  mindre  sinnrik ,  för- 
klaring är  gifven  i  Del.  IV,  sid.  132. 
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asketräd,  äfveiisom  det  egentliga  bruket  af  koppar- 
vapeti.    Efter  denna  ålder  följde,  såsom  den  femte, 
Gödings-  d.  ä.  Halfguda-äldern  (aetas  Heroica)^ 
som  är  helt  och  hållet  krigisk,  och  alltigenom  full 
af  våra  fornfäders  eröfrar-bedrifter  under  anförande 
Guda-ättlingar.     Dess  början   och    lynne   utmärkes 
af  Voluspa-qvädet  med  de  orden,  att  "Oden  högg 
till    och    sköt   midt    i  folkhopen  och  vardt  så  det 
största    örlig    i    hela    verlden7  och  blef  Gudarnes 
frids    allmänväg    igenombruten".     Då    gjordes  det 
uttåg,    hvars    frukt    blef  grundläggningen    af  det 
herrliga  Trojanska  riket;   h vilket  dock  vid  samma 
tidsålders  slut  förstördes.    Då  tog  den  sjette  åldern, 
Jern-åldern,  sin  början:  den  yttermera  förbistrade 
strids- tid,  hvarom  det  sjunges  i   Voluspas   qväde, 
att  ^'himmelen   och  hafvet  voro  sammanblandade, 
att    Thoä    uppsvällde   af  vrede,    att  alla  edsvurna 
fredsband    upphäfdes,    och    att   den    Gamla  satt  i 
jernskogen";    den    tid,    som   följde  efter   det  stora 
Trojanska   krig,    om  h vilket  ej  blott  Homerus  och 
Dares   Phrygius,    utan   äfven    inhemska    urkunder 
(såsom  t.  ex.  Trojemanna-Sagan)  berätta. 

Den  förste  jordiske  konung,  om  h vilken  våra 
till  Norden  uppflyttade  fornfäder  bevarade  någon 
hågkomst,  är  den,  som  af  Snorra-Eddan  kallas 
ZojiOA5TER.  Hon  förtäljer',  att  han  var  den  för- 
nämste ledaren  af  Babyloniska  tornbyggnaden,  och 
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att  han  9  ehuru  förödmjukad  af  detta  företags  ut- 
gång,  gjorde  sig  till  "konung  öfver  mänga  Assyri- 
ska  folkslag",-  frän  honom ^  tillägger  hon,  kom  bos 
dem  afguderiets  villa,*  man  offrade  till  honom, 
och  dyrkade  honom  under  namn  af  Baal  eller 
B  el.  Skärskäda  vi  nogare  denne  uräldste  Zoro- 
ASTER,  så  igenkännes  i  honom  en  urgammal  Thor: 
företrädesvis  ryktbar  såsom  den  yppersta  bjelte- 
slägtens  (Asarnes)  höfding,  och  der  för  enkom  kal- 
lad Thor-Asathor;  hvaraf  lätteligen,  när  man 
vid  det  första  Th  bibehöll  det  ännu  i  Engelskan 
qvarlefvande  uttalet  af  runan  j^,  blef  Thsora- 
sathor,  Thsorastor,  Thsoreaster *).  Huru 
han  sammanhänger  med  vår  Bure  och  vår  nor- 
diske Thor,  är  svårt  att  utreda^  i  alla  fall  qvar- 
stannade  han  (såsom  Eddan  säger)  i  Assyrien.  Pä 
intet  vis  får  man  sammanblanda  denne  äldste 
T  hor-A  sa  t  hor  med  den  yngste,  som  efter  Tröjas 
förstöring  kom  upp  till  Norden  såsom  en  förman 
bland  de  tolf  underkonungar,  hvilka  gåfvo  sig  de 
gamle  Göta-gudarnes  namn,  "pä  det  gemene  man 
i  Sverige  skulle  tro  dem  vara  de  samme  och  all- 
mogen så  mycket  välvilligare  taga  dem  emot"**), 
Eddan  uppställer,  i  samma  sitt  "förespråk",  två 
verldshistoriska    begynnelsepunkter.     Den    ena  är 

*)  Del.  IV,  sid.  34. 
♦*)  Dd.  I,  sid.  818.    Del.  IV,  sid.  37. 
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bemälte  Zoroaster,  som  (enligt  henne)  grundade 
det  Assyro-Kaldeiska  väldet.  Den  andra  är  Sa- 
TURNUs,  b  vilken  jag  visat  vara  vår  Bore  eller  förste 
Atle,  Men  om  honom  vet  hon  ej  riktigt  besked: 
ty  hon  låter  honom  uppväxa  på  Kreta  och  slutli- 
gen i  Italien  antaga  namnet  Njord,  sedan  han 
dit  hade  undanflytt  för  sin  son  JuprrER;  af  h vil- 
ket allt  hitet  vidare  är  sant,  än  att  han  blef 
dyrkad  äfven  såsom  Njord  (hvaraf  några  gamla 
svenska  handlingar  gjort  ett  konunganamn  '*Nor- 
diari").  Med  denne  öfverdrott,  rätt  fattad,  be- 
gynner det  Schytho-Götiska  eller  Atländska  rikets 
historia.  Och  detta  förhållande  står  fast,  huru  ock 
ättetaflorna  må  i  afseende  på  ett  och  annat  led 
åtskilja  sig:  antingen  t.  ex.  hans  fader  Bure  är 
Japhet  (eller  en  sammansmältning  i  folkminnet  af 
Japhet  och  Noach)  och  han  sjelf  Magog^  eller  den 
förre  antages  vara  Magog  och  den  sednare  dennes 
son  GoG  o.  s,  v. 

Huruvida  vårt  folks  tågande  hit  upp  åt  Nor- 
den hann  fullbordas  redan  iinder  Bures  spira,  äx 
dunkelt^  men  icke  osannolikt;  emedan  vi  se,  att 
redan  under  Bores  togo  flyttningarna  ifrån  det 
nordligaste  Sverige  till  det  mellersta  sin  början. 
I  den  egenskap  af  Sadur  eller  välsignelsegif vande 
drott,  hvari  han  blef  kallad  Fr  o  de  eller  Frö 
(Frey),  tillvägabragte  han   de   första  odlingarne  i 
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det  bördiga  IJplaud,  der  Upsala  byggdes  i  den 
trakt,  hvilken  man  ofta  i  de  gamla  gudasagorna 
träffar  beskrifven  såsom  "Ida-höjden"  och  Ida- 
vallen"*). Sjelf  bodde  han  dock  helst  i  det  ej 
långt  från  Upsala  belägna,  ännu  hans  namn  bä- 
rande Frötuna.  Folktron  och  skalderne,  som 
gjorde  verldens  skapelse  till  hans  faders  verk, 
gjorde  verldens  förökning  till  hans  eget  5  äf- 
vensom  de   tillerkände   hans   trenne   söner  —  om 


1  I  Del.  I,  sidd.  795  o.  följ.  bevisas:  all  del  ursprung- 
liga Ida-berget,  h varefter  både  Ida  vid  Tröja  och  Ida 
på  Krela  fåll  namn,  ligger  i  Sverige;  och  alt  de  be- 
sk rifn  ingår,  h  v  il  ka  DiODOBUs  Siculus  och  Pomponius 
Mela  gifvit  af  det  trojanska  Ida,  passa  endast  till  det 
svenska.  Detta  sed  na  re  har  for  öfrigt  hos  Rudbeck  en 
trefaldig  betydelse:  fÖrst,  och  i  Bllmänhet,  betyder  det 
hela  den  fjällrygg,  som  från  landsidan  omsluter  Sverige; 
sedan,  det  enkannerliga  Ida-f)äll,  som  är  beläget  i  Idre 
socken,  mellan  62  och  63  höjds-graden j  och  slutligen 
betecknas  dermed  äfven,  i  en  mera  mytisk  mening, 
den  höjd,  hvarpå  TJpsalas  gudaboningar  äro  uppförda, 
i  denna  del  finnes  ock  (tafl.  30)  en  *'afmålning"af  Alle- 
fjället,  Ida-fjällel,  Helikons-fjället  (med  flera),  dem 
Rudbeck.  "med  egen  omkostnad  låtit  Anno  1675  afta- 
ga".  —  Erinrande  härvid  om  den  svenska  ed,  att  ön- 
ska sin  ovän  "draga  till  rjälls*'  (eller  ock  "drag  för 
Atle-fjäll",  —  'Vyk  för  AllefjäirM),  påminner  han  sig 
äfven  ett  ställe  ur  Eubipides'  "Rasande  Hercules", 
der  man  ser  af  vers.  233,  att  Grekerne  hade  från  oss 
lärt  sig  denna  ed;  ty  der  säges:  "Vore  jag  ännu  ung 
och  stark,  så  skulle  du  draga  ända  ultra  Ätlanticos 
terminos*. 
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hvilka  snart  skall   vidare   talas  —  del  fulländade 
inrättandet  af  världens  styrelse  och  af  ett  der- 
emot  svarande   Manna-samhälle.     Den  gyllne  Lid, 
hvaraf  hans  rike  under  en  läng  regering  hugnades, 
hefrämjades    derigenom,    att    förhä Ilandet    mellan 
honom  och  hans  bröder  Thiodanerne  (Titaner- 
ne),  afvensom  emellan  honom  och  hans  egna  ätt- 
lingar (barn  och  barnabarn),  ganska  länge  var  ett 
godt.     Omsider  ansåg  han   sig   dock   äga   skäl    till 
misstankar.     Han    uppskickade   då   den    ene'  efter 
den    andre    till    Helsiugland   och   Tarra-nejderna , 
att  der  hällas  i  förvar;    hvilket  gaf  anledning  till 
den  tro,  att  han  låtit  döda  dem.    Be  öfriga  förde 
han  till  största  delen  med  sig  på  det  krigiska  un- 
dervisnings-uttåg, som  han  i  sin  ålderdom  förelog 
till -Grekland,  Italien,    Sicilien,    Egypten,    och  så 
vidarej  öfveraitt  utspridande  sin  vishets  läror,  och 
insättande    sina    ättlingar    såsom   lydkonungar 
bemärkelse,    som    ock    ligger  i   ordet  'Thiodt 
Slutligen  återvände  han  hem,  på  erhållen  un 
rättelse,  att  hans  son  Thor  eller  Jofur,   den 
hade  qvarlemnat  i  Ätland  till  rikets  styrelse,  t 
tade    efter    faderns    krona.     Hemkommen,  mi 
han  visserligen  af  ett  uppror,  hvars  höfdingar  I 
gäfvo,  alt  han  af  grym  sjelfviskhet  gjort  sig  1 
från  både  syskon  och   ättlingar}   men   fann  til 
sin  anklagade  son  tr<^en,   och  i  honom  en  vä 
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hjelpare  till  upprorets  qväfuiiig.  Mätt  af  bragder 
och  ålder,  satte  han  nu  sjelf  denne  son  till  konung 
i  sitt  ställe,  och  drog  sig  undan  tiU  Vestergöt- 
land;  korande  tillsist  Visingsö  till  sin  boningsort, 
der  han  ock  aQed  *).  Andre  förmäla  dock,  att  han 
i  sina  sista  dagar  återfl^^ttade  till  sitt  rikes  nord- 
ligaste del;  hvilket  förorsakade  den  sägen,  att  sonen 
JoFUR  höll  honom  fängslad  i  Tarra-mörkret.  —  I- 
den  sedermera  utbildade  mytologien  blef  han  dy- 
medelst förvandlad  till  Utgarda-Loke. 

Också  var  —  i  grunden  —  sjelfve  den  egent- 
lige LoKE  ingenting  annat,  än  en  personifikation 
af  vissa  egenskaper  i  just  samma  väsende,  som  för- 
anledde, att  man  i  denne  fornherrskare  dyrkade 
Solens,  Fruktsamhetens,  Fridens  gudomlighet  (Njord, 
Frey  o.  s.  v.)  Ty  dels  står  lågan  i  närmaste 
slägtskap  till  ljuset;  dels  visar  sig  Loke  öfverallt 
såsom  margklok,  slug,  förslagen,  alltid  i  sina  pla- 
ner föredragande  förståndets  och  listens  medel  fram- 
för kämpastyrkans  och  vapnens.  Men  snart  upp- 
fattades han  såsom  nattsidan  af  —  eller  motsidan 
till  —  Tidsfaderns  varelse,  d.  ä.  såsom  en  Förhär- 
jelsens  och  Mörkrets  makt.  Sin  ombildning  till  en 
sådan  erhöll  han  förmedelst  minnet  af  en  för 
Manhems-drottarne  länge  vådlig  röfvar-  och  mord- 


')  Del.  III,  sid.  395. 
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bräniiar-böfding,  som  utomlands   hade    förvandlat 
sig  från  deras  följes  ma  ii  till  deras  fiende,  och  sär- 
deles i  Egypten  höjt  upprorets  fana  med  den  fram- 
gång,   att   hans   benämning  Tyf  eller  Tyfven  der 
alltsedan    bevarades   i    fasansfull   hågkomst   såsom 
Typhon.     Omsider  slagen  af  hämnaren  Thor,   mö- 
ter han  oss  i  Eddorua  än  såsom   Lore,    än  såsom 
Jätten  Hrungner  *)• 

Betraktar    man   för  öfrigt   ur    m  3' t  is  k    syn- 
punkt vår  BoRE  eller  förste  Atle:  så  är  han  Sadur 
i    kraft    deraf,    att   han    i    främsta  rummet  är  en 
Attin  eller  Atin,  d.ä.  Gudafader,  Alljfaderj  hvars 
namn,  såsom  sådan,  allmännare  uttalas  och  skrif- 
ves    Odin    eller    Oden.     Betraktar    man   ur  samma 
synpunkt  de  tre  söner,   som  efter   honom  kommo 
till  väldet:  så  äro  de  tre  särskilta  väsenden,  hvilka, 
under  namnen  Oden,  Ve  och  Vn.E,  gemensamt  — 
men    hvardera    på    ett  eget  vis  —  fortsätta  hans 
makt.     Den  förste,  som  ock  kallas  Ogger  och  Ni- 
KUDER,    eller    Neftun    och    Necken    (ursprungligen 
Nockva,    hvari    ett    minne   af  Noach  är  qvar), 
bibehåller  omedelbart  faderns  At in s- värdighet  så- 
som allherrskare  till  sjös  och  lands,  samt  gudom- 
lig lagstiftare,  öfverdomare,  öde-bestämmare^  korte- 

ligen : 

*)  Del.  I,  sid.  780,    Del.  II,  sid.  238.    Del.  IV,  sidd.  61 
o.  följ. 
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ligen:  fortsätter  den  egenskap  af  Allfader,  i  h vil- 
ken han  är  särskilt  fader  för  tiden  och  tidens 
skickelser.  Den  andre,  som  äfven  heler  Ve-jofur 
(den  helige  Jofur),  men  vanligare  kallas  Jofur 
och  allmännast  Thor,  är  enkom  skipa  ren  af 
Rättvisan,  Lagen,  Familjens  och  Hushållets  för- 
pligtelser,  och  således  enkannerligen  Landsfader. 
Den  tredje  slutligen,  som  jemväl  heter  Auden  (-^Z- 
d€s')y  Odain  och  Bluter  (^Pluto^  Blot-Oden),  är 
företrädesvis  en  Andefader,  en  Dödens,  men 
också  Odödlighetens  gud  5  en  höga-  (eller  graf-) 
drott,  i  hvars  skydd  de  döde  jordas,-  men  ej  blott 
i  den  andra  verlden  en  konung  öfver  de  atlidnes 
själar,  utan  tillika  i  den  nuvarande  en  öfverdrott 
for  all  gudstjenst,  alla  ofler,  och  all  dermed  sam- 
manhängande kunskaplig  undervisning.  Sådan  är 
den  dubbla  betydelsen  af  den  Oden,  som  i  egen- 
skap af  underjordens  envålds-herrskare  har  en  lif- 
vakt  med  trefaldigt  öfverbefäl  ("Kaptenen,  Fän- 
riken, Sergeanten"),  sinnebildadt  i  den  trehöfdade 
hunden  Kär  ber  (Cerberus),  Garper  eller  Gar- 
mer*).  — Klart  bör  nu  vara,  att  det  är  tre-per- 
sonligheten af  Atins-sönerne,  som  i  Eddan  jemväl 


*)  Del.  III,  sidd.  228,  229.  Härmed  står  i  närmaste  sam- 
manhang en  ganska  egen  förklaring  af  namnen  Cottus^ 
Gyges  och  Briareus. 

Sv.  Akad.  Handl.  fr  1796  Del.  23.  36 
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kallas  Har  (den  Höge),  JAFNHAR(den  Jemnhöge)  och 
Theidi    (deu    tredje   Höge), 

Betrakta  vi  den  nu  skildrade  tre-personlighe- 
ten or  historisk  synpunkt ,   så  framstär  den  för 
oss  såsom  en  enda  person,  men  som  i  sig  förenar 
de  trenne  bufvud-skepnaderne  af  en  Konungs  kali 
och    välde,    att    vara    "Näreståndets,  Yäreståndets 
och  Läreståndets"  höfding^  det  första  såsom  öfver- 
ste  Domare  och  Hushållare,    det   andra  såsom  öf- 
verste  Krigare,    det    tredje  såsom   öfverste  Lärare 
och  Offer-föreståndare.     Och   detta  slags  trefaldig- 
het yttrade  sig  på  ett  mera  utbildadt  vis,  än  dit- 
tills skedt  var,   i   den  konung,    h varom  nu  skall 
talas.    Enligt  våra  fornfaders  utsago  var  det  han^ 
hvilken    i    afseende    så    väl   på   borgerlig  ordning 
(särdeles,  äktenskap  och  hushållning),  som  på  för* 
svar  och  örlig,  hade  inrättat  deras  flesta  häfdvunna 
bruk    och    författningar.      Född    under   sin  faders 
vistande  i  den  nordligare  delen   af  Åtland,    liette 
den  ifrågavarande  konungen  egentligen  Thyss(Ta- 
axi  Tuisco)y  hvaraf  Grekernas  Dis^  ZevSj  Theos, 
Bomarnes  Deus;  men  kallades  allmänt,  såsom  siti 
folks  ypperste  kämpe,  Thor,  och  såsom  dess  rätt- 
rådige fader,  Jofur.    I  bokstaflig  tydning  är  nem- 
ligen  Jofur  en  fader  (fur)  för  sitt  land  (jo)j  h var- 
vid   må    nämnas,    att  både  "Ji>FUR  och  "Jo"  före- 
komina   på    r.uBstettar;    t  ex.    på    en   i  Ärentuna. 
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Egentligen  var  Jo,  Gio,  GQ|a^  Juna^  hans  mo- 
der: men  i  mytisk  mening  är  hon  äfven  haäs 
gemålf  och  om  det  namn,  som  blef  hennes  ro- 
merska (Juno\  påminna  ännu  i  Sverige  mänga  orter 
(såsom  t.  ex.  Juna,  Junekil  m.  Q.)  Lätt  måste 
alltså  hans  eget  namn  förvandlas,  liksom  till  Fin-* 
ndrnes  J omala,  sä  jemväl  till  Romarnes  Jupiter; 
ty  både  på  en  runsten^  och  i  några  gamla  visot, 
finnai  vi  honom  ock  kallad  Juppe;  och  Jo-pitter 
(d.  ä.  Jo-pUt)  var  redan  en  bland  hans  svenska 
benämningar.  Fullständigt  blef  dock  Jupiters-^be** 
greppet  först  genom  upptagandet  af  de  begrepp» 
som  betecknades  med  namnen  Gubbe-Thor  och 
Åke-Thor  —  den  rättskipande  verldsfaders-giil>- 
ben^  h vilken  ofta  nödgas  framfara  med  ljungeld 
och  dunder,  men  äfven  då  är  i  sitt  innersta  (h vad 
vår  allmoge  ännii  kallar  dunderguden)  en  "G o-far". 
Anledningen  till  detta  straffare-kall- uppkom  genom 
de  omständigheter,  som  ryckte  den  ifrågavarande 
konungen  ifrån  fredliga  idrotter,  och  gjorde  honom 
företrädesvis  till  hämnare,  krigshöfding,  eröfraré» 
Med  detsamma  uppträdde  han  såsom  den  företrä^ 
desvis  häraklädde  (^Herakles)j  den  Härkalle» 
HärkoUe,  HärkuUe  (d. ä.  här-karl,  här-faufvud» 
kär-höf vitsman),  som  gaf  första  upprinnelsen  till 
de  söderländska  sångernas  och   sagornas  Hetcuies; 


—     564    — 

*-*  emedan  de  ansägo    hans    föltherre-iitel  däsom 
hans  fiamn. 

I    allmänhet   hade   nemligen  Thiodanerne  — 
d.  v.  s.  icke  blott  de  inhemska  fylkes-konungarue, 
utan  ock  öfverhiifvud   jordens  förste  konungar  så- 
som ljd*konungar  under  Atle-folket  —  börjat  resa 
sig    till    uppror.      Ännu   finnes   i  Helsingland  den 
Auge-ö,  der  en  Helsinga r nes  th jod-konung  Auge-as 
hade  för  slikt  ändamål  anlagt  en  stor  skeppshamn 
med    en    ansenlig    flotta,    som  till  straff  för  hans 
uppstudsighet  blef  af  Härkullen  Thor  alldeles  till- 
intetgjord.    (Detta  är  ursprungs-meningen  af  Gre- 
kernes  fabel  om  "Augias-stallet").     Sjelfva  upphof- 
Tet    till   den  långa   kedja  af  krig,   som    uppfyllde 
största  delen  af  Thors  regeringstid,  kom  dock   — 
oväntadt    nog    —    från    några    krigiska    Qvinnorj 
Eddan  kallar  dem  '  ofverkäcka  Thursa-Mör  ur  Jo- 
tunheim".     Det    var   ett   plötsligt  öfverfall  af  de  i 
Qvenland    boende     Hamajsorna    (Amazonerna). 
Drottning  Disas  föredöme  hade  gjort  många  af  Nor- 
dens qvinnor  till  jägarinnor  och  sköldmör.    De  öf- 
verdådigaste  hade  sammanflyttat  till  det  deraf  be- 
nämda  Qvenland  (Qvinnolandet) ,    och  der    bil- 
dat ett  eget  manna-trotsande  samhälle.     Att  dessa 
qvinnor  voro  Svenskor,  ådagalägges  (utom  af  åtskilligt 
annat)  äfven  deraf,  att  alla  de  angifna  namnen  på  Ha- 
majsor  och  Hamajse-drottningar  äga  ett  uppvisligen 
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svenskt  ursprung  (så  är  t.  ex.  Penthesilea  uppen- 
bart Fäntan  Silia);  också  äro,  i  norra  Finland 
och  Vesterbotten ,  ännu  efter  dem  qvar  ortnamnen 
Amajsonjerfvi,  Majsojerfvi,  Libyajerfvi, 
med  många  flera  *).  Begagnande  Thors  frånvaro 
på  sjötåg  att  till  sitt  rike  införskaffa  spannmål, 
fblio  de  in  i  Helsingland,  framträngde  der  till 
Balenäs  [Pallenes)  och  voro  i  full  marsch  till  Up- 
land  (det  ej  långt  förut  bebyggda  egentliga  Man-* 
hem,  hvarest  "Mannekullarne"  äro)j  då  den  blixt-* 
snabbt  hemkomne  Thor  mötte  dem  med  en  klubbe- 
här, och  slog  dem,  först  vid  Balenäs,  sedan  vid 
Torne,  —  såsom  en  omotståndlig  Härkulle  vid 
Bottnen  {Hercules  ad  Pontum).  —  Vid  samma 
tid  hade  ock  uppkommit  i  riket  en  ny  stor  hun- 
gersnöd :  en  följd  af  den  under  företrädarens  långa, 
och  mestadels  fridsamma  regeringstid  öfvermåttan 
stegrade  folkrikheten.  Från  rådgifvaren  Minnur 
(Mimer,  Minos)  utgick  då  förslaget,  att  draga  ut 
på  ett  vidsträckt  härtåg  och  taga  en. stor  del  af 
folket  med  sig.     Men   Hamajsornas  angrepp  föran- 


*)  Hvilket  ock  tydligen  (påstår  Rudbeck)  bekräftar^  att 
Diodorus,  när  han  talar  om  Amazoner  i  Libyen,  me- 
nar Amazoner  i  Skandinavien.  —  Ben  bekanta  här- 
ledningen af  namnet  "amazon"  förkastas  af  Rudbeck 
alldeles;  på  grund  af  åtskilliga  forntida  författares  in- 
tyg, att  dessa  qvinnor  ingaluDda  hade  berÖfvat  sig  de|^ 
ena  bröstet 
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ledde  omedelbarligen  verkställandet^  ty  deras  före-* 
tag  stod  i  förbindelse  med  måuga  andra  fiendtliga 
makters.    När  de  voro  besegrade  och  tagna  i  Thoils 
tjenst  (der  de  sedermera  förhöllo  sig  troget),  äter- 
atpdo    att    tukta:    först    Jättarne,    hvilkas    bunds*- 
f(}r  vand  ter  Hamajsorna  varit;  och  derefter  en  mängd 
ondt    i  sinnet  bärande  furstar,    som  voro  dels  af 
Cidern  utplanterade  kring  jorden,  dels  ock  sedm 
från  Sverige  fördrifne,  —  samtligen  telningar,  fastäa 
urartade,  af  den  kungliga  Atle-stammen.    Så  fort- 
gick den  näpsande  krigarvandringen  från  land  lill 
land:   till    Thracien,    till    Baktra,    Indien,    Feni*- 
eien,    Egypten;    öfverallt  qvarlemnande  utländska 
nybyggen,   jemte  outplånliga  spår  af  Bore-barnens 
tungomål  och  vishet.  —  Sednare  konungar  i  Nor- 
den upptogo  någon  gång  Neckc^s  namn;  en  gång 
Odens;  oftare  Thors;  oftast  likväl  namnet  Härekkr 
eller    EIrik    (i  grunden  detsamma  som  '*Härkulle^ 
eller  Hercules)*    En  svensk  konung,  som  hade  till* 
egnat  sig  namnet  Neck-en,  var  den  som  vredgades  på 
Ulysses,   emedan  denne  ej  ville   beq värna   sig   till 
äktenskap   med   hans   dotter,    den  på  C^gs-  (eller 
Neckens-)  ön  boende  prinsessan  Kalyfsa. 

Inhemska  minnen  af  den  nordiske  eröfrarens 
härftlrder,  ehuru  i  mytisk  omklädnad,  äro  Ed- 
dans  sagor  om  Gudarnes  —  och  synnerligen  Thors 
—  äfventyrliga  verldsresor :  t.  ex.  Odens  med  Loke 
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och  Häner,  äfvensom  Thors  med  Loke,  Thjal^e 
och  RosKA.  Det  är,  bland  annat,  roande  att  se, 
h vilken  skepnad  Thors  bockar  här  bekommit; 
särdeles  i  den  kända  berättelsen  om  deras  slag- 
tande,  hudens  och  benens  förvarande,  ocli  det 
haltande  på  ena  bakbenet,  som  hos  den  ene  af  de 
återuppväckta  bockarne  förmärktes.  Dessa  ryktbara 
bockar  voro,  i  verkligheten,  murbräckor:  Thor 
hade  uppfunnit  dem,  och  nyttjade  dem  mot  sina 
fienders  borgar  med  ohämmelig  framgång.  Under 
marscherna  lades  de  på  rustvagnar;  ofvanpå,  eller 
i  samma  vagnar,  provianten;  öfver  alltsammans 
drogos  eller  spändes  hudar,  till  värn  emot  regn*- 
slask  och  andra  olägenheter.  När  hären  skulle  fbr«^ 
plägas,  anmanades  man  med  stränga  påbud,  att 
ej  skada  bockar  och  hudar.  En  gång  hade  dock 
någon,  i  skymning  och  brådska,  råkat  sönderhugj^ 
den  ene  bockens  ena  bakben  ,*  "han  tog  det  kanske  till 
kok- ved";  ett  nytt  ben  måste  då  genast  om  mor- 
goiiea  för&rdigas  ocl> insättas,  men  som,  till  Thors 
billiga  harm,  befans  ofuUkomligen  afmätt  eller 
inpassadt  —  Det  var  i  anledning  af  sin  murbräck- 
nings-konst,  som  Thor  också  blef  kallad  Bagge. 
Menen  hans  medföljande  älsklings-son,  som  hett^ 
DiANNissE  {Dionjsus),  lärde  den  af  fadern  så  grund^ 
ligt  och  utbildade  den  sedan  så  snillrikt,  att  be- 
nämningen  Bjloge  {Bacchus)  ej  blott  öfverflytta-- 
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des  på  honom,   utan  äfven  qvarstannade   hos   ho- 
nom    såsom    förvandladt    till    ett    persons-namn. 
Thracerne  sägas  varit  de  förste  i  Göta-hären,  som 
helsade  den  yfverborne   hjelte-ynglingen   med  det 
namnet:   hvilket,  i  sin  forngötiska  mening,   bety- 
der   dråplig    stridskämpe  af  en  art,    hvars    anfall 
kuUslår   hvarje    motstånd.      Enfaldigt   är   alltså    af 
våra  bröder  i  Norige,  att  förgrymmas,  när  Sveii- 
skarne  kalla  dem  Baggar  ("Norrbaggar");   detta  är 
en  urgammal  svensk  höQighet,  som  förtjenar  bättre 
erkänsla.     Bemälte    son    var  den  ene  af   de   båda 
underfältherrar,  marskar  eller  hertigar,  dem  Thor 
satte  for  sin  här;  en  sköld  jungfru   —  den  tappra- 
ste och  visaste  af  de  nu  honom    underdåniga   Ha- 
majsorna  —  var  den  andre.    Menigheten  hade  gillat 
dessas  begäran  härom,   och  låtit  sin   talman,  den 
smidkunnige   konstnären  Volker  {Vulcanus)^   "fö- 
reslå" Öfverkonungen  detta;   som  likväl,  då  för- 
slaget innehöll  att  utköra  en  Qvinna  och  Hamajsa 
till  så  högt    embete,   i   begynnelsen    ''slog    Jofur 
så  hårdt  för  hufvudet",  att  han  ej  utan  myc- 
ket hjernebry  och  lång  vånda  gaf  sitt  bifall.    Med 
detsamma  upptog  han  henne  till   sin   dotter,    och 
kallade    henne,    till    belecknande    af   ett  så   nära 
samband,  Atina  (^Athené)\   eljest   var  hon  en  dot- 
ter af  Minmur,    och    hette   deraf   Miner  va.     Bland 
andra  våra  gamla  sägner  från   detta    krig   är  ock 
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den  om  d«t  puts,  hyarigenom  Bagge,  af  Hamaj- 
sorna  åtföljd,  engång  eröfrade  en  befastad  siad: 
de  anryckte  1  sakta  mak,  bärande  i  händerna  af- 
huggna  unga  granar,  tallar  eller  ty re-träd  [tyrsus); 
h varvid  stadsboerne  trodde  sig  se,  först  den  i  sta- 
dens grannskap  belägna  skogen,  och  sedan  se  blott 
''i  syne^^  att  den  närmades;  ända  tills  fienden 
var  hardt  inpå  dem,  bortkastade  sina  grönskande 
ruskor,  och  nedhögg  de  af  förvåning  slagne*).  — 
Föröfrigl  gick  detta  härtåg,  efler  Hamajsornas  ne- 
derlag i  Helsingland  och  Vesterbotten,  först  igenom 
deras  land 5  der,  vid  Ula  (Herodoti  Yla),  råkade 
"Härkullen"  den  drottning,  med  h vilken  han  af- 
lade  de  tre  sönerne  Skytt  (JScytha\  Kolle  (Gelo- 
nus)  och  Angantyr  {Jganthyrsus) ;  sedan  fortsat- 
tes det  genom  Finland  och  Ryssland,  hvarest  han 
delade  hären  i  tvenne;  af  h vilka  den  ena,  under 
sonen  Bagges  befäl,  drog  nedåt  Indien,  men  den 
andra,  under  hans  eget,  öfver  Bosforen  in  i 
mindre  Asien,  Fenicien,  Egypten.  Slutligen,  se- 
dan sonen  ifrån   Indien   genomströfvat   Baclriana, 


'*')  AuDBECK  anmärker,  att  berättelsen  om  detta  "artiga 
påfund"  förekommer  —  ehuru  med  forändring  af 
namn  och  ort  —  äfven  hos  Saxo,  bos  Johanhes  Mag- 
nus, hos  Olaus  Magitus.  Hade  han  känt  Shakspeare, 
så  skulle  han  visst  också  hafva  påmint  sig  Macduffs 
krigslist,  att  låta  Birnams  skog  framrycka  mot  Dun- 
si  oa  ne. 
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Persien,   Frygien,   Lydiea,   —   ett  tåg,   till  hvars 
minne   staden  Baggesta   (JUagistand)  blef  anlagd 
—  sammanträffade   äter   båda    härariie,   och   före- 
nades.   Hans  närmaste  följe,  som  kallades  Sy  11  un* 
gar  {Sileni)  och   Bassarider   (d.  ä.  furstliga   ätt- 
lingar, furste-likar,  af  "B  as  se"),  återkom  dock  — 
till    större    delen    —    ej    sådant,    som    det,    med 
sina   långa  skägg,    sin  beklädnad  af  renpelsar  och 
björnhudar,   hade   utvandrat.     Vistandet   i  Indien 
och    andra    vinländer    lockade   till   en   hängifning 
åt  dryckenskap,  hvarmed  Bagge  sjelf,  ehuru  gerna 
tömmande    sin    bägare   i   godt    lag,    var    högligen 
missnöjd.      Desto    hellre    lemnade    han    de    fleste 
qvar,  och  begaf  sig  med  de  förståndigare  upp  till 
vår  Nord   igen  5   att   här   sätta   sig  i  ro.  —  Äfven 
fadern   Thor   slöt    här  omsider   sina  dagar.     Men 
hans  i   Asien  qvarstannande  söner    och    ättlingar, 
ThordIn    {Dardanus)j    Erik   {Erichton,   af  Eddan 
kallad   Herikon)y    med   flere,    grundade   Trojanska 
riket:  hvars  medelpunkt  det  Ida-berg  blef,  som  i 
det  svenska  Ida  hade  sin  urbild. 

Så  vidt  omkring  sträckte  sig  dessa  krigiska 
Nordmanna- vand  ringar,  alt  vi,  när  vi  se  "uti 
den  gamla  Eddan  införda  namnen  på  alla  de  flo- 
der, som  våra  Schyther  hafva  i  de  äldsta  tiderna 
besökt  och  öfverfarit",  igenkänna  å  ena  sidan 
ryska,    thraciska,     grekiska,     frygiska^     mediska. 
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indiska  9  feniciska,  egyptiska  floder,  fi  andra  si- 
dan italienska,  spanska,  fransyska,  tyska*).  "Är 
sé  intet  under,  att  Thor  eller  Jofur,  för  detta 
så  stora  uttågets  skull,  sades  ^ara  Yerldens  Re- 
gent'*.  Dess  varaktiga  spår  blefvo  många;  äfven  i 
länder,  om  b  vilka  de  Lärde  hittills  minst  något 
sådant  förmodat.  Tvifvelsutan  studsa  de,  när  de 
nu  få  höra,  att  dylika  spär  kunna  uppvisas  t.  ex. 
i  Fenicien  och  dess  omgifningar.  Och  likväl  in- 
tyga både  språket  och  mången  annan  omständig- 
het, att  feniciska  folkets  stamföder  voro  Schyther, 
Göter,  For n-S venskar.  De  montes^  Solfraorum^ 
h varifrån  de  berättades  hafva  kommit,  äro  tydligen 
Sulefjället,  Sulitelma,  Solym-vari  o.  s.  v.  De  vilda- 
ste och  storväxtaste  af  dessa  nordkämpa-söner  ned- 
satte sig  i  Canaan  såsom  de  Enakim^^eller  Resår,  om 
h vilka  Moses  förtäljer.  Basan,  der  jätten  Og  (Ogg, 
Ogge)  bodde,  är  den  Basse-  (eller  Bjesse-)landets 
hufvudstad,  som  —  enligt  många  författares  in- 
tyg —  var  uppbyggd  af  Bagge  och  kallad  Skytt- 
staden (Skyttabole,  Scythopolis ).  Genomgår 
man,  med  kännedom  af  Svenskan  och  "vår  Gö- 
tiske  Ulfila",  de  puniska  verser  som  förekomma 
i  Plauti    PoenuJus  ^    gå   Vunna    SLttnvwsloue    u&gra 

*)  Del.  III,  si<f.  69r^     ^c^3.     ^övmodXts^^  «*^^^  ^^^ 
BECK  de  floder,      "^ .    ^^    oiäVna^  \    Gi  ^\tsvxv\s«v^\\  Ae 

fle.ta.a/de..,a,    \V     ^jl    d^V  v  nT«^  ^^^^"'  "" 
norlunda,  lo  ,'  i^k,  ^  1^^^  ^ 
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expliceras  med  temlig  lätthet.  Och  uppställer 
manien  jemförande  tabell  de  ord,  som  äro  rent 
feniciska,  med  dessa  ords  motsvarigheter  "i  alla 
de  förnämsta  språk,  som  äro  grunden  till  de  an- 
dra", d.  v.  s.  "Schythiskan  eller  Svenskan,  Tyskan, 
Hebreiskan,  Grekiskan,  Latinet,  Sia  viskan,  Fin- 
skan": så  skall  man  förvånas  öfver  den  åskådlig- 
het, h varmed  Feniciskan  visar  sig  stå  till  Sven- 
skan i  den  närmaste  frändskap  *)•  Sjelfve  den 
ryktbare  vise,  "som  hafver  skrifvit  om  sina  lands- 
mäns gamlaste  handlingar  och  lefvat  uti  Israels 
Domares  tid",  Sankhuniaton,  har  ett  ursprungligen 
svenskt  namn:  dess  äldsta  form  var  nemligen 
"Sannkunnig-atte",  d.  v.  s.  en  i  eller  om  all 
sanning  kunnig  fader.  Pokphyrius  och  Eusebius, 
med  sin  förklartng  att  detta  namn  betyder  "San- 
ningens älskare",  komma  således  dess  rätta  me- 
ning någorlunda  nära.  —  Äfven  namnet  Erjrthra 
tyckes  hafva  upprunnit  ur  missförstånd  af  de  till 
Röda  Hafvets  strand  anländande  Forn-Svenskarnes 
utlåtelse,  när  de  sade:  "er  (är)  yttra  (yttre)  haf- 
vet"5,  det  uttyddes  ungefär  liksom  en  dansk  hög- 
adlig jungfru  i  våra  dagar  förstod  den  bedräglige 
VivALUi  **)   ord,    när   han  kallade    och    skref   sig 

*)  I  tredje  delen    äro    sidd.  719 — 749    iDrym/la    åt    dessa 

jemförelser. 
**)  En  poetisk  äfventyrare,  soip  förvärfvat  ett  visst  namn 
i  sjuttonde  århundradets  litteratur-historia. 
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'^Ericke  Gyllenstjerna";  h vilket  han  under  rät- 
tegången så  tolkade,  att  han  aldrig  kallat  och 
skrifvit  sig  annat  än  "Er  icke  Gyllenstjerna*'. 

En  son  af  Thor  var  den  Merkursmader  (Mer- 
curiusjy  som  eljest  kallades  än  Hermod  (^Hermes)^ 
än  Heimdal,  och  var  aflad  med  Atles-dottren  Maja. 
Så  till  vida  hade  Grekerne  rätt,  när  de  samman- 
smälte de  nio  '*major"  eller  mor,  som  enligt  våra 
inhemska  sagor  voro  Imns  mödrar,  till  en  enda 
Maja.  Ett  djupare  förstånd  af  myten  skulle  dock 
hafva  insett,  att  den  betecknade  föreningen  af  ~ 
deras  egna  nio  Visdoms-majors  —  eller  Musers  — 
sniliekrafter  i  ett  väsende,  som  iiuiebar  alla  de 
betydelser  och  befattningar,  h vilka  utgöra  denne 
guds  personlighet  och  samtligen  igenfinnas  i  de 
svenska  orden  "Märka"  och  "Märkisman".  Men  "de 
höglärde  männen  Orpheus,  Hesiodus,  Ho>ierus,  med 
flera,  hade  likväl  intet  utsupit  grundsoppan  af 
våra  förfäders  lärdom,  icke  heller  väl  öfverläst 
vår  Svenska  Grammatika,  icke  heller  väl  förstått 
våra  Skalder".  De  visste  derför  ock  icke,  att 
fadern  till  den  Hermbs,  om  hvilken  de  tala,  är 
sjelf  just  den  förste  och  störste  Hermes,  Egypti- 
er nes  Thot,  af  Grek^p  och  Romare  med  sVå\  vör- 
dad såsom  Hermes  'VriSI^^^^^'^^^*  ^^  \ie.T\^«\mug , 
hvari  trefaldeii  af    ^  Ja5v\\ia^     ^  TVitVdi 

genomskimrar,  oqL   ^^^  ^    ^fvew^tiO^'^ '^^^'^'^'^'^^" 
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liga  enhet  med  Oden  sjelf^  som  är  och  förblif- 
Ter  alla  klyftiga  Märkismäas  fader  och  öfverhuf- 
vud  *).  —  Men  fortsättare  af  Thors  regering  och 
verldseröf ringar  blef  en  annan  af  hans  söner,  den 
redan  såsom  en  trefaldig  faders  son  omnämde  Ko- 
nungen Man  (Taciti  Mannas).  Han  tycks  hafva 
egentligen  hetat  Niord  **),  men  bar  Manna-nam- 
net såsom  varande  en  på  oförlikneligt  vis  man- 
häftig  hjelte  och  härförare^  tillika  var  han  en 
"Minn ur",  eller  margklok  och  lagkuunig.  Å.tland, 
der  han  var  född  redan  före  sin  faders  stora  ut- 
tåg, erhöll  enkannertigen  efter  honom  namnet 
Man  hem.  Förnämsta  skådeplatsen  för  hans  ut- 
ländska bragder  och  inrättningar  blef  dock  Egypten. 
I  dess  häfder  kallas  han  Menes,  son  af  Thot  (vår 
Thor  och  Tyskarnes  Theut):  han  angifves  der  så- 
som Egyptens  förste  konungs  men  tillika  såsom 
en  dit  ankommen  främling,  som  blef  folket  miss- 
haglig genom  införandet  af  nya  seder,  —  särdeles 
offerseder ^  och  i  dessa  igenkänna  vi  förn-svenska, 
(t.  ex.  slagtandet  af  svin  till  offer  åt  Frey 
och  Disa).  Denne  Man  eller  Menes  indelade 
landet  i   lika    många    fylken,    som   vårt  Manhem 


*)  Jemför  den  första  delens  trettiondeandra  kapitel,  som 
handlar  om  Mergurius,  med  tilläggen  derom  i  tredje 
kapftlet  af  den  fjerde. 

**)  Del.  IV,  sid.  164. 


—  575  — 
var  indeladt  i,  och  byggde  —  enligt  Herodotus 
—  staden  Man  by  eHer  Män  by  {Mempkis).  Som- 
lige  säga  honom  äfven  hafva  byggt  den  andra 
egyptiska  hufvudstaden  T  h  ä  by  eller  T  h  ä  b  o 
(Thebae),  d.  v.  s.  portstad  eller  en  stad  försedd 
med  mänga  portar  (af  "thä",  ett  gamraalsveuslit, 
ännu  här  och  der  hos  allmt^en  brukligt  ord  för 
port,  dörr,  grind,  gata).  Egentligen  byggde  han 
detta  Tliäbo  till  en  praktfull  motsvarighet  af  det 
nordiska  Tbäbo,  d.  ä.  Valhall");  men  påminte 
sig  dervtd  äfven ,  att  hela  Upp-Sverige  plägade 
stundom  sä  benämnas  efler  det  Thäby  (eller Thäbo), 
som  då  var  dess  förnämsta  hamn,  emedan  del 
erbjöd  ett  inlopp,  hvarigenom  de,  som  ville  fara 
upp  till  Tiundaland  och  Öfverkungs-sätet  Upsala, 
hade  lättare  att  komma,  än  genom  det  starka 
strömdraget  af  det  visserligen  nedanom  denna  in- 
vik belägna,  men  då  ännu  blott  enströmmiga 
Stocksund.  —  I  sitt  hemland,  Sverige,  efterträd- 
des ban  af  sin  son  Ing  ve  eller  Yhgve,  hvilken 
ock  vardt  kallad  Frey.  Enligt  somliga  underrät- 
telser, var  det  denne,  som  byggde  Upsala  ocb 
dess  tempel;  andra  iler  säga,  atl  Han  der  blott 
'PPv;  ,r    oc\\   ulväVum%av    Uvaf,    ocVv 
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fullbordade  sin  farfader  Bores  eller  Sadurs  —  den 
förste  Freys  —  anläggningar. 

De  stora  krigståg  och  utvandringar,  om  h vilka 
vi  nu  talat,  började  under  den  hebreiske  patriar- 
ken Saruchs  tid,  samt  fortforo  under  patriarkerne 
Nahors,  Tharaiis,  Abrahams  och  de  nästföl jandes. 
Att  dylika  härfärder,  sedermera  ofta  "förnyades, 
visar  sig  i  allt  det  återstående  af  Manhems-folkets 
fornhäfder.  Så  t.  ex.  var  ett  af  de  sednare  uttå- 
gen det,  som  Kallarne  (Galli)  gjorde 5  och  h var- 
under de,  anförde  af  sin  konung  Bränder  {Bren- 
nus)y  son  af  Beldeg  (h vilken  Justinus  kallar  Bec- 
gion),  intogo  sjelfva  Rom.  —  Ingen  må  undra, 
att  Saruch  och  Abraham  nämnas  redan  i  våra  allra- 
äldsta  inhemska  urkunder.  Vi  hafva  sett,  att 
Manhems-kämpar  hade  inträngt  i  Canaan.  Desse 
kommo  i  flerfaldig  beröring  med  Abraham  och 
hans  ättj-  en  Erik  (Jrioch)  stridde  bland  de  fem 
konungar,  som  öfvervunno  Sodoms  konung  och 
hans  bundsförvandter,  men  straxt  derefter  beseg- 
rades af  Abraham;  ocii  det  är  troligt,  att  mången 
af  de  nordiska  resarnes  ättlingar,  sedan  Josua  för- 
jagat dem,  begaf  sig  hitupp  till  fädernes  hemland. 
—  En  högst  märkvärdig  del  af  vårt  folks  äldsta 
häfder,  är  historien  om  Troja-riketj  hvars  verlds- 
kunniga  hufvudstad  ansågs  vara  byggd  samfäldt  af 

Necken 


Necken  och  BALDiEA.  Deii  sednare,  kvsirs  .  fackr 
den  förre  va*'  i  sin  egieiiskap  af  "A  t  i  n'",-  är  sbU* 
ljusets  bild  i  dfess  högsta  renhet  och  skärhet;  samt 
plägade,  såsom  den  bland  alla  Atins-  (eller  Odens»-) 
sönerne  både  skönaste  och  rättrådigaste,  '^målas  i 
skinande  blåa  kläder,  sittande  på  en  trefot;  så-^ 
som  kan  sqh,  af  några  våra  gamla  lagböcker  på. 
pergament  skrifna^  af  h vilka  min  svåger  Prof. 
LuNDius  har  lånat  mig  en,  hvarutur  min  afmål- 
ning  på  tafl.  25  (Gg,  92,  k.  k.)  är  tagen".  Efter 
denne  Balder  {j4 polio ^  den  "nordiske  Baal",  sooi 
der  före.  a?k  hos  Moses  *)  uttryckligen  heter  så),  kal- 
lades vår  Atlands-ö  ofta  Balders  Ö;  och  dit 
kände  omsider  de  trojanske  Atle-furstarne  en  oe- 
motståndlig dragning.  Visadt  är,  att  desse  furstar 
härstammade  från  Thor,,  genom  sonen  ThordIn 
eller  Thorj)Ön  (Dardaims).  Men  detta  är  vigtigt 
framför  allt  derföre,  att  närbeslägtad  med  dessa 
furstar  var  den  Sigge,  som  undanflyttade  för 
Alexander  den  Store,  öch  till  det  egentliga  Svi- 
thiod,  hvarest  han  antog  Odens  namn,  återförde 
en  stor  mängd  omkring  Svarta  Hafvet  bosatta 
Göter  och  Svear.     Namnet  Sigge  var  i  de  trojan- 


*)  Orden  BaalZephon  (i  Exod.  k.  14.)  betyda,  eohgt 
RuDBBCK,  den  "norre"  eller  "nordiske"  Baal. 

Sv.  Akad.  Handl.  fr.  1796  Del.  23.         37 
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ska  bygderna  ingalunda  främmande*):  strax  in- 
yid  sjelfva  staden  träffar  man  en  Sig-ö  (insula 
Sigaeä)j  och  i  Thracien  till  och  med  ett  Sigtuna 
(Sigidunumy 

''Korteligen :  våra  fäders  regemente  var  det 
första  pä  jorden;  de  inkräktade  alla  land  och 
satte  sina  barn  till  deras  regenter  och  kungar; 
införande  med  sig  lag,  rätter ^  ordningar ,  sina 
gudars  dyrkan ,  bokliga  konster,  krigsöfningar, 
och  allt  annat,  som  tjente  till  ett  rikes  välstånd. 
Det  är  således  intet  utan  Guds  särdeles  försyn, 
att  Sverige  enkannerligen  i  sitt  vapen  förer  tre 
kronor,  — .  två  lika  högt  vid  h varandra  stående 
och  den  tredje  inunder;  h vilket  märke  eljest  in- 
gen potentat  i  hela  verlden  förer  (utom  några  till 
en  tid,  som  hafva  varit  af  Svenskt  blod).  Ty 
dessa  tre  kronor  betyda   en   konungs  trenne   slags 


*)  I  anledning  af  namnen  Sigtuna,  Signildsberg  ni.  £1. 
bevisas  ock  (Del.  IV,  sid.  199),  alt  skådeplatsen  för 
Habors  och  SiGiriLDS  öden  är  den  svenska  Sigtuna- 
trakten, och  ällsicke  kan  sökas  i  eiler  omkring  Saxos 
''Sigerstad".  Dervid  åberopas  underrättelser  om  denna 
sednare  oi*t  och  dess  omgifningar,  af  Öfversten  Tropp 
och  Öfversle-Löjtnanten  Munchhausen;  h vilka,  såsom 
tjenande  i  Danska  hären,  der  på  Seland  länge  haft  sitt 
qvarter,  och  sedermera  såsom  krigsfängar  hade  gästat 
hos  RuDBECK.  Den  ahtiqvariska  utfärd,  som  desse  of^ 
ficerare  gjorde  med  honom  till  Gamla  Upsala,  har  jag 
redan  omtalat. 


välden ;  och  ined  detsamma  de  fordna  trenne  öf- 
vergudarne,  samt  derhos,  att  Sem  och  Japhet  äro 
lika  i  värde  och  välsignelse,  men  att  Cham,  som 
bär  den  tredje  eller  understäende  kronan  y  är  trälen. 
Vidare  har  Gud  jemväl  sä  skickat,  att  i  hela  den 
öfriga  verlden  stär  allt  regementes  omvård  antin- 
gen hos  Konungen  allena ,  eller  hos  Förstår,  eller 
vissa  personer 3  äfven  sä  äroder,  mestadels,  qvinn- 
folken  såsom  trälar.  Men  uti  Sverige  är  lotligt 
alltifrån  de  äldsta  tider,  att  alla  stånd,  att  den 
fattigaste  så  väl  som  den  rikaste,  få  komma  till 
riksdag  och  rådgöra  om  det  riket  till  nytta  län- 
der; och  äro  q  vinnorna  der  så  fria,  att  de  fordom 
ock  i  krig  sig  öfvade.  Hvaröfver  alla  främmande 
sig  förundra:  såsom  kan  ses  hos  Conringius.  Allt 
detta  visar  nogsamt,  att  i  Sverige  äro  de  uppföd- 
de, som  intet  äro  födde  till  trälar;  utan 
till  att  alla  andra  i  verlden  styra  och 
regera.  Derföre  haf va  ej  heller  de  gamle  Greker 
utan  orsak  det  vittnat,  när  de  kallat  Sverige  Gu- 
darnes, Konungarnes,  de  Yfverbornes  och  Lyck- 
saliges  ö"  *). 


Sådan  visar  sig  i  sammandrag    den    ofantliga 
arkeologiska   roman,    som,    fordom   studerad   ifrigt 
och  allmänt,    i   sednare    tider    varit    känd   endast 
till    namnet.      Fraix^född.    ^'^    ^«^^    yttersta  kraft- 
,  spänning  af  en   rit        ^u    ^\^^^^    sÄmmaobindaude 
fantasi,  som  med   !:     ^    .nSN-^td  ^OLi^Vvel  oeV  tor- 
undransvärd    ffodf  ^\\d^   t  A  V^^  ^^^^  ^^^^   ^f^T!; 
brandskattat  aJJa  X^^yX^^^^^    -^'''^^T^^^^ 
na  roman,  vid  i^^^^^^ji^^^^  OcV^^^^^^^"" 

V  De/.  /,  sid.  7^  V     ^^^ 
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ii)äuna  skick  under  och  närmast  eCter  RuDBix^ns 
tidy  ej  förfela  att  grundlägga  en  historisk  skola , 
son»  i  mer  än  ett  kalft  århundrade  efter  hans  död 
utöf^ade  på  svenska  folklynnel  en  fortsättning  af 
sin  mästares  t^usmakt.  Maii  har  uppkastat  den 
frågan:  trodde  han  s^lf  på  sannfärdigheten  af  sitt 
verk?  Var  han,  i  sin  försäkran  derom^,  tillförlit-* 
ligt  ärlig?  Att  på  delta  spörsmål  gifva  eti  bestämdt 
svar,  —  det  är,  att  återupptaga  tråden  af  berät- 
telsen om  RuBBECRs  lefnad  *). 

[Slutet  i  nåstföljande  Del). 


*)  Af  en  tv  år  sjukdom  och  dess  följder  länge  hindrad  att 
lägga  sista  handeo  vid  denna  minnesteckning,  torde 
dess  författare  här  i  dubbel  I  afseende  behöfva  förlå- 
telse: nemligen  ej  blott  för  den  sena  utgifoingen  af  fö- 
revarande  Del,  hvartill  Han  allena  varit  orsak;  utan 
kanske  ännu  mer  för  den  vidlyftighet,  soni  föranledt, 
att  framställningen  — -  emot  sedvanan  i  dessa  Handlin- 
gar —  måste  styekas  genom  ett  afbrott.  Måhända 
hade  han  bort  motstå  dt^n  frestelse,  hvaraf  han  under 
den  slutliga  bearbetningen  hänfördes,  alt  gifva  en  full- 
ständig (om  än  i  görligaste  korthet  sammanfattad)  öf- 
versigt  af  Allanticans  innehåll.  Möjligen  skall  dock 
ämnets  kolossala  natur  ursäkta  någon  motsvarighet  i 
teckningens  dimensioner;  möjTTgf  är  ock,  att  den  min- 
nebild, hvaraf  denna  öfversigr  utgör  en  beståndsdel, 
skall  just  igenom  clen  hufvudsakligast  bidraga  till  när- 
mare kännedom  af  Sveriges  litteratur  under  Gablarnes 
tidehvarf.  1  detta  hopp,  och  med  Akademiens  sara- 
tycke, har  Författaren  ansett  sig  böra  begagna  ett  till- 
fälle, som  här  sjelfmant  erbjö<l  sig,  att  meddela  något' 
egentligt  begrepp  om  det  —  på  samma  gång  —  mest 
namnkunniga  och  mest  obekanta  af  alla  den  tidens 
inhemska  skriftverk. 
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